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PREFACE 


INDIAN tradition at the time of Shadgurusishya, who completed his 
commentary to the Sarvánukramasi, the Vedirthadipika, about the year 
11871, ascribed that index to Kàtyáyana, and named Saunaka as the 
composer of five other works specially entitled Anukramais. These, as 
enumerated by Shadgurusishya in the introduction to his commentary’, 
are :— 

1. The Árshánukramazi; 2. the KZando:nukramazi; 3. the Deva- 
tánukramazi ; 4. the Anuvákánukramazi; 5. the Stktanukramast, 

The first, quoted fifteen times by Shadgurusishya, is composed in verse, 
and contains about 320 slokas. The only MS. of it known to exist, is 
described by Rajendra Lala Mitra in his Notices of Sanskrit MSS. for 
1881-1882 (p. 176, no. 2112). The owner being unwilling to part with 
it, Rajendra Lala Mitra promised to have it copicd for me. My hopes 
of receiving this MS. have, however, hitherto been disappointed. 

The AZando:nukramazi is also composed in slokas. The only MS. 
of this index known to exist is in the possession of Rajendra Lala 
Mitra. To his kindness I am indebted for a copy of it, which he sent me 
from Calcutta. Unfortunately this copy (and presumably the original) 
omits the index of metres for the first mandala completely. 

As the work in this fragmentary state comprises 238 verses, the whole 
work must have contained about 300, assuming the index to the first 
mazdala to have been of about the same length as that to the tenth (viz. 
65 slokas). At the end of cach mazdala there is here an enumeration in 
figures, of the number of verses in each mctre, besides the total number 
of verses and of hymns in cach mazdala. I have found these data of 
considerable value in corroborating my calculations for the table given 
below, which shows the distribution of the various metres in each 
mandala. Unfortunately in addition to the absence of the first mandala, 
individual figures also are omitted here and there. Shadgurusishya 


! See conclusion, p. 168, verses 13-14, and Weber in Ind. Stud., vol. viii, р. 160, note, 
2 See Max Muller, Ancient Sanskrit Literature, p. 234. This introduction is not 
printed in this edition for the reason stated below. 


vi PREFACE. 


has only two quotations from this anukramazi. Of these I was able 
to verify the second only, the first occurring in mandala I. 

Of the Devatánukramaw! no MS. appears to have been found, but 
judging by the tcn quotations in Shadgurusishya, it was composed in the 
mixed verse! peculiar to Saunaka’s works, and showed similar irregulari- 
ties of metre to those of the Anuvákánukramazi?. It must have becn a 
work not unlike the Brizhaddevata, though, no doubt, much shorter. 

The Süktánukramazi is neither known to exist, nor is it quoted by 
Shadgurusishya. There is, however, no reason to suppose that it did 
not exist in Shadgurusishya's time, like the remaining eight works which 
he attributes to Saunaka, and all? of which are still extant. (The tenth, 
the Smárta Sútra of Saunaka, is stated by Shadgurusishya to have been 
destroyed * by that author in favour of his pupil Ásvalàyana ^) Judging 
from the subject-matter of the other anukramanis, this was probably 
chiefly an index of pratikas, and as such would not call for quotation. 

The Anvuvákánukramazi is not only thrice quoted by Shadgurusishya, 
but was specially commehtated on by him. Both the text and the com- 
mentary are printed in this edition. Several MSS. of this index exist, 
six having been collated by me. 

Besides the above five among the ten books of Saunaka, there is 
another well-known work, which though not called an anukramasi is 
practically one, the Brzhaddevata, which contains about 1050 slokas. 
Shadgurusishya calls it an anukramazi in his comm. on Agv. X, 71, and 
indeed speaks of all Saunaka’s works as anukramanis in another passages. 
The editing of this index, though it exists in several MSS., will prove a 
mattcr of considerable difficulty owing to the widely divergent readings 
it contains. Professor Max Müller possesses three fairly correct MSS. of 
it, which have been of great service to me for collating with the numerous 
and often extensive quotations from this work in the Vedarthadipika. 

Lastly, there is another апикгаталї work attributed to SSaunaka. It 
is quoted by Shadgurusishya as ‘another’ in his commentary to the 
Sarvanukramawi?, where he quotes the whole introduction (with the 
exception of the first two verses), which treats of the Ati&£Zandas metres. 

! Cp. the quotation in comm. on T, 165. 

2 See comm. on I, 112. The Árshánukramax scems to contain similar irregularities; 
see p. 86, line 1. 3 See what is said below about the Pádánukramazi, 

* Cp. Meyer, Azgvidhana, p. ii, note 4. 

€ Max Muller, A. S. L., p. 235. * Introd., $ 1, 1. * Introd. Š 11, 6. 
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This passage is also quoted by Max Muller, Rzgv. Prátisákhya, pp. сссхху 
and ccclviii. Of this anukramazi only one MS. exists in Europe. It 
belongs to the India Office Library, and is written on palm leaves in 
the Grantha character. Though not dated, it is apparently of the seveñ- 
teenth century. It is described in Burnell's small Sanskrit Catalogue, 
where thc first seven lines of the introduction, as well as the first two 
lines of section 2, are printed’. This MS. I have copied and transliterated 
into the Nagari character. The work is here called the PadAnukramat. 
Rajendra Lala Mitra possesses another MS. of this work in Nágari, a 
copy of which he was kind enough to send me. The work is here 
entitled the Pádavidhána?. It is short, occupying only four pages of 
twenty lines each, besides an introduction of seven verses (omitted in this 
copy), and is composed in slokas mixed with trishtubhs. In the latter 
MS. this part is followed by a kind of commentary (six pages and a half), 
which gives the whole of cach páda mentioned in the former part by its 
pratika, and this second part is called the Pádavidhánánukramazika. 
This work, then, would appear to be identical with the Pádavidhána 
mentioned by Shadgurusishya as one of the ten works of Saunaka. It 
is not ready for publication, as I have not yet discovered on what prin- 
ciple this anukramazi is based. I hope to be able to publish this 
together with the Arshanukraman and the A/Zandosnukramasi in a 
future appendix to this edition. 

That anukramazis existed as a branch of literature several centuries 
before the beginning of our cra, is shown by an unmistakeable refer- 
ence to the Anuvákánukramazi in the Dharma Sütra of Apastamba 
(I, iii, 11, 6). Prof. Buhler in his introduction to his translation of 
this sütra? has furnished a tolerably convincing proof that the com- 
position of this sütra cannot be placed later than the third century 
B.C. and even makes it probable that its date should be placed iso 
or 200 years earlier. Thus the composition of the АппуаКапикга- 
mazi would reach back to the fifth century. Apart from the evidence of 
the tradition in Shadgurusishya, the probability is great that this index, 
owing to the similarity of style, was composed by Saunaka, the author of 
the Aigveda Prátisákhya. It is at the same time extremely likely that the 


1 Part I, Vedic MSS., p. 6, no. iv. It begins with the words, rq शु न कोक 
पादविधानं लिख्यते । ape संशामिकाः पादा भवंति etc. 


* Sacred Books of the East, vol. ii. 
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remaining anukramazis mentioned above are closely connected in time 
with those two works. For on the one hand it is probable that when fixing 
the canon of the Rigveda became a desideratum, the want was supplied 
almost simultaneously in the various directions of the indexes attributed 
to Saunaka, while all of them on the other hand, like the Prátisákhya, have 
a metrical form, several of them (the páda- and the devatá-,besidesthe Anu- 
vákánukramazi and the Brzhaddevatà!), containing an occasional admix- 
ture of tríshzubh, such as appears in the Prátis&khya. That most of them at 
least were anterior to thc Sarvanukramawi, is tolerably clear, for the latter, 
onShadgurusishya's showing from the quotations which he adduces,is based 
on them, and, as embodying the substance of all of them 2, is for the sake 
of brevity composed in sütras. That the desire to condense the matter 
contained in the various indexes into a single work of a comprehensive 
character should soon have arisen, is in itself likely; and that this task 
should have been undertaken by Kátyáyana, himself the author of a 
Pratisikhya and of a Srauta Sütra, is highly probable. The date of the 
Sarvanukramawi would thus be about the middle of the fourth century 
B.C. To lay stress on the numerous archaisms? in the diction of the 
Sarvanukramawi pointed out by Shadgurusishya, as an argument for its 
early date, might justly be considered weak ; for that the grammarian 
who completed and corrected Panini should have been anything but 
intentionally archaistic, can hardly be assumed. 

As regards the contents * of the Sarvánukramazi, the main part of the 
work is preceded by an introduction in twelve paragraphs?(pp.1-5). $1 
shortly describes the scope of the work and the good rcsulting from a 
knowledge of its contents. $$ 2 and 12 contain the paribhashds neces- 
sary as a key to the sütras of the main portion of the work. $$ 3-11 
contain a treatise on the metres of the Rigveda’, which coincides almost 
word for word with the corresponding portion of the Vagasaneyi Anu- 
kramazi?". The main part of the work (pp. 5-46) contains, for every 
hymn of the Rigveda in their order, according to the recension of the 


! Sce comm: on III, 5-6 and IV, 57. ? Max Muller, A. S. L., p. 235. 

+ Upwards of thirty are discussed in the comm. ; see Index, s. v. AAándasa. 

* Given at the end of Max Müller's and Aufrecht's editions of the Rigveda. 

° This part has already been printed by Prof. E. Windisch in ‘Zwölf Hymnen des 
Rigveda, 

* See Weber, Ind, Stud. VIII, pp. 137-144. 

7 See Weber's VAgasaneyi Samhit4, appendix. 
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Sâkala Sakha, the first word or words (pratika), the numbcr of verses, 
the name of the poet and of the deity, as well as the metres of the whole 
hymn or of its various parts. Occasionally, in order to make the mean- 
ing of the hymn clearer, an itihása is briefly sketched 1, which Shadguru- 
sishya in his commentary always relates in detail, usually by a quotation 
from the Bzzhaddevatà. Here and there paribháshás are inserted which 
refer to a limited number of hymns ?. 

The conclusion of the various mazdalas I have indicated with Shadgu- 
rusishya's words in small typc. 

In order to facilitate the use of the text, I have indicated the number 
of the hymn in each mandala with small figures above the line on the 
left of the pratika. At the top of each page the mandala is given, after it 
on the lcft the number of the first hymn on the page, on the right the 
number of the last hymn on that page. 

Every adhyáya begins with a new line, and its number is placed at 
the end of the paragraph. 

In the choice of readings for the text I have given the chief weight 
to Shadgurusishya’s authority, in order to obtain the exact text which 
this commentator had before him in the twelfth century. There are a 
few instances in which the text is slightly in conflict with the com- 
mentary. Here I have considered it right to correct the former in 
accordance with thc latter. These slight variations are only such as 
might easily escape the attention. For instance, in the sütra on X, 
179 all the MSS. read aindraZ, but the commentary, which discusses 
the formation of this patronymic, shows that Shadgurusishya rcad 
аіпагій, and that consequently the ï has dropped out since his time. 
All such cases are of course discussed in the notes. 

Quotations are not frequent in the Sarvánukramazi. In the intro- 
duction, $ 1, a passage from the Ársheya Bráhmaza is quoted, in $ 2, 7 
two verses from the Rigveda itself, then in the main part of the work, 
VII, 32,the 54/удуапаКа and the Taxdaka, two passages from * Sruti ' (III, 
31 and IIT, 36), and twice the opinion of certain persons (IV, 13 and V, 27). 

The diction of the Sarvánukramazi contains numerous forms which 
Shadgurusishya characterises as actually Vedic, the references to which 


! 1, 51, 166, 170, 179; I, 1, 43; 111, 1; V, 6; VI, ६2; VII, 32; VIII, 1, 91; X, 9, 
33, 47, 50, 57-60, 95, 102, 108, í 

? See І, 14, 15, 64, 139; 111, 6; V, 15; VIH, І; IX, r, 67 ; X, 56, 110, 111—114. 

* For other instances sce I, 132 and IV, 57. 
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will be found in the index of words under £Zándasa. This chiefly 
applies to dvandva compounds of the names of gods which have often 
Vriddhi in one clement only, while according to Рал. VII, 3, 21 it is 
required in both words. In one or two instances where I had followed 
this rule of Pázini for the sake of consistency, I have restored the 
‘Vedic’ form in the list of corrigenda. 

With regard to the Sandhi it is to be noticed that the MSS. follow 
very consistently two grammatical rules of Sákalya. Firstly, 4 remains 
unchanged before zz, and 4 is shortened before it!; and, secondly, au 
becomes ду before all words ‘except u, but becomes 4 before u The 
only exceptions to the former rule are the particles vá, yathá, Za, which 
are contracted, and the compound brahmarshi. 

In preparing this edition of the Sarvánukramazi I have used nine 
MSS., and at the same time always carefully collated the quotations in 
Sàyasa. It appears that the latter commentator cites the Sarvánu- 
kramazi inaccurately, especially as regards the order of the words; 
words and whole sütras are occasionally omitted. To notice all these 
variations among the critical notes, I considered unnecessary. The 
MSS. collated by me are :— 

(1) A MS. belonging to the Wilson Collection (No. 379) in the 
Bodleian Library, briefly described in Aufrecht's Sanskrit Catalogue. 
It contains Shadgurusishya’s commentary to both the Anuvákánukra- 
ma: and the Sarvanukramazi, the text always preceding the commentary 
by parts of verses in the former and by sütras in the latter. The 
Anuvákánukramazi occupies leaves 1 to 4a (incl), the Sarvanukramawi 
46to 742. This is on the whole a first-class MS., and it is not too 
much to say that it would have been impossible without it to produce 
an approximatcly correct edition of Shadgurusishya. However, both 
the beginning, especially parts of Shadgurusishya's introduction, and the 
end contain many mistakes. The accuracy of this MS. in comparison 
with all the others becomes most apparent in the quotations, notably 
in the references to the sütras of Pázini. Its date (A.D. 1599) and the 
name of the writer are thus stated at the end: संवत्‌ १६५६ ad Say afe 
सप्रमी रविवसरे विशालनागरज्ञाती यव्यास थ्री हरिनाधसुतव्यासपुरुपोश्नमेन लिखित чачат і 
शुभमस्तु । श्रीः । श्री: । श्रीः ॥ 

1 Cp. Max Muller, Azgv. Pr. p. 12 and sütras 136 and 168; Pan, VI, i, 128. 

2 Cp. Max Müller, Rrgv. Pr. p. 11 and sütra 135; also Aufrecht, Ait. Br., notes, p. 427. 
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(2) C: a MS. of the same contents as W т, which belongs to the 
Chambers Collection in the Royal Library of Berlin, and is described 
at great length in Weber's Sanskrit Catalogue, pp. 12-15. It is 134 
years younger than W 1, and is far less correct. It repeats all the 
mistakes of W 1 in such a manner that there can be no doubt as to its 
having been copied from that MS. Any doubts on this point will be 
removed by referring to the critical note to the commentary on the 
word ‘ Rausadasva' in the sütra on X, 179. This MS. I therefore found 
to be of very little valuc for purposes of collation, except in the few 
cases where letters or words had become indistinct or illegible in W 1. 
There is, morcover, a great lacuna in this MS., embracing mavdalas VI, 
VII, VIII, besides part of V and of IX. 

(3) A MS. of the Bodleian Library, containing only the text of 
the Sarvànukramazi and of the Anuvákánukramazi, It is tolerably 
correct, and dates from 1659 A. D. It is briefly described in Aufrecht's 
Catalogue under Wilson 502. 

(4) I1: a MS. of the India Office (No. 132), which contains the text only; 
it contains 19 leaves, and is correct, for it is, as is stated at the end, likhitam 
svartham parartham fa. It is dated A. D. 1745 (Samvat 1802). 

(5) I2: also from the Library of the India Office (No. 1823), into 
whose possession it came in 1822. It contains no statement as to the 
copyist, nor as to the place or time of its origin, but is without doubt 
a recent MS., probably not more than a century old. It concludes 
simply with the words, SrisitárámaZandrárpazam astu, subham astu, srir 
astu. It consists of 140 leavcs, and contains the text and the commentary 
of Shadgurusishya to the Sarvanukramavi, but omits Shadgurusishya’s 
introduction. It begins with the words, SrigavesAya namak, Atha 
rigvedAimnaye, etc. It is an incorrect MS. There can be no doubt 
that it is copied from P 2 (described below), even the most absurd 
mistakes of which it repcats with faithful accuracy. It is therefore of 
no independent value. 

(6) 13, a MS. of the India Office (No. 1636), containg the com- 
mentary of another writer, named Gagannatha, on the Sarvanukramazi. 
This commentary is much shorter than the Vedarthadipika, as it contains 
no stories or discussions. It is probably not more than 140 years old 
at the most, being dated Samvat 184, which is probably meant for 
either 1804 or 1840. Although this MS. does not contain the text 
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of the Sarvánukramazi, it nevertheless proved of some service with 
regard to the spelling of names and to the contents generally. 

(7) 14: a MS. of the India.Office Library (No. 2396) in 173 Icaves, 
containing both the text of the Sarvánukramazi and the commentary 
of Shadgurusishya, but omitting thc introduction. „It begins with the 
words, Srigavesdya namaA, Sarasvatyai nama’. Sribhairavaya namaZ. 
Atha vigvedimnaye, cte. There is some confusion in the date, which 
is given as both Saka 1602 (A.D. 1680) and Samvat 1812 (A.D. 1755). 
It has the appearance of being about two hundred years old, so that the 
former is probably the correct date. The conclusion in full is as follows: 
सख्या ws नविंशतं । age विंशताटूथ्व तिंशद्वेवं та: परं (sic) ॥ इति सवानुक्रमणीभाष्य॑ 
समाप्त:॥ won इति घतुःपष्टिरध्याय: सपूर्ण: ॥ छ ú विश्वेरापंशमस्तु u छ॥ इति wq शके 
॥ १६०२ и संवतः абаа и झमेनामका तीका वदी हुए जीवा रबी ह फे॥ This specimen 
will suffice to show that it is an incorrect MS. An examination of the 
critical notes to the commentary will show that 14 is more nearly con- 
nected with Рт and P2 than with W r, though occasionally, but less 
frequently, it agrees with W 1, as opposcd to these two. It thus stands 
between the two groups Pi, P2, 12, and W ír, C, but nearer to the 
former than to the latter. The various readings in the text of the 
Sarvánukramazi of I4 and of the following two MSS. arc to be found 
in the critical notes to the Vedarthadipikd, as I did not receive 
these three MSS. till after the text of the Sarvánukramazi had bcen 
printed. 

(8) P1: a MS. belonging to the Deccan College at Poona, and lent 
to me through the Indian Office, For an Indian MS. it is very old, 
dating from the year 1392 A. D. (Samvat 1449). The paper looks very 
old (being of a brownish yellow colour turning to dark brown near the 
edgcs), and is very brittle and much worn away at the margin, It con- 
sists of 178 loose leaves, and contains the text of the Sarvinukramai 
with the commentary of Shadgurusishya, omitting his introduction. 
It begins with the words, Ward? गणेशाय नमः | सथ आग्वेदास्राये etc. The 
last leaf contains an abstract (18 lines) of the Anuvakanukramavi, 
the words इति सवौनुक्रमवत्तिः समाभाः (sic) being followed by अधानुवाकाः ॥ 
सरिनमीळे FRIFAAKAA ctc. і, с. the pratikas of the anuvdkas, to which 
is added an abstract of the numerical statements, togcther with one or 
two of the actual verses (43a and 45a) of the Anuvákánukramazi. The 
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MS. ends with the words, स्वस्ति सं १४४९ वर्षे wr? शु? रवो नंदपंडे fad (two 
letters obliterated) जेगसुतमुरारे (several letters worn away at the edge) 
संवत्‌ १५१४ वर्षे सपाढा दि 98 आश्विन पदि (the concluding line being obliterated 
with ink). The second date probably is that of the sale of the MS., and 
the obliterated wogds the name of the then owner. The writing of this 
MS. is still very clear. One of its peculiarities is worth noticing. The 
medial diphthongs e and o are not written above the line, but with per- 
perdicular strokes at the side of the consonant; c.g. Те Ке, Tat=ko; 
similarly kai would be कि, and kau, को. It is not a correct MS., being 
very corrupt in many difficult passages. It is especially untrustworthy 
in grammatical quotations. I nevertheless found it a very valuable MS. 
for Shadgurusishya, because owing to its great age, being separated from 
that commentator’s time by only two centurics, it was bound to contain 
many old readings. 

(9) P 2, which also belongs to the Deccan College, is about 250 years 
younger than P 1, being dated 1638 or 1645 A. D. (Saka 1560 or 1567). 
It consists of 147 leaves, but 2 leaves, 122b to 124a, are missing. 
It has the same contents as Pi. It begins with the words, सवानुकऋमभाष्य 
श्रीगणशाय नमः । अथ 'रवेदास्राये ८८.; and ends, ग्रंपसंख्या ३९३० ॥ शुभमस्तु ॥ 
शके १५६७ (o?) गशेशभट्वकवीअरेण fafat ॥ There can hardly be a doubt 
as to its being lineally descended from P 1. An examination of the 
critical notes will show that its mistakes coincide in a remarkable manner 
with those of that MS. The lacunae of P r are generally filled up, and 
often wrongly. One passage in particular will make pretty clear the con- 
nexion of P 2 with Pi’ P i, however, contains two long quotations from 
the Brihaddevati not to be found in P 2 or in any other of the MSS. 

Besides the above-mentioned MSS., I have used three of the Brrhad- 
devata, kindly lent me by Professor Max Muller, for collating with the 
quotations from that work in the Vedarthadipika. 1 have called them 
Mi, M2, and M3. They are all quite young MSS., the latter two 
being dated 1845 and 1866 A. D. respectively. М 2 and M 3 are almost 
identical (the latter probably being a copy of thc former), while M 1 
diverges from them to some extent; but as a rule, the readings of all 
three agree where they differ from those of Shadgurusishya. 


1 It is difficult to make out whether the last figure is a 7 or a o. 
? See note on comm. to Introd., § 2, 22, 


xiv PREFACE, 
^ 


For the quotations from the Brzhaddevatá, I have also in a few cases 
collated a MS. (named N), belonging to Professor Max Müller, of the 
Nitima/gari, a modern work containing tales, some of tllem taken from 
the Brihaddevata, the purpose of which is to point a moral. 


THE АМОУАКАМОКВАМАЛМЇ. 


This anukramazi is composed in verse, partly trishzubh, partly 
anushzubh. The first verse, which is a trishZubh, has a modern look, and 
is probably not by the author of the anukramazíi. It is only to be found 
in those MSS. which contain Shadgurusishya’s commentary, but is not 
commented on, nor indeed is thc second, which mentions Saunaka by name. 
The introduction (verses 1-14) begins with a statement of the contents 
of the anukramazi, and then adds some remarks on the course of Vedic 
study. The work is stated by the author (verse 9) to belong to the 
Saisiriya branch of the Sakala Sakha of the Rigveda. He then enume- 
rates the ten poets of the Apri hymns and the pratikas of these hymns. 
Then follow some remarks on the last Apri hymn (X, 110), composed 
by Gamadagni, which is also to be found in the Vágasaneyi Samhita 
(XXIX, 24-36) and in the Taittiriya Bráhmaza (ПІ, vi, 3), in both of 
which passages, however, the second verse of the Apri hymn, composed 
by Vasishiha (VII, 2), is introduced. Only three of the six MSS. I have 
collated contain these slokas (11-14); and the readings in 13 b being 
corrupt, the text had to be amended. In accordance with my emenda- 
tion I translate verses 13 and 14 as follows :— 

‘All Rishi families use the Samiddha hymn (X, 110) with the excep- 
tion of the Sunakas and the VasishZZas. Objection to Tandnapat (is 
met) by the second verse of the gushasva hymn, as this verse is to be 
found in the Yagurveda in the midst of the Samiddha hymn (X, 110). 
With regard to the animal sacrifice, these verses of the Gamadagni hymn 
(X, 110) are employed in all cases (i. е. by all Rishi families, even by the 
Sunakas and the Vasishifas) according to the Stra of Asvalayana 
* yatharshi val”? Judging by the last remark, the author scems to have 
considered Азу. Sr. Sdtra III, ii, 7 and 8 to be one sütra. 

Of this introduction, one of the six MSS. collated by me (I 4)'has 
nothing; one (W 2) has only one verse, the third; three (W 1, C, C 1) 
have the whole, while the Grantha manuscript (B) contains only verses 


1 With regard to the Apri hymns, see Max Müller, A. S. L., pp. 463-469. , 
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3-10'(inclusive) The tenth and eleventh verses Shadgurusishya must 
have considered genuine, for he comments on them. On the other 
hand, one might be tempted to ascribe verses 13 and 14 to Shadguru- 
sishya himself, as there is not a single word of comment, though these 
lines are difficult. It is worth noticing that the mctre from 11b to 14 
is iambic in the first рада, whereas the preceding slokas scan regularly 
according to the /a/er form of the anush/ubh!. Meyer, Aégvidhana, 
p. xxvii, is of opinion that the end of the work (37-46) is not genuine. 
In that case verses 5 and 6 would not be genuine either, as these 
state the contents of the latter part of the anukramawi. There does not 
seem to mc to be any sufficient reason to assume this. The very last 
linc, in fact, which contains the particle váva, on the contrary, looks old. 

With verse 15 begins the main part of the Anuvákánukramazi, which 
comprises 31 verses and a line. Of these verses 14} are anush/ubh: 
15-21 c and 38-44. The metre is irregular, seven lincs ending with 
three long syllables, one with ——— —, and two with – о – — The intro- 
duction does not show ZZzs irregularity, and its versification has, therefore, 
probably undergone revision. 42 b seems to consist of a trishzubh pada 
and of an anushzubh pada. The remaining 34 half-verses аге trish/ubh. 
Among these only 18 have 22 syllables; of the remaining 16, two have 
20 syllables, one 21, seven 23, four 24, one 25, and one 18 (or 20). The 
last line seems to be prose; I cannot, at least, discover any metre in it. 
It has 20 syllables. 

As regards the contents, verses 15-21 contain the pratikas of the 
anuvakas and the number of hymns contained in these anuvákas for 
mandala І; 22 a the same for II; 22 b and 23 a for III; 23 b and 24 а 
for IV; 24 b and 25 a for V; 25 b and зба for VI; 26 b and 27 a for 
VII; 27 b and 38 for VIII; 29 for IX ; 30 and 31 for X 

32 states the number of anuvákas in the various mazdalas: I has 24; 
II, 4; ПІ, 5; IV, 5; V, 6; VI, 6; VII, 6; VIII, ro; IX, 7; X, 12. 
[Total 85.] 

33-35 con.iin the number of hymns in the various mazdalas: I has 
191; 11, 43; ПІ, 62; IV, 58; V, 87; VI, 75; VIL 104; VIII, 92; EX, 
114; X, 191. [Total 1017.] 

36 states the total number of hymns to be 1017, whereas in the 
Bashkala recension there are 8 additional hymns (i.e. 1025). In the 


! Cp. Oldenberg, on the Sloka, Zeitschrift der morgenlándischen Gesellschaft, vol. xxxv. 
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Saisiriya branch of the Sakala Sakha no anuvákas are stated for the 
Khilas. 

37: in the ten mazdalas there are 85 anuvákas. 

38: 64 adhyáyas, 10 mandalas, 2006 vargas. 

39: without counting the Khilas there are 1017 hymns. 

40-42 state the number of the vargas according to the number of 
verses which they contain :— 








Vargas Verses 
Varga with verse , . ., I Gs 1 
» s 9verges . . . - ПАТИ 9 
Vargas „2 ,, IMPR D" 
n » 3 5 * * + + 9 . . » 291 
» » 4 э» 174 . . . 696 
” » 5 ы e. 6 207 . . , 6035 
» 9१ бо» 5 346 . . . 2076 
” n 7 > 55. H9... 833 
» » 9 » . 50... 472 
2006 10417! 


43 states the total number of verses in the Rigveda to be 10580 and 
one pada 2, 

44: the number of half-verses is 21232 [=10614}]*; of the padas, 
153,826. 

45: of the farkapadas, 110,704. The last line gives the number of the 
syllables as 432,000. 

The six MSS. collated by me for the Anuvákánukramaz! are :— 

(1) W 1, (2) C, both alrcady described. 

(3) C 1, a MS. belonging to the Royal Library of Berlin (No. 1405 in 
Weber's new Sanskrit Cataloguc), contains the Anuvàkánukramazi with 
Shadgurusishya’s commentary, followed by that writer’s introduction to his 
Vedárthadipiká, It consists of 7 leaves, and is dated A. р, 1525 (Samvat 
1582). The commentary in this MS. is more correct than in W 1, but it 
is no better than that MS. in Shadgurusishya's introduction. It begins, 
श्रीविश्येश्वराय नमः। अथ गद्यात्मक (sic) अतुवाकानुक्रमणिका लिख्यते । and the comm. 
to the Anuvákánukramazi ends, इत्यनुवाकानुकमणी समाप्ता | संवत्‌ १५४२ वर्षे लि- 
पितमस्ति । श्रीविश्रेश्वरापेणमस्तु ॥ 

1 This table is given in A.S. L., p. 220. 

? This pada, according to Shadgurusishya, is Rigv. X, 20, 1. See the comm. on 


this verse and on Anuvákánukrama:f, ver. 43. Cp. Ind. Stud. X, 132. 
* See A. S. Lu, p. 221. 
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(4) B: a Grantha manuscript, belonging to the India Ofüce, which 
only contains the text. It omits verses 1, 2, 11-14. Its date is not 
stated, but it is probably about two centuries old. It is tolerably 
correct. It is described in Burnell's small Catalogue, pp. 5-6, where 14 
verses from it are printed. 

(5) W 2, containing the text only, is tolerably correct; only the old 
irregular ones are in this MS. almost always corrected so as to have the 
regular form of the classical anushfubh. The introduction, with the 
exception of the third verse, is wanting. Two verses and a half are also 
omitted from the main part of the work. This MS. has already been 
partly described. 

(6) I 4, a MS. belonging to the India Office, containing the text only, 
is incorrect. It has many points of similarity with W 2, leaving out the 
whole of the introduction, the same two verses and a half, and replacing 
the old irregular verses in the same way, as will appear from the various 
readings of verses 15 and 21. 


THE KHANDAZSANKHYÁ. 


This short index must be considered a parisishia to the A Zando*nu- 
kramavi. For the latter, though stating the number of verses in 
cach metre besides the aggregate number of verses of all metres for 
every mandala, does not supply the totals of every metre for the whole 
Rigveda. This omission the AZandaZsankhyà, as I have entitled it, 
supplies. It is obviously wrong in two items: the number of panktis 
being stated to be 312 instead of only 248 (sce Index of Metres, 
Appendix IIT), and that of the dvipadds as 17 instead of 127. The 
latter error may be due to the calculations of this index being based on 
totals in figures, as in the K/ando:nukramazi (see above), and being 
written in words after the 2 of 127 had dropped out. The remaining 
totals agree very nearly with those I have arrived at by adding up the 
aggregates of the metres in each галаја. My aggregates of all verses 
contained in “ach mandala, tally both with those of the K/andosnu- 
kramami (excepting three slight variations, which will be explained 
below) and with the statements of Dayánanda Sarasvati in his Rigveda- 
bháshya (pp. 1-8), except in mazdaləs VIII and IX, but in these two 
cases my totals agree with those of the &/andosnukramant. In the 
former case the cause of the error is evident, as hymn 20 of mandala VIII 


d [III 4.) 


Mand. G. 
1. 472 
П. 37 
HI 104 
IV. 119° 
V. 79 
VI. 137 
VIL 61 
УШ. 733" 
IX. 600 
X. 108 


Total 2450 
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is stated to have 36 verses, whereas it has 26. The grand total of verses 
in the Sakala recension of the Rigveda resulting from the addition of the 
totals for each mazdala is thus 10442, which is the exact sum I obtain 
by adding up the aggregates of each metre, whereas the same calculation 
for the aggregates of the A/ZandaZsankhyà produces only 104021, 
Dayánanda Sarasvati, though his totals for each would give only 10521, 
states the grand total to be 10589. My total by counting the dvipadás 
(127) twice? would be 10569, only cleven less than the figure of the 
Anuvákànukramasi. I think it is not at all improbable that the appa- 
rent inconsistencies? in the numerical statements of this ancient index 
will be removed by taking into consideration all the verses of the Rig- 
veda which are repeated. If this should prove to be the case, it will 
indeed be one of the most remarkable facts in the history of literature 
that a people should have preserved its sacred book without adding or 
substracting a single word for 2300 years, and that too chiefly by means 
of oral tradition. The subjoined table shows the distribution of the 
metres in detail :— 


21 117 5 61 742 356 .. .. 5 80 r I 31 .. 80 


14 1 .. 23०01 142.. .. 4 BRA Сёз We ck 7g 
Io 27 19 2 399 50 .. sa e. or ee जुडी >> die diu 6 


U. A. B. P, T. б. Аце. S. Atis, A. Aty. D. Atidh. Dv. Ek. B.Pr. K. Pr. M.Pr. Total 
4 
I 


3t 335.23 ces 4033 अक प. IE „Ж 7 dU LS ७४० SED жш s 
I9 155 6 54 284" 103" п I1" .. .. .. .. »: 4 3" 4 4 
9 45 74" S 478 39 1 67 Y .. .. .. .. 3 IË 20 4 
I 44 4 1 586 39 .. 1 .. .. .. .. «« до .. 64 .. 
228 1127 89? 339 81 65 3 7 .. +. .. .. .. I3 +. 188? 84 
42 55 IO 20 149 166 .. .. .. .. 3 .. .. 27 .. 22 14 
I2 260 32 72 Qoi 351 .. 4 ee we pe s wi 9 I 4 .. 





344 856 180 248 4253 1344 16 20 10 6 83 2 1 127 6 388 106 


1 See the table in A. S. L., p. 222 ; cp. Ind. Stud, vol. viii, p. 51, 
2 See comm. on Introd. to Sarv., Š 12, 10. 3 See А, S. Ly p. 222. 
* KAando*n. 229. 5 KA, 143. ६ Kh, 120. T KAA 


8 The total of the А7. is 588, 402 T., 2 .5., and no ekapadá. The explanation is that 
a trish/ubh and the following ekapadá are here considered a sakvart, It is the same in 


mazdalas V and VI, 


° Omitted in Kh. 10 Kh.281, Y A. s. ™ None KA. ४ Kh. 724. See note 8. 
M Kh. до, D RÀ १. 16 None KA. и RA. 764. 18 KA. 717, 
१ Kh,104. The difference in these cases is exactly made up for by 8 anush¢ummukhas 
(78 an. and 16 gáy.), (cp. Sarv. Introd., $ 11, 6), which, though not mentioned in the 


Kh. Sankhya, are given in the Sarv, VIII, 68 and 74. 


7 KA.93. " K/.35. 2 Kh.19(= 38). 2 Dayan, Ѕагаѕу.1726. ** Dayan. Sarasv. 1097. 
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The & fandaksarkhya I have found in two MSS. only; in W 2, already 
described, and in I 5, a MS. belonging to the India Office, in which 
it comes immediately after the text of the Sarvanukramawi. The latter 
part of this MS. I have not collated, having obtained it after the text of 
the Sarvanukramavi was printed. 


THE VEDARTHADIPIKA. 

Shadgurusishya, who five times! gives the above title to his commen- 
tary, lived in the middle of the period of the revival of Vedic studies in 
India, almost half-way between Kumarila and Sáyaza. He flourished, 
as he tells us himself (sce p. 168, verses 13-14), in the latter half of the 
twelfth century. His commentary on the Sarvanukraman shows him 
to have been a man of some originality and of considerable learning, 
grammatical no less than Vedic. In the conclusion of his commentary 
(p. 168, verses 16-17) he enumerates the seven works in which he was 
specially instructed by his six teachers. In Appendix V there is given a 
complete list of the quotations to be found in his commentary with the sole 
exception of the continual references to the ѕйігаѕ of Pázini's grammar’. 
Quotations from nearly all the works of Saunaka occur, but the lion’s 
share among these falls to the Brzhaddevatá, which is mentioned twenty- 
five times, and from which no fewer than 46 slokas are cited. Besides 
occasional references to the Sasihitás and Bráhmazas of the other Vedas, 
to Manu, the Bhagavadgita, the Mahábhárata, and other works, the great 
majority of the quotations naturally come from the Aitareya Brihmana 
and Árazyaka, and from the Srauta and Grihya Sütras of Asvalayana. 
The Aitareya Bráhmaza is in the conclusion (p. 168, ver. 16) called the 
Katvárizisadbráhmaza, while the Bhagavadgità is once referred to as the 
GitopanishaééAruti. It is worthy of notice that Shadgurusishya always 
refers to the fifth Aranyaka as the fourth, apparently looking upon the 
fourth and fifth as one book.  Pingala's K/ZandaZ Sütras he mentions 
under the title of the A Zandovi£iti at the end of his work’, where he 


1 Twice in the introduction, ver. 6: «атана четат वेदार्थदी पिका, and vers, 
65-6: fata Зета ат eM सवानुक्रमणीपृत्तिः ; and in his conclusion, p. 167, 
ver. 12, and p. 168, vers. 13 and 18. 

? A few passages of little or no importance, quoted vaguely with JÅ, wq, श्रूयते, 
will be found by looking up those words in the Index. 

3 See comm. cn X, 191. 

d2 
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quotes the last sütra of that author in illustration of the practice of 
repeating the last word or words of a work to show that it is concluded. 

Shadgurusishya's commentary does not consist merely of a bare 
amplification! explaining the obscurities arising from the brevity of the 
sütra style, but introduces many talcs from Vedic mythology?. These 
are frequently quoted from the Brzhaddevatáà ; but even when he relates 
thesc stories in his own words, he generally does so in slokas, and in 
one passagc? of considerable length he even uses the trishzubh metre. 
In fact this commentator has a way of breaking into verse even when 
speaking of far drier matters; he does not even shrink from working 
sütras of Panini into a poetical formt. Besides these itihásas, there 
are frequent discussions on the diction and the construction of the 
sütras of the Sarvanukramawi, 

The present edition supplies practically the whole of the Vedarthadi- 
ріка. Its bulk has, however, been considerably reduced by the omission 
of the fuller pratika (which is invariably given by Shadgurusishya), of all 
that can easily be supplied by using the paribhashas, of commonplace 
grammatical remarks, and of the continual repetitions from the introduc- 
tion explaining unusual metres. I have been careful to retain matter of 
any importance or interest, such as all quotations, grammatical explana- 
tions of unusual or difficult forms, itihdsas, and discussions bearing on the 
construction and wording of the sütras. I have paid especial attention 
in this respect to the formation of proper names in connexion with the 
ganas, thinking that this might prove to be of some value in the criticism 
of the gazapáz/za, the present state of which is far from satisfactory. All 
references to the various gazas will be found in the index of words at 
the end. 

In his commentary on the treatise on metre (Sarv. Introd., $$ 3-11), 
Shadgurusishya quotes a number of examples (mostly identical with 
those in the Rigveda Pratisakhya) for the various metres enumerated 
and explained in the text. A list of these verses is given in 
Appendix IV. 

I have collated five MSS. in preparing this edition of the Vedarthadi- 
ріка, viz. W r, 12,14, P 1, P 2 (and in a few instances C also), which * 
have already bcen described. 


1 Like that of Gagannátha. 2 A list of these is given in Appendix VI. 
Б 
š Comm. on II, 33. * See comm. on II, 11. 
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Shadgurusishya’s introduction to the Vedarthadipika, which, as is well 
known, possesses considerable interest and value for the history of Sanskrit 
literature, consists of 66 verses. I was obliged to refrain from publishing 
it owing to the hopelessly corrupt state of several passages. This part 
of Shadgurusishya’s work occurs in three MSS. only; but C, as has 
been shown, has no independent value, while C r, though slightly better 
than W r, has on the whole the same or similar corruptions. W 1, 
otherwise so good a MS, fails here completcly. I had entertained hopes 
that Pi and P 2 would contain this introduction, but on the arrival of 
these MSS. from India, my hopes were disappointed. However, almost 
all that is of importance in it, nearly two-thirds of the whole, has already 
been printed ; the first seven verses in Weber's Catalogue, verses 25-56 
in Max Müller's History of Ancient Sanskrit Literature, pp. 236-239, 
and verses 56-60 in Meyer's Rzgvidh., p. хх. Shadgurusishya’s real name 
is not known, for he mentions only the names of his six teachers, These 
are enumerated in the first verse of the introduction 1, and repeated with 
two variations in the conclusion ?. 

The Vedárthadipikà was apparently intended to be a work of much 
wider scope than a mere commentary of the SarvAnukramami, for it 
concludes with the statement that it is only the end of the first adhyáya?. 

The commentary to the Anuvakanukramazi, also composed by Shad- 
gurusishya, but not forming part of the Vedarthadipika, being short, has 
been printed in full. The text itself contains no further quotations than 
the two references to the Yagurveda and the Asvalayana Srauta Sütra, in. 
verses 13 and 14, already mentioned ; nor does the commentary cite any- 
thing more than a passage from the Rigveda * itself, a sütra of the Asva- 
láyana Grihyad, another of the Srauta®, a passage from а lexicographical 
work, a rule of Bháguri*, and, lastly, a passage from the Árazyaka?. 

Besides the appendices already mentioned, I have added, with a view 
to facilitate the use of the commentary, some explanatory notes, too 
long for insertion among the foot-notes, discussing difficulties or explain- 
ing the reasor 3 for my emendations of corrupt passages, 

The critical notes to the commentary do not contain all the various 

` readings; I have kept for possible future reference upwards of thirty 


1 See Weber's Catalogue, p. 12. | 2 Page 168, ver. 15. 
з वेदार्षदीपिकायां प्रथमोऽध्यायः समाप्तः, р. 168. * Verse 7. 
5 Ver. 8, १ Ver. 10, T Ver. 9. * Ver. 35. ° Ver. 46, , 
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pages of such, consisting for the most part of trivial mistakes or omis- 
sions, the larger proportion of which do not find a place among the foot- 
notes. The space occupied by the latter is quite large enough already. 

The printed text of the Sarvdnukramant, together with an introduction 
and a short autobiography in German, í offered as a dissertation for the 
degree of Ph. D. in the University of Leipzig, at Easter 1884. I desire 
to take this opportunity of thanking my cxaminers, Profs. Hildebrand, 
Leskien, and Windisch, for their courtesy to me on the occasion of 
my oral cxamination at Leipzig, and the latter also for some transcripts 
from Berlin MSS. of the introduction to the Sarvanukramami, which hc 
was kind enough to lend me. I am indebted to my friend Prof. E. 
Leumann, of Strassburg, for some uscful hints he gave me, while in 
Oxford, with regard to the arrangement of the notcs. Prof. Julius 
Eggeling I have to thank for a note about the Apri hymns. To 
Prof. Max Müller I must express my gratitude for the help derived 
from the very wide knowledge of Vedic literature which the editor of 
the Rigveda and of Sáyaza possesses, in finding the clue to obscure 
references in Shadgurusishya’s commentary. To his guidance in my 
Sanskrit studies I owe so much, that although I never attended any 
of his lectures, with the exception of a few informal ones on the 
Lalita Vistara, given some six years ago for the benefit of two young 
Japanese priests, who had come to study Sanskrit under him at 
Oxford, I cannot but look upon myself as a pupil of his in the rcal 
sense of the word. 

I cannot conclude without congratulating the Delegates on possessing 
the services of an Oriental Reader who performs his duties so excellently 
well as Mr. J. C. Pembrey of the University Press. 


A. A. M. 


OXFORD, 
August 20th, 1886. 


KATYAÁYANA'S 
SARVANUKRAMAAI 


ETC. 


ABBREVIATIONS. 


A. S. L. = Ancient Sanskrit Literature. 
Ait. = Aitareya. 

Ar. = Aranyaka, 

Азу. = Asvaláyana. 

Ath. — Atharva. 

BD. or Bri. Dev. = Brshaddevata. 
Br. = Brihmaza. 

Comm. = comment or commentary. 
Су. = Grrhya. 

Ind. Stud. = Indische Studien. 
Katy. = Kátyüyana. 

М.М. = Max Müller. 

Pan. = Panini. 

Rigv. = Rigveda. 

Rrevidh. = Rigvidhâna. 

Rigy. Pr. = Rigveda Pratisdkhya, 
Sanh. = Samhita, 

Sankh. = Sünkháyana. 

Sáy. = Sdyana. 

Shadg. = Shadgurusishya. 

Sr, = таша. 

Таш. = Taittirtya. 

Up. = Upanishad. 

Vag. = Vagasaneyi. 

Vart. = Vartika. 


The symbols designating MSS. are explained in the preface. The abbrevi- 
ations for the metres in the table (p. xviii) are in the order in which the 
metres are given in Appendix Ш. 


п अथ भगवत्कात्यायनविरचिता सवोनुक्रमणी ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


अथ VITA शाकलके सूक्षप्रतीकक्न क्संख्यऋषिंदेव- 
तच्छंदांस्यनुक्तमिष्यामो यथोप॑देश। न ह्येतज्यानमृते श्रीतस्माते- 
कमेप्रसिद्धि:। मंचाणां त्रासणार्षेयेच्छंदोटेवतविद्याजनाध्यापना- 
भ्यां श्रेयोःऽधिगच्छतीति'। एताभ्यामेवानेवंविदो यातयामानि 
waite भवंति'। स्थाणुं वच्छेति' गर्ते वा पात्यते प्रमीयते वा 
पापीयान्भवत्तीति विज्ञायते' ॥ १॥ 

अथ чуча: ॥१॥ शतचिन आद्ये मंडलेऽत्ये शुट्रसूक्तमहा- 
“सूक्ता मध्यमेषु माध्यमाः ॥२॥ क्कचित्करथंचिदविशेषितं raf- 
मस्वियमनुक्तगोत्रमांगिरसं विद्यात्‌॥३॥ यस्य वाक्यं स pfe: uu 
या तेनोच्यते सा देवता ॥५॥ यदश्रपरिमाणं qme: ॥६॥ 
अर्थेप्सव ऋषयो देवताग्छदोभिरुपाधावन्‌'॥9॥ तिस्र एव देव- 
ताः festa रिक्षद्युस्याना अम्निवोयुः 99 ef itu एवं व्याइतयः 
प्रोक्ता व्यस्ताः॥९॥ समस्तानां प्रजापतिः॥१०॥ आकारः सवे- 


! Wi, 0, Ir; Tamra: Wa; ब्राह्मण सार्भेयः 12. श्सभ्रेयो C81. २ Wr; 
oE ॥2, 11, 12,0. * भ्रवंद्यधस्तु विपरीते ॥ 2, 055,56. 5 Wa, 11, C55, 56,81; 
о іт Wr, С. 6 See Мах Müller, A. S. L. p. 226, note 2, T Ir I2 घुदरसूक्ता 
8 081 TUNTIA. 

B [IIL 4.] 


2 ` ॥ सवोनुक्रमणी॥ 


देवत्यः पारमेष्ठयो वा बाह्यो देव आध्यात्मिक: ॥११॥ तत्तत्स्थाना 
अन्यदेवतास्त डिभूतयः॥१२॥ कमेपृथक्काडि पृथगभिधानस्तुतयो 
भवंति ॥१३॥ एकेव वा महानात्मा देवता ॥१४॥ स सूये 
इत्याचश्षते пачи. स हि सवेभूतात्मा ॥१६॥ तदुक्तमृषिणा सूये 
STT जगतस्तस्युषश्चति'॥१9॥ तडिभूतयो ऽन्या देवता: utu 
пете ॥१९॥ इंट मित्रं वरुणमग्मिमाहुरिति ॥२०॥ यथा- 
भिधानं तनुक्रमिष्यामः ॥२१॥ MÀN मरतः ॥२२॥ राज्ञां 
च दानस्तुतयः ॥२३॥ २॥ , 

अथ च्छंदांसि॥१॥ गायप्युष्णिंगनुष्टुजृुहतीपं क्तित्रष्टन्जगत्यति- 
जञगतीशक्कयेतिशक्कयेष्यत्यष्टिभृत्यतिघृतयः' ॥ २॥ चतुविशत्यक्षरा- 
दीनि चतुरुह्राणि ॥३॥ ऊनाधिकेनेकेन' निचुद्गुरिजो ॥४॥ 
वाभ्यां विराट्स्वराजो ача पादपूरणाथे तु छेप्रसंयोगेका््‌- 
रीभावान्व्यूहेत्‌ ॥६॥ आह्ये तु सप्तवर्गे पाद्विशेषास्संज्ञावि-, 
शेषाः ॥9॥ ताननुक्रामंत एवोदाहरिष्यामः utu विरा gm 
विराट्स्यानाश्च बहूना अपि चिष्टुभ TART: nen तच दशे- 
कादशब्राद्शाक्षराणां वेराजचेष्ठनजागता इति संज्ञाः ॥१०॥ 
अनादेशेऽष्टाक्षराः पादाः॥११॥ चतुष्पदाश्चचेः ॥१२॥३॥ 


1 Wa reads पारमेछ्यो षा after आध्यात्मिकः. 2 omy здү? Wo, 71. 
8 Rigv. I, 118, 1. * Rigv. L, 164, 46 (cf. Weber, Ind, Stud. V, р. iv). 5 After 
this sütra the Vs. Anukr. and MSS. Wa, C insert a sloka from the Rigvedapritisikhya 
(М. M., Rigv.-Prát. ccexxiv, 56): कुतिः प्रकृतिराकृतिविकृतिः संकृतिस्तथा । पष्ठी चामिक्‌- 
fiim анса ॥ MS, Wr has on the margin: कृतिः wae च्यते. See Weber, 
Ind, Stud. VIII, p.137. ° श्केनोनाधिकेन Wa. 


॥ सवानुक्रमणी ॥ 3 


प्रथमं इंदस्तरिपदा गायची ॥१॥ पंचकाशत्वारः षटृश्चेकञ्च- 
तुथेश्चतुऽ्को वा पदपंक्तिः ॥२॥ षद्सत्नेकादशा उष्णिग्गभा॥ ३॥ 
चयः ані: पादनिचृत्‌ ॥४॥ मध्यमः षटृश्चेद्तिनिचृत्‌ uua 
दशकश्चेद्यवमध्या ॥६॥ यस्यास्तु षट्सप्रकाष्टकाः सा वर्धमा- 
ятон विपरीता प्रतिष्ठा ॥४॥* बी षट्टो area’ हसी- 
यसी nengu 

डितीयमुण्णिक्‌ चिपदांत्यो डादशकः ॥१॥ SIART- 
उष्णिक्‌॥२॥ मध्यमश्चेत्ककुप्‌॥३॥ चेष्टुभज्ञागतचतुष्काः ककुम्यं- 
कुशिरा॥४॥ एकाद्शिनोः परः षटृस्तनुशिरा॥५॥ मध्ये चेत्पि- 
पीलिकमध्या ॥६॥ आद्यः पंचकस्तयो ४का STETIT ॥७॥ 
चतुःसप्रकोष्णिगेव ॥४॥५॥ 

तृतीयमनुष्ठप्‌ ॥१॥ पंच पंचकाः че महापदपंक्तिः ॥२॥ 
जागतावष्टकश्च कृतिः ॥३॥ मध्ये चेदष्टकः पिपीलिकमध्या ॥४॥ 
नवकयोमेध्ये जागतः काविराट्‌ ॥५॥ नववेराजचयोदशेनेष्ट- 
रूपा ॥६॥ दशकास्त्रयो विराट्‌ ॥9॥ एकादशका वा ॥४॥६॥ 

चतुथे बृहती तृतीयो डादशकः॥१॥ आहाश्चेतपुरस्ताषुहती ॥ २॥ 
बिती यश्चेक्मंकुसारिणयुरोबृहती ar स्वंधोग्रीवी वा ॥३॥ अंत्य- 
श्रेटुपरिष्टाइहती ॥४॥ अष्टिनोमेध्ये दशको विष्टारबृहती ॥५॥ 
बिजागतोध्येबृहती ॥६॥ चयोद्शिनोमेध्येऽष्टकः पिपीलिकम- 


1 Wa, 11, 13; Wfü W r, C, Vs, Anukr. ? Wang? Wr, Wa, 17, 13, С, 
? Vs, Anukr. omits था, ` 
B2 


4 п सवानुक्रमणी ॥ 


ध्या॥9॥ युजावष्टकावयुजो नवेकादशिनो बृहती विषमपदा'॥४॥ 
चतुर्नवका बृहत्येव ॥९॥७॥ 
पंचमं पंक्तिः पंचपदा ॥१॥ अथ चतुष्पदाः ॥२॥ {чп 
SNS ॥३॥ अयुजो जागतो सतोबृहती ॥४॥ युजौ चेडिपरी- 
ता॥५॥ आद्यो चेत्मस्तारपंक्तिः॥५॥ अत्यो चेदास्तारपंक्तिः ॥9॥ 
ाद्यांत्यो चेत्संस्तारपंक्तिः utu मध्यमो चेदिष्टारपंक्तिः ॥९॥४॥ 
че fagy चेष्टथपदा ॥१॥ हो तु जागतो यस्याः सा जागते 
जगती ॥२॥ चेष्टुभे चिष्टुप्‌॥३॥ वेराजो जागतो चाभिसारि- 
णी 181 नवको वेराजस्तेष्टुभश्च हो वा वेराजो नवकस्ते्टुभश्च 
विराट्स्थाना॥५॥ एकादशिनस्त्रयोऽष्टकक्च विराटूपा॥६॥ AT- 
द्शिनस्त्रयोऽष्टकश्च ज्योतिष्मती ॥9॥ यतोऽष्रस्ततो ज्योतिः॥४॥ 
चल्वारो5४का जागतश्व महाबृहती ॥९॥ मध्ये चेद्यवमध्या ॥१०। 
सादो दशकावष्टकास्त्यः Чып विराट्पूवा वा ॥११॥९॥ 
सप्तमं जगती जागतपदा ॥१॥ झश्निस्वयः स्वो च डो 
महासतोबृहती ॥२॥ WER аи: WII दशको नवकश्च षळ- 
का वा महापक्तिः 191901 | 
अथ प्रगाथाः ॥१॥ बृहतीसतोबृहत्यो बाहेतः ॥२॥ ककुप्‌ 
चेत्यूवा काकुभः॥३॥ महाबृहतीमहासतोबृहत्यो महाबाहेतः॥४॥ 


1 Wr,W2, C; नवकाष्टकैकादशाष्टिनो विषमपदा Vs. Anukr.; नव काष्धेकादइयष्टिनो विप- 
मपदा 11, 1 2, and Say. Rigv. VIII, 46 introd. See Ind. Stud. VIII, p. 143. ? ०पादा 
Vs. पोळ. 3 Wi, 13,0; दशकाः Уз. Anukr.; वेराजञेविराट्‌ Wa, 055, 56. See 
Ind. Stud. VIM, p. 143. 


म°१.सू०१-१३.  ॥ सवानुक्रमशी ॥ $ 


बृहती विषरीते विपरीतोत्तर: ॥५॥ अनुष्ठुब्गायज्यो चानुष्ठुभो 5 नु- 
үчтү इत्युक्ते ॥६॥११॥ 

सूक्तसंख्यानुवतेत आन्यस्या: सूक्तसंख्यायाः॥१॥ ऋषिशा- 
न्यस्मादुषेरवाविशिष्टः ॥२॥ तुहिहवेतळव्दविशिष्टान्यृषिटेवत- 
च्छंदांसि डिचिचतुःपंचषट्सूक्तमांजि यथासंख्यं ॥३॥ अनिरुक्ता 
संख्या विंशतिः॥४॥ अनादेशे बिंद्रो देवता॥५॥ चिष्ठ॒प्‌ éz: ॥६॥ 
प्रगाथा атайт: von विंशतिका бает विराजः utu तदर्थ- 
मेकपदाः ven बिड्िपटास्वृचः' समामनंति ॥१०॥ ает 
डिपंदेव*॥११॥ मंडळादिष्वाप्रेयमेंद्रात्‌ ази चिष्टुबंतस्य सूक्तस्य 
शिष्टा' जगत्यः॥१३॥ आदी गायनं प्राग्धरण्यस्तूपी यात्‌*॥१४।१२॥ 

и इति डादशकांडी तु परिभाषा प्रवर्शिता ॥ 


"अग्निं नव मधुच्छंदा वेश्वामिचः। ` वायो वायष्येंट्वाय वमेत्रा- 
वरूणास्तृचाः । ' अशिना डादशाध्यिनेंट्रवेश्वदेवसारस्वतास्तृचा: । 
GAA: प्रउगदेवताः। 'सुरूपकृत्नुं SNS "झा तु। ` युंजंत्या हेत्येता: 
षण्मारुत्यो वीळु चिदिंद्रेणयेद्यी च । ° इंद्रमित्‌। ' एंद्र सानसिं । 
*इंट्रेहि। “गायंति meag तु । *इंद्रम्टो जेता npe 
दसः। “afd атеш मेधातिथिः काख झापेयमम्रिनेत्रि पादो 
тат नि्मेथ्याहवनीयो' । "सुसमिद्व इतीध्मः समिडो 


1 C,Wr; Tu 11,12; “दा ऋचः Wa, C 55, 56, 81. * See Ind. Stud. VIII, 
р. 144. 3 शेषा Ir. t Wr Wa, G; ०रिघरण्यस्तूपात्‌ 11,12, C55, 56, Say. 
Introd. to Rigv. I, 1. 5 Wi, Wa, C; निर्मेश्य 1 1; AR 12 and Say. 6 ogg 
साहवनी यश्च Say. 


6 ॥ सवोनुक्रमणी ॥ म० १, सू०१४- 


वासिस्तनूनपाञ्राशंस इळो (9814 उषासानक्ता देव्यो 
होतारो प्रचेतसो तिसरी देव्यः सरस्वतीळाभारत्यस्वष्टा वनस्पतिः 
स्वाहाकृतय इति प्रत्यृचं देवताः'। एतदाप्रीसूक्त। एतेनान्यान्युक्त- 
'देवतानि। एकादशकानि तु नाराशंसान्याप्रशच्छोक्तान्यतनूनपांति। 
* एभि्वेश्वदेवं । "še सोममृतव्यं । तंचेंद्री मारुती атпайга 
मेचावरुणी चतस्रो ट्रविणोदस пата гант: सवेच i 
“эп त्वा नव । *इंट्रावरणयोंरेंद्रावर्णं युवाकु पादनिचृत्तौ । 
"सोमानमिति पंच बाह्मणस्पत्याश्चतुथ्यो मिंट्रश्च सोमश्च पंचम्यां 
दक्षिणा चान्याः सादसस्पत्या नाराशंसी वांत्या*। "प्रति amA- 
मारुतं ॥१॥ 

*यमष्टावाभेवं। ” इह четт | ` प्रातयृंजा सेका चतस्र 
आञ्चिन्यस्तया सावित्य झाग्नेय्यो 4 देवीनामेकेकेंट्रांणीवरुणा- 
्यम्नायीनां द्यावापृथिष्ये पार्थिवी षडुष्णव्योऽतो देवा देवी ап! 
* तीवा श्चतुर्विंशति वयव्य eara मेत्रावरुणम रूवती यवेश्व- 
देवपोष्णास्तृचाः शिष्टाः झाणोऽत्याध्यधामेय्यप्स्वंतः पुरउष्णिक्‌ 
परानुष्ठ प्रिसश्चांत्या एकविंशी प्रतिष्ठा । * कस्य पंचोनाजीगतिंः 
शुनःशेपः स कृभिमो वेष्यामिन्रों देवरातो वारुणं तु चेष्ठुभमादो 
काय्याम्नेय्यो सावित्रस्तृचो गायनो ऽस्यांत्या' भागी वा। "यञ्चित्से- 
का । абет" दशाग्रेयं qa Yard सप्तोना mai देवी 


191, 19, C; at Say. 2 Тт, T2, Sdy.; W 1 corrected to ЧТ; चांता C, W 2. 
3 qr Si; MAYO Wi, ४ 2,12, 0. ` * शेषा 11, 12, 86у. 5 ойт Тү, 889. 
° Say. "घ्वा (Samhita). 


-म० १, सू? ११, п सवोनुक्रमणी ॥ 7 


{чүч “аҹ атат नव षळनुष्टवादि यञ्चिद्योलू खस्यो ` परे 
मौसल्यो च प्रजञापतेहेरिश्वट्र्यांत्या चमेप्रशंसा वा । “аен 
qis । “झा वो झधिकास्माकं पादनिचुच्छश्वन्तिष्टुष्परो तृचा- 
वाश्चिनोषस्यो'। "а зат हिरण्यस्तूप mAd चिष्ठुबंत्याष्ट- 
मीषोळश्यो च । *'इंट्रस्य पंचोना ॥२॥ 
sun i” चिथिहादशाशिन नवम्यंत्ये? चिष्टभो । "हुयाम्ये- 
कादश सावित्रं नवमी जगत्याद्या च लिंगोक्तदेवतपादा*। и 
वो विंशतिः कणो घोर’ झाग्नेयं प्रागाथमूध्वे ऊ षु iw । 
*क्रीळं पंचीना मारुतं हि गायचं तु। *कड। «प्र यद्दश प्रागाथं 
तु । “उत्तिष्ठाष्टी ब्राह्मणस्पत्यं । “यं रक्षंति नव वरूणमित्रायेम्णां 
मध्ये तृच आदित्येभ्यो गायचं हि। “सं पूषन्दश पोष्णं। * कटुद्राय 
नव Ud तृती या मेचावरुणी चांत्यस्तृचः सोम्योऽत्यानुष्टप्‌। *झग्ने 
षळूना пены: काण्व WD तु प्रागाथमाद्यो बृचोऽव्व्युषसां 
च। "त्वमग्ने दशानुष्टभमर्धचों $त्यो ба: *एषी पंचोनाशिनं तु 
गायचं ॥३॥ 
खयं दश मागाभं तु। "सह षोळशोषस्यं तु। “ उषश्चतुष्क- 
ATTRA तु । “उदु त्यं सप्नोना सोये नवाद्या गायश्योऽत्यस्तृचो 
रोगप्न उपनिषत्‌'। “अभि त्यं पंचोना aan बिच्िष्टुबंतं। अंगिरा 
1 qfafg Say, * ०नोषस्यं Wo. ४ "म्यंते Say. *† Wr, C; an पादास्त्रयः 
Say, and Wa, I2 has देवतापधादः (!), but com, देवतपादाः। 11 °देवतपाक्ः १ थोर 
Wa, Iz. ° The words sits Q8: PYRA are added by MSS. C, W z, 13; supplied 


on the margin in W r; omitted in Sáy., I r, T2. Shadgurusishya makes no comment on 
them; cf. Rigvidh. I, 19, 2. 


8 ॥ सवानुक्रमणी ॥ म०१, सू०५२- 


igqed पुचमिच्छत्नभ्यध्यायत्सव्य इतीट्‌ एवास्य पुचोऽजञायत | 
ea सु wham fap । "न्यू garaia चिष्टुभो “मा 
नो$त्या faga पछयथ्टमो नवमी च । "दिविश्चिदष्टो sumi हि । 
“एष प्र षट्‌। "प्र मंहिष्ठाय। "नू चित्रव नोधा गोतम आग्नेयं हि 
चतुस्तिष्टुबंतं । ` वया тшн. वेश्वानरीयं । “वहिं पंच । “अस्मा 
इदु षोळश ॥४॥ 

eg सप्तोना । “त्वं नव । ° वृष्णे पंचोना मारुतं fagi i 
परमाम्नेयंमेंद्रात्‌। “чип दश पराशरः शाक्त्यो gud AAL “रयिः! 
» बनेषु।“अणन। “ शुक्रः । “ वनेमेकाद्‌श। ^ उप प्र दश। "fq 
काव्या। *रयिने i *उपप्रयंतो नव गोतमो сүт गायचं तु | 
“जुषस्व पंच । “का ते। “कथा । ” अभि त्वा गायचं तु।” fa- 
रण्यकेशी arema qut बेहुमीष्णिही पूर्वोऽम्रये वा मध्यमाय। 
"इडल्या NENE पांक्त हि ॥५॥ 

"š नव । “उपो षु ws जगत्यंतं । ५ अश्वावति जागतं । 
ngafa विंशतिः षळनुषुभ औण्णिहपांक्तगायचकेष्टभाल्नुचाः 
प्रगाथः। "प्र ये डादश मारुतं ह पंचम्यंत्ये' च्रिष्टभो। “मरुतो दश 
गायचं "дезе: षड्‌ जागतं । “झा विदयुन्मद्भिरादयांत्ये प्रस्तार 
पंक्ती पंचमी विराटूपा। आ नो दश वैश्वदेवं तु पंचाद्याः सप्तमी 
च जगत्यः षष्टी विराट्स्थाना । ° ऋजुनीती नव गायचमंत्या- 
aya “तं सोम अधिका सोम्यं पंचम्यादि्‌ गायच्यो बादशोणष्णिक्‌ 
чагат उ त्या झूनोषस्यं चतुजेगत्यादि षकृष्णिगंतं quiim 


3 Wa, 11, 12; ° Say., W r, C. 


-म°१,सू०१२०, ॥ सवानुक्रमणी ॥ 9 


आशिनः । ९म्रीषोमौ द्वाट्शाग्नीषोमीयमाद्यास्तिस्रोऽनुष्टुम 
उपांत्यास्तिस्रो गायत्योऽष्टमी जगती वा । “इमं षोळश कुत्स 
आग्नेयं त हिचिषटुबंतं ча देवास्त्रयः पादा देवास्तन्नो मिचो$धर्चो 
लिंगोक्तदेवतो' यहदेवत्यं' वा सूक्तं ॥६॥ 

“3 एकाद्शेषसायः атда! *स प्रत्नथा नव ट्रविशोदसे। 
vga ASA शुचये गायचं । ° वैश्वानरस्य तृचं वेश्वानरीयं । 
जातवेदस एका जातवेदस्यमेतदादीन्येकभूयांसि सूक्तसहस्रमेत- 
кчт a यो वृषेकोना वाषागिरा स जाश्वांबरीषसहदेवभ- 
यमानमुराधसः। "प्र मंदिन एकादश कुत्स आद्या गभेखाविण्यु- 
पनिषन्चतुस्तिष्टु did: i इमां तेऽत्या fagu "१ ततत SAIN- 
निनेव । "चंद्रमा एकोनाझस्तबितो वा वेश्वदेवं हि पांक्तमंत्या 
{чеч महावृहती यवमध्या Ui मित्रं सप्त fargoi | 
"quud । "य इंद्राग्नी ante तु । “`वि wet । "та 
amii तु पंचम्यंत्ये' चिष्टुभो agaia fagy "` Sos 
पंचाधिका्चिनमाद्यो पादी लिंगोक्तदेवता व्ये fagst ॥9॥ 

* ed विंशतिरुषस्यं АЧ ач ® इमा एकादश 
de बित्रिष्वुव॑तं । ` चिच घट्‌ सोये । ** नासत्याभ्यां पंचाधिका 
कशीवान्देयेतमस उशिकप्रसूत आशिनं वे । “मध्वः “झा 
वामेकादश । “ят वां रथं єл जागतं । "का राधद्वादशांत्या 


1 W r, Say.; "देवत्यो C; "देवतो Wz, 12. 2 Wr, Wo, C; Wart 11, 1 2, Shy. 
з ०शोषसाय Wa, 12. * Wr Wa Ci mg In, 12, 58}. ° Wi, 0; कुत्सञ्चतुसितरहु- 
sirara गर्भेस्राषिश्युपनिषत्‌ Wa, 11, 12, Sty. 0 fagat Wa. T "ते Say. C. 
с СШ. 4.] 


दुःस्वप्ननाशिन्याद्या गायची बितीया ककप्रृतीयाचतुथ्यो काविरा- 
रनष्टरूणो पंचमी' तनुशिरा षश्यक्षरेरुष्णिग्विष्टारनृहती कृति- 
विराट्‌ तिस्रो rau i कदित्या पंचोना वेश्वदेवं वा ॥४॥ 

"m वो वैश्वदेवमा वो विराटूपे*। `` पृथुः सप्तोनोषस्यं तु । 
उषा उच्छती । **प्राता रत्नं सप्त स्वनयस्य दानस्तुतिरुष' 
जगत्यो । "*अमंदानिति कशी वान्दानतुष्टः पंचभिभावयव्यं तुष्टा- 
аі зрә भावयव्यरोमशयोर्ट्पत्यो: संवादः। °अ्रमिमेका- 
दश परुच्छेपो देवोदासिराम्नेयं तु पारुछेप॑ सवेमात्यष्टं anfa- 
भृतिः षष्टी i **झयं जायताष्टी `` यं त्वमेकाद्‌श Test प्रप्रा 
वोऽ तिशक्कयोवषिरंत्या' । * एंटर याहि दशांत्या fagy । sera 
सप्त। *'त्वया' बड्युवंतमेंद्रापा वेतो sits: 938 सप्तादी favfa- 
सरो$नुटुभो गायची घृतिः। sq त्वा षड़ायव्यं eife: ° स्तीर 
नव चतुथ्योद्याः पंचेंद्मः्वोपांत्ये ष्टी । ** प्र सु सप्त मेचावरूणं 
ча लिंगोक्तदेवत्ये' संत्या त्रिष्टुप्‌ ॥९॥ 

SAGA तृचमतिशाक्करं। "प्रप्र चतुष्कं पोष्णं । gr N- 
षळेकादश वेश्वदेवी मेत्रावरुण्याधिन्यस्तिस्र Vara मारुयें- 
राम्री बाहेस्पत्या वेश्वदेवयंत्या चिष्टुप्पंचमी बृहती वैश्यदेवमेतदेव- 
मन्यासामपि सूक्तप्रयोगे Sead सूक्तभेदप्रयोगे यल्लिंगं सा 

1 отд} wa, ? Wa, 11, 12, 13, Say.; का राधहादशांया दुःखमनाशिनी गायत्रा- 
नुषुभोण्णिहा gar विशरबृहती कृतिविंराह लिखों mast ड्ितीयोष्णिग्वा qutarequit कावि- 
राग्नएरूप्पो पंचमी तनुशिरा वा Wr, С. 3 MSS.; Sty. omite आ वो विराहूपे, 


4 उप घरंति Wi. 5 Ir, 1 2, Say.; "संत्या W r, Wa, C. ° gnat वयं Say, 
T Wr, C; ЖТ, 1 2, Wa, Shy. 


-H° १.सू०१६प, ॥ सवोानुक्रमणी ॥ ' It 


देवता।* वेदिषदे аат दीर्घतमा झोचथ्य झाम्ेयं तु धिचिष्टनंतं 
तु चि्टुव्दशमी वा। वळित्या । *'समिड आप्रिय ञानुष्टभ- 
मंब्येंट्री । ®प्र तव्यसीसष्टावाम्नेयं तु तन्ति वंतं । ®एति प्र सप्न 
जागतं । *तं पृच्छत पंचांत्या fagy |“ चिमृधानं । ° कथा । 
“аең “ae: स वैराजं eye तृचमोष्णिहं । "° मिं 
नव मेत्रावरुणं हि जागतं मेच्याद्या । “युवं सप्त । “यजामहे 
चतुष्कं। **विष्णीः Чачта हि ।*"प्र वो जागतं Эте: | 
“भव पंच । अबोधि षळाश्विनं eit चिष्टुभी ॥१०॥ 
“ag अंत्यानुष्टुप्‌। “प्र द्यावा पंच द्यावापृथिवीयं' तु जागतं 
तु । “ते fü “fag se: षळूनाभेवं (чече । "मा नो 
दाधिकाश्वस्तुत्तिस्तु атча) जगत्यौ 1 "дезе: सप्नीना । 
“елед डिपंचाशदस्पस्तवं तेतत्संशयोत्यापनप्रञ्नप्रतिवाक्यान्यत 
प्रायेण AAAI च पंचपादं साकंजानां атаа 
स शिंक्ते amini गोरीरिति जगत्यः । एतदंतंः qued तस्याः 
समुद्रा इति वाचः समुद्रा आपो 5छारं सा प्रस्तारपंक्तिः शकमय- 
मिति शकधूम उक्षाणं पृश्चिमिति सोमस्वयः केशिन इत्यग्निः quii 
वायुश्च केशिनश्चत्वारि वाग्वाच इंद्र fad सोया डादशेति संवास- 
रसंस्थं कालचक्रवणेनं यस्ते асч यज्ञेन साध्येभ्यः परानुष्ठ- 
प्सोरी पर्जेन्यामिदेवता वांत्या सरस्वते सूयय वा । “sat 
पंचोना संवादोऽगस्तेंट्रमरुतां' तृत्तीयाद्ययुजो मरुतां वाक्य- 
! MSS; ofa Say, तं हु 11, Sty. 3 Wa; $गस्पेंद्रमरूता supplied on the 


margin in Wi; omitted in C, Ir, 12, and Sáy. 
c32 


12 ॥ सवोनुक्रमणी ॥ म०१,सू०१६६- 


मंत्यस्तृचोऽगस्त्यस्य शिष्टा इंद्रस्येकाटशी च मसूतांस्तिंट्रो देव- 
ता ॥११॥ 

"rerit मारुतं हि fafagad मिचावरुणयोटी'शित- 
योरुवेशीमप्सरसं दृष्टा वासतीवरे фий रेतो$पतत्ततो 5गस्त्य- 
वसिष्टावजायेतां । “सहस्र मेका दश्यद्री । * यज्ञायज्ञा दश चि- 
чуча i महोऽष्टो बितीया fare “न नूनं पंचागस्त्यनेंद्रे 
हविषि मरुतामुद्यत इंद्रागस्त्ययोः संवाद ऐंदरस्तचाद्या तृतीया Sig- 
वाक्यं चतुर्थी वांटो बृहती तिस्रोऽनुष्टुभः। "प्रति वः षणमारुतं 
तु चतस्रोऽत्या मर्वतीयाः fagi गायचं । १ गायत्स- 
Мата राजा दश। “मत्सि षळानुष्टभं तु agii त्वाद्या 
स्कंधोयीवी । atte नः। “झा चर्षणिप्राः पंच । यद्ग ып! 
*“पूर्वी: qg जायापत्योलों पामुद्राया अगस्त्यस्य च FAA रत्यथे 
संवादं yain ब्रह्मचायेत्ये बृहत्यादी अपश्यत्‌ | "“युवोर्दे- 
wifi वे । कदु नव । "еен aude fag । 
“at युंजायां षट्‌ ॥१२॥ 

ता वां। कतरेकादश द्यावापूथिवीयं। “आ नो वेश्वदेवं। 
“fag न्वन्नस्तुतिगायचं त्वाद्यानुष्टब्गभा तृतीया' पंचम्याद्याश्च 
तिस्रोऽनुष्ृभोऽंत्या च बृहती ат" समिद्ध आप्रियः 1 
नयाष्टावाम्नेयं। ° न वाणं बाहेस्पत्यं । कंकतः षोळशोपनिष- 


l तु omitted in Wa. 2 Wi, Cadd WR! С, Wi, 13; च Wa, Ir, 1 2, and 
88у, * Cf. Rigvidh. I, 26, 6. 5 तृतीयांते Say. ° Say. omits बृहती पा; 
all the MSS, have it (even 13: संत्या बृहतीयानुष्ठुभा (sic)). 


“H° ә, सू०२७, ॥ सवोनुक्रमणी ॥ 13 


दानुष्टभमधृणसोये विषशंकावानगस्त्यः итий ттт 
महापंक्तयो महाबृहती qu ° 


॥ शतचिनां मंडलं तु समाप्त wed fife ॥ 


य आंगिरसः शोनहोचो भूला भागेवः शोनको5भवत्स गृत्स- 
मदो बितीयं मंडलमपश्यत्‌। ` लमसे जागतं तु। 'यज्ञेन सप्तोना। 
'समिद्ध एकादशाप्र सप्तमी जगती'। ' हुवे नव सोमाहुतिभोगेवोी 
ह । ' होताष्टावानुष्टुनं । *इमां मे गायचं हि। श्रेष्ट घट । ' वा- 
जयन्निवांत्यानुष्ट प्‌ ॥१३॥ 

“नि होता । stg ” श्रुधि सैके विराटस्थानमृतेऽत्यां। 
“ай जातः पंचोना Lp: सप्तोनांत्या fagu | "अध्ययेवों 
बादश। "प्र घ दश। “प्र वो नवांत्या चिष्टप। ®तद्स्मे fa- 
चिष्टुवंतं । “प्रात: । “झपायि । “वयं ते स नो विराडूपा' | 
“विश्वजिते षट्‌ fava । "चिकटुकेषु चतुष्कमध्याद्यतिशाक्कर- 
मंत्याष्टिवो । *गणानामेकोना эта ह' बाहेस्पत्यास्तु 
दृष्टलिंगा; पंचदश्यंत्ये fagi ॥१४॥ 

"Wai षोळशांत्या चिष्ठन्वादशी q Bat च। "Sura: पंच 
जागतं तु । *च्यजुध्यतुष्कं | ® इमास्ल्यूना कूर्मो गारत्समदो हि 


1C, Wi, Wa, í 2; Cary तिस्रो Sáy., Ir. ? 11, Is, and Say.; vanfe wry: 
W2, С; W 1 the same, but WT: corrected on the margin to जगत्यो. 3 Wr, W 2, 
C, Ir; 8 नो विराडूपा omitted by I 2, Say. * MSS.; 58у. has तु. ४ In 12, 


and Sáy. give the fuller pratika gat गिर!। 


14 ॥ सवानुक्रमणी ॥ म°२, सू०२४- 


वातित्येभ्यः' । ` इद्मेकाद्‌श वारुणं'। “yaaa: सप्त वैश्वदेवं । 
“आतमेकादश эле West सरस्वति afafa सार- 
स्वतो$धर्चो यो नो वाहँस्पत्या त॑ वो' मारुती। * स्माकं НН 
"aed fyrir ` अस्य A set जागतं ggi द्यावापृथित्येका 
š xD arent वा बे बे राकासिनीवाल्योरंत्या लिंगोक्षदेवता। 
na ते पंचोना रोट्रं। *धारावरा मारुतं fava i” उपेमपो- 
नप्तीयं' । *तुभ्यं षक्कृतव्यं तु जागतं तु ॥१५॥ 

*मंद्स्व। * उदु w एकादश साविचं। *सावाणेवाष्टावाश्चिनं। 
"सोमापूषणा षट्‌ सो मापोष्णमंत्यो 5 dr surfen: iara सेका 
गायचमुक्ता देवताः प्रउगेणाद्ये तु तूचेईत्येंट्रवायवी द्यावापृथिव्यो 
इत्यस्तृचो हाविधानो वा तृतीयः पादो वाप्नेयो$वितमे$नुष्टुभी 
बृहती च । * कनिक्रदतूचं । * प्रदश्षिणिज्जागतं मध्येऽतिशक्कयै- 
शिवा एताभ्यामृषिरश्वनि वाश्यमानं शकुंतं तुष्टाव" ॥ 


u इति गात्सैमदं द्वितीयं मंडलं समाप्त ॥ 


कुशिकस्वेषीरधिरिंट्रतुस्यं पुरमिच्छन््रह्मचये चचार quie 
एव गाथी पुत्रों эга” गाथिनो विश्वामित्रः स तृतीयं मंडलम- 


! Wi Wa, 6,12; ° Say., 1 1. 2 C, Wr, Wa, Sày.; उपांधा हुःस्वप्रनाशिनी 
added in I1, I2, 13; Shadg. makes no comment on these words. See Rigvidh. I, 30, т. 
? Wi, С; "सोमी Wa, 11, 12, 13, Say. 4 11, 12, (13), Siy; बृहस्पतिस्तवो$त्या 
Wi, Wa, C. 5 I1, 12, and Sáy.; (fad W r, C; ^i W2. 6 See M. M,, 
Rigv. vol. ii, p. xl; cf. Rigvidh. І, 31, 3 4. Т Say, on Rigv. I, x, t1 quotes so far, 
omitting the rest. 


-म०३.सू?३३, ॥ सवीनुक्रमशी ॥ 15 


पश्यत्‌ । 'सोमस्य ध्यधिका। 'वैश्वानराय पंचोना वेश्वानरीयं तु 
जागतं तु । *वेश्वानरायेकादश । *समित्समिदाप्रियः nafa: 
“प्र कारवः । इत्याम्रेययोरन्यातामपि निपातो दृश्यते ॥१६॥ 

эи ये।'अंजंति यूपस्तुतिः षश्याद्याभिवेहवोऽत्या त्र्िन्यष्टमी 
वेश्वदेवी वा तृतीयासप्रम्यावनुष्ठभी। सखायो नव बाहेतं fag- 
बंतं । ® लाम औष्णिहं । afad गायचं तुः। “इंट्रासी 
रं्रामं। "प्र वः सप्त ऋषभस्वानुष्टभं। ° sq होता। "वि पाजसा 
कात्य उत्कीलस्नु' । "ааб: षट्‌ प्रागाथं । ° समिध्यमानः 
पंच कतो वेश्यामितरस्तु । "भवा नः। * झर्ग्रि ате गाथी ह। 
*झग्रिसुषसमाद्यांत्ये' Эна “чи न чата ञनुष्टरभी वि- 
राडूपा सतोबृहती vier । “ad स उपांत्यानुष्ट чий 
$सिभ्य:। ३निमेथितो देवच्ववा देववातश्च भारती तृतीया सतो- 
बृहती । अमे सहस्व गायचमाद्यानुष्टुष्‌। “аа द्वो वेराज- 
मुपांयासेंद्री । *वैश्वानरं नव तृचो वेश्वानरीयमारुती जागतो 
qs आरात्मस्तुति वो पूवोत्मगीतांत्योपाध्यायस्तुततिः। ° प्र वः पंचोना 
गायचं त्वृतव्या वाद्या। AT जुषस्व षट्‌ तृतीयादयुष्णिकविष्टुन्ज- 
गत्य:। “अस्तीदं षोळशाद्याचतु्थीदशमीब्वा दश्यो ऽनुष्टुभः षष्ये- 
कादशयुपांत्ये च जगत्यः पंचम्यृत्विरभ्यो वा ॥१9॥ 

"इर्ति шЁГ ` शासत्कुशिको विश्वामिच एव वा श्रुतेः | 
“че सोमं ат *प्र पर्वतानां सप्तोना संवादो नदीभिवि- 


! MSS.; 889. omits तु. 2 C, Мт corrected; कात्यो उाकीलस्तु Ir; MINT लसतु 
Süy., Wa, 1 2, ? Wa, Ir 12; ° Wi, С, Say, 


16 п सवोनुक्रमणी ॥ 83. सू०३४- 


आमिनस्योत्ितीषोस्तन नदीवाक्यं चतुथींषष्ठयष्टमीदशम्यः षष्टी- 
सप्रम्योस्विंट्रस्तुतिरंत्यानुष्टप्‌। * še: पूभिंदेकादश । "तिष्ठा हरी। 
*इमामू पृपांत्यां घोरोऽपश्यतसा निर्देहेछस्यमानेति श्रूयते | 
э वाचेहत्याय गायचमंत्यानुष्टुप्‌ । अभि तष्टेव दश प्रजापतिः 
स वेश्वामिचो वाच्यो वा at वा तो न वेको$पि । "id 
मतिनेव ॥१७॥ 

ay त्वा गायचं हि।*झा तू न:।*उप नः। “झा ameti 
"arg ते पंच वाहेतं "эп मंट्रेः । *युध्मस्य । ® मरूवान्‌। 
*सद्यो ह। *शंसा महां। “इंद: स्वाहा ` चर्षणीधृतं द्वादशाद्यांत्यो 
तृचो जागतगायचो। “धानावंतमष्टो vari गायचं षष्टी जगती | 
serat चतुविशतिराद्यंद्रापावेती पंचदश्यादिबे वाचे सस- 
पेये चतस्रो रथांगास्तुतयो$त्या कझभिशापास्ता' वसि्ठडेषिण्यो 
न वसिष्ाः >н । दशमीषोळश्यो जगत्यो चयोदशी गायत्री 
द्वादशी विंशीदाविंश्यो नुष्टभो$शदशी quet "ки महे झधि- 
कोक्तगोचः प्रजापतिहि qued ह । “उषसः ॥१९॥ 

“a ताष्टो “प्र मे षट्‌ । *घेनुनेवाध्विनं । “मित्रो i 
चतुगोयत्यंतं। “इहेह 3: सप्नाभैवं जागतं तृचो$त्य Ugu sy 
उषस्यं*॥*इमा उ झूनेंद्रावरुणबा हेस्पत्मपोष्णसाविचरसोम्यमेचा- 
वरुणास्तृचा BAY जमदग्न्याषो वा चतुथ्याद्या ATTA: ॥ 


॥ तृतीयं मंडलं समाप्त ॥ 


1 C, Wi Wa, 12; ° पाधीस्ता 11, Say. ? ©, Wr, Wa, D 2; 3 omitted by I r, 
Say, — ? MSS; чај Say. 


-म°४. सू° ३१. ॥ सवोनुक्रमणी ॥ 17 


वामदेवो тачи मंडलमपश्यत्‌। at aA fuwfu 
रश्यतिजगतीधृतय झाद्या उपाद्या्चतस्रो वारूण्यश्व ат । `यो 
मर्त्येषु । सा वः षोळशाद्या रोद्री' । gay पंचोना रा- 
Bla ॥२०॥ 

'वैश्वानराय वेश्वानरीयं। “ऊध्वे ऊ प्रेकादश | *अयमिहादी 
जगती पंचानुष्टुभः। 'टूतं वोऽष्टो गायचं q 1° SQ 9251 
तमद्य पदपांक्त पंचमी महापंट्पंक्षिरंयोष्णिक्‌ चतुथी षष्ठयुपांत्या 
वा सप्तम्या: पचको मुख्यो तृतीयः सप्तको नवकश्चाष्टम्याः पंचक 
पादश्चतुष्कः начарая । भटू षट्‌ Ú Taqi | даец: पंच 
लिंगोक्तदेवतं AR nafa: i " अग्निहोता दश गायचमृषिबॉ- 
धदित्याभ्यांः सोमकं साहदेव्यमभ्यवदामराभ्यामस्याश्विनावायुर- 
याचत। “झा सत्यः SS । "त्रं महाँ असिङ्गघामेकपदा । "सयं 
पंथाः सप्नोना संवाद इंद्रादितिवामदेवानां ॥२१॥ 

“एवेकादश। “झा नः। `आ यातु । ` यन्नः। २ कथोपांत्या- 
Геге чта वा। ° का सुष्टुतिसूपांत्यानुष्ट्प्‌। ` अद्याष्टो। 
“HE मनुः सप्नाद्याभिस्तिसृभिरिंद्रमिवात्मानमृषिस्तुषट वेंद्रो वा- 
त्मानं परा नवाष्टो वा श्येनस्तुतिः । "गर्भे नु पंचांत्या शक्करी। 
“ला युजेंट्रासोमं' वा। * झा नः स्तुतः। “ नकिश्वतुर्विशतिदिव- 
faga उषस्यश्च गायचं ह्यषटम्यंत्येः अनुष्टुभो । “कया पंचो- 


1 C, Wi, Wa, D, 12,13; आध्या © omitted in 98у. See M.M., Віру. vol. vi, 
р. xxii. 2 दूति द्वाभ्यां 11,12, 84у. 3 ०ड्रासोम MSS. See Panini VII, iii, 21, 
оС. 
р [III 4.] 


18 ॥ атча ॥ म°४, Чо ३२- 


नाभी षु पादनिचृत्‌ "т तू नश्वतुविशततिरंत्याभ्यामिंद्राश्यो 
स्तुती ॥२२॥ 

"и WPA एकादशाभेवं वे । * कुभुविन्वा । "इहोप नव I 
"error चिष्टुप्‌। “उप नोऽष्टो чүсү "उतो हि दश 
दाधिक्र हि द्यावापृथिव्याद्या।* आशुं षळंत्यानुष्टप्‌। " दधिक्राव्णः 
पंच चतसरोऽत्या जगत्योइंत्या सोरी । "इंद्रा को वामेकादरेंट्रा- 
वरुणं तु। "मम बिता दश IATA: पोरुकुस्यः षळाद्या MA- 
स्तवः'। *क उ энн पुरुमीळहाजमीळहो सोहोचो ताश्विनं 
fa | "ri वां। ` एष स्य fags । * अयं वायव्याद्येंद्रवायवं तु 
गायत्रं” वायो चतुष्कमाद्या वायव्यानुष्टुभं तु। fate पंच वा- 
यव्यं। ` इद्‌ वां षळें द्रावा हस्पत्यं गायचं । " यस्तस्त॑भेका टश qE- 
स्मत्यमंत्ये Wap चोपांत्या जगती ॥२३॥ 

“sequel तु । ` प्रति ष्या an गायचं । чаа सावित 
तु जागतं । apes: षट्‌ त्रिष्टजंतं। “को वो दश वैश्वदेवं चि- 
गायच्यंतं तु । “ मही सन्न द्यावापृथिवीयं |’ शेचस्याष्टो तिस्तः 
Aqua: शुनायेका परा पुरउष्णिक्‌ सांत्या च शुनासीराभ्यासु- 
पांत्ये सीताये ते चानुष्टुभावाद्याचतुर्थ्यो si" समुद्रादेकादशाम्न यं 
яй सोये वापं वा गव्यं वा घृतस्तुतिवा ॥ 


u इति чүй मंडलं समाप्त u 


! संस्तवः We 2? Wi, C; emm ч च 72; ते अनुष्टुभावाद्या च चतुर्थीं च Siy.; 
ख omitted in 2, Ir. 


-Heusgese, —— a सवानुक्रमणी ॥ 19 


नमोऽचिभ्यो भोमो5चिः पंचमे मंडले 5 नुक्तगोत्रमाबेयं fa- 
द्यात्पंक्तंतस्य च सूक्तस्य शेषमानुष्टुभं । अबोधि द्वादश बुध- 
गविष्टिरो । ` कुमारं कुमारो qu वा जान: उभी वा зга d 
वीत्यृचोस्तु वृश एव। AA वसुश्चुतः। ATAR शकाद्‌श। ' सुस- 
मिद्धायाप्रं गायचं म्नि तं दश पांक्त सखाय इषः dud! 
"та AN जागतं ॥२४॥ 

"तवामग्ने गयो$त्यापंचम्यो पंक्ती । "अम ओजिष्ठ मंत्याचतु्थो: 
च। "जनस्य षट्‌ सुतंभरो जागतं। "таа чаў गायचं qi 
"ग्नि स्तोमेन।^प्र वेधसे पंचांगिरसो धरुणः। sarqa: पंक्त्यंतं 
हि।" आ यज्ञेः। "प्रात मृक्तवाहा firn: ` अभ्य वस्था वनिगो यः्या- 
वनुष्ठभो विराइपा। “यमग्ने चतुष्कं प्रयस्वंतः dad U ATTE- 
सः"। ` प्र विश्वसा मन्विश्वसामा । ` अमरे द्युखो विश्वचपेणि:। ° अग्न 
त्वं गोपायना लौपायना वा बंधुः gig: शुत वंधुविप्रबंधु्षेकचो 
Sud “чат वो नव वसूयव ानुष्टुभं чый गायतरमंत्या 
लिंगोक्तदेवता'। ०अनस्वंता घट्‌ Чат сай हो अरूणच- 
सदस्यू राजानो भारतश्चाश्वमेधोऽत्यास्तिस्ोऽनुष्टभो नात्मात्मने 
दद्यादिति सवोस्तत्रिं केचिदंतयंद्रामी । "समिद्धो विश्ववाराचेयी 
gard चिष्टुबनुष्टुव्गाय्यो। ® अयेमा पंचोना गोरिवीतिः 


| MSS. (3 भनपुत्रो qst); जारः Say. 2 Wr, С, Ir, 547. ; अद्या चतुर्थी च Wo, 1 2. 
° अतुष्वच्छस; W 2. * Wa, 11, 12, Say. प्र विश्वसामा W r, C. 5 C, Ws; 
ип लिंगोफ़देवता added on the margin in W r, omitted in I2, Say.; п वैश्वदेवी I:; 
I3 explains Wat वेदे वी बा; Shadg. has no comment, ° gf? W 2. 
D2 


20 ॥ सवोनुक्रमणी ॥ Fey, सू०३०- 


शाक्त रेंद्रमुशना यदोशनसो वा पाट्‌ः। "क स्म बथुऋ णंचयो ऽ यच 
राजा स्तुतः। "9 रथाय सप्तोनावस्युख्यमिति कोल्योशनसो 
वा पादौ पेरेंट्राकोत्सी। अट्देद्दोट्श गातुः ॥२५॥ 

*महि दश प्राजापत्यः संवरणः। *झजातशचुं नव faga 
"аа प्रभूवसुरांगिरसः dud । *स सा गमत्‌ षट्‌ तृतीया 
जगती। “सं भानुना पंचाचिः। * उरोरानुष्टभं। * यदिंद्र da 
“आ याहि नव अुण्णिगाहंत्यानुष्ट म्मध्ये ат सारी तदादीति- 
हासः' स्तुतिकमेताट्तिर्देवतेव | “को नु विंशतिवेश्यदेवं वे तत्‌ 
षोळश्याद्यतिजञगत्या वंत्येकपदा । “प्र शंतमा झूनेकादशी रोद्री। 
भ खा घेनवरूयूना | एतयोरुपांचेकपदा । ëd प्रत्नथा पंचोना 
काश्यपोऽ TANTS च कृषयो5च दृष्टलिंगा बिचरिष्टुबंतं। fa- 
दा एकादश सदापृणः | * हयोऽष्टो प्रतिश्षषो$त्यो gut देव- 
पल्नीस्तवोॐत्या चिष्टुव्हितीया च ॥२६॥ 

этч an प्रतिरथः। * कदु पंच प्रतिभा नुजोगतं । * देवं 
वः प्रतिप्रभोऽत्या तृणपाणिः। “विश्व: स्वस्त्या जेयः पंक्तमंतं। " अग्ने 
पंचोना चतस्री गायञ्यः षकृष्णिहस्तिस्रो जगत्यस्किष्टभो aiu 
अनुष्टुभो | `प्र श्यावाश्व चूना श्यावाश्वो मारतं ह तत्यंक्तिः 
षष्ट्यंत्ये च'। “को वेद षीळश ककुङृहत्यनुष्टुप्पुरउष्णिक्‌ ककुप्स- 
Magen गायची सतोवृहती ककुभो गायची सतोबृहत्यौ ककु- 
प्सतोबृहती । “ प्र शधाय पंचोना जागतमुपांत्या चिष्टुप्‌ । " प्र- 


1 Sy: "स MSS. — ? अत्रिरेव देवः 15, 58у. з फा, Wo, 0 11; "ते च 12; 
अंत्या च Say, 
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यज्यवो Е “а ча aed तृतीयासप्रम्यो सतो- 
बृहत्यो 19m vi डिचिष्टुवंतं। " तसु । “प्र वस्तिष्ट वंत । 
“5 बिजगत्यंतमाम्नेयं च वा।“ के डेकोना गायचं श्यावाध्यो 5 च 
वेददश्वी तरंतपुरूमीळ्हो cred रथवीतिं मरुतश्च «тае: प्रश- 
शंस बुद्धा च तरंतमहिषीं शशी यसी पंचम्यनुष्टुन्नवमी सतोबृहती! 
aia व श्रुतविन्मेचावरुणं वे तत्‌ ॥२७॥ 
мате सप्नाचेनाना जागतं। “ वरुण dad तु । “ यञ्चि- 
केत षड्रातहव्यः । “झा चिकितानानुष्टुभं तु । ® बळित्या पंच 
यजतः। “म्र वो गायचं । “ची रोचना चतुष्कमुरुचक्रिः। “पुरू- 
रुणा गायचं q “झा नस्तृचं बाहुवृक्तः। ” आ मित्र ओष्णिहं। 
aqaa दश पोर आशिनं तदानुष्टुमं तु "же: “प्रति नवा- 
чыр पांक्तं। an भाति पंचारिः। ” प्रातयावाणा "ей 
नव सप्नवभिस्त्युष्णिगाद्‌ चतुर्थी चिषटुप्पंचानुष्टभोऽत्याः पंच 
गमैस्राविण्युपनिषत्‌' । *महे दश सत्यश्चवा उषस्यं तु чїй! 
“ दयुतद्यामानं षट्‌ । "युजते पंच श्यावाश्वः सावित्रं तु जागतं | 
“तत्सवितुनेव गायचमाद्यानुष्टुप्‌। "अच्छ दशातिः पाजेन्यमुपा- 
द्यास्तिस्रो जगत्य उपांत्यानुष्टुप्‌।”बळित्या तृचं पार्थिवमानुष्टुभं। 
“प्र सम्राजेऽष्टो वारुणं। “чет षळें दा ्रमा नुष्टमं течат! 
“प्र चो नवेवयामस्न्मारुतमतिजागतं ॥ 
n इति पंचमं मंडलं ॥ 

‘Wr, W2, С, 17, 12 (3 पंचांया अनुष्टुभो ग्मेत्राविण्यः); sha: पंच गर्भे्नाविण्युप- 

FANA omitted by Say. 
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बाहेस्यत्यो мошта: षष्ठं मंडलमपश्यत्‌ । A < सप्तो- 
ना ॥२४॥ 

`Ч हेकादशानुष्टुभं शक्कयैतं ASE । аат होतः। `हुवे 
संप् “प्र नव्यसा। уйт वेश्वानरीयं' हि डिजगत्यंतं। qm 
्यांत्या चिष्टप्‌। °अहश्च। “पुरो वो डिपदांतं । ` यजस्व षट्‌ | 
"Wl १त्वडिश्वा। ч आानुष्टुभं чаан “ая rre 
वीतहव्य ऋषिवो जागतं प्राग्दशम्यास्तृतीयापंचदश्यो शक्यो 
чанка зет эі “ай ऽष्टा चत्वारिंशङ्रायचं वर्ध- 
मानाद्या षष्ठी च सप्तविश्यनुष्टप्ठिष्टप्पूर्वे чїй ॥२९॥ 

पिव Gattis Seu डिपदांतं "ты wf *“महान्सप्नोना । 
"eis वि पिप्रोविराट्‌। *इमा उ द्वादश नवम्येकादश्यो वेश्व- 
देव्यो। “य एक एकादश । *सुत इद्दश। "qar । "या ते नव। 
‘onl नो5ष्टो। ° किमस्यांत्या चायमानस्याभ्यावर्तिनो दान- 
स्तुतिः। “झा गावो red छितीयेंद्री वांत्यश्व पादोऽत्यानुष्टु्ञा- 
गतस्तृचो शितीयादिः ॥३०॥ 

"$$ US । “भूयः पंच "е: सुहोत्रस्तु चतुथी शक्करी। 
"цат । *य sufre: शुनहोत्रस्तु । *सं च Ñ * कदा नरस्तु । 
* । “झवाक्‌ । яти । * मंट्रस्य । “इंदू पिब । * झहेळ- 
मानः । ® प्रत्यस्मे चतुष्कमानुष्ठुभं बृहत्यंतं। * यस्योष्िहं । * यो 
रयिवश्चतुर्विशतिः शंयुबो हेस्पत्यो amet षळनुष्टभस्तिस्रश्च विरा- 
जो मध्यमेव वासां। "q आनयन्रयस्तिंश्नायचं पुरूतममतिनि- 


оят, ? Wr, Iz, 13, Sby.; च Wa, 11. 
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четена: чагат देवतं। “त्वामिद्धि षकूना प्रागाथं। 
» स्वाटुरेकचिंशद्रगेः पंचादो सोम्योऽ गययत्यर्धचों लिंग्वेक्तदेवत:' 
प्रस्तोक इति चिप्ठबनुष्ठब्गायत्री डिपदा साजेयस्य пыйы 
दानस्तुतिः परो तृचो रघदुंदुभिदेवत्यविंट्रो$त्यो$घेचो युजानो 
बृहती चिष्टुम्महि fare: दिवस्पृथिव्या जगती ॥३१॥ 
“यज्ञायज्ञा झाधिका शंयुस्वृणपाणिकं' पृश्चिसूक्त प्रगाथी बृहती 
महासतोबृहती महावाहेतवाहेतो प्रगाथावित्याम्नेय्यः काकुभः 
प्रगाथः पुरउष्णिग्नृहत्यतिजगतीति मास्त्यो$त्यास्तिसो वासां 
लिंगोक्तदेवताः काकुभः प्रगाथः पुरउष्णिग्वृहतीति पोष्णयो बृह- 
ती महावृहती यवमध्यांत्यानुष्टम्मास्त्योॐत्या' द्या वाभूम्योवा y- 
शेवा । *स्तुषे पंचोन ऋजिश्वा ह वेश्वदेवं ह शक्कयेतं । “हुवे वः। 
“Sq त्यत्षोळश चुष्णिगनुष्टु बंतं। ` ИДЯ सप्रम्याद्याः षड़ा- 
यच्यश्धतुदेशी जगती । सुहोत्राद्योऽनुक्तगोचा भारद्ाजाः पोचा 
बृहस्पते दो: ena भरतस्य । “वयं दश पोष्णं wap वे यां 
पूषन्नतुष्टुप्‌। “सं पूषन्‌ । “ एहि वां az “य एनमंत्यानुष्टप्‌ । 
“इंट्रा ad च । "शुक्रं चतुष्कं डितीया जगती । “प्र नु esteri 
तु वाहेतं часте । “чачат गायचं तु तरिचिष्टुबादि 
1 очи: Wr. ? Wi, Wa; त्रि्टुद्टिपदा 11, 12. 58у. omits these three words. 
(L3 explains: पंचविंशी द्विपदा त्रिष्टुप्‌.) 3 Cf. eom. on V, 49. t WnWals; 
मारुतो S RT omitted in I 1; W 1 has two marginal notes: (1) " नुहुबंद्या द्यावाभूम्योवा पृश्चेयें- 
तेव पाठः। (2) BRA द्यावाभूम्योरिति संहिताभाष्ये पाठः । विश्येकविश्योः qfeqmfaqu- 


araga माता पृश्चिदववेति तस्य Warde. 86० M.M., Rigy. vol. vi, р. xxiii. MS. I3 


explains: WAY मारुदों | т मारुती वा। द्यावाभूमिपृश्चिस्तुत्तिवा. In none of the MSS, of 
Shadg.'s comm. is there a word about the last three verses being sacred to the Maruts. 
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बिष्टुबृहत्यनुष्टु बतं । “इयं wage सारस्वतं चिजगत्यादि जगती- 
चिष्ठ॒बंतं «331 | 

“स्तुष एकादशाश्विनं तु। “क़ यिकपदांतं smit әче भिये 
षळुषस्यं तु । “एषा ыт “ वपुर्नेकादश मारुतं । ° विश्वेषां 
मेचावरुणं। ° शरुष्टी वामेंद्रावरूणमुपांत्ये जगत्यो । «सं वामष्टा- 
चेंद्रावेष्णवं। ” घृतवती षर्‌ द्यावापृथिवीयं जागतं। ^ उदु ष्य सा- 
fasi чуча । * इंट्रासोमा पंचेंद्रासो मं । “यो अट्रिभिचृच॑ 
वाहेस्मत्यं | * सोमारुद्रा चतुष्कं inue । “जीमूतस्येवेको- 
ना पायुभारदाजः संयामांगान्यृक्शोऽभितुष्टाव +ñ धनुज्या- 
माननी इषुधिं जगत्यर्धे атча रश्मीनश्वान्‌ रथं रथगोपाञ्ञ- 
теп? लिंगोक्तदेवता द्वाभ्यामिंषूः प्रतोदं «шн ब्वाभ्यामिषूः 
पराः पंक्ताद्यो लिंगोक्तदेवताः «атат! теа 
झालाक्तेति च बे बे ॥ 

n इतति षष्ठं मंडलं ॥ 

सप्तम मंडलं वसि्ोऽपश्यत्‌। ahi पंचाधिका विराज्ञो 
ऽष्टादशद्याः ॥३३॥ | 

*जुषस्वेकादशाप्रं । अग्निं वो दश । प्र वः । "प्राग्नये नव 
वेश्वानरीयं तु । “प्र सम्राजः सप्न । “प्र वो देवं । 'इंधे। ` अबोधि 
षट्‌ । "उषो न पंच । "महान्‌ "गन्म तूचं  प्रासये वैश्वा- 
नरीयं। *समिधा बृहत्यादि। " उपसद्याय पंचोना गायचं।* एना 


1 Wi, Wa, бау, з आश्या विराट्‌ added by 11,12. _ ? सोमा? MSS.; see Pan. VII, 
iii, ar. ° MSS.; जगत्यादि Say. t ताभ्यां W 2. 
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वो द्वादश प्रागाथं। ма सप्त डेपदं चेष्टभं। "ले ह पंचा- 
б सुदासः पेज्वनस्यांत्याश्चतस्रो «ттен: । ` यस्तिग्मशृंग 
एकादश ॥ ३४॥ 

"up दश। "असावि। “पिब नव वेराजमृते $त्यां। * उदु 
षट्‌। *योनिः। "आ ते। *न सोमः पंच । * इंद्रं नरः। "बह्मा 
णः "xp सोमः। “झा 9:1 *प्र वो द्वादश गायचं fafa- 
राळंतं। * मो षु सप्ताधिका प्रागाथं तृतीया दिपदा सोदासेरगो 
प्रशतियमाण: शक्तिरंत्यं प्रगायमालेभे' 91599 Sa sara त॑ 
gaa वसिष्टः समापयतेति शाद्ञायनकं वसिष्ठस्यैव हतपुच- 
स्याषेमिति तांडकं। * бач: षळूना संस्तवो वसिष्ठस्य aga- 
स्येंट्रेण वा संवादः। #п शुक्रा पंचाधिका वैश्वदेवं हाद्या एक- 
азн ает झब्जामहेरधेचे उत्तरोऽ हिबुंध्याय। * शं नः पंचोना 
शांतिः॥ ३५॥ | 

*प्र रह्म नव।* झा SES VT "उदु w साविचमंत्ये वाजिन्यो 
भगमिति भागो anis: 4: सप्न वैश्वदेवं तु। “झो vifu: i 
*प्रातभारां जगत्याद्या लिंगोक्तदेवतांत्योषस्या । “प्र япа: 
чі तु । प्र वः पंच । *द्धिक्रां दाधिक्रं जगत्याद्या लिं- 
गोक्तदेवता । *झा देवश्चतुष्कं सावित्रं । *इमा te चि्ुवंतं । 
७ झापो аат *ऋशभुछण झाभैवमंत्या वेश्वदेवी वा । * समु- 
टूज्येष्ठा झापं। “ ні मेचावरुण्याम्नेयी वैश्वदेवी नदीस्तुतिजा- 
गतमंत्यातिजगती शक्करी वा। "आदित्यानां तृचमादित्यं तु । 


1 MSS. and Sáy.; mA marginal correction in W 1. 
E (Ш. 4.] 
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“आादित्यास:। प्र द्यावा द्यावापूथिवीयं । ате वास्तो- 
ष्पत्यं। "अमीवहाष्टी वास्तोष्पत्याद्या गायची शेषास्युपरिष्टाइ- 
हत्यादयीऽनुष्टुभः प्रस्वापिन्य उपनिषत्‌। “क Š पंचाधिका मा- 
सुतं हाद्या एकादश ब्िपदाः। "मध्वः सप्न । "प्र साकमुझे षट्‌ । 
“यं चायले दादश चिप्रेगाथादि नवम्याद्या गायच्यो$त्यानुष्ट- 
बद्री मृत्युविमोचनी ॥ ३६॥ 

“यदद्य मेचावरुणं तु वै सौयाद्या। “sat सप्न। ©зщ: 
षळाद्यास्तिस्रः MÀ: ® उद्देतीति चार्भपंचमाः। ® द्वि чч! 
“प्रति ati “प्र मिचयोरेकोना गायचं दशम्यादयस्वयः प्रगाथाः 
पुरउष्णिक्‌ चतुथ्याद्या दशा दित्यास्तिस्तः ara: | “ प्रति वां दशा- 
fai तु तत्‌। “झा शुभ्रा नव सप्नाद्या विराज:। “झा वां रथो 
Seti “आ विश्ववारा सप्त। “अप स्वसुः षट्‌ । *झा गोमता 
पंच! *अतारिष्म । “इमा उ वां че प्रागाथं । “व्युषा अष्टा 
उषस्यं तु वे। *उदु सप्र। “उपो रुरुचे षट्‌ | ^ प्रति पंच । 
ae 1 "प्रति तृचं ॥३9॥ 

” प्रत्यु षट्‌ प्रागाथं । “इंट्रावरुणा така ह जागतं q! 
“युवां नरा। "झा वां पंच । "पुनीषे । “घीराष्टी वारुणं ह। 
“ रद््सप्न। " प्र शुंध्युवमंत्या पाशविमोचनीः। “मो घु पंच गायचं 
जगत्यंतं “प्र वीरया सप्न аташ «Гага या दिवदुक्ता:। ` कुवि- 
दंग। `आ वायो पंच cuf "течет तु । esd वां बादश 
गायचमंत्यानुषटुष्‌। “प्र Beal षट्‌ सारस्वतं तु तृतीया सरस्वते । 


! fame शा. ? MSS.; Sat पाशविमोचनी omitted by Say. 
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"que प्रगाथः प्रस्तारपंक्तिः परास्तिखो गायत्यः सरस्वते। ° यज्ञे 
दशेंद्यादि बाहेस्पत्यमंत्येंद्री च तृतीयान वम्यविंद्राबासणस्पत्ये । 
"amoris: सप्तोक्षदेवतांत्या। ९ परो वेष्णवं तूरुमियिद्यञ्च fira: i 
ay मतेः ॥३७॥ 

"तिस्तः घट पाजेन्यं q । "` पजेन्याय तृचं गायचं । एते कुमारं 
आग्नेयो ऽपश्यद्वसि एव वा वृष्टिकामः'। संवत्सरं दश ws- 
न्यस्तुतिसं हृष्टान्मंडूकांस्तुष्टावाद्यानुष्टुप्‌। ° इट्रासोमा पं चा धिंकेंद्रा- 
सोमं' uA शापाभिशापप्रायं षट्‌ HW वाद्या जगत्य एकविं- 
शीतरयोविंश्यो चाष्टादशी मारुती च दशमी चतुदैश्यावाग्रेय्यो देव्ये 
कादश्यंत्यानु्टुखवमी द्वादशी चयोदशी सोम्यः सप्नद्‌शी या5एयष्ट- 
मीषोळश्यावेंद्यी प्र чаан पंचेंद्यो मा नो र इत्यृषेरात्मन 
आाशीरुत्तरोऽथचेः पृथिव्यंतरि्षदेवतः ॥ 

u इति वासिएं मंडल समाप्त ॥ 

परं गायचं प्राग्वत्सप्रेः। सृषिश्चानुक्तगीचः प्राडुपस्यात्का एवः। 
“ат चिच्चतुस्विंशन्मेधातिधिमेध्यातिथी 06 वाहतं दिप्रगाथादि 
डिचिष्टुबंतमाद्यं yd प्रगाथोऽपश्यास घोरः sq: कणस्य 
पुचतामगात्‌ ज्ञायोगिंश्चासंगो यः स्त्रीभूत्वा पुमानभूत्स मेध्यातिथ ये 
दानं दा स्तुहि स्तुहीति चतसृभिरात्मानं तुष्टाव पत्नी चास्यां- 
गिरसी watt पुंस्वमुपलभ्येनं प्रीतांत्यया तुष्टाव । `इदं वसो 
डिचत्ारिंशन्मेधातिथिरांगिरसञ्च प्रियमेधः स्वादवोऽनुष्ट बंत्या- 

| MSS.; वृष्टिकाम; omitted by Say. ? Wi, Wa, 12; °स्तुतिः 11 and Say. 


° ०द्रासोमं MSS, * प्रायोगिर W 2. 
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28 ॥ सवोनुक्रमणी ॥ Wet. सू०३- 


भ्यां मेधातिथिविभिंदोदीनं तुष्टाव। faa चतुर्विशतिर्मेध्यातिथिः 
प्रागाथं «чүч गायच्यो बृहती चांत्याः कोरयाणस्य पाकस्याखो 
दानस्तुतिः । ' यदिंट्र सेका देवातिथिस्तृचोऽत्यः पुरउष्णिगंतः 
FS दानस्तुतिस्तत्पूवीश्चतस्तः पोष्णयो ат ॥३९॥ 

' दूरादेकान्नचत्वारिंशब्वह्मातिधिराखिने बिवृहत्यनुष्ट बते $ या: 
पंचाधेचोश्चेद्यस्य कशोदानस्तुतिः। “महाँ इंद्रो ऽष्टा चत्ारिंशबवत्स- 
स्तृचोॐत्यस्तिरिंदिरिस्य पाशेव्यस्य' दानस्तुतिः। ° प्र यदः ufzurg- 
TAR मारुतं । 'झा नस्व्यधिका सथ्वंस आश्विनं eqs तु । 
MM नूनं सेका शशकर्ण$त्ये गायच्या उपाद्ये चाद्या चतुर्थी षष्ठी 
चतुदेश्याद्ये च वृहत्यः पंचमी ककुब्दशम्याद्यास्त्र्टविराइगत्यः | 
“чеш: षट्‌ प्रगाथोऽपश्यब्ुहती मध्येज्योतिरनुष्टुबास्तारपंक्तिः 
प्रगाथः। “гий «з वत्स MAA गायचे$त्या चिष्ठबाद्या प्रति- 
होपाद्या वर्धमाना ॥४०॥ 

"а इंद्र चयस्विंशत्मवेत ओष्णिहं तु ig: सुतेषु नारदः। 
Safi पंचोना गोषूच्मश्वसूक्तिनो жатдай " तम्वभि सप्नो- 
नोष्णिहं । “प्र सम्राजं डादशेरिविठिः । “झा याहि पंचोना 
प्रगाघांतं । "इद्‌ ह झाभिकादित्यमोण्िह मष्टम्यश्विभ्यां uufi- 


| Wi Wa, С; "नं डिबृहयनुषुयंत 11, 1 2, Siy. — ? Wi, 11,12; पारशष्यस्य We, 
SAy.; cp. Sahkhay. Sr. Sütra XVI, rr, 20; Weber, Ind. Stud. IV, p.379; Zimmer, Alt- 
indisches Leben, pp. 136, 137; Ludwig, Rigv. vol. iii, р. 196. š In 12, Sóy.; 
चतुथ्याद्याश्षतस्रो ऽदितेः here added in W 2 and Wr. Shadg.’s com. (q. v.) does not sup- 
port this reading. The com. of Jagannátha in 13, however, says: चतुयीपं चमी पष्ठी सप्- 
Жебе: 


-म०७.सू०३प, ॥ सवोनुक्रमणी ॥ 29 


सूयानिलानां। *तं गूर्धय सप्रजिंशासोभरिराग्रेयं काकुभं' nmi 
ह पितुने faqat ककुप्पंक्ती असटस्योदा नस्तुतिस्ततपूर्वे उष्णिक्स- 
तोवृहत्यावादित्येभ्यः | “झा गंता षड्िशतिमोरुतं ॥४१॥ 

vaag аі ws चिचस्य दानस्तुतिः। “झो त्यमा श्चिनं 
चिप्रगाथादि बृहत्यनुष्टुवेकादश्याद्ये ककुम्मध्येज्योतिषी। SEY 
चिंशब्वश्वमना uw झाग्रेयमोष्णिहं ह । ”सखायस्तृचोऽत्यः 
सोषाम्णस्य वरोदौनस्तुतिरंत्यानुष्टुप्‌। “ता वां चतुविशतिमेंचा- 
वरुणं दशम्याद्यास्तिस्रो वेश्वदेव्य' उपांत्योष्णिग्गभा । *युवोः 
पंचाधिका व्यश्वो वांगिरस आश्विनं विंश्याद्या वायव्यास्तत्पूवा- 
अतसो गायच्यो$त्येकविश्यो च विश्यनुष्टप्‌। अग्निरुक्थे धिका 
मनुर्वेवस्वतो qued ह प्रागाथं। (Ҹин पंचोपांत्या पुर- 
उष्णिक्‌। ` बभुद्‌श कश्यपो वा मारीचो देपदं । “ नहि वश्चतुष्कं 
पुरउष्णिग्बृहत्यनुष्टवंतं । “यो यजाति झूनाचेज्यास्तवो यज्ञमा- 
नप्रशंसा च येत्यादिपंच दंपत्योः शिष्टास्तदाशिषोऽनुष्टुप्‌ चतु- 
чай नवम्यनुष्टुव्दशमी पादनि चृत्‌ 1891 

* कृतानि बिंशन्मेधातिथिः। वयं धेकोना मेध्यातिथिबाहेतं 
चिगायअनुष्ठबंतं । एंटर याहि झूना नीपातिथिरानुष्टुभं तृचो 
Sat лтачы सहसं वसुरोचिषोऽगिरसोऽपश्यन्‌ । "अग्निना 
चतुर्विशतिः татат आश्विनमोपरिष्टाञ्ज्योतिषं' पंक्तिमहा- 


1 WrnWo In सोभरिः 12; सौभरं Say. १ 17,12; ९भप्रागाथं W 7; °भः प्रागाथः W. 
3 ०मभ्चिनो Say. 4 Wr 11; ое घोषा? 12; “देव 2. 5 Wi, 11; उपरिष्टाञ््यो- 
firi Wa, 1 2, I3, Say. 


озо ॥ सवोनुक्रमणी ॥ Feb, सू०३६- 


बृहतीपंक्तंतं । *अवित्ता सप्त शाक्वरं महापत्तमंतं । ° प्रेदं महा- 
पांक्तमाद्यातिजगती । * यज्ञस्य टशेंट्राम्र। ` अग्निमस्तोषि नाभाक 
aad महापांक्तं' हि। "ier बार्दशेट्रामं fagia डितीया 
wad | “अस्मा ऊ षु दश वारुणं तु । ` ्स्तन्नात्षळ चेनाना 
वा चेष्टुभमंत्यं वा तृचमाश्विनमानुष्टुभमपऽयत्‌ | * इमे wafi- 
शबहिरूप झांगिरस aad तु । समिधाग्निं चिंशत्‌। "स्रा थ 
बिचलारिशक्तिशोक MNA ॥ ४३॥ CERO) 

* तवावतस्त्रयस्तिंशवशोऽतच्य सा स आदि कानीतस्य पृथुश्रवसो 
दानस्तुतिराद्या पादनिचृत्‌ पंचम्यादि ककुव्गायत्री बृहत्यनुष्टुप्‌ 
सतोबृहती गायत्री विपरीतोत्तरः प्रगाथो fanar चतुर्विशिका 
बृहती पिपीलिकमध्या ककुम्न्यंकुशिरा विराइ्गत्युपरिष्टाइृह- 
तीवृहत्यो विषमपदोत्तरे' dub गायत्री dfe: प्रगाथो च' 
वायव्यो' गायची बविपदोष्णिक्‌ पंक्तिवोयव्या गायत्री । “महि 
वो झूना चित sre झादित्येभ्योऽत्याः पंचोषसेऽपि महापांक्तं। 
* स्वादोः पंचोना प्रगाथः सोम्यं Veet पंचमी जगती । * अभि" 
प्र दश प्रस्कण्वः प्रागाथं तत्‌। “प्र सुश्रुतं पुष्टिगुः। “यथा मनो 
эбет: । "यथा मनावायुः। "उपमं ताष्टी मेध्यः । ® एतत्ते 
मातरिश्वा नो विश्व इति वैश्वदेवः प्रगाथः । "भूरीत्पंच कृशः 

1 Corrected to माहापांक़ in Wi. 2 Wr; 9X1 Wa; ер. M.M., Rigv. vol. iv, p.32 
(var. lect.) २ Wi, Wa; SUQ dfi: ТЧ: 11,12; a marginal note in Wi mentions 
this as an alternative reading, “तरा पंक्ति! संस्तारपंकिरिति पाठांतर; 13 explains एकविंशी 


पंक्ति । द्वाविंशी संस्तारपंक्ः। 5 Wi, 11; Womitedin ४ 2,12. — 5 बृहत्यो W here 
inserted in I2. © The Anukramant for the Khilas is continued in MSS. W2 and Ii only. 
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प्रस्कण्वस्य दानस्तुतिगोयचं तृतीयापंचम्यावनुष्टुभो । “प्रति ते 
पृषभ्रोऽत्या्मिसोरी' पंक्तिः । “युवं देवा चतुष्कं मेध्य आशिनं 
Зух" “इमानि वां सन्न सुपणे ऐट्रावरुणं जागतं। “ अम्र आ 
विंशत्तिभेगेः प्रागाथ आग्नेयं प्रागाथं तु । “उभयं झूना । “प्रो 
अस्मे атеш प्रगाथः чё सभम्याद्यास्तिसो qen: а पूव्यं 
गायचमाद्या ейте सप्तमी चानुष्टुभोऽत्या देवी fagu’ | 
“उच्चा абе । “तरोभिः पंचोना कलिः प्रागाथः प्रागाथ- 
मंत्यानुष्टुप्‌ | “ त्यान्नु सेका मत्स्यः सांमदो मेत्रावर्शिमान्यो वा 
बहवो वा मल्या जालनडा आदित्यानस्तुवन्‌' ॥४४॥ 

“эп Rata प्रियमेध आदावनुषटम्मुखास्तृचाश्चत्वारो sam: 
षकृ षा श्वमेधयोदीनस्तुतिः | ¢ प्रप्र spemque डिनृहत्यंतं fad- 
योष्णिक्‌ चतुथ्याद्यास्तिसो गायतः षोळश्येकादश्यी पंक्ती अपा- 
заат धैचेस्त्रयो araq: ” यो राज्ञा पंचोना पुरुहन्मा वाहेतं 
निप्रगाथाह्युण्णिगनुष्ठप्पुरउण्णिगंतं | ^ तं नः सुदीतिपुरुमीळही 
तयोवोन्यतर яаа तु चिप्रगाथांतं i^ हविद्युना हयैतः प्रगाथो 
हविषां स्तुतिवा। ” उदीराथां गोपवन आचेयः सप्नवभ्रिवाश्विनं। 
*विशो विशो वः पंचोनाम्रेयं терта चा श्तारो ॐत्यास्ति- 
स्रो5 नुहुम आशस्य" а «rep: gear हि षोळश 

! Wa; अत्मा सोरी 11. 2 Ub is omitted in both MSS. 3 Wa, 11, 889.; 
स पूथ्ये 'साद्या चतुथ्यादिद्वे सप्मी चानुष्ठुभो maim देवी fuyu 12; स Чаї गायत्रमाद्या 
чта सप्तमी चानुष्ठुभो गायत्ेऽत्या देवी त्रिष्टुप्‌ Wi. * Wi, 11, 12, 809. दशम्या- 


द्यास्तिस्रो зЁ: addedbhy Wa. ° त्वे नः सुदीतिः पुरुमौळहयो «течне атаах 
wa हु त्रिप्रगायातं 12. 6 Wi, Wa, 11; आयस्य I2, Shy. 


32 ॥ सवोनुक्रमणी ॥ म०४.सू०9६- 


विरूपः। *इमं नु द्वादश कुरूसुतिः काण्वः । тя एकादश 
प्रगाथांतं । “पुरोळाशं दश बृहत्यंतं। ° यं कृत्नुनेव qapisqa: 
सोम्यमंत्यानुष्टप्‌ । “न ह्यन्यं दशेकद्यूनोंधसो गायचे$त्या देवी 
faga “झा तू नो नव कुसीदी таҹ: ॥ ४५॥ 

“आ प्र 991 "देवानां वैश्वदेवं । प्रेसुशना काव्य आग्नेयं । 
“चा मे कृष्ण आनं हि। “उभा हि पंच विश्वको वा काणष्णिजा- 
गतं । ай षड्ासिष्ठो वा द्युन्नीकः प्रियमेधो वा प्रागाथं g "तं 
वो दस्मं नोधाः। ` बृहदिंद्राय an नुमेधपुरुमेथो squgenid i 
“आ नो विश्वासु че“ कन्या वाः सप्नाचेय्यपा लेतिहास ऐट आनु- 
gái डिपंज््चादि। °° uid चयस्तिंशच्छूत कश्यः सुकशो AMAT 
Sag चतुस्विंशत्सुकशो ऽ Ий ९ गोर्ध॑यति द्वादश fig: ya- 
दक्षो वा मारुतं। “झा त्वा नव तिरश्चीरांगिरस' आनुष्ठुभं। “अस्मे 
सेका झुतानो वा ат(а@р चतुर्थी विराळिष्यामीति मारुतः 
पादः पेरेंद्राबा हेस्पत्या | ® या dg पंचोना रेभः काश्यपो बाहेतम- 
तिजञगत्युपरिष्टाबृहत्यावतिजगती чертти: ॥४६॥ 

“Sera द्वादश नृमेध औष्णिहं सप्म्युपांत्ये च ककुभोऽत्या- 
नवम्यो पुरउष्णिहो । ९'त्वामिदाष्टो प्रागाथं । '“झयं ते दवादश 
नेमो भागेवस्तेष्टुभं ष्टी जगती परास्तिस्ोऽ नुष्टुभोऽ यमिति बृचे- 
aig आत्मानमस्तो दुंपांत्ये वाच्यो। “ऋधक्‌ षोळश जमदग्निभागे- 


! MSS.; fag: Say. 2 MSS.: WITTE omitted by Say. Š मारूतसत्रे Say. 
* Wi, 11, Siy; "मस्तोद्मी सोपणी (सोवणी 12) नवमी артса वाच्यो भ 2, I2. 


No mention is made of verses 8 &nd 9 in T 3. 
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वो मेत्रावरुणं प्रागाथं चिचिष्टुवंतं तृती यादि गायची ачат 
«its राजस्वृक्सपादादित्या घिन्यी वायव्ये सोयों बृहत्युषस्या सूये- 
प्रभास्तुतिवा पावमानी ла inei द्यधिका भागोवः प्रयोगो 
बाहेस्पत्यो ат: पावकः सहसः सुतयोवाग्न्योगेहपतियविष्ठ- 
योवोन्यतर झाग्रेयं तु । “अद्शि षळूना सोभरिबोहतं पंचमी 
{апаат सप्नम्याद्ययुजः सतोवृहत्योऽष्टम्यादि युजः ककृब्भूसी- 
"Wl ककुबनुष्टुबंत्यास्चिमारुती ॥ 


п इत्यश्मं मंडलं WT ॥ 


नवमं मंडळं पावमानं सोम्यं । `स्वादिष्ठया दश AYET: | 
° पवस्व मेधातिथिः । 'एषः शुनःशेपः । 'सन हिरण्यस्तूपः | 
'समिद्ध एकादश काश्यपोऽ सितो देवलो वा विंशतिः सूक्तान्या- 
द्यमाम्रियश्चतुरनुष्टु 1 ` मंट्रया नव шл । 'एते सोमाः । 
° परि प्रिया । “प्र स्वानासः। ” उपास्मे । ` सोमा sm ॥४9॥ 

१सोमः। १ परि प्राष्टो "एष धिया । “प्र ते। ° प्र निम्नेने व ।, 
"परि सुवानः सभ । “аа । “प्र कविः। vg धावंति। 
“ря सोमासः। सोमा असृयं pH सोमासः। “पवस्व षड्‌ 
दुळ्व्हच्युत आगस्त्यः | *तममृ्षंतेध्मवाही दाढेच्युतः | ® एष 
कविनुमेधः। "एष वाजी प्रियमेधः। ` प्रास्य नृमेधः। “प्र धारा 


! I1, I2, 13, Sdy.; ЧЕЧЕ: W 1, W 2. 2 विराडूपा सप्तमी omitted in W 2, 12 
(text and com.) 3 11, 15; गायत्री W 2; Wr also, but corrected, by the same hand, 
to हृसीयसी in both text and com. I 2 has теча іп the text, but गायत्री in the com. 
Cp. M. M., Rigv. vol. iv, p. 51 (var. lect.) 

F (І. 4.] 


34 п सवानुक्रमणी ॥ Wee, qe ३१- 


बिंदुः । *प्र सोमासी गोतमः । *प्र सोमासः श्यावाश्वः। » प्र 
सोमासस्त्रित:। “प्र ата: "э नः पवस्व प्रभूवसुः। *असर्जि। 
४स सुतो тела: *एष उ स्यः। ` आशुरषे बृहन्मतिः। Чата: 
»प्र ये गावो मेध्यातिथिः заг । *यो NA इव ॥४४॥ 

“प्र णोऽयास्यः। "स पवस्व। * असृयन्‌। "зат सोमः पंच 
कविभोगेवः । *तं त्वा । पवस्व । “ उत्ते शुष्मास sami 
“अध्वयो । ` परि spa: "उत्ते चतुष्कमवत्सारः। "अस्य प्रत्नां। 
“यवंयवं । “परि सोमः। “प्र ते धाराः । Wu । ` पवस्व । 
“प्र गायचेणोपांत्या पुरउष्णिक्‌ । “अया वीती त्रिंशद्महीयुः। 
एते agi чае: “झा पवस्व निभुविः काश्यपः। ' वृषा 
सोम कश्यपः ॥ ४९॥ 

“हिन्वंति भृगुवारुणिजेमदम्िवो | “पवस्व शत्तं वेखानसा 
अष्टा दश्यनुष्टु प्परास्ति्र ma: 8 सोमासि डात्रिशङ्गरदाजः 
कश्यपो गोतमोऽचिविश्वामिचो जमदग्मिवेसिष्ठ इति ह qu: 
सप्र ऋषयः शेषे पवित्रो वसिष्ठो वोभो वा पवस्व सोम तिस्रो 
नित्यद्षिपदा गायञ्योऽविता afaa: पोष्णयो वा यत्ते पवित्र 
पंचाग्नेव्यः साविञ्भम्मिसावित्री वेश्वदेवी वासामंत्यास्तिशी पुर- 
उष्णिक्‌ सप्नविंश्यनुष्टबंत्ये Я पावमान्यथ्येतृस्तुती । лин 
प्रागुशनसः। “प्र देवं दश वत्सप्रीभालंट्सस्तिष्टबंत ह । * इषुने 
हिरण्यस्तूपोऽत्ये' चिष्टुभौ। ° तरिरस्मै Ya: | “झ्या दक्षिणा नव 


1 qr omitted in W r, 2 0, शा, W2; fw? 11, 12, 1 3, Say. See Aufrecht, 
Rigv. vol ii, p. 494, note. 3 MSS.; od Sáy. 
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WH: तो वेश्वामित्रो "еб afa: oW पवित्रः । 
*शिशुने wefratferg wet | “अभि प्रियाणि पंच कविः॥५०॥ 

"IT ® एषः। * प्र राजा। ® अचोट्स:। “सोमस्य वसुभा- 
रडाजः। "प्र सोमस्य। ` असावीति चिष्टुबंते। ` पवित्रं ते पविचः। 
पवस्व वाच्यः प्रजापतिः | “ета द्वादश वेनो भागेवो fa- 
चिष्टुबंतं । “प्र तेऽष्टाचारिंशदुषिगणा दशचा आकृष्टा माषाः 
प्रथमे सिकता निवावरी डितीये पृश्नयो 5 जास्तृतीये' 5 यश्चतुर्थे 
sfa: पंचांत्या* गृत्समद! । “प्र तु नवोशना। "यं सोमोऽष्टो। 
“प्रो स्य सन्न । “प्र हिन्वान: षुसिष्ठ: ॥५१॥ 

“знн कश्यप: | “परि सुवानः। ” साकमुष्तः पंच नोधाः। 
"ef यत्कखः । “ कनिक्रति प्रस्कण्वः । “प्र सेनानीश्वतुर्विश- ` 
तिर्देवोदासिः प्रतदेनः। ° अस्य प्रेषाष्टापंचाशदाद्यं तृचं वसिष्ठो 
ऽपश्यदुत्तरान्नव पृथग्वसिष्ठा इंट्रप्रमतिवेषगणी मन्युरुपमन्युव्या- 
प्रपाच्छक्तिः कणंधुन्मृुळीको वसुक्र इति चतुदेश पराशरो त्याः 
कुत्सः “зїн नो बादशांवरीष ऋजिश्या चानुष्टभं ह qur 
पांत्या । “झा हर्येतायाष्टो रेभसूनू काश्यपो बृहत्याद्या। “° अभी 
नवंते नव ॥५२॥ 

"पुरोजिती षोळशांधीगुः श्यावाधियेयात्तिनाहुषो नहुषो 
मानवी मनुः सांवरण इति qur HA प्रजापतिरुपाद्ये गायञ्यो। 
"grat चित ओष्णिहं वे। '*प्र पुनानाय чї डित MA: | 

1 तृतीये ча: Sy. See Aufrecht, Rigv. vol. ii, p. 495, note; M.M., Rigv. vol. v, p. xl. 


2 Say. inserts तिस्रः i 3 06 Wi, Wa, 11, 12; इयावाश्विरधीगुः Say. 


"^? 
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“ачта: पवेतनारदी काश्यपी डे शिखंडिन्यो वाप्सरसो “н 
वः । “इंट्रमछ षकूनाग्मिश्चाशुषश्चशुमोनतो मनुराप्सव इति 
qur पंचासिः। “° परीतः पहुंशतिः सप्त WIA: प्रागाथं तृतीया- 
षोळश्यो डिपदे seas बृहत्यो । "чачы षोळश गोरिवी- 
fs शक्तिरेकामूरूके aa कृतयशा puis इत्यूषयो 
yafaa: शक्तिः काकुभाः प्रगाथाः स सुन्वे गायची यवमध्या। 
“oft प्र झधिकाम्नयो धिष्णया ऐश्वरयो' quét wá y दादश 
wawaq राजानो तिसरोऽनुष्टुभः पिपीलिकमध्या षळूध्वे- 
वृहत्यस्तिस्रश्च विराजः। "या रुचा तृचमनानतः पारुच्ेपि- 
रात्यष्टं । ` नानानं चतुष्कं शिशुः पांक्तं हि। "*शयेणावत्येकादश 
कश्यपः | "य इंदोश्वतुष्कं॥ 7 
= ॥ नवम मडल समाप्त ॥ 

*इपग्रे सप चितः। *पिप्रीहि । 'इनः । १ प्र ते । "एक; ॥ ५३॥ 

“इयं । “स्वस्ति । 'प्र केतुना नव त्रिशिरासवाष्टरस्तृचो त्य 
We 'झापो हि सिंधुडीपो वांवरीष आपं गायचं झानुष्टुवंतं 
पंचमी वर्धमाना सप्तमी प्रतिष्ठा । “ओ चित्षळूना वेवस्वत- 
यीयेमयम्योः संवादः षष्ययुग्भियेमी मिथुनाथे यमं प्रोवाच स 
तां नवमीयुग्भिरनिरन्‌ प्रत्याचष्टे । "वृषा नवांगिहविधान 
आग्नेयं तु чечи? “द्यावा । '*युजे पंच विवस्तान्वादित्योः 
हाविधानं' जगत्यंतं । ® परेयिवांसं षोळश यमो यामं षष्ठी 


l C, Wi, W2; PSU I r, Say.; ор. M. M, Rigv. vol. v, p. xliii 2 C.W r, W 2, 
12; Pager, Say. 3 0, Wr, Ir, 12; वा omitted in Wa and Sty. — * Wr, 
Wa; हविधान 11, 12, Say.; हावधानं С. 
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लिंगोक्तदेवत्ता पराश्च तिस्रः पिआ वा तृचः श्वभ्यां परा अनुष्ठभो 
बृहत्युपांत्या। यामायनाः परे पंच। "उदीरतां षळूना शंखः fasi 
जगत्येकादशी। “मैन दमन MAF चतुरनुष्ठुब॑तं। “त्वष्टा देवश्रवा 
š सरणयूदिवते पोष्ण्यश्चतसः सारस्वत्यस्तिसः पंचाणो द्रप्सस्तिस्तः 
सोम्यो वांत्ये' अनुष्ठभा उपांत्या पुरस्ताइहती वा । *परं मृत्यो 
संकुसुकञ्चतस्रो मृत्युदेवताः परा ur परा art पराः पितृमेधा 
एकादशी प्रस्तारपंक्तिजेगत्युपांत्यांत्यानुष्टप्‌ प्राजापत्या वा HI 
निरुक्ता ॥५४॥ 

"fu aiaa मथितो эртат वारुणिभार्गवख्यवनो वापं 
na वानुष्टुभमग्रीषीमीयो' छितीयो 5 घेचे:' षष्ठी गायत्रो सप्तो- 
त्तराण्यंद्री विमदः प्राजापत्यो वा वामुक्रो заат’ । “भट 
दशाम्नेयं तु गायत्रमाद्येकपदा पाद्‌ एव वा शांत्यथेः परानुष्ठ बंत्य 
विराट्चिष्ठभो। * आमिं नाष्टावास्तारपांक्तं। ` कुह पचोना पुर- 
arated चिष्टुनंतं q त्या चिदा नस्वं नोऽनुष्टुभः। *यजामहे 
amaia ag पंचम्यभिस्तारिणी। ° इंद्र सोमं षळास्तारपांक्त 
ताश्चि्यो $ त्यास्तिसो 5 gga: भट्रमेकादश सोम्यं। *प्र हि नव 
पोष्णमानुष्टुभमाद्याचतुथ्या' उष्णिहो | असत्सु चतुर्विशतिरेंद्र 
वसुक्र:। fan हि द्वादशंट्रवसुक्रयोः संवाद Ug: सूक्तस्य प्रथ- 
Эса खुषा परोक्षवदिंद्रमाहेद्रस्य युजः शिष्टा ' ऋषेश्चतुर्थी च। 

1 OF ७ Wi 11. 2 Cp, M.M., Rig. vol. v, p. 1. 3 ०रिनंपोमीयो वा I2. 


t Wa inserts ы here. 5 गायय्येंट्री च W... ° प्राजापत्यों वासुकपुत्रो वा 0. 
” आद्या wget च ए 2. 8 C Wr ए 2; ЧП: 11, 1 2, Say. 
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“аа नाष्टो।*प्र देवचा पंचोना कवष ऐलूष आपमपोनप्री यं वा। 
“आ न एकादश वेश्वदेवं। *प्र सु типт नव पंचाद्या जगत्यः॥५५॥ 
чи माद्या ARAZ: प्रगाथः परा गायो Š कुरुश्रवणस्य 
चासदस्यवस्य दानस्तुतिः पराभिमृते मिचातिथो राज्ञि तत्लेहा- 
टुषिर्पमश्रवसं पुत्रमस्य व्यशोकयत्‌। १प्रावेपाः षकूना मोज- 
ататей ऽश्षकृषिप्रशंसा चाझ्षकितवनिंदाः च सप्तमी जगती | 
* अबुध लुशो धानाको वेश्वदेवं तु दिचिष्ठ॒बंतं तु। * उषासानक्ता। 
नमो द्वादश सोयोऽभितपाः सोये जागतं वे चिष्टच्ट्शमी । 
*अस्मिन्तः पंच मुष्कवानिंद्रः। “यो वां षळूना काक्षीवती घो 
mfa हि चिष्टवंतं। “रथं aid i^ समानं तृचं सुहस्त्यो' घो- 
षेयः। “अस्तवेकादश कृष्णः। अच्छा मे दिचिष्टबंतं qaum 
यातु चिचिष्टुबादि। " दिवस्परि stem वत्सप्रीराम्नेयं तु ॥५६॥ 
* प्र होता ami जगृभ्माष्टो सप्नगुर्वेकुठमिंद्रं तुष्टाव। faga 
атата पुत्रमिच्छंती महत्तंपस्तेपे तस्याः AAAS: पुनो 
जशे । स सप्नगुस्तुतिसंष्ट आात्मानमुत्तरेस्तरिभिस्तृष्टाव । * अहं 
शुवमेकादशांत्ये Payer सप्तमी च। as दामंत्योषाह्ये त्रिष्ठभो | 
“प्र वो महे ан बिजगत्याद्यंतं के तेऽभिसारिण्यो । वषट्रारण 
वृक्णषु भ्रातृषु सोची कोऽ ficu: प्रविश्य eq: समवददुत्तरेस्त्रिभिः। 
" महत्तन्नवाच' ат । “विश्व इत्युत्तरं च षटू मयुजो 


! See M. M., Rigv. vol. v, p. liv, 2 Seeibid.p. i. SoC. аай: 
MSS.; but see IX, 68; ep. M. M., Rigv. vol. v, p, Ivii, 5 महत्‌ omitted in W 2. °C, 
Wr, Wa; WWW च 12; Say; "शो च जिहुभो 17. 7 Wi, Ir, C; तत्र Wa, 12, Sty. 


-म०१०.सू० ६२. ॥ सवोनुक्रमणी ॥ 39 


देवानां । यमेच्छामेत्युचर चेकादशकं пен तु इुचो5प्रेस्तंतु- 
माद्या जगत्योऽष्टमीवजे। "तां सु षड्‌ बृहदुक्थो वामदेव्य:'। “टूरे 
ऽष्टौ । “इदं ते सप्त वैश्वदेवं तु चतुथ्याद्यास्तिसो sa: | पराणि 
चत्वारि सूक्तान्युक्ता ऋषयो Hus बत्रिमंडले'। अथ SEGUI 
राजासमातिगोॉपायनान्बंध्वा दीन्पुरोहितांस्त्यक्कान्यौ मायाविनो 
श्रेष्ठतमो मत्वा पुरोदधे। तमितरे कुडा अभिचेरुः। अथ तो AT- 
याविनो सुबंधोः प्राणानाचिक्षिपतुरथ हास्य भ्रातरस्तयः। ” सा 
प्र गामेति w गायचं स्वस्त्ययनं ясат । "यत्ते यममिति эп- 
«пнен werde जेपुः। “प्र तारीति ex चतस्रो 
नि्कृत्यपनोदार्थे जेपुश्चतुथ्या सोमं चास्तुवन्मृत्योरपगमायोत्त- 
राभ्यां देवीमसुनीतिं सप्नम्यां लिंगोक्तदेवताः शिष्टाभिः पंक्ति- 
महापक्तिपंच्युत्तराभिद्यावापृथिव्यो समिंद्रेतींद्रं वांधर्चेन । “झा 
जनमिति द्वादशचे mag चत्सृभिरसमातिमस्तुवन्‌ dauid 
षष्ठ्यागस्त्यस्य स्वसा मातेषां राजञानमस्तोत्मराभिः सुबंधोजींव- 
माङ्गयंस्तमंत्यया लब्धसंज्ञमस्पृशन्‌ पंचाद्या गायत्योऽष्टम्याद्े 
पंक्ती । “इट्मित्या सप्नाधिका नाभानेदिष्ठो मानवो वेश्वदेवं 
तत्‌ ॥५७॥ 

“ये यज्ञेनेकादशाद्याः षळंगिरसां «натат चिष्टुप्पंचम्य- 
ुष्टप्प्राथोऽनुष्टुभी गायत्री чишип: सावणेंदानस्तुतिः । 

1 MSS.; वा added by бау. * See M. M., Rigv. vol. vi, p. 5 (var. lect.) ° 11, 
W 2; omitted in the text of C, W r, E 2, but explained in the commentary. * wr 


C, Wi, 11; W W2, Say.; च in the text, but T in the commentary ofl2 १0७४1, 
Ir; हादशचेमानुपुभं W 2, 12, Say. 


4० ॥ सवानुक्रमणी॥  म०१०, सू० ६३- 


४ परावतरूयूना गयः जातो बिचिष्टुजंतं तु स्वस्ति नस्तिष्टवया सह 
सोत्तरया' पथ्यास्वस्तिदेवत्या। कथा यां मे fagu faf: 
पंचोना वसुकणों वासुक्ऋस्तिष्ट बंतं gi “eared |e इमां भियं 
द्ादशायास्यो बाहेस्पत्यं तु । ® उदप्रुतः। * भद्राः सुमित्रो атыга 
пач बिजगत्यादि ”इमां म एकादशाप्रं। ” quunt बृहस्प- 
{чта तुष्टावः नवमी जगती nutu 
“Жатай नव लोक्यो वा बृहस्पतिदाक्षायणयदितिवो देव- 
मानुष्टुभं । ^ जनिष्ठा एकादश गोरिवीत्तिः। ^ वसूनां че । “प्र 
सु नव सिंधुशित्रेयमेधो नदीस्तृतिजोगतं q “झा वोऽष्टो सपं 
ऐरावत्ती эе ATS स्तोत्‌। ” saq: स्यूमरश्मिभार्ग वो 
मारुतं तु पंचमी जगती। “विप्रासो ат पंचम्याद्याश्च तिस्रो 
जगत्यः । अपश्यं सप्त सोचीको 5 प्रिर्वेश्वानरों वा абат at- 
जंभर झाम्रेयं तु 9904: सप्ति। "य इमा विश्वकमा भोवनो 
वेश्वकर्मंणं तु чч: | "यस्ते मन्यो मन्युस्तापसो ята तु 
जगत्यादि। "त्वया मन्यो चतु जेगत्यंतं । " सत्येन सप्नचत्वा रिशत्सा- 
वित्री सूयोत्मंदेवतमानुष्टुभं पंचभिः सोममस्तोत्मराभिः स्वविवाहं 
सप्नद्‌श्या देवान्परया सोमाको परया चंट्रमसं परा नृणां fa- 
वाहमंचाशीःप्रायाः' परा देहि 2 वधूवासःसंस्पशमोचन्यो' परा 
1 C, Wi; सा सहोत्तरया 17; SATA W 2, Sáy.; QART 12. ? q शिष्टा Wa. 
3 Wr, W2; °त्राशीप्रायाः C; ° त्रा झाशी? प्रायाः 11,12. 4 ४2; संस्मशेनिंदार्थे 1 7, 1 2, 
which is the original reading of W t and C, but is corrected by the same hand in both 


MSS. to onfa (W 1) and ०मोचन्यो (C), which is the reading explained in Shadg.'s 
com, (q.v.) Jagannütha, however, (13) says: परा здана वधूवास!स्प्शानंदा. 


-म°१०,सू०९९, ॥ सवोनुक्तमणी ॥ 41 


यश्सनाशिनी' दंपत्योनेवीनवस्तिस्रोऽनृक्षरा गृन्नामीति थे दे 
यदश्विना पूषाधोरचक्षुरिति चिष्टभस्तिश्मुरोबृहती पूवोपरमिह 
प्रियमा नः प्रज्ञां जगत्यः quen 

“वि हि अधिकेंट्रो वृषाकपिरिंद्राणीट्श्च समूदिरे पांक्तं । 
० रक्षोहणं पंचाधिका पायुराप्रेयं ve чеч । “ हविरे- 
कोनांगिरसो मूर्धेन्वान्वामदेव्यो वा सोयेवेश््वानरीयं। इंद्रं स्तव 
झूना रेणुः पंचम्येद्रासोमी' । ®सहस्रशीषो षोळश नारायणः 
पोरुषमानुष्टभं fagia तु। “सं जागृवद्धिः पंचोनारूणो quest! 
आग्नेयं | ` यज्ञस्य शायोतो मानवो वैश्वदेवं तु जागतं । “महि 
तान्वः ата: प्रस्तारपांक्त पुरस्ताङ्गहत्यंतं चयोदश्युपाद्ये चानुष्ठभो' 
хане: पंक्तिरेकादशी न्यंकुसारिणी। “प्रेते षकूना सपो ऽ je: 
काट्रवेयो याव्णोऽस्तोत्पंचम्यंत्ये चिष्टथझो सप्तमी च ॥६०॥ 

हये झूनोवेशीमेळः पुरूरवाः पूर्वोषितां' कामात्मुनरासा- 
द्यावरोडुमेचत्सा तमनिच्छंती प्रत्याचष्टे हय इषुया कदा सुदे- 
айтыш सचेति तिस्रश्चेऊवाक्यं शिष्टा зачат: | “प्र ते 
सप्तोना чє: सवेहरिवद्रो «бсан чеч । ® या ओष- 
भीस्यधिकाथर्वणो भिषगोषधिस्तुतिरानुष्टुभं । ® बृहस्पते डाद- 
शाष्टिषेणो देवाभिवृष्टिकामो देवांस्तुष्टाव। “क॑ नो वम्रो वेखा- 


1 परा comes after यश्मनाशिनी in W 2. 2 Say. quotes only the first two words 
of this sütra. зоа 0, W 2, 11, 13; पंचम्येंद्रासोमी added by another hand on 
the margin in W 1, omitted in I 2 and Say. t वीतहव्य С. 5 Wr, Wa, С, Say.; 


पाथ्येः1 2; पाये; ccrrected to पाथ्पेः T 1; ep. M. M., Rigv. vol. vi, p. 18 (var. lect.) Š oÑ 
W 2, Sy. "WinLWo,C; OATH 1 2, Sáy.; OWT corrected to oqt Ir. 
G СШ. 4.] 


42 ॥ सवानुक्रमणी॥ म०१०,सू०१००- 


नसः। “इंदू счете! वेश्वदेवं तु (чуча: o sga बुधः 
सोम्य ऋत्रिक्लुतिवो न वम्यंत्ये जगत्यौ गायच्योमेध्ये पंचमी बृह- 
елй सुद्ठळो भाम्येश्वी दुधणेन ऋषभेण' चाजिं जिगायेति 
ट्रोघणं वाद्या तृतीयांत्या <° quu । '* आशुः सप्तोनेंद्रो 5 प्रति- 
wagi बाहेस्पत्योपांत्याप्वादेष्यंत्यानुष्टम्मारुती वा । '*झसा- 
व्येकाटशाष्ट वेश्वामिचः।"' कटा कोत्सो दुमिचो नाम्ना सुमिचो 
गुणतः सुमित्रो वा नाम्ना दुर्मिचों тап ओष्णिहं हरी яя 
पिपीलिकमध्ये चिष्टुबंत्याद्या गायची वा ॥६१॥ 

“उभी भूतांशः काश्यप आशिनं । "° आविदिव्यो दक्षिणा 
वा प्राजापत्या दक्षिणां' तद्दतृन्वास्तो चतुथी जगती । fafa- 
t पणिभिरसुरेनिरूळ्हा' गा अन्वेष्टुं सरमां देवशुनी मिंद्रेण 
प्रहितामंयुग्मिः पणयो मिचीयंतः प्रोचुः सा' तान्युग्मांत्यांभिर- 
निच्छंती प्रत्याचष्टे । Asada जुहूबरेसजाया बाहो वोध्ये- 
नाभा वैश्वदेवं द्यनुष्ट्वंतं afaa एकादश जमदमिस्तत्सुतो 
वा राम आप्रियः | परे चत्वारो वेरूपाः । “मनीषिणो दशा- 
Bie xg पिब नभःप्रभेदनः। १ तमस्य शतप्रभेद्नो ऽत्या 
{чүч 1 eat सध्रिस्तापसो वा чаї वैश्वदेवं चतुर्थी जगती i 
“faq इन्नव वाशिहव्य उपस्तुत आग्नेयं जागतं चिष्टुप्शक्षयेतं । 


1 फा, 0, 11; ат जिशुप्‌ छ 2, 12, Say. Ü वृषभेन Say. °? Wis omitted in С 
and Ir. $ бау.; "णा 0, Wr, Wa, 12; TU Ir, 560 Wr, Wz; FAGET: 11, 
19, 589. ° W 2, 11, Iz, 50. ЧИЕ, С. 7 स0, Say ° युग्मांतामिः 
Wa. ° Wi, Wa, C, 13; ORTE: 11, 12, 58у. 10 ferait W 2, Say. 


-я° 40, सू०१३४, ॥ सवोनुक्रमणी ॥ 43 


“fat स्थोरो'$प्रियुतो ат os वा उ भ्िक्नुधे- 
नान्नदानप्रशंसाद्ये' эй । "अग्ने duree आमहीयव 
आमयं राशोम्नं गायचं तु। sft वे सप्तोतंद्रो wa’ झात्मानं 
ета ॥६२॥ 

"° तदिन्नवाथवेणो बृहद्दिवः । ** हिरणयगभों ex हिरण्यगर्भ: 
प्राज्ञापत्यः कायं aq नाष्टो चित्रमहा वासिष्ठ sad m- 
गतमाद्यां पंचमी Ve Я वेम्यं। ° इमं नो नवेंद्यु्तमा 
निहवोऽग्रिवरहुणसोमानामामेय्याद्या तिसध्याभ्रेरात्मस्तव: शिष्टा 
यथानिपातं सप्तमी जगती । '"अहमष्टो वागांभृणी तुष्टावात्मानं 
Гат जगती । **न तं Wafa: कुल्सुलंबहिषो वामदेव्यो 
वांहोमुग्वेश्वदेवसुपरिष्टाडाहतमंत्या चिष्टप्‌ । ° राची कुशिकः 
सोभरो राचिवा' भारद्दाजी राचिस्तवं गायचं । "нат яа 
विहव्यो वेश्वदेवं जगत्यंतं । `° नासत्सप्न प्रजापतिः परमेष्ठी भा- 
ववृत्तं तु। "यो यज्ञो यज्ञः प्राज्ञापत्यो जगत्याद्या। ' झप प्राचः 
gA: काशीवतो मध्येऽ तुष्टुष्सोत्तरा चाश्विन्यो। ईजानं शक 
पूतो नार्मेधो मेत्रावरुणमाद्या लिंगोक्तदेवता न्यंकुसारिणयंत्या 
महासतोबृहत्युपाद्योपांचे प्रस्तारपंक्ती शेषा विराड़पा:। '*प्रो षु 
सुदाः पेजवनः शाक्करमहापांक्तावाद्यौ तृचो fagia । **उभे 
यन्मांधाता योवनाश्वो महापांक्तं पंक्तिरंत्या तामध्यधा गोधाप- 


! Wr,C, I2 I3; स्योलः Wa; स्योवः Ir; ср. M. M, Rigv, vol. vi, ७.23. 2 Wa, 
11,12,13; "यूतो 0, Wi, 3 "सा चाहे 2,12. * WiWo I2; लव O, Ir, 54у. 
E 0, WrInIo; ° प Wa, Bay. °C, Wr, W2, 13; FAS 11, 12, Siy “था 
omitted in C. 

G2 


44 ॥ सवोनुक्रमणी ॥ म०१०,सू०१३५- 


wa । *यस्मिन्कुमारो यामायनो याममानुष्टुभं हिः। ** केशी 
सुनयो वातरशना जूतिवातजूतिर्विप्रजूतिवेषाणकः करिक्रत एतश 
WALT ART: केशिनं। १ उत देवाः सन्न чуча एकचं वेश्वदेवं। 
तव त्ये षळंग औरवो जागतं। सू यैरश्मिर्देवगंधवों विश्वाव- 
मुरात्मानमस्तोत्पूवाध सवितारं। sa warf: पावक яй 
विष्टारपंक्तिस्ति्तः सतोबृहत्य उपरिष्टाञ्ज्योतिः। अग्ने सच्छा- 
मस्ता पसो वेश्वदेवमानुष्टुभं fei अयमष्टो बूचाः शाङ्गा जरिता 
au: सारिसृक्तः' स्तंवमित्रश्चास्ेयमाद्ये जगत्यो चतस्रश्च चि- 
gu ॥ ६३॥ 
अत्यं षट्‌ सांख्योऽत्रिराश्विनं। ® अयं हि ताध्येपुचः quat 
यामायनो वोध्वेकृशनो' गायची बृहती गायच्यो सतो बृहती विष्टा- 
Tafa: i" इमामिंद्राणयुपनिषत्सपत्नी वाधनमानुष्टुभं तु чый! 
* अरणयान्येरंमदो देवमुनिररण्यानी Gera | श्रत्ते पंच सुवेदाः 
абача "qura: पृथुरवेन्यः। "`सविता चेन्हेरण्यस्तूपः 
सावित्।“ समिद्डो वासिष्ठो मृळीक' Mad बाहेतमंत्ये उपरि- 
ष्टाज्ज्योतिषी जगत्युपांत्या वा। гат элат कामायनी NE- 
मातुष्टुभं तु । "शासः शासो भारबाजः । "ई यंतीदेवजामय 
इंट्रमातरो गायत्रं। "सोमो यमी भाववृत्तमानुष्टुभं तु। “ अरायि 
1 MSS.; तु Say. ?Wi, C11, T2; V Wo, Say. 3 6 Wr, Ir Say.; 
विष्ठारपक्ति? corrected by another hand to आह्ये विशरपंक्की on the margin in W 7; WÈ 
विशरपंक्ती W 2; आद्या विष्टरपंक्ति: 12. * WL Wa, С, I2; SB Ir, 13, Say. АШ 


the MSS omit the visarga. 5 ०कृशानो I1; ер. M.M., Rigv. vol. vi, p. 28 (var. lect.) 
° ०ताचिनो हे? 12; "तायैन्हे” Wo. 7? 0, Ws, 11; acht वासिए W 2, 12, Shy. 
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शिरिंबिठो भारद्वाजो$लश्सीभं डितीयातृतीये' ब्राह्मणस्पत्ये 
अंत्या वेश्वदेवी | “अग्नि quae Mas गायत्रं । "° इमा नु 
क॑ भुवन आशः साधनो वा भोवनो विश्वदेवं gud चेष्टभं। "सूयां 
«raw: 99: सोये गायचं । seat षट्‌ पौलोमी शच्यात्मानं 
तुष्टावानुष्टठभ । * तीन्रस्य पंच पूरणो этен: । * मुंचामि 
प्राजापत्यो यश्सनाशनो राजयश्सम्षमंत्यानुष्टुप्‌। *' ब्रह्मणा षड्‌ 
बाझो रक्षोहा ланат птабачитдун हि weai 
विवृहा काश्यपो wari अपेहि पंच प्रचेता «лен dud 
चिष्टुम्मध्यं। “देवा नेतः कपोतः कपोतोपहतो प्रायश्चि्तमिदं’ 
wed । ऋषभमृषभो я: शाक्वरो वा सपत्नम्नमानुष्टुभं 
महापंत्तमंतं । ““तुभ्येदं चतुष्कं विश्वामित्रजमट्म़ी जागतं तृतीया 
लिंगोक्तदेवता “*वातस्यानिली वातायनो वायव्यं। *` मयोभूः 
शवरः का्षीवतो गव्यं। '“विभ्रादिभाट्‌ सोयेः सोये जागतमा- 
स्तारपंक्तंतं । ^ त्वं त्यमिटो भागंवो лтач зщ याहि संवते 
उषस्यं Sud | a चा ष्‌ भुवो राज्ञः स्तुतिस्वानुष्टभं तु । 
Saa पंचाभीवर्तेः। '*प्र वश्चतुष्कमू्वेयावावुँदिसो वणो 
samaq । “प्र सूनवः सूनुराभेव आमेयमानुष्टुभं бат 
गायच्याद्याभेवी*। ° чил तृचं पतंगः प्राजापत्यो मायाभेद्‌ जग- 
त्यादि। ` त्यमू प्ररिष्टनेमिस्ताध्येस्ता्ये i उत्तिष्ठतेकचाः शिविं- 

1 Wa, 12, Sáy.; баат gatat W r, C, Ir. ? Wa, I2, Sdy.; JÈ omitted in 


फा, ७ Ir. १ 0, Wi, Ir; वा is added by W2, 12, Say. See Aufrecht, Rigv. vol. ii, 
P.502,notea. * द्वितीयं गायत््याभेवी С, Say. ° Wir, W2, 12; fgrfa? C, 11, Say. 
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रोशीनरः काशिराजः प्रतदेनो Teed: वसुमना आद्यानुष्ट | 
प्र ससाहिषे जय 06:1 "чт: प्रथो वासिष्ठ: सप्रथो 
भारडाजो чё: सोया वैश्वदेवं । " बृहस्पतिस्तपुमूधा बाहेस्यत्यो 
बाहेस्पत्यं । a प्रजावान्प्राजापत्योऽन्वृचं यजमानपत्नी- 
होचाशिषः। विष्णुस्वष्टा zair विष्णवो प्राजापत्यो zpirár- 
शीलिगोक्तदेवंतमानुष्टमं।"महि सत्यधृति वारुणिरा दित्यं स्वस्त्य- 
यनं गायचं वे । “वातो वातायन зей वायव्यं । “итда 
पंचाग्रेयो वत्स आग्नेयं тп नूनं чатда: शयेनो ज्ञात वेदस्यं। 
“чета गोः सापेराञ्यात्मंदेवतं सोये वा। "ऋतं माधुच्छदसो 
ऽघमषेणो भाववृत्तमानुष्टुमं तु। “संसं चतुष्कं संवननः संज्ञाः 
чате तृतीया fagy तृतीया rgy ॥६४॥ 


п इति कात्यायनमुनिकृता सवोनुक्रमणी समाम्ना ॥ 


1 रोदिषदश्रो ८. २ ०देवह C. 


॥ अथ शोनकाचायेकृतानुवाकानुक्रमणी ॥ 


॥ श्रीगणेशाय नमः | 


सये कमे सफलं' ач 99599 न किंचित्तमहं नमामि | 
विनायकं गिरिराजेंद्रपुचीमहेश्वरप्रियसूनु чат ॥१॥ 
बळूचानां जनानां तु शोनकस्य प्रसादतः | 
अनुवाकानुक्रमणीरूपं किंचित्रवण्येते ॥२॥ 
पितृदेवषिश्राडेभ्यो' ब्राह्मणेभ्यश्च सवश: i 

आचार्येन्यो गुरुभ्यश्च प्रणम्य प्रयतः शुचि: ॥३॥ 
मधुछंदःप्रभूतिभिकेषिभिहि तपोबळात्‌ । 
दृष्टानामनुवाकानामृजु' वश्याम्यतंट्रितः ॥४॥ 

सूक्तादि परिमाणं तु संख्यां' च क्रममेव ч! 

मंडले मंडळे चेव यावंतो हि समीरिताः ॥५॥ 
सूक्तसंख्यानुवाकानां सूक्तानामृक्समाहिता'। 
पदाक्षरसतमान्नायं छंदस्येव प्रतिहतं ॥६॥ 

एकेकमनुवाकं तु खिलानि ्राझणानि च । 

संवत्सरे संवत्सरे पठेदहरहः शुचिः ॥9॥ 

MAUN तु मासस्य पोणेमास्यामुपक्रमः | 

чата तपेयेद्देवानृषीन्पितृननुक्रमात्‌ (t i 
1 Cr; कर्मफलं W 7, C. ? p, 01; ९देष्षषि) C, W 1. ? ० साथ्येभ्यो B; 

SFER C 209 b, з (Weber's Catal. No. 48). * В, Ст; मधुडंदप्र Wi, С. — "eqq 


B, C 209. ° दुशनाभनुवाकानां संख्यां C 209; रादि सूकपरिमाणं संश्यां ऋममेष च B. 
7 Bomi pa А 
omits thia Jine. 


48 ॥ अनुवाकानुक्रमणी ॥ 


PR शेशिरीयायां संहितायां यथाक्रमं । 

प्रमाणमनुवाकानां सूक्तेः शृणुत शाकलाः ॥९॥ 

कखांगिरोऽगस्यशुनका विश्वामि्ोऽच्रिरेव च । 

वसिष्ठकश्यपवाध्यश्चा जमदम्निरयोत्तर' ॥१०॥ 

झोकस्यास्य यथासंख्यं सूक्तानि दश वे विदुः। 

न झा чета झा वहाद्य राजसीत्यञ्िनि w^ ॥११॥ 

समित्समित्सु शोचिषे जुषस्व विश्वतस्तथा | 

इमां मे अद्य मन्विमा यथर्षि आाप्रियः'॥१२॥ 

वसि्शुनको विना समिडसवंपशता' | 

जुषस्वाद्डिती यया तनूनपाडिरोधिता'। 

यज्ञः श्रुतो ` तथाश्रुतेः समिञ्चसूक्तमध्यतः ॥१३॥ 

प्रजापतेः पशोः सदा” भवेयुरद्य मन्विमाः!! | 

इतीरितं हि ब्ग चेयंथषि वेति सूत्रतः“ uada 

1 Cp. Narayana. on Азу. Sr. Sütra ПІ, ii, 7. 2 01; ор W r, C. 36015 

efrafsfga: W 1. t C omits опе समित्‌. 5 See Ait. Br. П, 4; Sat. Br. Ш, 
viii, 1, 2; VI, ii, 1, 28; XI, viii, 5, 5; XIII, ii, 2,14; Katy, Sr. 5078 XIX, vi, 12, vii, 
19; Nirukta VIII, 4 sqq.; Roth, Nir., introd. p. xxxvi, Erl, p. 122; M. M,, A. S. L. 
pp. 463-466. © Ср. Азу. Sr. Sütra ITI, 1, 6. "че द्वितीयया यजू याडिरोधिनां 
WiC; जुपस्व द्वितीयया यजू ағам Ст; ер. Азу, Sr. Sütra V, i, 21,22; Haug, note 
on Ait. Br. IT, 4; Roth, note on Nir, VIH, 7, 8 01; श्रुतो Wai, С. See Vag. Sanh. 
XXIX, 27; Taitt. Br. III, 6, 3. ° यथो ॥ 7; यशो 0; यशः 01. 10 यदा 01. 


п ॥ ५७, Sr. Sütra III, ii,8; Roth, note on Nir. VOT, 5; Say. on Rigv. X, 110, introd. 
12 Rsv. Sr, Sütra Ш, ii, 7. 
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अभ्निमीळे चिसूक्तस्तु quede चतुःसूक्तो | 
wf सोमानमित्येतो чої कस्येति सप्तकः ॥१५॥ 
«ий पंचकं विद्यात्‌ प्र वो यज्कमणाष्टकं । | 
IA विवस्वदभि त्यं नू चित्ते सप्नकास्तरयः ॥१६॥ 
पश्वा न नवकं विद्यादुपप्रयंतो दशेकं च'। 

` खेलिकानामनादेशोऽस्मिन्मंथेऽनुवाकानां' ॥१9॥ 
यस्तु waar वेदे तस्य संख्येति नः' श्रुतिः | 
प्र ये शुभते नवकमिमं' द्वादशकं विद्यात्‌' ॥१४॥ 
इंद्रं मित्रं दशेवाथ नासत्याभ्यां तु पंचकं । 
कदित्था षट्‌ परः सप्ताग्रिमा त्वा जुवः षटं ` ॥१९॥ 
वेदिषदे सप्तदशाबोधीत्यष्टी सूक्तानि’ i 
कया चिपंचसुक्तस्तु युवीबेट्शकं विद्यात्‌” ॥२०॥ 
इत्याद्ये मंडळे दृष्टाश्चवारो विंशतिश्चैव" । 
गोतमादोशिजः कुत्सः परुच्छेपादुषेः परः | 
कुत्साहीधेतमा इत्येष तु बाष्कलकः WAL? ॥२१॥ 


1 B,C; चतुष्कको corrected by the same hand to चतुःसूक्रो Wi; чок W23,Ct, 14. 
* B, Wr, 01; эчи दशेवं च C; विद्यादुपैकादशर्क तथा \ 2, 14. — ^ See Ind. Stud. 
ПІ, p. 251; Max Müller, A. S. L., pp. 218, 222, 230; Rig-veda, vol. ii, p. xxxiii; Meyer, 
Rigvidhanam, p. xx. — * B, W r, C, 01; इ्नुवाकानामिह स्मृतः Wa, 1 4. 5 The visarga 
ів added above the line in Wi; AW2,C,C1,14,B. १"मिदे] 4. "Мт, С, 01; 
fag: श2, 14; "के fag: B. १ Wr, 0, 01; T$ В; FTI पट्‌ ४2,14. Wr, 
С, 01, В; "дета: W. Та. 101, 0.01, Wi; б Wa 14. U B,Wi, 
C, Ст; "तिस्तथेव 1 4; °तिस्तया Wo. 22 क्रमात्‌ Cr. 

II [III 4. ] 


50 ॥ अनुवाकानुक्रमणी ॥ 


तं यो गणानामा ते दश तृतीय एकादशास्त्रयः परे । 

सोमस्य मा तवसं बादशोक्त प्र वो देवायेति सप्तदशक तु विद्यात्‌ ॥ २२। 
इच्छंति त्वा नवेंट्र मतिस्विपंचको नवक इमं महे | 

त्वां ह्यग्ने दश भद्रं यन्नस्वेकाद्‌्शकावुभाविमो ॥२३॥ 

चयोदशायं प्र ऋभुभ्य ईरितोऽयं पिवेत्येष चापि चयोट्श। 
अबोध्यम्िः समिधा चतुर्देशतः परोऽष्टादशकः प्र वेधसे ॥२४॥ 
महि महे डादशको विदास्तथा रुद्रासः षोळश' यत्तिपंचकः । 
чай पंचदश त्वमष्टो वृषा मदो विंशतियों रयिवस्तु षटुः'॥२५॥ 
बिषड्ढुवे' «959° बिसप्रकः षष्ठः षदे मंडले योऽनुवाकः | 
अग्निं नरः нета षोळश' ले ह' प्र शुक्रा झधिका तु विंशतिः॥२६॥ 
क Š व्यक्ताः पंचदशोना विंशतिरप' स्वसुः पंचदश प्र diu 
मा चिन्महाँ इंटर dz सुतेषु पंचाथ wwe वयं डिपंचकः ॥२७॥ 
यो यजाति बादशेमे ह षट्रोऽम्रे दशेकादशको य इत्युत'। 
TENT तू न इंद्र झुमंतमतः” परो दशको Чаа ॥२४॥ 
स्वादिष्ठया अष्टसूक्तः पवस्व चिंशत्सषट्‌ः परः सप्तको5या । 
प्राष्टादशकादशकः” प्र तेऽस्य प्रेषा सप्तेकादशकः सखायः ॥२९॥ 


1 01, 2,14; ЖЕТУІ, 0, B. ४ 01; यत्रि" Wr, 0, B; यस्त्रिश 2; यत्‌ 14. 
? रयिवः पट्‌ B. 4 षढ्दुवे 8, 01, W2; षट्‌ हुवे ॥ 7,0. 5 fg: षहस्तु य (sic) 14. 
० ७, 01, Wa2, I4; षोडश Wr, C. түт, 0, 01; त्वे € यत्‌ 2, 14, B. 8 B; 
cam... ऊना fig? W 1, 0, Ст; "दशेकोनविंश? Wo; पंचदशेको नु विंशतिपः (sic) 1 4. 
° B.W, С, 01; qWW2; grat 74. lp Wa I4; f£... अतः Wr, C, Or, 
omitting чаї п (tg, Meyer, Rigv. p. xxvii, note I. 12 अद्याः प 2, 14 18 B, W2, 
14: CRE І.С. 01. 
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अये बृहन षोळशकस्वयोदश तष्टा प्र देवचेति चाष्टादशाक्ः। 
अष्टाविदं षोळशकस्तु भद्राः सत्येन षट्‌ सं नवेंट्र चयोदश ॥३०॥ 
तमस्य द्यावापृथिवी www परस्त्रयोविंशतिनासदासीत्‌ i 
зага डादशकीऽनुवाकशचता रिशळछास इत्येति चास्मिन्‌?॥३१॥ 
=гё' चतुविशतिहानुवाका अतः' परं मंडलं qd 

8 पंचके चीणि षट्टानि चेव emed सप्त नवमं аташ ॥३२॥ 
एकाधिका स्यान्नवतिः शतं च वदंति वे मंडलमादितो यत्‌ । 
चत्वारिशत्ीणि चाहुद्वितीयं सूक्ते च षष्टिं च तृतीयमाहुः॥३३॥ 
अष्टापंचाशदपि аата सप्नाधिकाशीतिरतः परं स्यात्‌ । 
पंचाथिका анне तु चारि वासिष्ठमथो शतं च ॥३४॥ 

दे चेव सूक्ते नवतिं च विद्यादथाष्टमं नवमं वे शतं mW 
चतुदेश ताहुरथाधिकान्यप्याद्ये' यदुक्तं दशमे तथेव ॥३५॥ 
एतत्सहस्रं दश सप्त चेवाष्टावतो बाष्कल केऽधिकानि"। 
तान्पारणे शाकले शेशिरीये' वदंति शिष्टा न खिलेषु विप्राः nse 
पंचाशीतिदाशतये''ऽनुवाका दुष्टाः पुराणे षिभिमेहात्मभिः। 


1 01, 2,14; षोडश? 7,0, B. २०दशाछ दशाय Wo "दशा 4३. $B, ४ ४; WI 
इत्या चास्मित्‌ W r, C, C r; चत्वारिंशछास इत्पेति थास्मिमुरवेदाते डादशको$नुवाका; (sic) 1 4. 
* साहं B. ° “ जिरिहानुवाका wit: 1 4. Sp Wa, 01, 14; यत्‌ . . . अतः परे मंडल 
чей Wir, C. T w added in Wr, C, C 1. 8 W 2 and I 4 omit 33, 34, 358. 
° ०कानि rare В. 10 5, Wr, C, 01; बाष्कलकोऽधिकारे W 2; बाष्कलाधिकारो 1 4. 
7 पाणण्ये शाकले शेशीरीय W 2; तान्पारणे शाकले शैशिरे तु 14. 12 |, फा, 0, 01; 
#бтёш चदंति शिष्टानखिल्लेषु विप्रा इति ЧӘ Shady. see Max Müller, Rig-veda, 
vol. ii, p. xxxiii; Weber, Ind. Stud. III, 253; Meyer, Rigvidh. p. xxvii. 13 p. ए 2; 
BNA Wr, С, Or, 14. 
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52 ॥ अनुवाकानुक्रमणी ॥ 


यस्तानृग्विेद चेवाप्यधीते स नाकपृष्ठं भजते ह' शश्वत्‌ ॥३9॥ ` 
अध्यायानां चतुः षष्टिमेडलानि दशेव तु। 

चगोणां तु सहसे बे संख्याते च че" ॥३७॥ 
सहस्रमेतत्सूक्तानां निश्चितं खेलिकेविंना । 

दश सप्न च पठ्यते संख्यातं वे पद्क्रमं ॥ ३९॥ 

एकचे एकवगेः' स्यादेकश्च नवकस्तथा | 

डो वगों तु' gat ज्ञेयो चूनं तृचशतं स्मृतः ॥ ४०॥ 

चतुष्कं शतमेकं च चतारः सप्रतिस्तथा | 

पंचकानां सहस्रं तु डे च а शते' ॥४१॥ 

Afu शतानि agrat चवारिशत्‌ षट्‌ च' वशाः । 
शतमूनविंशतिः' सप्नकानां न्यूना' षष्टिर्टकानां ॥ ४२॥ 

Wat दश सहसाणि wat पंचशतानि wi 

ऋृचामशीतिः पादश्च पारणं संप्रकीतितं' ॥४३॥ 

sidai सह्ताणामेकविंशतिकं तथा। 

शतद्वयं तु बाचिशत्सपाद मुनिभिः पुरा ॥ ४४॥ 

शाकल्यदृष्टे पद्लक्षमेकं साधे ч" वेदे चिसहसयुक्त । 

शतानि चाष्टो दशकद्वयं च पदानि че चेति’ हि” चर्चितानि॥४५॥ 


lB, 01, श2, 14; WWE Wi, C. 2 Ind. Stud. III, 254.  ?°Й स्यात्‌ MSS. 
* B,C, W2, 14; f omitted in Wr, C. 5 omittedinI4. ९ B; पटूवगोः W r, 
C, I4; We 01; чат ЙТ; W 2; cp. Ind. Stud, X, 133, note r. 7 Or; 
शतमूनं विंशतिः Wi, W2, 0,14; शतमूनयिशक B. * sat द्विषष्टिर? 5. 
° पादक्षेतत्पाशयणमुच्यते 1 4; sce Ind. Stud. Ш, 256. — 10 omitted in Cr. п w 
UWz I4. 1? 07; "WB; no particle in the other MSS. 
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एकं च शतसहस्रं दश च सहस्राणि ин शतानि चचापदानि 
ज्ञेयानि पदानि चान्यानि चतवारि। चत्वारि ara? शतसहस्राणि 
डाचिंशञ्चाशरसहस्राणि डाजिशचाश्रसहसाणि ॥ 


॥ इत्यनुवाकानुक्मणी समाप्ता l 


1 
ख added in D. 2B; या च Wr, C; q ०2; चतारिशतसट्साणि I4; no 
particle in C r. é 


॥ अथ жены! 


एकपंचाशदुग्वेदे MAM: शाकले यके | 
सहस्रदितयं चेव' चत्वार्येव शतानि तु ॥१॥ 
चीणि शतानि सेकानि चत्वारिंशत्तथोष्णिहः। 
अनुष्ठुभां शतान्यष्टो पंचाशत्मंचसंयुता ॥ २॥ 
बृहतीनां शतं ज्ञेयमेकाशीत्यधिकं बुंधे: | 

शतानि चीणि पंक्तीनां दादशाभ्यधिकानि तु॥३॥ 
पंचाशच्तिष्टुभः प्रोक्तास्तिस्रश्चेव ततोऽधिकाः। 

. सहस्राण्येव चत्वारि विज्ञेयं तु saq ॥ ४॥ 
चत्वारिंशन्तथाष्टो च तथा चापि शतत्रयं। 
जगतीनामियं संख्या सहस्रं तु प्रकीतितं ॥५॥ 
द्शेवातिजगत्योऽपि तथा सप्त न संशयः। 
श्वयो ऽपि तथेवोक्तास्तया नव विचक्षणः ॥६॥ 
नव चेवातिशक्कयेः पक्रष्टयः प्रकीतिताः'। 
अशीतिश्च чта" तथात्यष्टिक्ृचः' स्मृताः ॥9॥ 
унаа" विनिर्दिष्टमेकातिधृतिरेव < 
एकपदास्तु घट्‌ प्रोक्ता डिपदा दश सप्र च ॥४॥ 

1 बैब Wa. 2 Weber, Ind, Stud. VIII, p. gr note. ° Ig; नवति च wept: Wa. 


“Wa; worn परिकीर्गिताः I s. 5 бге ҮГ 2; अशीतिश्च we 15. 
соў: W 2, I 2. туйчу 2, 15. 


॥ छंदःसंख्या ॥ 55 


प्रगाथा बाहेता ये$च तेषां शतमुदाहतं | 
चतुनेवतिरेवोक्तास्तडहू चांस्वसंशय; ॥९॥ 
काकुभानां तु पंचाशब्विज्ञेया पंचसंयुता d 
महाबाहेत एवेक एवं साधे sm ॥१०॥ 

एवं दश सहस्राणि शतानां तु चतुष्टयं | 

Wat झधिकमाख्यातमृषिभिस्तवदर्शिमि: ॥११॥ 


॥ इति छंदःसंख्या समाप्ता ॥ 


1 om? W 2, 18. 


॥ अथ बज्जुरुशिष्यकृता वेदा्थदी पिका सवीनुक्रमणी वृक्तिः ॥ 


१,१. स्थेति मंगले प्रस्तावे वा । शृगंशवाहल्यादुग्वेदः | तत्रासाये सम्यगभ्यासयुक्ते खि- 
efe शाकलके । शाकल्योच्चारणं शाकलकं । तत्रादिः प्रतीकं gaian watara: | 
fader क्षयो ऽ नागतातीतवतेमाना येवेदिनः । सर्तेः सनोतेश्च wayra निरूच्मते । दाना- 
दिसवैकल्याणगुणयोगी पचाद्यन्‌ देवः देवाच्नलंतात्‌ स्वार्थे ऋण्‌ देवतं। іє: पापेभ्यएछादनात्‌?। 
छादयंतीह वा एनं छंदांसि पापात्कमेण इति थुतेः । पष्ठीसमासगभो ETARE: । सूक्कानां हि 
प्रतीकादि | अत्र арак: । आनुपूर्य्या प्रतिपाद्यानुक्रमिप्पामः । ननु च । एको हि शोनका- 
चायेशिष्यो भगवान्‌ कात्यायनः । कथं वहुवचनं ॥ 

жый! व्यास्येयायेवहत्वेन बहुमानेन चात्मनः । 
व्यास्पातरत्मन्यथारोप्य बहुत्वं तु प्रयुज्यते ॥ 
यथा हि निधिमासाद्य प्रयुंजानस्तु दूश्यते i 
रते чч समृद्धायो देवोऽस्मासु प्रसीदति ॥ 
इयेतेन सबैषहुवचननिर्देशः प्रतिपादितः v यथोपदेशं । शो नकोपदे शानुक्रमणी दशकाश्वलायनो- 
पदे शसृत्रगृस्चचतुयोरण्यकानतिक्रमणा' । अथ атат बंधे ऽस्ानदोषसंकीतेनेन तदारंभं 
समर्थयते ॥ 

з. अग्निहोत्रादि वि्रसृज्ञामयनांतं सुतिविहितं कल्पसूत्रे murem wñ ओतं । निपेकादि 
इमाशानांतं स्मृतिगृद्यविहित् स्मार्त सदाचारादि कर्मे । प्रशब्द आदिकर्मणि । प्रसिद्धिः फलप्रदानं । 
ए्तञ्तानमिति छांदसं व्यत्ययाच्छंदोवद्गावाच्छंद शव वा। सतस्माज्जानादूत इति यावत्‌। प्रकृतत्वात्‌ 
सवीनुकमणीगतं ज्ञानं । सस्माञ्ञाना दृते शो तस्मार्तक्मेणो: फलप्रदानसंभवाय* वादोऽपि नास्ति। 
WIRED मंत्रकंटकत्वाद्यागर्कटकातवाच्चानथिकृतत्वात्‌ BATT । तथा हि स्मर्येते ॥ 

अविदिव आपि छंदो देवतं योगमेव wi 
यो$ध्यापयेज्ञपेडापि* पापीयाञ्जायते तु सः ú 


! Op, Nirukta, II, rr, where it is derived from 91. 2 Op. Nirukta, VIT, 12; 
Ind. Stud. VIII, pp. 3-8. 3 Cp. Såyana, M. M., Ліру, vol. i, p. 44, line 5; Sat. 
Br, VIII, 5, 1, 1; Khandogya Up. I, 4, 2. 4 pan. VI, і, 128; W r; तअ जिरियुक्ते 
the other MSS.; .n all the MSS. the words come between अनुक्रमिष्यामः and नतु YI 
° атата Wr; व्याख्याता the others. ५ Wr; WAAR the others. T Wr; 
शोनकोपदेशानतिक्रमेण only in the other MSS.; cp. M. M., A. S. L., p. 234. ° ०प्रदा- 
imm? Wr. १ MSS. ; also 88१97७, who quotes this and the next two slokas, 
PP. 43; 44; cp. also Burnell, Arsheya Br., p. 43 ध्यापयेधानमेदा W t only. 

I [HI 4.] 


58 ॥ चेदार्थेदीपिका ॥ 


अपि чї आपिच्छंदोदेवतानि mend स्वराह्पि। 
अविदित्वा प्रयुंजानो मंत्रकंटक च्यते ॥ 
अन्यत्रायुक्तं। खरो वर्णो$ सरं मात्रा विनियोगोऽर्यं ew च। 
मंत्रं जिज्ञासमानेन वेदितव्यं पदे पदे ॥ 
इत्यस्य кыт: स्वरादियुक्कः ॥ 
मंत्राशां देवतं छंदो निरुक्तं आ्णानृषीन्‌ i 
कृच्नद्धितादी छाज्ञालना यजतो यागकंटकाः॥ 
इति च । कटकाः पीडकाः केट्यंतीति' निरूक्तितः । सपि च नृसिंहपुराणे i 
ऋष्यादिक परिज्ञाय rente: ॥ 
жй च महाभारते? । 
वारि कमाण्यभयप्रदानि भयं प्रयच्छंत्ययथाकृतानि । 
मानाग्निहोत्रमुत मानमोनं मानेनाधीतमुत मानयज्ञः ॥ 
хатта सवैकमेसेष्फल्यदोष उक्त гч Purus फलमाह ॥ 
३. mau विधायकं च स्तावकं च कर्मणां । आर्षेयमृषिदशेनं Ó тепан इत्येवमृधिप- 
दात्‌ ढक्‌ ॥ 
अपत्यपदूषरिट * मंत्रदशेनमित्यतः | 
अपत्यादप्पुषेरिष्ट खलू मंत्रस्य दशनं ॥ 
अशपड्रेतश yim үч मंत्रविगहैकं i 
mam: үчїлчїЧїегё өк i 
महावत्ठिमतोञपयप्रत्ययो दर्शने ma: n 
किं чї чех) वेदपितरं मन्यते um 
ктїйгпө: पितृयद्धाचमकरत š fra: n 
Bet गायत्र्यादि । жайт वेदः । देवतविद्‌ ईद्रादिवित्‌। यथावश्साता । атара fa गम- 
कत्वासमासः । मंत्राणां विहितानां पदाथानामनुशनकाले स्मारकतया मननसाधनभूठानां विनि- 


1 कंतापयतीति Wr; cp. Nirukta, IX, 32. 2 Mahábh. Т, 3623. 3 Pan. IV, i, 


122, * Wi, I4; अपत्यं Squid 1 2, Pr, Pa. 5 चपायम REY 12, P 2. 
° 1,14, Pai वेश छा, Рі. T Wr; विगहित the other MSS. ? पोत्रम्‌ Wr. 
? L4, Pr; महाबलम्‌ Wr, 12, P 2. 10 यतः W r. n туй wfar 12, P2; 


कणव ऋषिर ? 7; ча Ч ए 1, 1 4; वेदपितर P r (not वेदः fmi Wr, 1 4; वेद omitted 
in 12, P 2) must be read in order to make sense of this passage in the Bri. Dev., from 
which this line is quoted. 12 See, in comm. to Mand.V, 6 т, Itihása of Syávüsva (sloka 
10), quoted by Shadg. from the Bri. Dev. 13 Rigv. X, 66, 14 (author, Vasukarns). 
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योज्यवेदभागानां संवंधिनां ब्राइणादीनां झाता । याननाध्यापनाभ्यां । करणाभ्यासाभ्यां । भयः प्रश- 
स्पास्मश्रपुजादिमोधांत फ़ळं । अधिगच्छतीति पाठादाधिकोन чаи लभते । अयातं निंदति॥ 
हे. शताभ्यां याजनाध्यापनाभ्यामनेवंविदः स्वानुक्मण्यक्स्येव पुनयोतयामानि । यातः प्रापो 
यामः फलेरघाविषयमोदासीन्यं येस्तानि यातयामानि । नास्य तारका Wer इयर्थः । अथवा 
, атай जीणे еа sf चेति निघंटो* । ज्ञी भुक्तोज्लिऐ वाब्ादों वर्तते । यातयामशब्दो 
(x, जौपसत्वादिसाम्याज्डदःसु वतेते । छंदांसि वेदाः । भवति duda u 
ч. अत श्वानेषंवित्‌ स्थाणुं वृ्षादिनातिमृ्ठात प्राप्रोति । वा खलु । лї नरके कूपे पंक- 
वारिमथ्ये मल्यमं रूककञ्धपादिज्ञातिपु पात्यते । अधश्यात्यते । कैः । देयैः । यहेवा देवहेलनम्‌ * 
अपभती रपसो देव्यस्येति* श्ुतेः। प्रमीयते वा । कदाचिदपि न Четата ॥ 
उक्तं हि। अनभ्यासेन वेदानामाचारस्य च वर्जनात्‌। 
सालस्यादब्रदोपाच्च मृयुधिप्रान्मिधांसति ॥ 
इति भगषता मनुना 1 पापी यान्‌ भवतीति । दस्य्नेच्यादिनातिधु जायते । इति विज्ञायते । vas 
सामवेदार्षेयन्रा्ण mur । विज्ञायते विशेषेण झायते$वगम्यते सवैमहर्धिभिः ॥ 
wat Aziz: सर्वे वेदविदो इति स्थिताः | 
अधीयते कशेयंति दे हं qu न भुंजते ॥ 
इति स्वानुऋमण्यारंभ: समर्थितः u 
२,१. अथेति प्रस्तावे । सामान्येनर्षयः meri । सय ऋषय इति 1 aE: n 
а. खाहामंडलस्या ऋषयः शतर्चिन इति संजिताः। कुचा शतं शतचे । साधस्यपेच्छेक्शतयोगेन 
च्छत्िम्यायेत शतचिनः सर्वे । द्राधिकेऽपि शतोक्तिवाहुल्यात्‌ ॥ 
उक्तं हि। पातर्थिसंज्ञा विज्ञेया याद्यमंडलदर्शिनः | 
ददशोदो मधुळंदा द्राथिकं यदूचां शर्त ॥ 
तत्साहचयादन्येड प विशेयास्तु wafa: à 
अळत्राश्‍डत्विणेकेन यथा ये छत्निणोऽभवन्‌ ॥ 
नासदासीयात[) पूर्व महासूक्त परं згч । सूक्रदशित्वादंे दशमे मंडले स्थिता чуча: qR- 
महासूक्तनामानः | डितीयादिनयमांतेषु मध्यमेपु मंडलेपु स्थिता माध्यमनामान чат: ॥ 
३. अथ परिभाषते । श्वंभूतस्पेंगोत्रानुक्को तमांगिर्स विद्यात्‌ सवानक्रमणीजिज्ञासुरव- 
गच्छेत्‌ । अग्मर्पिमिति | अध्यमेधनुमेधतरंतपुरुमीत्ध्हादियनर्पिनामसु मा भूत्‌ । अस्त्रियमिति । 


1 Wi, अरसो रक्ता" 12, P 2; डपरामो रक्षा? P r; उपरमः WHAT 1 4. ? Not 
in Yüska's Nighantu, 3 WP: Wi, 1 4; दोषैः 12, Pi, P2. — * Ath.-veda VI, 114. 
i Rigv. II, 33, РА 5 Manu V, 4. T Arsheya Br. I, 1; see M. M, A. S. L., 
р. 226, note 2. 8 Pan. VI, i, 128. 9 Rigv. X, 129. 
12 
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उवैश्यादिरत्री नामसु मा दत्‌ । क्चिद्यिशेषितं। पूवर परत्र वाविशिष्ठखेत्‌ स श्व सः। pore! 
वैद्यामित्राविति! परत्र दशनाडेश्रामित्र्त । कर्थोचदविशेषिहं । жагат । गाथिन wi 
कोशिकवं कथया । अविशेषितम्‌ सनुपपादितं । «гзта ч नारायणस्य गों नास्ति 
ययोपदेशमिति संबंधाटुपदे शेषु चानुपलसेंगोंस्य । सथ कोऽयमृषिरित्माह ॥ 

à. उक्तं च । чуч фатаи ॥ 

ч. तेन वाक्येन यत्मतिपाद्यं वस्तु सा देवता ॥ 

9. अ्थरपिळंदोदेवतानां संबंधमाह । सर्थ्यत geri: । wa: часно बादिमोशांतं । अधेमात्मा- 
भीनं कतुमिच्ंतो मधुळंदःप्रभृत्तयः संवननांता чуч देवताः सूक्हविभागिनीशछंदोभिगी यत्र्या- 
दिभिरूपा यभूतेस्तुक्तमंतरेवाभ्यधावन्‌ (эзлә | सर्थेस्य प्राप्तावयमेवोपाय इति तूठसँकल्पाः। 
या दूगिव वै देवेभ्यः करोति ता दूगिवास्मे देवाः कुवैति। भद्रा इंद्रस्य रातयः * स्तोतृशाभुत भद्रकृत्‌* य 
इंद्राय सुनवामेत्याह येपामिंट्रस्ते जयाति” सव स्तोमेभी रुद्रं दिषीय? न मृपा wit यदवंत्रि देवाः? 
यत्कामास्ते मुहमस्तत्रो अस्तु? учтай अस्य कीरयो जनासः! पूपन्तव जते वयं न रिष्येम कदा चनः 
न स जीयते मरुतो न went न हन्यते न जीयते त्वोतो नेनमंह! इत्यादि शुतिशतेभ्यः amfa- 
тог देवाः कुर्षेतीति दूढवुडयः naia इत्यर्थः ॥ देवता सभ्यध्षाव्षिति प्रसंगाहेवता साह ॥ 

t. छियंति निवसंतत्रेति पृथिवी беби: 1 भूमिखर्गयोरंतरा मध्येऽमूरतेतयानुपलंभादंतरा gi- 
मिंयेवमंतरिक्यं । कडादानातिसंयुक्ा faam अत्रासत इति wp ай: । सूर्या नो दिवस्पातु 
वातो खंतरिधादग्निनैः पार्थिवेभ्यः तमू अकृण्वन्‌ त्रेधा भुवे कं!” बहुधा वर्दंयरिनं यमं 
मातरिश्चानमाहुर'' इति लिंगाशिस्त एव देवताः | अग्तिगृहपतिरिति हैक आहुरित्यादितश्च ॥ 

९. saa वतायोगितया व्याहृतीः प्रस्तोति। देवता TAT कमादुक्देवतास а ад: З: 

ао. भूरादीनां समस्तानामित्रि दर्शनावेवतेजि शेषः॥ 

аа. जमिति gre: सवैदेवत्ाभिधायित्वेन सवैदेवत्यः । ओंकारः परमेसिनं घाभिधश्च । परम 
SVAN स्थाने तिष्ठतीति परमेष्टी । ब्राह्मो येत्येव । атаач वोंकारः। देवो वा । देवदेवत्यो 
атс: शरीरवतिप्रयगात्मनो ऽभिधायको बोंकारः। प्रासं गिकं समाप्य प्रकृतमनुसरति 

१२. बृहद्देवतायां'* निरु क्कशासत्रव्यास्येयदेवताकांडे च पृर्यिध्याद्स्यानमेदेन पठ्यमाना अन्या 
दे वतास्तडिभूतयः । चर्न्यादीनां विभूतयो विकृतय pend: ॥ 

तथा हि। mei नेघंदु wii द्वितीयं qué तया । 
तृतीयं देवतं चेति समाम्रायसित्रिधा स्यितः u 


! Cp. в@іта on III, 13, 14 and IX, 71. ? Nirukta, ILir, ? Rigv. VIII, 62, 1. 


“ҮШ, п. —1Vo54 — *VILi65 "IL 33, 5. 1, 179, 3 
? X, n10. 19 VILio, 4. VT हक 9. 9,54५, 4... 18 Ш, 59, २. 
14 Op. Nirukta, II, 10, 16 Rigy. X, 158, 1. 16 X, 88, ro. V 1, 164, 46. 


18 Bri. Dev. I, 69-85. 
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गौराद्यपारपर्यतमाद्यं नेघंटुकं нї । 
जहाथुस्यमुषीसांतं नेगमं संप्रचक्षते ॥ 
अरन्या दिदे чч दे वता कांडमुच्यते i 
तघारन्यादिदेव्यूजाई यंत: खितिगतो गणः u 
वाय्वादयो भगांताः ° स्युरंतरिधस्यदे वताः i 

सूयादिदे quedar छुस्थानदेवता इति à 
गोरादिदेवपात्यंत समास्नायमधीयते” ॥ 

वृहहेवतायामपि (rize । ननु च । अन्याश्च देवताः संति बळ: नेत्याह ॥ 

१३. हीति प्रसिद्ो। वृत्रवथसमाश्चिरक्षणवर्षेणदहनपवनपचनद्योतनादिव्यापारभेदात्‌ पृथग्ना- 
मानः पृयकस्तवा बहुरूपाश्च ता रव तिस्रो देवता भवंति । तथा हि । नामानि ते wawa 
विश्याभिर्गीभिरीमहे * इंद्रो मायाभिः पुरुरूप ईयते? नहि नु ते महिमनः समस्य! न ते महि- 
त्वमन्वश्षुवंति!' भुवनस्य पितरं गीभिराभिः!2 आस्य anid नाम fagara यस्येमे 
Рен महित्वा!* सहस्राणि सहस्रशो ये єп धि भूम्याम्‌ 5 इत्यादिश्चुतिशतेभ्यः । अभिधानं 
नाम गुणावच्छिन्नं | गुणसंकीतेनं स्तुतिः ॥ 

safe. स्तुतः स्तुत्यप्रभावोक्किः स्तोतृभिस्तु समक्तिका u 

१४. wat वा देवता न तिसः | तस्या नाम महानात्मेति च । शूयते fe तस्य नाम महद्यश 
इति । सात्मा वा इदमेक एवाग्र झासीद्ति'' । कः स एक इत्याह ॥ 

१५. उक्कत्रिकात्मिकः quí यः स एक इति वेदविदो वदंति। शामेव बकूचा महतुक्ये मीमांसंत 
qarag: 1 अपो क्तम भमु पपा द्यात ॥ 

१६. स सूये सवै इति नेय्यायकाः!° पठंति प्रमाणत्वेन ॥ 

१9. ऋषिणा कुत्सेन मंत्रेण वा तदथेरूपमुक्त प्रतिपादितं | पुराणे wa 

दिव्यं ज्योतिः सलिलपवनेः पूरयित्वा त्रिलोकीं à 

एकीभूतं पुनरपि च तासारमादाय गोभिः u 

अंतलींनो विशसि वसुधां तहतः 99989 | 

तञ्च marafi जगतां mana q सात्मा ॥ 
इति । जगतो जंगमस्य । तस्थुषः स्थावरस्य ॥ 


1 Adhyáyas 1-3. ४ Adhy. 4. 3 Adhy. 5. 4 $613. 5 86 4-6. 
Š 66. 7 Seo N.M., Rigv, vol. i, p. 38; A. S. L., p. 155 and p. 157, note. 8 Rigv. 
ПІ, 37, 3. ? VI, 47, 18. 19 VI, 25, 3. п VIT, 99, r. 1? VI, 49, 10. 


13 गु, 156, 3... tX ni 4. 15 Vag. Samh. XVI, 53,54. Ait, Ar. II, 4,15 
ер. M. M., Upanishads, Sacred Books of the East, vol. xv, p. xvii. п Ait, Ar, TII, ii, 
312. 18 श्विरेयकाः?]; 12, P1, Ра; स 98: स्वग्नंयतयारण्यकं पठति प्रमाणत्वेन W 1, 1 4. 
? 11, Pr, Pa; वसुधांतगेतः सूर्य से नं mm Wi; वसुधां тат सूये से नं तड़त्‌ 14. 
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१४. देषताकांडत्रयव्तिन्यः qüwrfafrwr या सगिनवाय्याद्यास्तड्िभूतय: । तस्य qiu fa- 
भूतय ssi: n 
зе, तदिति атата | एतदथेरूपमृचेव स्म्मुक्छं । कथमित्याह ॥ 
२०. उभयं? मा भृदित्याहरियुक्त ॥ 
इह च। тиш? यथा तासमाम्रोति हि सुवरीतां à 
.. श्वमयोंऽणचा स्पष्ट इति वेदे च बुध्यते u 
सत्यं वे वागृचा स्पशेत्यत्र ज्ञातं महर्धिभिः । 
च्युगुदाहरणं WHEAT? बहुशः कृतं ॥ 
सूत्राणि च Traya: सूत्रयंतेऽ न्वयं ॥ 
२१. नैकेन бр न त्रिभिरग्निषामुसूयेने पयायेः किंत्वभिधानुपदेशं मंत्रद्रा्रणामनत्ति- 
ऋमेणानुक्रमिष्यामः 5 и 
аз. Egqm मरुतः प्रायेण बाहुस्पेत निपातभाजो भषति । रेंद्रे तु प्रायेणनिंद्रे wary इति 
प्रायशब्दाये:। निपातो ह्यागतपूजनमित्यनुक्मणीविदः | अपि w यशेंट्रमेवात wel छंदः शस्यते 
तद्धि सपे मरुत्वतीयं भवति मंत्रत्ठिंगातू तेनादह सधामन्विति ° ATE mage sf gata 
बक्षमह्षर्मि यस्सेंद्रस्य ब्राह्मशाच्छ॑सिंविनियोगः सिद्धो भर्वात ॥ 
२३. दानसुतिं प्रति संबंधिनो राजानः । चकारोऽवधारणे | विभिंदोदीनं gerar fa- 
, भिंडादीनां राजत्वं विधीयते ॥ 
३, १. अथेति प्रस्तावे । अनंतरं छंदांसि प्रस्तूयंत इत्यर्थः । अथेतेषां छंदसामेव чүш 
नामान्याह ॥ 
२. чі गायत्र्यादीनां शब्दानाभितरेतर्योगे Wu: । संत्ाप्रदेशाः प्रथमं छंदस्तिपदा गायत्री- 
MARTENS 1 अथ तेषामेषाश्तरसं श्यामाह ॥ 
३. चतुर्विशायादि चतुरुशरवृद्या घटसप्रायंतानि sizifa भवंति 1 चतुर्विश्ञतिमायत्री । सश- 
विशतिरुष्णिक्‌ । हार्जिशदनुएुप्‌। afia बृहती । चत्वारिंशद षरा पंक्ति: चतुक्षा्वारिश- 
eee Fagg) अष्टाचावारिशदक्षरा जगती । ड्रापंचाशद्रातिगती । पट्पंयाशखक्करौ । 


їі 12, ? 7, Рг. 2 तारविद्गं 72, Pa; चारविद्धं ? 1 [्ारविद्चं]. 3 A marginal 
note in MS. W r, आा्लायनारण्यके, apparently refers to ब्राह्मणे чүү: * очи 
सूत्रायते त्वयं Wr; °ч श्रुति सूत्रायते न्वयं 14; सूत्राणि итаат ат А न्ययं 12, Pr, P 2. 
* Wi; 14 also, but ending ° देशुं तटुट्णामनुक्रमणानुक्रमिष्पामः। Р 2, 12 सकेन सूयेशब्देन 
जिभिरगिनवायुसूयें: किंतु उपदेशे मंत्रदृष्नामभिः कमेणानुक्रमिष्यामः। P r tho same, but ending 
उपदे शमंत दृष्ट्णामतिकमेणानुक्रमिष्याम: i ° Rigv. I, 6, 4. 7 मारूतः Pr; ATEM: 
the rest; cp. Sayana, vol. i, p. 95. 8 Rig. I, 6. ° о MSS, 10 off ту; 
RA I2, P 1, 7? 2. П See sñtra on ҮШ, 2. 13284 r1 
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घश्रितिशक्वरी । चतुःषश्‍रिशि । चष्टापष्टिस्यष्ट:। डासप्रतिपृति:। घट्सप्ततिएतिधृति ट्यये: | ww 
विशेषमाह ॥ 

४. श्केनाश्रेणोनेनेषामेष निचुह्रायत्री निचटुष्णिंग्‌ निचृत्पदपंकिनिचृक्कुष्यंकुशिरा fa- 
चुफ्रगतीयादि सवेसंज्ञाः स्युः । तयाधिकेनेकेन ұстата: । अयोविंशतिनिषद्भायत्री 
पंचविंशतिुरिग्गायत्री्यादि । यथा । бга: Уча се निचृद्गायत्री । पिड्ांसाबिहुरः 
yaffa? भुरिग्गायत्री ॥ 

प. ऊनाधिकेयेष । द्वाभ्यामह्षराभ्यामूनाभ्यां विशज्ञायत्रीयादि iur: स्युः । तथा डाभ्या- 
मधिकाभ्यां स्वराङ्गायत्रीत्यादीत्यर्थैः । द्वार्विशतिविराङ्गायत्री । Эбби: स्वराङ्रायत्री विरा- 
डुण्णिग्वा । यथा राजामध्वराणाम्‌ इति विराङ्रायत्री । इंद्र sqa प्र वहा याहीति* 
UTE सू्पठिता” । अत्र शास्त्रे निथुदाद्विशेषण चतुष्टयस्य क्लिचिदप्पनुक्तिळाधयाथी । 
इतरयेदमिदमिति баеганда) बहुवक्कव्यतया शास्त्रं गुरुतरं स्यात्‌ । न खस्वेतडिशेषशचतुष्या- 
मृष्टं किचिदपि सूक्तं प्रायेण विद्यते । तथाप्पस्माकमेतञचतुष्टयं सामान्योक्तावपि सति त्यूनाधिका- 
भावेऽवश्यं ्ञातव्यमेवातो योगद्वयादुपदे शेषु करचित्कथंचिटूपलंभाच | तथा हि छंदोऽनुक्रमय्यां । 
हिरण्यपाणिः सविता fasting’ इतीयमुच्चमस्य सूक्तस्य नवमी जगती бачара і तथा हि 
प्रातिशास्ये u 

ददी रेक्ण” इत्ति त्वेषा ककुर्यंकुशिरा fase u 
अयो द्वादशका यस्याः सा होर््वबृहत्ती विराट्‌ । 
महो यो सधीन तं मत्सीजानमिदणीजन!?॥ 
इति च। सथोनाशरेपु गायत््यादिव्यवहारसिद्यये mefa irinaren"! а 

१. Зат यकारवकारसंयोगः । यणसंयोग इत्यन्ये । कुत एतत्‌ । यण्‌ हि fer भवति । 
सेप्रो दध्यत्रत्यादावेकमातरामर्धेमात्रां करोतीतिं। एकः पूर्वैपरयोरियधिकारे संपन्नः संधिरेकाशरी- 
भावः 11) तत्र पूर्वे हे wet eanet क्रियत इति । श्तान्यादपूरणाथे शूहेत्‌ qapin । यकारं 
व्यूहेत्‌ | दिवस्पृथिव्याः पयोज उद्गतं? प्रत्नो होता वरेण्यः! meg umb इत्यादो । वकारं 
व्यूहेत्‌ үч: सथिरासुतिर १ दिवं так स्वःपत इत्यादो | रेफं व्यूहेत्‌ । एवा त्वामिंद्र बच्चित्त्र 1 
чүй? व्यूहेत्‌ उपेदमुपपर्चनं 2 इंद्रो weg wfej एवं वृद्धि Чац प्र яйып? | शङः 


1 Rigv. 1, 1, 2. ? T, 120, 2. ? T, 1, 8. 4 Sama-v. II, 3, r, 22, 1. 
° Wi; सूत्रे पठिता 14; WAY पतितत्वात्‌ 12, Pr, १2. ° 2४.1, 35,9. ТУШ, 
46,15. Š See M.M., Rigv. Pr.892. — ° Ibid. доу and comm. 19 निष्धूह 14, 


Pr Pa. 1 प्रतिज्ञा 12,14, Pr, Pa. ° Op. Vag. Prat. IV, 146. 13 Pan, 
VLi,84. 14 Op. Rigv. Рг. 913 and Uvata in comm, — ^ Rigv. VL 47, 27. 16 ry, 
7, 6. 17 IIT, 62, то. 18 TI, 5, 6. 19 TY, rg, 1. 20 Pan, VI, i, 87. 


* VI, 58, 8; ep. Rigv. Pr. 910. 22 Rigv. VIII, 16, 7. 23 VIT, 36, 1. 
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четени! wired व्यूहेत्‌ । सयासा मनसा कुतोऽयासं हव्यमूहिषेऽया नो fg भेषणं?। 
इंद्र पानेषु नोऽव? इंद्रं सखायोऽनु सं रभभ्वर्मिति च । ч «ец । पदन्‌ Tara 
वनीयान्‌ अद्याद्या w; va इति’ च । साहुणं व्यूहेदियाद्येकाधरीभावस्योदाहरणं ॥ 

9. तुशव्दोऽवधारणे। चतुदेशसु desunt तु सवर्गे गायभ्यादिभगतयंत एव पादविशेषास्संज्ञा- 
विशेषा भवंति नोन्नरसप्रके5 तिजगतयाद्यतिभूत्यंत्रे | enit ww पादविशेपात्संज्ञायुक्ता чуч रति 
पुनर्वेदनीयमित्याह* ॥ 

t. तान्पादकृतसंज्ञाविशेषानेवानुक्रामंतो$रिनं नव मधुळ्छंदा वेश्वामित्रो> वायो वायध्यमित्ादि 
प्रदिसूक्मृष्पादि परिपाटीं wea’? डदाहरिष्यामः । न पुनः सामान्यगायत्र्यादिशब्दान्‌ ॥ 

e. PIIA प्रामे सति बहुभिरधरेूना हीना अपि विराडूपा विराट्स्या- 
ava चिष्ठुषधिकारोक्कास्त्रिदरुभ रव ар: і नवको азарга डो वा वेराजो чєн 
विराट्स्यानेकाद शिनस्त्रयोऽशकश्च विराडूपेति'! चेकोनचत्वारिशशवारिशदेकचलारिंशदिति 
पंचमिश्नतुभिरित्रभिरशरैरूना चप्पधिकाराव्विठुभ एवेत्यर्थः । किमर्थमिदमुच्यते । असायस्मिन्योगे 
होकोनघत्वारिंशतो निचुत्पंक्तिवं चावारिशतः एंक्तियम्‌ एकचत्वारिशतो भुरिक्पंक्िवं च eum i 
XA: । इतिशब्दः प्रकारे । उद्देशः Чеч: पूर्वोक्तप्रकारो घहुनेषु तत्नदधिकारान्नदात्मकः सा 
wie गाशच््यादिष्वभिमत za; । तेन त्रयः ayar: पादनिचदित्मेकविंशयश्रापि गायत्र्येव 2 
मध्यमः पटुण्नेदतिनियुर्दिति च विंशायक्षरापि गायत्र्येवेयादि fud wate । न वा श्केनाथरेण 
wate वियंत्रि न द्ाभ्यामिति!?। न छोकस्मादश्राह्राधयंत्रीति च। तत्र विय॑तीत्यन्यत्व॑ mant- 
त्ये; बाधयंत्रीति чиа: । श्रोकपोहूपलशणत्वाडह्नेष्वपि भवति । तत्राह्मसप्रके NINI- 
दिज्ञगायंते were वेदितव्यं । सस्य चानंतरसूत्रे प्रयोज्नाभावादनादेशे$ष्टाहरा!* इत्यादि 
Чачта एव नोसरसभक इति q तत्रोपयोगः । तेनातिजगवयाद्यतिधृत्यंत्रे यथाध्ययनं पादा- 
शरसंख्याव्यवस्थेति fag । व्यवहारलाघवाय संज्ञां करोति ॥ 

१०. पादानामिति शेषः 1 अधरशबूस्प प्रसेकं संबंधः । दशा छरस्य पादस्य संज्ञा TS इति । 
रकादशाक्षरस्य पादस्य Xp इति । жтттщ पादस्य ज्ञागत इति वैराजादिप्रदेशाः । 
नवको Эсде!" तरिजागतोर्थ्य बृहती तवैमादयः । सूज्यते पिंगलेनापि цич महात्मना | 
विराजो दिशः Pp रुद्राः । गाया आदित्या इति! । दाक्षणा विराद्‌ । एकादशाधरा 
Фәр । ड्वादृशाक्षरा जगतीति श्रुतिरपि पादाभिप्रायेणेव ॥ 


1 Pan, VI, i, 109. E Cp. Ásv. Sr.-sütra, I, xi, 13. Š Rigv. T, 7, 4. ped 


103, 6. 5 pan. VI, і, 102. — © X, 114, 7. 7 VIII, 61, 17. 8 Wi, I4; 
न yratratafare 1 2, Pr, Po. * Sütrason Lisndz. 70 Wr, 1 4; परिपाद्यां 
Чї 12, Pr, Po, П § 9, 5-6; ер. Rigv. Pr. 926 and 928. 12 Thid. 880. 


13 $45. M Rigv. Рт. 881. 15 Ait, Brahm. 1,6. 18 Seesttra Ir, I $9, 5. 
18 67,6. 19 Pingala, Khandah-sûtra, III, 4-6. 20 Ait, Br. I, 6. 
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११. अश्षरसंस्यानुक्तो पादोऽशध्वरो भवतीति gie । तेन जिपदा गायत्रीत्यादो ar- 
केत्यादि सिद्ध ॥ 

43. हत्रानादेश qu l झाद्यसभ्रके ऽनुक्तपादसंस्या чөй: чї भवति । तेन तृतीय- 
मनुष्टुवित्यत्र चतुष्पदा A भवंति । सघादितः सप्र ऊंदांस पादविशेषासंज्ञाविशेषान्विविच्य 
दर्शयितुमुप कमते ॥ 

४, १. चतुदेश ऊंदसामादिभूत गीतासु च स्वयं साथाड्रगवता गायत्री छंदसामहमिुकत- 
त्याप्रधानभूर्त च । गायतां चाणाडायत्रीति निरूक नाम size: । त्रिपदा पादत्रययुक्ता त्रित्वं 
चतुष्कनिवृत्तर्थे । पादाश्च त्रयोऽष्टाक्षराः। उदाहरणम्‌ अग्निमीळे पुरोहितम्‌? इत्यादि । गाय- 
चौति प्रागुप्णिहोऽधिकारः । प्रथमं छंद इति श्रुत्यनुकरणं | श्वमुन्नरत्र द्वितीयमित्यादि सप्रम- 
fadi | सकलश्रुतिदर्शी झयमाचार्यः n 

२. गायत्रीत्यव। अत्र संज्ञिनो हो पट्पंक्तिरिति संज्ञा | आादितशचत्वारः पादाः पंचकाः पंचमः 
WET | शषा पदर्षक्तिगायत्रीं। अधा wm? and वा पदपंक्तिः । आदितस्त्रयः Чч этеа 
quu पंचमः षडक्षर रति । अग्ने wami ॥ 

३. maafa: कनो लुक्‌ छांदसः। wz: ww эти इति अयः पादा यस्या 
sfarmt सा। ता मे अष्यानां॥ 


8. सा हि पादनिचृद्यस्यास्त्रयः पादास्तु सप्तका: ॥ 
युवाकु हि शचीनाम्‌” अभी पु शः सखीनां u 
ч. आ्यपादस्तृतीयश्च सप्तको मध्यमो यदि । 


urat सा विज्ञेया गायत्रयतिनिचुत्तिति u 
पुरुतमं पुरूणां स्तोतृणां विवाचि । ननु च । 
षटूसमकमध्येऽष्टावतिपाद्‌ бич (абя । 
'पंगळसूत्रिते शास्त्रे' तत्‌ किं नेवेह सूत्यते ॥ 
यथा निचृत्पादनियुदर्धमानादि सूत्र्यते i 
чт ги Ий वः!" gg प्रियाणामित्रि ॥ 


1 Bhagavadgitá, X, 35. ? Rigv. T, r, 1. 3 IV, 10, 2. 4 IV, то, т. See 
Rigv. Pr., sütra 877, where the order of the padas is not determined in the latter form 
of the padapahkti, vhile the former is called padapankti bhurig. Kâtyâyana apparently 
does not recognise a third form of this metre, consisting of five padas of five syllables, 
as Saunaka does in the above-mentioned 81178, 5 Risv. VIII, 25, 23. See Rigv. Pr. 
887 and comm. e Rigv. 1, 17, 4. T IV. 31, 3; cp. Rigv. Pr. 880. Ы Rigv. 
VL 45, 29; ср. Rigv, Pr. 881. 9 Pihgala’s Khandah-sdtra, ТЇЇ, 115 cp. Ind. Stud. 
ҮШ, pp. 239—241. 10 Rigv. VIII, 84, 1. п VIII, 103, хо; cp. Rigv, Pr. 882. 
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डच्यते। up fe गायच्याधित्यच we सूध्यते! । 
सावित्रीति бетеп गायत्री व्यूहनाद्यया ॥ 
६. मध्यम इत्येव । 
чта: पादलृतीयञ्ञ सप्रको मध्यमो यदि । 
दशाक्षरः सा गायत्री यवमध्या प्रकीर्तिता n 
स सुन्वे यो वसूनां*॥ 
9 чеп: पादाः ऋमेण स्युः घटुसप्रकाश्कास्तयः | 
सा गायत्री वर्धमाना पादेकाथणखर्धनात ॥ 
त्वमसि प्रशस्यः* त्वमग्ने यज्ञानाभितिः ॥ 


t. муч: सप्तक; घटू इति यस्यास्तु पादकाः | 
ऋमेण सा प्रतिष्टोक्ता їнї эчт असि॥ 
९. . Ш agat: mi! सा तु हसोगसी à 


इति पादषिभागेन नव nran ит: n 
Ч, а. उच्शिगित्रि प्रागनुहुभोऽधिकारः । अव चतुरुच्ररृद्यारंभादूर्भ खिद्मतीवुण्णिगिति 
निरुच्यते । उक्तापेक्षया गायत्र्याश्च चतुरुघरवृद्यान्ययेनोष्णिकचं पंकजादिवह्योगरूढित्वात्‌ । 
чай डादशक इत्पष्टा्रतवापवादः | जिपदेति चहुष्पदापवादः परिभाषयैव सिद्धत्वात्‌ i 
साद्यायशदारों पादो तृतीयो теуге: і 
सोष्णिगुदाहृतिः प्रोक्ता य P. सोमपातमः! à 
२. IENE {Ча 
सद्यो ह्रादशकः पादसवष्टकावपरो यदि । 
पुर्वष्णिगिति प्रोक्का सा erase! зета ѓи: ॥ 


1 इति अत्र न सूत्र्यते 12, 1 4, РІ, Pa; इति Tx तत्सूध्यते W. १ Виду. IIT, 62, 
10, ? ІХ, 108, 13; Віру. Pr. 886. 4 Rigv. VIII, тт, 2, 5 VI, 16,1; 
Rigv. Pr. 883. * Rigv. VIII, r1, 1. T VIII, 103, 10. This verse is twice 


quoted in the Rigv. Pr., 882 and 1000. In the former sütra it is represented as con- 
sisting optionally of pådas of 6 + 8 +? (Shadg., $ 4, 5: 1 +6 + 7) syllables, with vyûha 
of the second påda, instead of 6 + 6 + 4, 88 in 1000... In the latter 81178 it is said to be 
shorter (हसी यस) than another verse, This expression may probably, as M. M. suggests, 
have originated the name given to it by Káty&yana. 8 Jt is to be noticed that 
of these nine gfyatrt metres, two (pratishihd and hrastyasi) are not mentioned in the 
Pratisikhya, whereas the latter has six which are omitted in the Sarvanukramant (cp. 


the list of metres, р. ccelvi in M, М.е Rigv. Pr). 9 Op. Rigv. Pr. 888. 17 pigs. 
ҮШ, 12, 1. пу, 23, 19. 
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३. ब्रादशक इतेष । 
हादशाश्ञरको मध्ये патч यदि i 
सोष्णिक्षकुविति प्रोक्का वयमु ramai а 
à. श्कादशाघरसबाधो हितीयो sme | 


चतुष्कोऽपीति यस्यां सा ककुळ्यंकुशिरा मता ॥ 
ददी रेक्णस्तम्वे दृदिवेसु Ú ननु चहुचोरश्वके ददी tau इति विपदा данча येति स्ध्यते । 
न । एतस्या एव ऋत्वे दिपदेकपदात्वविभधे: ॥ 
"Ó CHANTAL तृतीगस्तु पडछरः। 
यस्याः सेपा तनुशिण प्र या Ач उदाहृतिः ॥ 


६. घटू इतेव । 

THEMAU wz: पुनरेकादशाशरः 1 

सा पिपीलिकमध्योक्ता हरी यस्येतुदाहृ तिः ॥ 
9. ч: पंचा हर: पादस्त्रयश्वष्टा्तराः परे । 

अनुष्ुष्णभी सा प्रोक्ता पितुं नु स्तोर्षमिद्यसो ॥ 
t. waft: ane: पादेगुक्ताप्पुष्णिगिहोच्यते । 


ag व खोदतीनां' बंसीमहीतुदाहु ति: ॥ 
डितीयमुष्णिक्‌ त्रिपदांत्यो द्वादशक papa चतुःसप्तका चेति этеп याच्येऽत्र गुरुसूषकरणं 
चतुःसप्रकोष्णिहो s त्पप्रयोगत्वसूचनायैमित्याहुः । कथं पुनः प्र प्र वस्क्िहुममिधम्‌? चर्चेत प्राचेत !” 
यो व्यतींरफाणयट्‌ 7 зба तुषाननुक्रम्य Wan अनुएभः शंसतीति ब्राह्मण” तृचा आतुषुभा इति 
ча नदं वः saan उष्णिकयं नोपपद्यते । तेपु हीयमपि qara । उच्यते । 
अनुष्टुप्पादसाम्येन गुणवादोऽ fare: । 
रहस्यत्राद्वणे$प्पेवं संयगास्नायते खलु ॥ 
नदं व ञोदतीनामिलुष्णिगधरेभेवापनुदुप्पादेरिति!* । a 
दायुष्णिहो इशवुहिए्टा: सम्यक्‌ чей! ॥ 


t Rigv. ҮШ, 21, 1. š VIII, 46, 15; Віру. Pr., 982, calls this verse fam because 
the number of syllables is 27 instead of 28. 2 Ait. Ar. V, ii, 5. ** Rigv. I, 120, 5; 
Rigv.Pr.894. 5 Rigv. X, 108, 2; Еву. Pr.893, ° Rigv. 1,187, 1; Rigv. Pr. 895. 
7 Rigy.VIIL, 60,5, — हु, 26,43 Rigy. Pr. 891, where this metre is said to be anushfubh 
by pádasor ushaih bysyllablos. ° Ліру. VIII, 69,1. 10 VITL 69,8. — VIII, 
69,13. 7? Ait. Br. IV, iv, 4; cp. Haug, Ait, Br., vol. ii, p. 261. The words तृ चाननु क्म्य 
do not occur in the text of either Haug or Aufrecht (cp. comme). — 1? Азу, Sr.-sfitra, , 
ҮІ, й, 9. ११ Rigv. VIII 69,2, 215 The Rigv. Pr. 891 saye the same of this verse 
aa well as of X,26,4, 18 The Rigv. Pr. has exactly tho same eight varieties of ushnihe 
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द, १. स्रा yea अनुदुषधिकारः । 
सतुभिरष्टकेः чє а 
गायंति त्वा गायत्रिण' इंड्रं विश्या अवीवृधन्‌? à 
सनादेशात्वतुष्पाच्चं पादाखाशक्षरास्तया ॥ 


2 पंच पंचाशरा чып: чаан: पडल: | 
सोक्ता महापद्पंक्तिस्तव खादिश्युदाह॒तिः u 
2. डादशाछरकावाद्यो तृती यो$ शूर: कृते! 1 
मा कस्मे धाह॑मित्ेषा कृलयनुशुबुदाह॒तिः ॥ 
à. यस्या डादशकेसवाद्यस्तयाष्टडादशा छरो । 
सा पिपीलिकमध्योक्ता qi घु प्रेवुदाहतिः а 
ч. चेदित्येव । 
नवाशरो डादशको नवाक्षरक एष चेत्‌ । 
इति पादास्त्रयो यस्याः सा प्रोक्ता काविराडिति ॥ 
ता fraia हवामहे वां” n 
६. Ч ЊТ शेषः । 
नवाधरो दशा्षरस्त्रयोदशाक्षरस्तथा । 
इति अयो हि waa नष्टरूपा तथेह सा ॥ 
їч पृच्छामि पाक्या३न देवान्‌ u 
७, दशाक्षरास्त्रयः पादा यस्याः सा हि विराइ्‌ भवेत्‌ 1 
योग्रहरूबनादे शा्चतुप्पात्वं तु मास्म भूत्‌ ॥ 
पिवा «ари मंदतु त्वा? ॥ 


t. ча хач विराडिति wi 
श्कादशाघरा чап я: साथि विराङवेत्‌ | 
दुही यभ्मित्रधिततये үч оп А 
җүн उद्दिष्टा अष्टो पाद्प्रभेदतः!! ॥ 
9, १, ет Чеча? | 
आदितोऽष्टाक्षरो पादो तृतीयो डादशाघरः | 
चतुथांऽष्टाश्चरञ्चेति मृहती खलु वे भवेत्‌ ॥ 


* 


1 Itigv. T, 10, 1. ? T, 11, 1. 3 IV, 10, 5. £ І, 120, 8, 5 og 
wae MSS. ° pigv, IX, 110, 1. T L, 120, 3. Š 1, 120, 4, ? VII, 
22,1. 19 1, 120, 9. 11 The eight forms of anushtubh are identical with those 


of the Ліру. Pr. 896-903. 
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अभि त्या शूर नोनुम! shew ब्रद्मणस्पते | 
सशक्षरचतुष्पासवमनादेशेन MAT ॥ 
२. डादशक इत्येव । 
बादशाधर भादो Severs परे त्रय: | 
पादा यस्या हि सा प्रोक्का पुरसाहूरतीति Š а 
महो यस्पतिः शवसो waren? कुह wa इंद्रः* ॥ 
३, Bree YR । 
I सादितोऽष्टाशरः पादो द्वितीयो тетер: i 
पादावथाष्टको सोक्ता त्रिभिरेव तु नामभिः॥ 
षीणां मतभेदो हि नामभेदे ऽ स्ति कारणं । 
лее मते चेयं महयेन्येकुसारिणी n 
स्कंधोग्रीयी wear यास्कस्योरो वृहा्यपि । 
मास्पपायि ते महँ: । इंटुरिति रेफव्यूहेन तृती योऽषटाक्षरः॥ 
8. KINT इत्येव । 
आदितस्वष्टका यस्यास्त्रयोऽत्यो EITNTUT: । 
उपरिष्टादृहयेषा न mie? उदाहृतिः॥ 
ч, चेदित्येव । अष्टास्य संतीत्यष्टी | 
यदष्टाक्षरयोर्मथ्ये पादो स्यातां दशाक्षरो । 
विष्टारमृहती सोका युवं दास्तमुदाहू तिः ॥ 


&, अयो डादशका यस्याः सा होध्येबृहती मता | 
सजीजनो अमृत मर्पेध्वा!" दिवः ч Ч यदुकथ्यं '1 ॥ 

$. यदि wera मध्ये त्रयोदशकयोर्भवेत्‌ । 

सा पिपीलिकमध्योक्ता बृहती हिस्त्रयोदशात्‌ ॥ 

सभि वो वीरमंधस्रो मदेषु गायः? ॥ 

t. ачта дз этар तथेवे कादशा | 

i Піу. VIT, 72, 22. 2 T, 40, 1. 3 X, 22, 3. * Х, 22,1; Віру. 
Pr. gos. 5 Pihgala, KAandah-sütro, ПІ, 26. ê |, डु, r ^ 7 Op. Віру. Pr. 
907 and comm.; Ind. Stud. VIII, 95, 243-4- 8 Піду. X, 126, 1; Rigv. Pr, 907, 
° Віру, T, 120, 7; Rigy. Pr. 908. 10 pigv. IX, 110, 4. 11 IX, 110, 8; 
Rigv. Pr. 906-7, where this metre is called urobrihat! virât, 1? pigv. VIII, 


46, 14. 
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यतुयोउशाश्रक्षेत्रि पादा यस्यास्तु sirar । 
वृहतेया तु विषभप्रदेति खलु ward: ५ 
सनितः सुसनितरुग्र! ॥ 
e КЫЧА: पादे्युक्तापि बहती मता ॥ 


# त्वा वयं पितो वचोभिः? а 
чүй बृहती तृतीयो द्वादशक” इत्यत्र लाघवाय चतु्नेवकाधोति वाच्येऽ्पप्रयोगसूचमार्थं TR- 
सूत्रकरणमित्याहः । तथा च सूत्र्यते fe भगवता पिंगलेन पाणिन्यनुजेम* wfewareani 
इति । तत्र कचिदिति हि प्रयोगास्पत्वं सूच्यते । 
इति чач बृहायो नव कीर्तिताः१॥ 
६,१. सा fepe पंक्ताधिकारः । अत्र पंचपदे युकेश्षतुष्पाचं मासम भूत्‌ । 
чите: पंचपादा यस्याः सा पंक्तिरुच्यते | 
द्रो मदाय वावृधे? इत्या हि सोम इम्महे?॥ 
з. Чжи इति शेषः | अथेत्यभिकारे । तेन विराह दशकेरित्यादो gft: पादेरिति सिद्ध 
भवाति । ऋसयस्मिन्योगे $नादेशसिद्ध चतुष्पादत्वस्प पंचपदाधिकारेण घाधः स्यात्‌ ॥ 


8. दशाधरेश्वतुर्भिस्तु पादेः पंक्तियुंता विराट а 
कृतस्य पथि येधा अपायि!? ॥ 
à. gia sreqat डितीर्यात्यो wareat à 


यस्याः सतोवृहत्येषा न त्वावानि सुदाहू तिः u 
५. ज्ञागतावियेष । беа द्वादशको qatan तथाष्टको । 
यस्याः सा विपरीतेति नासोका чаг: u 
च yey MIERT? ॥ 


i Rigv. VIII, 46, 20. 21, 187, 11; Rigv. Рт. 909, where M. M. remarks that 
this verse is considered an anushiubh by the Sarvánukramani; all the MSS. however 
agree, in the sûtra on I, 187, in the statement that it is anushtubh or brihatt. SAyana 
in his quotation of the sütra omits बृहती चा. 3 Shira, $ 7, т. 4 MSS. (Wi, 
19, E 4, Pr, Ра), not पाणिनीयानुज्ञेन 38 Weber, Ind, Stud. VIIT, pp. 160 and 248. 
5 Pihgale, Kh.-sütra, IIT, 33. ° Identical with the nine forms in Rtigv. Pr. 904-912. 
7 оўко MSS, 8 Rigv. 1, 81, 1. ? [, 8o, 1. 10 VI, 44, 8; in the sdtra on 
this hymn (q. v.) this verse is stated to be vitüg or trishtubh. Віру. Ре, (922) gives 
another example (VIII, 96, 4). 11 Rigv, VIL, 32, 23; Ебу. Pr. 922 bas I, 84, 30, 
15 Rigv. VIII, 46, 12. 
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६. जागतावित्येव । erat ड्रादशकों पादावष्टको च परौ यदि । 
प्रसारपंक्ति! सा प्रोक्ोछुंचलेलाशुदाहुतिः ॥ 
э. भागतावित्येव । साद्यावशक्षणे पादो ततो grew? परो । 
यस्याः साखारपंक्तिः स्यादाग्निं Жтт: n 
t. जागतावियेष । EONAR पादाषष्टाक्षरो यदि | 
यस्याः тоба: स्यात्‌ पितुभूतो न हंतुमित्‌र ॥ 
मनु च। आ याहि घनसा संहेति द्विपदाः शंसति’ सा याहि घनसा संहेमा तु कं” बभुरेक? 
इति डिपदासूक्ानीति* ग्राद्मणसूत्राभ्याम्‌ आ याहि संवते उपस्मं Puzfnfa? सवोनुक्रमण्यां च 
डिपदासूके पितुभृत इत्येपा पठ्यते । ताकथमियं чает । उच्यते । бебче чүч: 
аята Ри ब्रयोद्विपदयोरध्ययन एकर्चत्वमतरेव qued । तेन चतुष्पाह्यमित्दोष: ॥ 
e, ज्ञागतावित्येव । यस्पास्वष्टकयोममथ्ये भवेतां डादशा वरो । 
विष्टारपंक्ति: सा प्रोक्ता हाग्ने तव अवो वयः ॥ 
इति पक्तम उहिष्टा vret!? fyeegfeer: i 
बळूयाचार्यसिंहेन का्यायनमहर्षिणा ॥ 
९,१. wr जगयार्त्रिएबधिकार: । त्रेुभमित्यनादे शाशछरनिवृत्यय । पादा чтатёзапт- 
देशात । चत्वार एकादशकास्तु पादा यस्याः सोक्ता fay«rerüfafg?: । कस्य 997° ॥ 
2. यस्या жт पादावंत्यावेकादशाक्षरो । 
fagy जागतसूकस्या सोच्यते जगतीति 3 а 
इमं स्तोॅमिद सूक जागतं त्वियमत्र च । 


यस्मे त्वमायजसे!” ॥ 
3. ач जैहुभसूक्तस्या Гарбата यथा । 
чонан! ये वाज्ञिनम्‌?? quae हि dpi ॥ 
à. यस्या тад पादौ ततो वे डादशाशरों । 


सोक्काभिसारिणी faga यो वाचा वीसुँदाहृतिः॥ 


1 Rigv. X, 18, 11; Rigv. Pr. gives X, 93,1. 2 Rigv. X, 21,1; नेत्पादिसूक़्क Wr, 
14. ? X, 172,3; cp. Rigv. Pr, 922, note. * Rigv. X, 172, 1. 5 Ait, Br. 
V, xvii, то; cp. Ait, Ar. V, ii, 2, 9. $ X, 187, 1. 1 VIII, 29, 1. 8 Ás. 
Sr.-sütra, VITI, - ii, 24; cp. S&yana on X, 172. 9 See sütra on X, 172 and comm, 
10 $ 13, 10. 1 Rigy. X, 140, 1. 12 The eight forma of pahkti are identical with 
those given in the Rigv. Pr., 913-931, — P Rigv. VIII, 84,7. Mio 101,042. 
This metre, in Піду, Pr, 924, is called upegagat!, а name not occurring in the Sarvånukra- 
mani, 16 पू, 162,6: in the sütra on this hymn verse 6 is said to be дадай; it is not 
quoted in the Rigv. Pr. 17 Ibid, тег. ә. ९ Rigv. X, 23, 53 Rigy. Pr. 925. 
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५, यस्या नवाघरी पादो तृतीयों दशकस्तथा । ` 
श्कादशाघरो агы विराद्स्याना तु सा मता ॥ 
स्वस्ति न इंदो чачта 


यस्या दशाघरावाधों її नवार । 

श्कादशाक्षरश्चांो विराट्स्थानेव सापि च ॥ 
श्रुधी हव्िंद्र मा रिषण्यः2॥ वेति प्रकारविकल्पार्थ ॥ 

t. रकादशाक्षणा чып: पादाः स्युस्त्रय आादितः। 

чөт: सोक्ता विराडूपेति чї? 
तुभ्यं whieh झचीव:* ot मे मित्रावरुणा रवेमेतिः च ॥ नात्र’ ऋमादर सा यो 
тебе तृतीयस्याश्कल्वदर्शनात्‌४ । षहुवचनस्य तत्रत्वाह्ननेकविषयत्वेऽपि कपिंजला- 
भिकरणन्यायेनानादेशे чете xf? परिभाषया चेकादशाक्षरपादत्रित्वे सिञ्चे чч इति 
न्यायप्राप्तानुवादः । शुत्मनुकरणं वा ॥ 

8. यस्या दादशकाः पादास्त्रयः क्लाप्पस्त TES: 

रपा ज्योतिप्मती* ि्टुषुश्षरत्र युदार्हातः ॥ 

t. यत xf साम्ये तसिळू । तत इत्मनुकरणे । पुरस्ताद्वा मध्ये वोपरिशद्धा यत्राएको$ श- 
शरः पादस्तेन JR ज्योतिःशब्दो नाम भवेत्‌ 1 पुरस्ताज्ज्यो तिमैथ्येज्योतिरूपरिष्टाज्ज्योतिरियेताः 
War पैंगलेऽपि शास्त्रे दृश fe Ú तद्यया पुरस्ताञ्ज्योतिः प्रथमेन । मध्येज्योतिमेध्यमेन । उपरि- 
शज्ज्योतिरंत्येन  "। तत्र पुरस्ताज्ज्योतिरुदा हरणं quint । इमे त इंद्र ते वयं ये त्वारभ्य चरामंसीति। 
werk त्वियम्‌ इमे त इंद्र ते वयं पुरुईुतेति पाठाज्ञगायेव । मध्येज्योतिः । чат यज्ञ मनवे 
fairer: ताभिरा यातं वृषणोप मे हवर्भिति च । तृतीयाष्टकेन पादेन मध्येज्यो तिर्वेदांतरे । 

afaa भिषजा wurde सरस्वती वर्यात पेशो अंतर । 
सस्थि मक्षान॑ ата: कारोतरेण दधतो गवां oí ॥ 


1 Rigv. I, 89, 6. ? TT, 11, 1; Ліду. Pr. 926. 3 Op. Лісу. Pr. 928, which 
does not prescribe the order of the pada. * Пісу. TH, 21, 4. 5 T, 122, 6. 
¢ Wir alone adds this remark, which, though apparently contradicting Shadg.’s own 
words above (एकादशा छरास्त्रम चादितः), agrees both with the vagueness of the Віру, Pr. 
and with the actual facts; cp. the third pada in I, 122, 5, and the first in V, 19, 5 (quoted 
in Rigy. Pr.). T Rigv. I, 122, 5. 8 § 3, 12. १ Rigy. Pr. 929. 
10 Pingala, Ш, 52-54; Ind. Stud. VIII, pp. 250,251. ™ This verse (= the following 
with YRYA omitted) does not occur in the text of any of our recensions of the other three 
Vedas; it must be the reading of another Sakha. 12 Віру. I, 57, 4; Sáma-v. I, 
iv, 2, 4, 4. 13 VIII, ro, 2. 14 VIII, 22, 12. 15 Vag, Samh, XIX, 82. 
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इति । उपरिष्टाज्ज्योतिः । अरिननेंद्रेण वरुणेन faen: । garai महिषं विश्य- 
दर्शत॑मिति чо yaa? तु क्रावियशयेह त्वनेकसंज्ञाथोंऽयमारंभः | शतदेव ज्ञापक भवत्यत्य- 
चोककमविवश्षेति? ॥ 
e. चत्वारोऽष्टाक्षराः पादाः क्लापन्यो दादशाधरः। 
чета प्रोच्यते नाम्ना सा महावृहतीति वे ॥ 
अत्रापि क्रमो न Prater: तेनादितो दादशको 5 qat हादशकः सिध्यति । तत्रादितो TENE} 
नमोवाके प्रस्यिते अध्वरे नरा" । अंततों श्रादशक: । नवानां नवतीनांमिति व्यूहेत्‌ ॥ 
१०. ज्ञागत इत्येष । 
आद्यावष्टाक्षरो यस्यास्तृतीयो डादशाशर:। 
четт चेत्सा यवमध्या प्रकीर्तिता ॥ 
सं मा तपंत्यभितः१॥ 
११, आद्यो दशाधरो TTT ATTA: परे । 
чач विशदपूवा तस्या दे नामनी इमे? ॥ 
faama ्राह्मशेपु '° चोक्तिड्वेधोपलंभनात्‌ | 
श्‍वेंद्राग्नभ्यामहावि zai! i 
.इति їчїн зїп eq’? काह्यायनपिणा ६ u 
40, а. सा प्रगापाच्जगयधिकारः । ज्ञागतेयष्टाशरनिवृत्य्थ । अनादेशे squared 
यस्याः पादास्तु चत्वारो हादशाधारसंयुताः । 
जगती नाम सा प्रोक्ता इमं स्तोमपुँदाहृ । 


1 Rigv. VIII, 38,13 Rigv. Pr. 929. 2 Rigv. X, 140, 6. 3 Shira? 
* Wi, 1 4 (omits इह); पूवैक्माविवध्याद्या ^ 1 2, P2; Vir कमाविवक्वाद्या RISO P r. 
5 wr; бачае: 14; अन्यथा उक्तकम वेति ज्ञपति 1 2, P 2; सत्यतोक्रक्रमं वेव जयाति (sic) 
Pr. Cp.with this statement sütra 6 and comm. (note 6). 5 Ліду. VIII, 35, 233 
Ву, Pr. 932. T Rigv. I, 191,13. Uvata in his comm. on Rigv. Pr. (972) calla 
this verso a pahkti. 8 pigv. I, rog, 8; W 1 alone adds qui न शिक्षा (apparently 
to indicate that X, 33, 2 is not meant). The Jtigv. Pr. (931) quotes VI, 48, 7, which in 
the text of the Sarvánukr. is simply called a mahabrihati. ° à wirst ड्मे Ia, 
Pr, Pa, 10 Wi, Pr; MAÑ तु 1 4; च 1? 2, 1 2. 11 нт їч बनात्‌ Wr, 
14; उन्निद्नेधापलंभनात्‌ 1 2, Ps; कृतं ड्ेथोपलेभनात्‌ ? 1. 1° Juge V, 86,6; in Rigy. 
Pr. 1028 called mahfsatomukha. 13 Tdentical with those given in Ліду. Pr. 922-31. 
мтр ०महर्षिणा the rest. 15 ду. I, 94, 1. 
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यस्यास्वष्टाशराः पादास्त्रयो डो द्वादशाशरी । 

महासतोवृहतुक्का सा नात्रोककमादर: ॥ 

чт यः qub भानुनेति तृतीयाद्यो हि जागतो ? à 
तत्र खावियात्मीयो ज्ञागतावितययेः | कुतः । प्रकृतत्वाज्जगतया: ॥ 

३. येति प्रकारविकस्ये 1 

सादाषष्टाक्षरो यस्याः सप्तकोड्य WEN | 
दशाक्तरोऽय नवकः सा асте ॥ 
qii विषमा सज्ञामीति तिस्रः*। 
अष्टादारा चा यस्याः पट्‌ सा महापंक्तिरेव हि । 
wa डके खव त्रिका” उभे यदिंद्र रोदसी" u 
fren” जगयस्तु whe कात्यायनमहर्षिणा ॥ 
इति च्यंदांसि समेह व्याख्यातानि विभागशः। 
vg чі зант: संज्ञा वक्तुं विजृंभते ॥ 

११,१. अथशन्दोऽधिकारार्थः | सूक्रसंस्यानुवर्तेत इत्यतः प्राक्‌ प्रगाया अधिक्रियत rad: a 
प्रगाथ्यते संमेल्यते? छंदसा छंद इति प्रगाथः ॥ 

з. प्रगाथ {99 । बाहेतः प्रगाय इयुक्तः । सादो Peal ततः सतोवृहती । dated मिलितं 
विद्यात्‌ । चतुर्थे वृहती तृतीयो ERIA sy जागतो सतोबृहती भुक्ते । अयं दश प्रागा- 
थर्मियादावयं diaa बृहती त्रिवंधुरेशेतिः* संतोबृहतीत्येवसादि 5 । बाहेत इति सोऽस्यादि- 
रितिळंदसः प्रगाधेष्वियण्‌ । शवं काकुभादिष्वपि yest ॥ 

३. युहतीस्याने ककुप्‌ चेत्‌ काकुभः प्रगाथः । яанаа" । उत्तरा чеч 
पूवेवत्‌ । पयमु त्वा!* काकुभः प्रगाय इत्यादो वयमु त्वा ककुभम्‌ उप त्वा wafüfa सतोषृहतीं 
विद्यात्‌ u 

४. प्रगाय इत्येव । रुते चत्वारोऽष्टका ज्ञागतश्व महाबृहपिष्टिनस्त्रयः खो च डो महा- 


1 Rigv. VI, 48, 6; Піду. Pr. 937. 2 Cp. Rigv. Pr. 937, note 3. 3 nigv. 
I, 191, 10. * Le. the three verses 10-12. 5 Rigv. X, 59, 9; Rigv. Pr. 935 
(cp. also 975, comm.) quotes VIII, 37, 2 and VIII, 41, 1. ° Віру. X, 134, 1; Ліду. 
Pr. 937. " Identical with those given in Rigv. Рт. 933-7. — 5 I2,P2; हंदोऽन्वय° 
Wr, Pr; छेदस्खय 1 4. ° Wr; иптар аа... प्रगायाः1 4; nnda संमिलति 
12, 02; प्रगाथांते संमेलंवे (sic) Pr. 10 7,1, 1 $8,4. 2 See stra on I, 47. 
7 Rigv. T, 47, 1. 74 1, 47,2. 15 Віру, Pr. 1003 gives four examples, not 
the above. 15 Pan, IV, ii, 55. "$53 18 Rigv. VIII, ar, 1. 
19 vii, 21,2; Rigv, Pr. 1003 quotes this and VIII, 19, 1-2. 29 $ 9, 9. 
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सतोवृहतीयुक्ते । उच्चरपदपृश्िश्कछांदसी | अन्यया aegen? इति हि प्राप्रोति । यज्ञायहीये। 
महावाहेतेबाहेतो प्रगाथाविदयत्र बृहद्विररन* इति हो ॥ 
ч. प्रगाथ इसेव । वृहती विपरीता संतोबृहती च। рді विपरीतोश्रः प्रगायो भवाति । 
युजी Чеча । त्वावतीये* विपरीतोन्नएः प्रगाथ хага नहि ते शुरेति d'a 
६. अत्र शासत्रेऽस्माभिरनुषुम्मुखास्तृचा TYR иг: प्रगाथः प्रत्येतव्यः । अत्र MTETTYW 

š गायज्याविति विद्यात्‌ । अत्रानुष्टुप्‌ च गायत्री चेततुषटुव्गायत्याविति sal मा विज्ञायीति । 
# सेकानुष्टवेका गायत्री स्यात्‌ 1 чп तैकोना प्रियमेध आदावनुषुम्मुखास्तृचाश्चत्वार * इत्या त्या 
रघमिलयनुएप्‌ तुविशुप्मेति दे गायत्यावियादि । अनुष्म्मुसासृचा इसुक्त इति वचनं गायंति 
ह्ादशानुपुभमित्यतुष्ट्येका गायवीडयं चेति मा भूदिति । wq च्छंदांसीसुपाश्रचतुदेशळंदःसु 
momania N भेदा van’? । उत्तरसप्रवर्गेऽतिजगत्याद्यातिधृत्यंतेऽ घरसंस्येष न 
पादविशेपात्संज्ञाविशेषा; | पादाद्यानुक्मण्यंतरसिद्धा उच्यंते । 

पादा सतिजगत्यां तु तयो डादशकाः परो + 

अष्टको शक्करीपादाः सम्रेवाष्टाश्ररासतु 45d 

अतिशाक्करपादी द्वावादितः पोडशाक्षे । 

जागतो याएकाव्शिपादा: Чат: А 

अष्टको चात्यश्पादों जागतो चाश्कास्त्रयः। 

MIERA धृतिपादास्तु* जागतो ॥ 

पादास्त्रयोऽष्टकाश्चाथ!! AITU! एव च । 

अष्टकश्चायातिधृतो टो पादो जागतो mu 

अयोऽष्टका जञागतश्च तथााह्रकार्वाप!? 1 

पूयैसप्रकपादास्तु प्रसंगात््वयमीरिताः ॥ . 


1 $ 10, 2. ? माहाबाहँत Wi, ? 2; Aerated ? 7, 12; महाबृहत 1 4. 3 Rigv. 
VL48. £ VL48,7-10; Rigy. Pr.torg. 558,5. " Rig, VIL 46. ТҮШ, 
46, 11-12; Rigy. Pr. 1016, where this metre is called घिपरीतांत- 8 Sütra on VIII, 68. 
9 Ver. r. 10 Ver, 2. 1 Sótra on I, ro. 12 शा, I4; सत्र WW agg- 
च्यमानेपु चतुदेशछंदसु गायज्यादिजगत्यंते आद्ये सभके भेदो वर्गे TH ? 2, 12; P r also except 
'हंदांस्युसी'चात्वे (8८) and ^sUTIHTEI?, Besides these four, the Itigv. Pr. specifies 23 other 
pragáthas; cp. sutras 1002 to 1030. 13 pádánukramaai, $ í (MS. В). м p; 
°क्षुणश्च ते ? 1, ? 2, 12; °श्चराः स्मृत्ताः Wily — 07 पादौ तु ४ 7,14. — "wr 
बाय B. 17 Wi, I4; पोळशक रव TB; चतुर्देशक एव च ?2, 12; जयोदशक एव 
ҸРІ, 18 Marginal correction by the same hand in Мт; जागत? पोडशाक्षरः oll the 
MSS. 1? Marginal correction by the same hand in W 1; द्रावष्टको MMANT 
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तत्रातिनगत्याद्यतिृत्यंतोदाहरणानि प्रदर्श्येते । अजिजञगती । प्र थो महे महयो यंतु? । शक्करी । 
प्रो प्वस्मे 909° । सततिशक्करी । साकं जातः mq? afe: fragag महिषो यवाशिरं*। 
wate: । अग्नि होतारं मन्ये । уби: । सवमेह इंद्र दादृहि श्रुधी नः 1 अतिधृतिः | स fg 
wif न माहतं?। таці शाकल्पसंहितायामेतायंति चतुदेश च्छदांस्येव drift पुरस्ताधोकादि- 
यंचकस्य परस्ताच्च запета सप्तकस्य चानुक्तिरिति Berd । तत्र च उक्तम्‌? wan 
मध्यं प्रतिष्ठा gafada चतुरुच्तरवृद्या चतुरणरादिविंशयण॑रांतं уота фай परस्ता- 
=й तु कृतिः प्रकृतिराकृतिविकृतिः संकृतिरभिकृतिरुतकृतिरियशी/णशरादि счет 
चहुरथिकशतांतं । एतान्यपि भगवत्ता? पिंगलनारोन!' quis gA efr? । मध्यं! । प्रतिष्ठा । 
q च: чут: | चतुरशतुरस्यजञदाकृतेः । तान्यभिसं वयप्रेभ्यः कृतिः । प्रकृत्या चेतिः । 
अयोक्लादिड्ादशकस्योदाहरणानि प्रदश्येते । तत्रोक्तं नाम Ga: । नूनमेंयेय्रेकपदा । तथा हि 
चतु्ोरण्पके सूच्यते । नूनमथेत्येकपदेति । was । अग्निज्योतिज्योतिरग्निंरिति द्विपदा । मध्यं । 
सरिनज्योति; qat ज्योतिः प्रज्ञा ज्योतिरिति त्रिपदा। प्रतिए 1 छग्ना ३३ पत्नांपंत्सजूर्देवेन NET 
सोमं fWafa जिपदा। सुप्रतिष्ठा । पुरूतमं पुरूणां «лро? विवाचि वा्ञेभिवीज्ञयतामिति त्रिपदा । 
मध्यमः पटुक्षेदतिनिचुदयत्रीमिमां वयं үн: । 


कार्वाप (sic) I4; तथेवाएक збо 211 ће other MSS. The reading of all the MSS. (except 
the marginal corr. in W 1) gives only 72 syllables instead of 76 for atidhriti; cp. M. M, 
Rigy. Pr. pp. geclviii and ccexxy. 1 Rigv. V, 87, 1; यंतु omitted in B; Rigv. Pr. 
959 quotes VIII, 97, 13. ४ higy. X, 133, 1; часа omitted in В. 3 Rigv. II, 
22, 3; Rigv. Pr. gives I, 137, 1. £ ніву. П, 22, 1; ЗТ omitted in В, 
Š Rigv. I, 127, 1; Rigy. Pr. gives IX, IIT, 1, १ Rigy. T, 333, 6; श्रुधी न; omitted 
in B; Rigv, Pr. gives IV, 1, 3. 7 Rigv. T, 127, 65 here énds the quotation from 
the Padanukramani. 8 Wr (which however reads पुरस्तान्नो and परस्तान्न); पुरस्तान्नो- 
क्तानि । उक्तादिपंचकं नोक्त पुरस्ताकृयाचयुत्कृपंतस्य च सप्रकस्यानवतिरिति वेदितव्यं ? 2, 12; 
पुरस्तान्नोक्ानि पंचकस्य पुरस्तात्तत्न warma च सप्कस्यानवतिरिति वेदितव्यं ? 1; 
पुरास्तात्तत्रोक्तादि पंचकस्याश्चनं कृत्याद्युत्कृतिपयेतस्य च सरकस्य चानुक्किरिति वेदितव्य 1 4. 
? Cp. Ind. Stud. VIII, pp. 113, 283. १० W r, L 4; the intervening words are 
omitted in P 1, P2, I2. UWwyulIA; ०महर्पषिणा Pr, 7? 2, 1 2. साति only 
in Ps, P2,12; साति। सति 1,14, 13 W r; मध्यां 7 4; मध्यमं Ps, P2, 1 2. 
M Pr, ७2, 1 2; सुवा Wi; युवा 1 4; cp. Ind, Stud. VIII, 283. 15 Pihgala, IV, 
1-4; Ind. Stud. VIII, p. 281. 19 Rigv, VIII, 46,11. - 7 Ait. Âr. V, ü, s. 
18 Vag. Samh. III, 9; Sáma-v. П, 1, 1,8, 1; Sühkh. Sr.-aütra, IL, д. 22 Vag. Samh. 
ҮШ, to. 20 higv. VI, 45, 29. #1 бр, comm. to $ 4, 5, and sütra on VI, 45. 
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तक्तादि पंचकं केश्विड्ायत्रीय्रेव कथ्यते । 
यथा झतिनगत्यादि त्वतिरंदः чл! ॥ 
वक्तादिपंचकस्पोक्त कृतीनामथ वश्यते ॥ 
तत्र कृति! । चिशुरघमों feng मे । आकूत्या मनसा सह । विराजा ज्योतिषा सह । यशेन 
पयसा सह 1 чап तेजसा सह । рїш यशसा सह TAT तपसा सह | तस्य दोहमशीमहि। 
तस्य सुम्रमशीमहि । तस्य भछमशीमहि? ॥ 
प्रकृतिः । भगो अनु प्रयुंक्तामिंद्रों यातु पुरोगवः । यस्याः सदो हविधाने । यूपो यस्यानुमीयते । 
ब्राह्मणा यस्यामत । ging: सास्रा यजुविद:। युध्येते यस्यामृत्विज्ञः । सोममिंद्राय पातवे। सा नो 
भूनिदेश्चिणाया सुशेवा тй ददाहु सुमनस्यमानेति पंचावसाना ú 
सकृतिः | तञ्चधुर्देवदितं पुरस्ताच्छुक्मुचरत्‌ | पश्येम शरदः शतं । जीवेम शरदः शतं । नंदाम 
शरदः शतं । मोदाम शरदः शतं । भवाम शरदः शतं । शृणवाम शरदः शतं । प्रद्रवाम WIS: शतं । 
अजीताः स्याम शरदः शतं । ज्योक्‌ च सूये दृशः इति n 
विकृतिः। इमे सोमाः सुरामाणः। छागैने Ч सुताः qq तोकामि:। लाजेमेहखंतो मदा । 
मासरेण परिप्कुताः। शुक्राः पयस्वंतो ऽमृताः प्रस्थित वो मधुश्चुतः। तानश्विना सरस्वती । इंद्र: सुत्रामा 
чает Tiri सोम्ये मधु i पिबंतु मद॑तु व्यंतु सोमं *। इति caer: पादा एक एकादशाधर:॥ 
संकृतिः। देवो अग्नि: स्विष्टकृत्‌। सु द्रविणा मं द्रः कविः t सत्यमन्मा чуй होता i होतुहोंतुरा यी 
यान्‌ । अग्ने यान्देवानयाद्‌ यानपिप्रेः। ये ते होत्रे समासत तां ससनुषौं grat देवंगमां । fafa 
देवेषु यहमेस्येम॑ । feet होताशूः । वसुवने वसुधेयस्य नमोवाके वीहीति* u 
अभिकृतिः । देवो अग्निः स्सिष्टकृहदवान्यक्षद्ययायथं होताराविंद्रमध्िना वाचा वाचं erst 
अग्नि सोमं fera far ўт: सुत्रामा सविता वरुणोऽभिपगिष्टो qut aaefa: fert देवा 
mam: fant सरिनररिनिना होता erg farga न दधर्दिद्रयमूजेमपचितिं eni? | इति 
त्रयोदश गा यत्रपादाः ॥ 
उत्कृतिः। छागस्य हविष आत्तामद्य मध्यतो सेद्‌ THA पुरा За: पुरा पोरूपेय्या गृभो घस्तां 
नूनं घासे अत्राणा यवसप्रयमानां нт शतरूद्धियाणामस्निष्वान्नानां पीवोपवसनानां 
ania: अओणितः शितामत उत्सादतो अंगादंगादवश्तानां करत स्वेंट्रारनी ' जुपेतां हर्षिरित्ति॥ 
॥ दूति जदांसि संप्रोच्य त्यथायं परिभाषते ॥ 
१२, १. सूक्त qui संख्या सूक्संस्या । सा पूर्वेमुक्तान्यस्थाः सूक्रकेसंख्याया wr सधिकिपत 


1 Wi, I4; प्रवसेते 7 2, 12; Wawa (sic) Pr. * pitt, Ar. IV, xxi, 1, 

3 Taitt, Ar, IV, xliv, 32; ep. Vig. Samh. XXXVI, 24. * Vag. Samh. XXI, 42, 

where the text reads होतर्यज instead of सोमम्‌ (all the MSS.). 5 Taitt. Br. IIL v, 9, t. 
"© Vag, Samh. XXI,g8. 7 MSS, text ПЁ ° Våg. Samh. ХХІ, 43. 
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इति वेदितव्यं । साडू मयादायां । वायो यायथेद्रवायवनेत्रादरूणास्तुचाः rni नर्वेयतो 
नवेत्नुवर्तेत reda इह यत्र? सूकग्रणमसूक्तगतकेसंख्याया* सवाधित्वमधिकारद्य मा afafa à 
Amam: wore इति षद्संख्याया नाधिकारो नाप्पवधित्बमिति । =ч гин 
दशसंख्येवानुवतेत इति सिद्ध ॥ 

२. Wyle {ий । अन्यस्मादुषेश प्राक्‌ प्रकृतर्षिश्वाप्पनुषतेते । स चेद्टाविशिष्टो न 
भवति । वाशब्देन विशेषो युक्तो वाशब्दोऽस्ति यथाफ्यस्त्रितो df? स इत्यथः । इंद्रं विशा 
सयीवृधर्लित्यत; प्राग्‌ वायवा याही सदो मधुच्छंदा इत्यादि निदनं । अवाविशिष्ट इति वचनं । 
चंद्रमा रकोनाप्यसित्रितो वेति’? याविशिष्टस्तितः । इंद्रं मित्रं यरूणमरिनमूत् य! इति नास्यानु- 
वृक्चिरित्ति'| । अथ निपात्विशेषान्वयेन तत्मरिभाष्यते n 

a. तु हि ह वे तह इति पंचभिः शब्देविशिष्टानि संवडान्यृपिदेषतळंदांसि यथासंख्यं fefa- 
giganfa सूक्तान्ययवंति भवति । कदय नरस्तु. देवरातो वारूणं g” गायंति sam- 
qui लिति तुशब्दोक्तावृषिदेवतळंदोभिडिसूक्ान्वयं विद्यात्‌ । एवं हिशब्दयोगे त्रित्वं । हयोगे 
"gk WA पंचतां । तच्छब्थयोगे पटुमित्ति द्रव्यं । तत्र भांज्ञीति। अज्ञो रिवः? । अत्न उप- 
धायाः2° । शो नुं! ॥ 

४. स्वरूपेशोक्ता निरुक्ता पंच नवेत्यादि । पंचोना पंचाधिकेयादि विशेषणरूपेणोक्ता स्वरू- 
पेणानुक्तानिरुक्ता संख्या विंशतिरिति वेदितव्यं। यथा। कस्य पंचो नेति? पंचोनयिंशतिः पंचद्‌शेति। 
र्वं च निरुकशब्टः* 1 इदं विंशतिरूषस्यम्‌ 2+ इत्यादिषु विंशतिग्रहणानि चार्थेवंतिः wife । 
चन्ययानुवृत्तिसंख्यानि रुक्तसंस्याविंशत्योविषयविभागोऽपि न ज्ञायेत । किं च। एवं चानादेशे 
तद्रो देवतेपुच्नरचानादेशग्रहर्ण चा्थेवद्भवति । इतरथात एवानिरुक्रेयेवानुवर्तिष्पत इति ॥ 

ч, देवानामनुक्तो तु ज्ञेय इंद्रो देवता । तेना तु“ युंजंतीसादाविंद्र एवेति सिद्धं भवति । 
तुशब्दोऽवधारणे । सुरूपकुल्लुं wing” इत्यादावनुक्ेरेवेंद्रत्वे सिद्धे मंडला दिष्वागने यमं द्रारदिचा7ने- 
wee gM | एवभुश्षराण्यपि दशेद्रग्रहणानि वेदितव्यानि ॥ 

! Sütra on I, 2, 21,1, ° Pr, 12, 1 4; यच P 2; उभयत्र W 1, “Wr, 
I4; °ख्यायां Pr, P2, 1 2. 5 Stra on T, 6. сти: Tpr, 02, 12; आ 
omitted in W r, I 4. * SüraonLios. * Wr I4; बाविशिशे (न p r) वाशब्देन 
विशेषितः, чт (1 12) атаб यथा अप्यस्त्रितो वा । त्रितो वा भवति स saĝ: Pr, 
P2, 12.  "SgSütmaonLir 11,2. 2], тод. 181,106. 1 Wi; इति 
मास्मानुवतेत इति 1 2, 1 4, P 1; इत्याद्पु कुस एव 72. 75 Wi, 12, 1 4; 009 
परिभाषते Рі, Ра. 16 Shira on VI,35. 17 Insütr І, 24. 18 Tio. 19 Pin, 
III, ii, 62. 20 Pan, VII, ii, 116. 2 Op. Pan. VIT, i, 72. 22 Shira on I, 24. 
3 Wi,I 4; शवं विंशतिशष्टः 72, 12; 24 ту: P 1. 24 бга on І, 113. 
25 चायवह W 7, 14. 29 612, 5. 27 Satra on I, 5. 28 [ 6. 29 प्‌ 4. 
9 fraia. — Pi, P2; gÑ 14; ९पवादा? Wy, 12. 
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६. अनादेश йч дея) fagy छंदो भवि । नें द्रस्य पंचोनेयादी esq 
fag छंद इति सिद्धं । देवरातो वारूणं तु pan? इतरा नुकेरेव Yar fed जेहुभमिद्यादौ 
गामत्र प्राग्धेरण्यस्तूपीयादिँति गायत्रत्वापवादः॥ 

9. अनादेश इत्येष । अयं दश प्रागायम्‌* зч" विशेषानुक्को बृहतीसतोषृहत्यो वाईत" 
इत्युक्तो बाहेत एव प्रगाथो भवति । तेन युजः सतो वृहद्यो अयुजो yen इति fex ॥ 

v. бечет विंशयक्षराः परिमाणतश्छंदस्तो विराज इति विद्यात्‌। यथा। чуп दश पराशरः 
mæh डेपदर्मियादी n s 

९. या रकपर्दास्ता दशाक्षरः परिमाणतःछंदसः पूवैवडिरान gta विद्यात्‌ । यथा । 
अं्येकपंदेति । तदै finauina: । सथ प्रसंगाहिपदास्॑ध्ययनकाले विशेषमाह ॥ 

१०. qs त्वध्येतारो हे डे हिपदे एकेकामृचं कृत्वा समामनंति समामनेयुः। अधी- 
यीरन्‌ штата!!! faye Sz amem शपि मनादेशः । डे हिपदे यासां ता शुचो 
डिड्विपदाः । समामनंतीति वचनाच्छंसनादो न wife । तेन чуп न mifafa чеби 
शंसने yaq mai चाध्ययने तु पंचत्वं भवति ॥ 

аа. समाममंतीत्येव । अयुष्वेकादशादिपु डिपदास्तं येव हिपदा भवेप्नान्यया!"। यथा । वनेमे- 
а їч साधुन Tyce ॥ 

аа. wr gn уйган मंडलादिष्वागनेयं विद्यात्‌ । यथा wit नव मधुळंदीस्व- 
मग्ने ज्ञागतं त्वित्यादिपु ॥ 

१३. यस्य सूक्तस्थांते चिष्टुबिसुच्यते तस्य सूक्तस्य लड्ने शिष्टा खन्या wq जगत्यो Afaan: 
यथा । wad च्ि्टुबंत्याष्टमीषोळशयो चेतिः? ॥ 

१४. संहितादो त्वमग्ने झूना हिरण्यस्तूप” इति басмача чатта छदो गायत्रीति 
विद्यात्‌ । छंदसः प्रत्ययविधाने नपुंसके स्वार्थं उपसंख्यानमिति गायत्येव गायत्रं । संहितापेक्षमा- 
fent | अन्यत्र हिरण्यस्तूपस्यानुलंभात्‌ संहितायाः परमप्रकृतत्वाञ्च ॥ 

॥ इति डादशखंडी*' तु परिभाषा प्रवर्शिता n 


1 Stra on T, 32. ? Insütraon L4. ° $12,14. * SütraonLag. Pr, 
P2, I2; इत्यादी Wil4  9$1:15,2. "Shimon, 65. — ? For Yaska’s view of 
the ekapadá, ер. Rigv. Pr. 993 and Ind. Stud. VITI, pp. 133, 144, foot-notes. 9 Shira 
onV, का. 10 Wi, 1 4; "पदाध्ययनकाले 1 2, 71,172. 1 Wr I4; नाभ्यासे P 1; 


omitted in P 2, I 2. 12 pan, III, iv, १; छेदसां लिङर्थे लेट्‌ P 2, 1 2. 13 op, 
Pan. VIL, iii, 78. 1 T2; waft Wr, I 4. 15 Sotra on I, 65. 16 Wi; 
नान्या 4; नान्याः Pi, ? 2, 12. 17 Stra on 1, 7o. 18 Ver, 11, 19 संशन्द- 
त्वात्‌ Wr. 40 Sátra on I, x. श TT r. жт, 31. 29 Т, 31. 


४ 1 ३, Pr Po; कड़ी. 7; 912. 7 Wr, 1 4; Wafüm ? 1, 02, 12. 
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अग्निमील इत्यादि खिळरहितसप्रदशाधिकसूक्कसहस्रस्य प्रतिसूक्तमादिसूक्प्रतिश्ञानमृष्पादिक 
दर्शयितुमुपक्रमते। सत्र च सूजेध्वनुक्त परिभाषातो गृहीतव्यं । अत्र शास्त्रे सवैत्र नवायी urami 
सूक्कादिः। aqe । छंद: 1 पादः 1 सक्षराणि। देवतं । सुपेनाम। गोत्र च | क़चिकयेति च ॥ 

१,१. अग्निमिति सूक्तादिः ईले पुरोहितं । नवेति सूक्तस्य waqan | मधुळंदा guste | 
वैश्वामित्र इति तस्य गोबं । सत्त इञो suene: (spun? | आदौ गायचं पराग्धेरण्यस्ूपी यादिति 
गायत्री छंदः । मंडला दिष्यारनेममें रादि त्यरिनदें वता genga бна: प्राक्‌ । त्रिपदा 
गायत्री पादाधाशक्षराः | प्रथमं छंदस्त्रिपदा गायन्य॑नादे зіс ттер: ЧП? इतति । eagat- 
चापि सवैत्रोक्तादन्यत्यरिभाषातो gre? सूक्रादिरेव सवैत्र स्थिरः? । सन्पडिचार्थ waa: 
पूर्वेमिक पिभिरेकोनत्वाबिचुहा पत्री वेदितव्या । श्वमुन्रत्राणुण्णिगादावेकोनत्वे निचुञ्तम्‌ शका- 
fret’? भुरिक्त spart विराट द्वाधिकों!! эпт च । maying स्वयमेवः वेदितिध्यमित्या- 
"rig ufq नाभिदध्मः ॥ 

з. नवेत्येव । ऋषि; स एव । е तदेव । वायव्यं । वाय्मृतुपित्रुसो या!*। ओगुणः | 
aint यि प्रत्यय!" इति वांतादे शः | इंद्रवायुमित्रावरुणाभ्यामण्यादिवृद्धि: 7 । देववाइंडे Virag | 
उभयत्र वायोः प्रतिषेधः! । га व रणस्य? । रेंट्रवायवः मेत्रावरूणः। सूचि त्रेसुत्तरपदादि- 
लोप इति संप्रसारणं” । कुक्पूरिर्तप्रत्ययस्तुच: । देवतानिर्देश जगने यत्वा पवाद्‌ः । एवमुक्तरत्रापि॥ 

3. तृचा ҳач । मधुळंदाः । गायत्रं । सश्सडंडाज्ञातत्वाद श्चा वै्चिनो । सत gf । देवता- 
नास्रीनण्यनपत्य” इति प्रकृतिभाव आश्विनः | सरस्वत्या सण्‌ सारस्वतः । एता वाय्वाद्याः सर- 
सवतंत पायवायाह्शिने ति सूक्त यव तितु चसभ्रकसुदयाः प्रउगस्य Yan: | m= नाम होतुः प्रातः 
सवनिकं डितीयं शस्त्रं । एता इयेत्ावातसस्याः संनिहिता वाय्यादय श्व स्युः। वायो सेका 
піч देवता: प्रठगेणेयित्रेततक्रमोक्तदेवतासरकज्ानाथैमिद ॥ 


1 Op. Pan. IV, i, 95. 2 Cp. Pan. IV, i, 114. 3 Satra on T, 4. * Introd. 
§4,1. Š Ibid. §3, rr, ° array Wr. ' सुस्थिरः Wi. १ Rigv.L 1, 2; 
cp. comm. on Introd. $ 3, 4. s °{штете Wr; ०ण्णिहादो न्यूनत्वे I2 (corr.); ९आप्पां- 
We Pr, P2, 12, 1 4. , 10 एकाधिके ॥ 7, 12, ll ofa Wr. 12 W, I2 
(तत्र 12); TASG: qaq एष Pi; ATH: सुखत्रातं इति (sic) ? 2; Tateqa शव 1 4. 
5 Pr, P2, 12; "चा्यवचनद्व यमपि 1 4, W 1 (वचन corr. W т), 14 Pan, IV, ii, 31, 
15 Pan, VI, iv, 146. 16 Pan. VI, i, 79. И бр, Pan. VIL, iii, 21. 18 рда, 
VI, iii, 26. 19 Cp. Vårt. on Pan. VI, iii, 26. 20 Pan. VIL, iii, 23. 21 Op, 
Vårt. to Pan. VI, i, 37. 22 Op, Pan. V, iv, 74; MRT 179: P r, P 2, 12. 23 T 45 
अब ज्ञातत्वात्‌ ? 2; WARATA ? 7; अत्र ENMANE 12; सश्चदंद्राज्ञातावाह W 7 
(corr. to ° ज्ञात). ^ P2, I2; WEIT Pr; अवस्थाव्‌ 1 4; тщп. | Cp, 
Pin. V, ii, 115. 28 Pan. VI, iv, 164. 27 Sátra on IJ, 41. - 
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à. मधुंदाः | गायत्रं । अवध्यथेमेंद्रपद fira ॥ 

६. दशेद्येव। सादह स्वधामन्विदयाद्याः पडूचो naqqa i आसु च वीळु चिदाहनल्लुभिरिंद्रेण 
सं fa Va चकुारान्मारूयो च чта ड्वितायाचतुथ्यी हि ते। शिष्टा gr 

«o. तुशब्दो हिहक्तभावीति परिभाषासिडं i तेनेदं чїч च È सूक्ते सानुपुभे अनुपुप्छंदस्के। 
गायतरत्वापवाद: ॥ 

११. मधुछंदःसुतो जेता नामर्थिः ॥ 

१२. मेधातिथिनोमर्षि: काणवगोत्रः । अत gai syare सुण? । झाग्नेयं । अग्ने कू । 
अग्निदेवत्यं सूक्त । सरितनाग्नः समिध्यत* इति पादो झग्निदेवतः । wr देवते यस्य सः । 
को wl faia आहवनीयक à निमेथनेन प्रापव्योऽरणीभ्यां' सो$ रिनरियुच्यत्े (ex^ हृयते 
यस्मिन्‌ स? आहवनीयः । हु दानादानयोः | अधिकरणे ऽनीयर । सोऽर्नरिसुक्कः ॥ 

१३. अत्र सूक्त आद्याया इध्मोऽरिनर्देवता समिद्धोऽग्निवो । अय तनूनपात्‌ | अय नराशंसः | 
was: (जस) । अथ बहिः । wq IAAT | яча । अयोपासानक्ो । अथ देव्पो erd । 
एतदेव व्याचऐ प्रचेतसाविति प्रकृत्ञानवलाविति। तो चागन्यादित्यावग्नीवरूणो वरूणादित्यो वा i 
wy तिस्रो देव्यः 1 miaa: स्वयमाह सरस्वतीळाभारत्यः । सरस्वती suut । इडा विष्णुपत्नी 
पृथिवी त्यर्थ: । эстеп ы पल्ली भारती । अथ त्वष्टा । अघ वनस्पति: । अथ स्वाहाकृतयः । 
का शताः ! विश्वे देवाः। तथा हि ब्राह्मणं । तदाहुः का देवताः स्वाहाकृतय इति विश्वे देवा इति 
заби 1 इतेवं प्रसृचम्‌ ऋचमृच॑ प्रति देवताः । यथासंस्यमन्वयो fe लोकिकः । यथा । 

पद्चेंट्मृगमातं गपुंस्को किठक ला पिनः | 
वक्ककांती ्णरगातिस्वरकेशेस्बया जिताः ॥ 

इति eat प्रति नारदस्तोत्रे दशेनात्‌। एतासूक्तमाप्रीसंतर्क भवति । अप्रीभिराप्रीणाति” होता 
यज्ञताप्रीर्भिरिति ब्राद्मणसूत्रविनियोगम्यान्यया थेमिदं ॥ 

श्तेनान्यान्युक्तदैवतानि । अस्मिश््ासत्रे समिद्ध आप्रिय इ्ययाद्याप्रमिलयुक्तान्मन्यान्याप्रीसूकान्येतेत 
सूक्तेन प्रतिपादितदे वतानि भवंति । एतत्क्रमकेतहेवतानी तेर्थे: ॥ 

श्कादशकानीत्यादि | अस्मिञ्चास्तरे ऽस्माभिराप्रमिययुक्तानि аа नराशंसयुक्तानि तनूनपा- 
इरनितान्येकादशथानि भवंति । यथा । समिद्ध रकादशाप्रमिं्यादावाप्रशब्दोक्कान्यतनूनपांतीति 
सिद्धेरन्यद्ठिस्पष्टाथे । तत्र तज सुत्ेरेकादशत्वं fas परिशेषाश्च नाराशंसतेति ॥ 


1 Pan. IV, i, 73. 2 Cp. Pin, IV, i, 114. 3 pan. IV, ii, 33, 4 Ver. 6. 
5 Pr, 7 2, 12, 1 4; com Wr, 1 2 (corr.). 6 Wr Т2 (сотт.); XM P 1, P2; 
omitted in I 4. 7 Wr; ufeifqui? ? 7; sfeifsut? P r, P 2. 8 Ait. Br, II, 
xiii, 3-4. 9 Ait. Br, II, iv, r, 10 Ауу, Sr.-sütro, Ш, ii, 5. nw 
आप्रिय इत्याद्या жарыга? 12, 14, Pr, ? 2. 12 W 7; रताक्रमदे वत्तानीत्यर्थः 1 4; 
овчо рг. OMAR दे? pala 1° $0 on TI, 3. 
M СШ. 4.] 
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१५. prd । agag wy! । झुहुदेवद्यं । कृतयो aterm: । па аа सूक 
आशिंद्रदेवया । ч मारुती 1 अष итий । अथारनेयी weet чч भेत्रावरुणी | аўги 
बरूणस्येःयुच्षरपदवृद्धिनिषेधः। चथ चतस्रो द्रविणोदसे । एतत्रामकदेवताभिधायिन्यः३। द्रविणोद्स 
इति तादर्थ्ये हे* । अणाश्िनी 1 अथारनेयी ॥ . 

TATA: VAT रंद्रीत्यारभ्याग्नेयीपर्येता द्वादश देवता श्तत्क्रमका yaaga इति 
वेदितव्याः aia चेषं भषंति। Ta तुभ्यं чөт तु जागते तु Неба | quui 
ऋृतुयानेश्वरंतीति u 

аз. युवाकु fg श्ॉनामिति Расея # w । शिष्टा nra । इद्रावरुणदे वत्यं ॥ 

ab. अत्र नवचेसूक आदितः पंचर्चा ब्रद्मणस्पततिदेवत्या:। чйр सोमश्च चकाराहुआ- 
vaf देवतात्वेन स्थिताः?। पंचम्यामृचि दश्षिणा warcrgeuerfirg 1° | чап: शिशश्षतम्रः 
agaaa: 1 सदसस्पतिदेवत्या: 1 नाराशंसी वांत्या । नवम्याः सटसस्पतिनैराशंसो чт देवता 
विकस्प्पत्ते ॥ 

१९. अग्निश्च मरुतश्च देवता अस्येति uan 

зо. rad ॥ 

аз. सेका । एकया सहिता विंशातः। सनिरुक्ता संख्या विंशतिरिपुक्तं | सादितप्तप्तो з ~ 
देवायाः । तथा चतसः सावित््यः। सथ डवे भरिनदेवत्ये । अथेका देवीनां संबंभिनी 12 स्तुतित्वेन । 
अधेकेद्राणीवरूणान्यग्नायीनां । тан чт तिस्रो देवताः स्तोति । इंद्राणी वरूशानी | 
ईंद्रवरुणेपादिना स्त्रियां पुंयोगे झीपानुको । अग्नायीति वुपाकण्णगनीति 5 ङीप्‌ रत्वं । अथ 
मही б'е डे द्यावापूथिवीदेवसे । द्यावापूथयिवीसुनासीरेति!? यत । सथ पृिवीदेवद्ा 
पार्थिवी । अथ wget विष्णुदेवत्या वैष्शव्पः । विष्णोदेवताण्योगुणः!१ | अतो देवा wig नः? 
{рї दे दे वत्या Qum) वा । 

आहो देवा इति देवी सूक्तशेप॑ तु Qum n 


! Pan, IV, ii, gr. 2 Pan. VIT, iii, 23. ° W 1; чөй द्रविणोदों नामकदेवता- 
भिषायिन्यः 14. 4 तादर्थे डे ॥ 7, 12, 7 2; तादर्थ्ये z ? 7; meN चतुर्थी 14. 5 Sitra 
on II, 36, 37. 6 оч [शेष] तिष्ठते I 4. T Sánkh. Sr.-sütra, VII, viii, 1; 
Ait, Br. IT, xxix, 1; Schol. Pan. VIT, iii, 62; Азу. Sr.-sütra, V, viii, r. 8 Verses 4 
and 5. ° Pr, 02, 12, 14; स्थितिः Wi. 10 A marginal note in W 1 adds 
इंद्रसोमो च. 11 Introd, § 12, 4. 12 ofan Wi; w 7 ¬ ग्निदेवतों ww E 


देवीनां देवसंबंधिन्यो । स्तुतित्वेन ? 7; सरिनदेवत्यो दे देवीनां देवसंबंधिन्यो स्वस्तिनत्वेन (sic) 
Pa, 15; ww डे सरिनदेवत्ये। अथ देवौनामेका 74. ४ Veniz 24 Ор. Pan. IV, 
bd), Cp, Раа. ТУ, і, зү. 0 Venig. — V Pan. IV, Н, за. — "15 Pan, 
VI, iv, 146. 19 Ver, 16, 
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इति देवतानु ऋमण्यां । आप्षतो' देवा wq न इति जपेदपि чта वेष्णषीमिति सूत्राच्च fraa: à 
तत्र झन्यामित्यनेन uen अपि Запа साध्यते ॥ 

аз. iw सेकेतिवशतुरधिकेति वाच्ये चतु विशतिरित्युकेरविशेपाक्षपुत्वे विस्पष्टत्वाचञास्य 
этеп fe परिभाषणं । af सचतुष्केति वाच्यमिति चेद्‌ वैजित्यमेव प्रयोजनं । чип 
वायुदेवत्या | एकेति हंद्वभ्रमनिवृत्त्पथे । वाययैंट्रवायव्यायिति das नादेशाघुती यैंद्री हि स्यात्‌ । 
अघ हे रेंद्रवायव्या विंट्रवायुदेवत्ये । अथ मित्रावरुणदेवत्य एकस्तृच: । अथ яка वाय इति। 
कुत Vay मरुत्वतीयस्तृच ru मरुत्वनुणे ट्रदेवाय इति। महत्वांसिंद्रो देवतेति TENATA | 
महृद्धिसडानिति गम्यते । महत्वतीय इति qe प्राणत्यागे । मृद्योरुदिति मरुत्‌? Rat इति 
मतुपो वत्वं । तसो werd? इति भातं । द्यावापृथिवीसुनासौरेयादिना छः । अथ data रक- 
Bs: । विश्येदे वदेवाय quu: wu qur एकसृचः। सथ शेपा आप्यः । उक्तपंचदशकादन्पा 
чечип । अंत्याध्यधाग्नेयी । पयस्वानियधेचेयुक्का सं माग्ने घर्थसेत्येषार्नदेवस्यतर्थेः । 
तत्राप्खंतः үсзїшт । सांहितिकः कंप tanga नास्ति’ । पराप्पु मे सोमो अब्रवीदित्या- 
пчч विश्भेपज्नीरियंतानुएप्‌ | अनुुण्छदोुक्तेत्यथेः | (тагай: । सनुष्टुनियतुधृत्तमनुएुभ 
इति विपरिणम्यते | एकविंशी प्रतिष्टा । शिष्टा गायत्र्यः ॥ 

ай. आजीगर्तिः । सजीगतेशब्टाद्‌ अत sare कृष्णि? प्राप्ने बाद्भादित्वादिञ्‌ i 
अज्ञीगतेपुत्रो जन्मना शुनःशेषो नाम। शेपपुच्छलांगूलेपु शुनः संज्ञायां । чєп अलुक्‌ । शुनःशेपः 
कृत्रिमः क्रियया faga: । डुकृञ्‌ करणे бр: क्तिः? Afaa e वेष्या मित्रः । үч! 
विश्वामित्रपुत्रो देवरातो नाम । देवे रातो za; 5 रा दाने । शूयते हि। देवा वा इमं मसमरा- 
सतेति स g vau इति V इदं चोत्तरं च डे үз वरूणदेवत्ये । gorfad सूक्तं । प्राग्धिरण्य- 
स्तूपा्चयाप्रापतगायत्रत्वापवादः t अत्र чт कायी कदेवत्या । कश्दात्रनापतिवचना हेवत्ाणि 
कस्पेदितीत्वे वृद्धिः । अश्‌ ङीप्‌। wal यस्येति चेति? लोपः । ननु waa”? स प्रजापतिमेव 


1 W r; सापदि omitted in the other MSS.; cp. Say. on ver. 16. 2 Seo sütra on 
L 165. 3 W r; मृत्योरिति मरुत्व इति 14; मृद्योरिति मरूत्य इति ? 7; मृत्पोरिति wenn 
aft P2,I2. * Pan, VIII, ii, 10. 5 Pan. T, iv, 19. ° бр, Pan. IV, ii, 32. 
T Ver. 19. 5 Wi, एकश्रुत्ये नास्ति 12; नास्ति 14; एव नास्ति ?1; एव स्वास्थ 
(sic) नास्ति P 2, 9 Pan. IV, i, 95. 10 Cp, Pan. IV, i, 114. 1 Wr; 
faam faga: 1 4; क्रियाया faga: P 7; क्रियायो faga: ? 2, 12. 1° Pan, III, iii, 88. 
18 Pan. IV,iv,zo. 315 P2,13; यत्‌ त्वपुत्रतया Wi; यदपुत्रञाया। 4; Чая पुत्रतया Pr. 
15 देवरातः । Tae! W 1. 18 Ait, Br. VIT, xvii, 3. 17 *घेरण्यस्तूपाहू W r; see 
sütra on I, 31; Introd, $ 12, 14. 18 pan, IV, ii, 25. 19 Pan. VI, iv, 148. 
S कल्पसूत्रे I4; all except W r omit ननु. 
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प्रथमं देवानामुपससारेति! प्रनापतिदशेनात्प्रानापसेयं भवितुमहेति कस्य मूनमिति न तु कायी । 
उच्यते । प्रजानां wffcerd: । क eq तत्राणुक्कः । अथ डितीयारनेयी । अथ सावित्रस्तृचो 
गायत्रः । अभि त्वा देव सवितरिति तृचः सवितृदेवयों गायत्रीकूंदस्कक्ष । गायत्र gare fafen- 
वेष्ठुभाबापवादः । अस्य सावित्रस्य तृचस्यांया भगभक्कस्येत्येषा भगदेवाया सावित्री वा । शिष्टा 
दश TRU; 1 | 
अत्रेतिहासः शुदुक्कः ° सम्यगेव प्रवश्यैते З | 
हरिश्रंद्रो ह quq इत्यादि ब्राद्मणेरितः*। 

राजसूये ऋतावेष शोनःशेप इति श्रुतः uan 
शतभायों हरिश्वंदू Отата: पुत्रकाम्यया । 
नाररॅश्रुतपुत्रायों वरूणाससुतमाप्रवान्‌ ॥२॥ 

ज्ञाते पुत्रे त्वामनेन यशष्सेऽ हमिति चोकवान्‌ । 
S&T जोते निदेशे? जातदंतके ॥३॥ 

च्युते rmi wn तथा | 

मेध्यस्थे!' तदवस्थो5साविति राज्ञाः? प्रतारितः ॥४॥ 
निर्वेध्य स qd प्रोचे पुत्रेशाशचेव मां यज । 

gA वरूणेनोचे!* सपुत्रं रोहित नृपः!” ича 
gi чей ख़याद्ेति नेति सो$भ्यट्रवडनं । 

वनस्थो रोहितः श्रुत्वा gd भातमहोदर ॥६॥ 
दिदूछुः पंचवर्षेपु'* विप्ररूपेंद्रवा ऱितः à 

ष्ठे! 3 जञीगतेनामानं fayi बाधित छुधा usu 
सासाद्यास्य शुनःशेपं मध्यमं जगृहे सुतं । 

गवां शतेन पितरं पुरस्यं genga: ॥४॥ 


! Ait, Br. VII, xvi, 3. 2 Ait. Br. VII, ñi, This story is quoted from Shadg. by 


the Nitimafigart (№). 3 Wr 13; Wu ? 1; qurd 4; "वर्चिते Po; WAN, 
t इति araa ईरितः W r; इति कल्पसूत्र ईरितः 14, i.e. in the Sühkh,-sütra; ep. M. M., 
A. S. L., p. 408 and App. 5 शुनःशेप Wr. १ श्रुतेः ? 2, 12. 7 egeo 
Wr, 14; WHO Pr; "दःशत 72, 12; नाग्दोक्ताडि gare. ` १ यश्येनमिति 1 4, 
Pr; WAN ? 2, 12. ° निद्देशे 14; निर्देशे Wr, 0, ? 2, 12; निर्दै्शे 21, PPr 
N, 14; Wit श 1, 0; वर्मभटी Po, 1 2. п W r; मध्य? the rest, 12 wr, 
P1; UST 1 4, Pa, 1 2. 1 के Wr, 14 ०शेनासो 14; °णेनात्र Pa, 1 2. 


7 देहि तं नृपं ? 1, ? 2, 12,14. 1९ urs N. 17 ұң N. 
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मया कार्येमनेन त्वं कुरु तातेति चाव्रवीत्‌ । 
वरूणोऽपि quan! शुनःशेपपशुं? ऋतु? ven 
राजसूयं सोऽनुमेने तेनायष्ट च afma: । 
तदाभिषेचनीयेऽ हि शुनःशेपनियोज्ञने naon 
अन्याभावाहोशतार्थी त्वज्ञीगतों युयोज तं à 
पुनविशसनं = पिता जग्राह गोशतं ॥११॥ 
यूपे ча: शुनःशेपो जिघांसुं पितरं ततः । 

we तिष्ठाहमेवान्या” उपधावामि दे वताः naan 
अस्तोत्मादावरिनं च सवितारं भगं च सः। 
वरुणं पुनरप्पर्निं विश्वान्देवानथो खलु ॥१३॥ 
दूं च पूवैष्यापारसंप्रापस्तु तिसुप्रियं । 
हिरण्मयरथस्यापि аг" दातारमेव च ॥१४॥ 
अशिना उपसं चापि तृचाभ्यामंततस्तदा । 
सतिप्री नियुते dre यूपी न्मोचितस्तदा ॥१५॥ 
qand: प्राधितो ऽ सावं जःसघमकारयत्‌ i 
macht fore यत्र grata! quan! ॥१६॥ 
अंजःसवो राजसूये प्रयोग: * पश्चिष्टिद्योंदिविहीन एकः। 
यतोऽ जसाभिष्टुवतेऽत्र साम्ना! wise देवत्ास्तं भन्ते ॥१9॥ 
स पित्रा प्रार्थितस्यक्ला तातं गाधिसुतं गतः!" । 
qae गृहीतश्च विश्वामित्रेण धीमता ॥१४॥ 
देवरात इति gn देवेदेशो यतः xdi 
दृज्षपुत्रविधेयोंमी द्वेश्वामित्रः स कृत्रिमः ॥१९॥ 


"Wr; 9% the rest. 2 शुनःशेपं पशुं Wr, Pr, 14; “शेप पशु 72, 12. * कतो 4, 
Slokas то and rr are omitted in P r, P 2, I 2, T4, and N, which also omits o, 4 तवाधि? 
Wir o Š ०हमत्रेव qu? Wi; दृष्टासिमहमेवान्या N. ० अरमाद 72, 12.” तस्मे 02, 
12,14. १ उषसश्च Wir. ? quami? 01, ? 2, 1 2, 1 4. 10 T4; од; प्रा? 
Рт, ?2, 1 2; ОИТ? W r, п Rigy. T, 28. 18 N quotes no further. 
18 Wi omits. 14 Wi; gafe Pi, Ро, 12; "िटियादि? I 4. 15 Wry 
омут त्र सोमो 1 4, Pr; "भिष्ठतों त्र सो ?2, 12, 16 W r; ततः the others, 
77 жшт Ws. 18 5 1,14; mud Wi; ततः स्वयं ? s, 12, 1१ WI; 
° विधियों गात्‌ the rest. 
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mig чїч कस्य नूनं शुनःशेपः। 
चाजीगतिः? कृत्रिमस्तु वैश्वामित्रो देवरातः ॥२०॥ 
इति कृत्रिमपुत्राबं देवरातत्यमेव च । 
अजीगतेसुतत्वं च वेश्वामित्रतमेव च ॥२१॥ 
शुनःशेपमहर्ेस्तु सम्यगत्र प्रव शितं t 
'बंधख्यकरी पाशमोचनीयं  कपेरिता ॥२२॥ 

ач, त्वमग्ने प्रथमोई गिरा! इत्यतः प्राक्‌ शुनःशेपाणे वेदि तव्यं ॥ 

२७. सप्रभिरूना विंशतिः। эй йг: । गायत्रे सूक्ेऽत्या त्रयोदशी देवी देवदेवया छंदसा 
त्रिष्टुप्‌ । गायत्र इत्यनुवादः | fagina सूक्कस्य शिष्टा जगत्य’ इति नगतीत्वनिवृत्तये' । ननु । 
स विभ्ान्देवांसुष्टाव नमो memi नमो чоц ааба" ब्राझगंदर्शनाद्वे देवी य॑ स्यान्न 3 
देवी । wa । तत्र विश्च इतिः" gage इति पर्याय: я हु विधोदे यगशोऽभिप्रेतः ॥ 

२४. पडनुषुभ आदी यस्य wur पडनुष्ुषाद्‌ अत्र 

मध्यमस्येडकारस्य ळकारं षळूचा fag: । 

मध्यमस्यटकारस्य? ळहकारं!3 Q यथा खलु । 

इळे'* मूळ! पुरोक्ताशं quot साळ्हा निदर्शनं n 
четат तु घडनुषटबादि स्यात्‌? । wer सूक्तस्पातादेश इंद्रो देवता afafa गृहेगृह इति BY 
उलूखलदेवत्ये | उल्दूखलादणो डीप्पोयणो । परे मुसलदेवये । चकाराटुलूखल्यो च । संत्या 
प्रनापतेः प्रज्ञानां पतयुहैरिश्वद्रस्य afore स्तुतिरधिषवणचर्म प्रशंसा वा । qd सोमस्य чай 
या सुतिः 1 їй: प्रजापतिशरमसोमो चेति galanin: а aa हि। 

चमाधिषवनीयं वा सोमं वांत्या प्रशंसति” । 


1 Wi; the others insert स. 2 nafsi Pr, P2, 1 2. 3 oli Wr. 
* Stra on I, 31, 5 Introd. §§ 12, 13. 6 Wi; qaga the others. 7 ga- 
FTTH omitted in Wi. १ Ait, Br, VIL xvi,8. °? कल्पसूत्रे दशैनात्‌ 1 4. Y वि- 
afafa हि Wr. п аын Wr; चंतर्मभध्यस्य° рі, Po, 1 2, 14. 12 अध्यमस्य- 
इकारस्य Wi; 'अंतमेध्यस्थडकारस्य ? 7, ? 2,12; संतर्मध्यडकारस्य I 4. 13 हकारं corr. 
to लकारे ७1; लकारं Pi; ळकारं P 2, 12; नकारं 1 4. 14 Wr; 38114; इसमें P 1; 
इम P2, I2. 10 WiI4; T$ РІ, Po, 1 2. 16 Wi; egt P r, P 2, 12; omitted 
inI4, 217 Cp. Rigv. Pr. 53. 1 Pr, Pa, 12; fitm Wr; чч а न स्यात्‌ 1 4. 
19 Vers. 8-6. 20 ८ परततिरिति corr, on margin to “पतिश्चर्मसोमों चेति wi ; тета 
प्रनापतेरिति ? 1; हरिश्चंद्रस्य प्रजापतिरिति Po, 12; afoga maqfaq q^ 74. 
ut MSS. of Bri. Dev., Adhy&ya III, sloka 411 (M т), 383 (M a and M 3). 
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दुक्तं । अथैनं द्रोणकलशमित्यादिना rua? सोमस्तुतित्वमेवास्या =k । इथं तु देषता- 
नुक्रमणीस्थां देवतामनुवदति? । तत्र देवं à 

प्रनापतिं हरिद्र яй वांत्या प्रशं सति i 
кісе प्रजापतिरिति विशेषणं । प्रस्करषहरिशचंद्रावृषी* इति निपाततः? सुट्‌ meni 
ब्रद्मभिमो भूदिति । arara इंट्रदेवापा: । अंत्यास्तिस्रो गायत्यः॥ 

२९. ЧӘР wi 1 пае итар । आदिवृद्धिः ॥ 

३०. अस्माक शिप्रिणीनामित्पेषा पादनिषृुन्निसप्राशरपादयुक्ता । тибе इति чүч! 
प्रार्धिरश्यस्तूपगा यत्रावापवादरित्रुबिति । इंद्रो देवता । तत आश्विनस्तृ चः । तततः परस्तृच उपस्य 
зіч: । गायत्राधिकारस्यावधिः чаў: ॥ 

३१. शूना विंशतिः । सष्टादशर्चे । हिस्ण्यस्त्प दयूपिताम + सांगिरसो$यं गोत्रतो 5 नुक्तगो- 
wan । सूक्रमग्निदेवत्यं । संत्याष्टादशी (чүч! «гойда च तिष्टुभो । शिष्टाः पंचदश 
мота: | fagia सूक्तस्य शिष्टा जगत्यः इति परिभाषातः fea _ 

३२. dagl । त्रिष्टुप्‌ । अनादेशे त्बिंट्रो देवता faq छंद” झी Siz; wife 
रिण्ण्यस्तूपः пан 

३४. тачи । हिरण्यस्तूपः 1 नवमी तिटुवंत्या च त्रिष्टुप्‌ । शिष्टा जगत्यः ॥ 

३५. सवितृदेवत्यं qui नवमी जगत्याद्या च जगती। सा लिंगोकदेवतपादा 1 लिंगेनाभिधा- 
नसामर्थ्येतोक्ता: प्रतिपादिता अग्निमित्रावरुणरात्रिसवित्रास्या देवता; Wey यस्याः सा ॥ 

34. करो नामपिथोरपुत्रः । अग्निदेव सूक्तं । प्रागायं । प्रगाथा बाहेता इति । ध्ये क 
घु ण कतय weal ч: чен pud हे यूपदेवसे ॥ 

йо. ब्रह्मशस्मतिदे वतयं । पत्पता्मक्‌ '? ॥ 

४१. यहूणमित्रार्यम्णां स्तुतित्वेन संवंधीदं qus mà तृ्श्चतुय्यादिरादितयभ्यः । तादर्थ्ये 
भ्यः । आदित्यानां स्तावकं u 

४३. кїч । तृतीया मित्रावरूणदे वत्या । Фат । врч: सोमदे वायः | tag 
emu 

99. प्रस्कणवो नाम कारवः । करबपुत्रः । प्रगतः कखवादिति'* । ените с सुश 


1 खभ्यवनिनाय added in P2, 12. २ Ait, Br शा, <४, 1. १ Wi; देवतातुक्त- 
मणीमनुसरति theres. # Pan. VI, i, 153. — Wr; निपातितः the rest. — ° The 
following in I 4 only. 7 Pan. IV, iii, 120. 8 Introd. $ 12, 13. १ тыа, 
$ 12, 5-6. 10 Op. Pan. V, i, 128. п ९५1; संबंधि सूक्त the rest. 12 This ч is 
overlooked in M. Ms Index. 13 pan, TV, ii, 30. 14 Wr; प्रस्कण्वः 1 4; प्रशस्तः 
, 71 प्रशास्ते १2, 1 2. 15 W r, 1 4; MRM qu P r, P2, 12; ep. Pan. VI, i, 153. 
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feret । oret ww: । बवे ww чачма а अचि जेरुन्नरपटादिलोप? इति संप्रसा- 
रणविधो घेरियुपळछणमुक्ता раче genre प्रयुंजते à यथा qu: प्रहिपदनुचरा gr प्रागाया 
gfe? meara qw इति स चाहिनोरूुपसच्य चकाराद्ग्नेः स्तावकः 0 | 

३९. चतुष्क чүч 

५०, सोये qq । सूयागसयथोश्ले च स्या Afat नियमात्‌ सूर्यतिष्पागस्येतरि यलोपो म 
भवति। आदा नव गायभ्यः। चानुहुभत्मापवादः। ег Әт रोगशांतिकरः? । उपनिषत्‌ | 
vet qwe रकेन पहुत्पमिति गुद्यतुपनिषदिलुच्यते । सूत्र्यते हि चतुर्भारण्पके। gate 
ече प्रमूगादिति ह स्माह ज्ञातूकर्ण्यो न वासे च न तृतीय इति? | उपनिपत्संत्तायामारण्य- 
कधमेः प्राप्पते wf दिवारण्येऽस्याभ्ययने प्राप्रोति’ । इष्टमेवेतत्संगृहीतं । सूरयेत्वादे वास्माध्ययनं 
दिवेष। sw fe सोयाशि प्रतियद्यते quf नो दिव? इत्यादी सूत्रे че gQ feme 
सिङ्जेऽप्यत्र सोयाशीति शब्दत eat” ट्विवाध्ययन यथा स्यादिति पे कृतमिति । उद्वरत्रापुप- 
निषदियुक्ेरेतदेव प्रयोजन । यथा i आद्या गर्भेस्वाविण्युपनिषदिधादि । उपेत्य नियमयुक्काय aum? 
शपदिश्यत इसुपनिषत्‌ Тачйт wy विशरणगायवसादनेष्यियस्मासंपदादित्वात्तरमेणि क्लिप । ` 
«КОЙ! मत्वमिति सुपनिषळव्दो fram । ичти 

रकः रोता दक्षिणतों निषीदेहो वा भूयांसस्तु यथावकाशं! । 
इति प्रातिशास्ये दशेनादथ्पयने यथाकासिता?* प्राप्रोत्ति न त्वेकस्मा एकेनेव वाच्यं स्यात्‌ ॥ 

५१. सष्यः । व्य्‌ संपरणे!” । सर्वैमात्मीयं तेजसा संवृणोतीति । पृषोदरादिः । गोत आंगि- 
रसः Їч ЧГ pum: । अंते डे चतुदशीपंचदश्यों Popp यस्य सूक्तस्य तहित्रिहुवंतं à 
शिष्टास्त्रपोदश भगत्यः। अनादेशादेंद्रं अत्रेतिहासमाह । अभ्यध्यादि्ति'? am लुडि शज्भा- 
чүй: । तपसा युक्तो देवताशिंतितवान्‌ । सव्य इति नास्ता स्कयमेवेंद्रोऽन्यो spent लगत 


1 Op, Pn. У, iv, 74. ? Vårt. to Pan. VI, 1,37. 14; तथा तृषाः प्रतिषद्‌- 
नुचराः। үөт: प्रगाय इति ७1; यथा । तृचा प्रतिवदानुचराः gq: प्रगाथ इति ? 7; यथात 
आरु प्रतिपदनुचरा ЧТ: प्रगाथा इहि Pa, 1 2. * Cp. Pan. VI, iv, 149. "Wr, 
सवैशांतिकरः ? 1, 1 4, Pa, 12; frat wem जपेच्छवुनिवारणं added by I 4 only. 
® Ait, Ar.V, iii, 3. — "o TATA दिवाध्ययनं प्राप्रोति Pi, 14, Pa. — * Азу. Sr.-sttra, 
VI, v, 17-18. ° W r; ЛИ: omitted in the rest. 10 W r; शपा omitted in the 
reat. 11 Shira on I, ror. 12 W r; STT प्रसज्यते 1, P 2, 1 2, 1 4 (ЧИ being 
omitted by I 4). 18 Wi, I4; тЇ ? 1; संपदेदा दित्वात्‌ Pa, 12. 14 Pan. 
VIII, iii, 66. 15 Rigv. Pr. 830. 16 Wr; यथाकाममिति tho rest. 17 ар; 
wamaqa P 1; ?सचरण P 2, 12; 994979 NENNT 1 4. 18 Introd, 
$253. V pr; अधभ्यध्यायदिति Pa, 12; अभ्यधावदिति ॥ 1, 2° लकि वाभावः छ 1; 
aie yaaa [शमुक्भाष 7] wiza; P r, Po, 12; लाश उक ब्राव छांदसः 7 4. 
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मा भूदित्पस्यांगिरसः पुत्रावेनानायत тейт । तथा! चास्य सब्यस्मर्भेरगिरसाबं सम्य- 
गुपपन्नं ॥ 


५३. सांहितिक कंप रेकथुत्ये नास्ति । उपांद्याप्पंयासाहचयीदंत्या । यथा प्रथमयोः yaar? 
इति faatafa प्रथमा u 

ut. नोधा नामरधिः। गोतम; । गोतमा दृष्पण्‌ । संत्र चतस्रस्त्रिपुभो ча तासून wafers ॥ 

we. वैश्यानरीयं । этас җай: । qara: n 

६१, नोधाः । शूयते हि । अस्मा ag प्र तवसे तुरायेति नोधास्त रते प्रातःसवन* इति ॥४॥ 

६४. अत्र परिभाषते | इत्या ӘБ Verrem: परमस्निदेवत्य | ससयस्िन्सू- 
बेडनादेशादेंद्रे हि स्यात्‌। पंचदशकृत्व भारनेयग्रहणं aui स्यात्‌ पराणि पंचदशारने यानीत्युक्ो 
च गुरुत्वं स्यात्‌ । तहिं लाघवादेवं सूत्रं । इत्या पोळशेसत्रावध्य्ैेंद्रपदमकृा ЧУП दश 
पराशरः शात्यो dud maraq afa तदिति वाच्यं स्यात्‌ । तद्धि तदिति чега: । सां । 
सुखप्रतियञ्चये तथा न कृतं ॥ 

६५. पराशरो ята: । शाक्तः | शक्तिपुत्रः । शक्केगेगादित्वाह यञ्‌? । अनंतरस्य गोत्त्यो- 
पारः" । जामदग्न्यः परशुराम इतिवत्‌ | अन्ययानंतरत्वा दूष्पशि? शाक्त इति स्मात्‌ । पराशरस्म 
शक्तमनंतरापतातं पुराणेषु स्मयते हि । 

वसिष्ठस्य सुतः शक्तिः शक्तेः पुत्रः पराशरः । 

पराशरस्य दायादः कृष्णद्वैपायनो मुनिः॥ 
Sud ड्विपदासूक्तं। विंशतिका डिपदा विराज? इति =á । अतो विंशत्यक्षराडंदसतो'7 fraa: 
स्युः डिडिपदास्वृचः समामनंतोधुक्तत्वादध्ययने डे डेः? डिपदे एकर्भवत्ति । शंसने हु यथा- 
щт । सूत्र्यते । wat न तायुमिति देपदर्मित । तदिति पडित्यथेः । अतः परं पट सूक्कानि 
डेपदानि तुदीदिसूत्रतः । अग्निदेवायं ॥ 

७०. अयुश्यंत्या डिपदेवेति साधुन ffr? डिपदेवाध्ययने । पूवास्तु eet भवंति। इति 
पडू डेपदानि सूक्तानि ॥ 

зе, энтте йүн: । डितीय «бате: । पूर्वलचस्त्रेहुभो मध्यमस्थानाय पैद्युतारनये 


1 न तथा 71, P 2, 1 2. 2 Pan, VI, i, 102. 3 Thid, IV, ii, 114. 
* Ait. Br. VI, xviii, 4-5. 5 Sütra on T, 8o. 9 Pr, I40mitthorest. — " Op. 
Pan. IV, i, rog. ४ Wi; झनंतरस्या गोत्रोपचारः Pr; тиса गोत्रापवाद: I4; 
अनंतपरस्य गोजापवाद! 72; WATT गोत्रोपचारः I 2. 9 अन्यथा अनंतरावा arty 
Wi; अन्यथातावाद्‌ 1 4; अन्यथाननाप्पैशि Р 2, 1 2; अन्यथांननात्वाहू P r. 10 Introd, 
$ 12,8. २५ о corr, to Fl Wr; ९त्वेति P 1, P2, 1 2, 1 4. 1? Introd. $ 12, 10. 
7 Wi, I4; B(once)P1,P2,12. 14 Азу. Sr.-sütra, VIII, xii, 24. 15 Introd. 


. ९19, 3« lv Ver, б, 


N Сш. 4.) 
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शुद्धागनये वा । атш] हे । मध्यमो धामळहुणो 5 ग्निरित्येके । हिरण्यकेशो creat विसार इति 
93: धामच्छहुणे ऽगनो 2 विनियोगदर्शनादिति तदनुपपत्रं*। तत्र हि धामच्छदरनी त्वं त्या चित्‌ः 
wera? इति डे याज्यानुवाक्ये! u^ हिरण्यकेश इति gay शुद्धारनेरेष। न हि usan? 
याज्यानुवाक्याहयं'° विकस्यते । किं तु तत्र’ wpuisfranfra I? धामझछदिति विकल्पते । 
तस्माडैशुत शव मध्यमः?! ॥ | 

सारनेयाधिकारस्य पूणो ऽवधिः n 

to. शेंद्रमित्याग्नेयापध्यर्थे । अन्यथानादेशादेंद्राब॑ सिध्यति ॥५॥ 

їй. सादितो$नुझुभः wç । अयोष्णिहस्तृच:। अष पांक़स्तृच: । अथ MITRA: । अथ 
Spree: । अथ बृहती । wq सतोवृहती ॥ * 

eo. विराट्स्यानः? कऋजुनीतीति | saras इति हृस्वप्रकृतिभावो । यचा । पर कुणा सा- 
वीरिति!* । अष्टो पिंडान्कृत्व wp! इति गृह्ये ॥ 

९१. पंचमीप्रभूतिद्ठादशचो nrasq: | अयोष्णिक्‌ सभदशी । चेलयेत्यर्थः ॥ 

९२. चतस्रो भगत्प आदो यस्य तञचतु्नेगत्यादि । पडुष्णिहो$ंते यस्य तापडुण्णिगंत । संतस्तु- 
चो३ आिदेधपः u 

eg. अग्निश्च सोमश्च । ईदग्नेः सोमपरुणयो:! । अग्नेः स्तुतसत्तोमसोमा!” इति पत्वं । द्यावा- 
पृथिवीपादिना छः 1 आदितोऽनुष्ुभस्तित्रः | नवम्या्यास्तित्रो manis sh जगती या faga 
यो अरिनघोमा हविषा सपयादिति कथं जञगतीत्वं। साद्येकादशपादडयव्यूहेन । ्सत्पस्मित्‌ pat 
विराट्खराजापिंति reprae жгут स्यात्‌ à शिष्टाः पंच त्रिष्टुभः ॥ 

९३. कुत्सः । सनुक्तगोत्रत्वादांगिरसो ऽयम्‌ । तदिति भडितुक्तं । अत्र सूक्ते yal देवा भवतु 
सुन्वतो रय इति эге: पादा देवदेवायाः । Й मित्रो वरूणो, मामहंतामियपेर्चा लिंगेनाभि- 
थानसामर्थ्येन प्रतिपादितमित्रादिपड्देवत्यः । यहेवाय या सूक्तं तहेवायो वायमर्थर्चे; । तेनात्राग्सेः 
प्राधान्यं मित्रादीनां निपातभाक्केताप्रीधासयं | еей पैचे इति वाचये तन्नो मित्रो ग्रहणमुन्नरत्राप्य- 


1 Азу, Sr.-sütro, II, xii, 7. ® W r; "गुणे को P 7; °गुणकाविति 1 4; WRT 


72, 1 2, з Wi Pr; वियोग? P2, I2; यागे eer 4. t PrPoI gq 
Wi, I4. 5 Rigv. VI, 2, 9. * TV, 58, 11. 7 È याज्या पुरो नुकाक्ये 1 4. 
8 Wr; उक्ते, чац, तत्र, वा omitted in the rest. ? Wr, Pi; °छूदो Pa, 1 2. 
19 *्युगडयं Wi. 11 Op. Sáyana on I, 79, introd. 12 Tf sñtras 89 and go are 
written without an intervening pause. 18 Pan, VI, i, 128. 14 Ліру, II, 28, 9. 


15 Ау, Grih.-sütra, І, у, 4. 16 Pan. VI, ій, ау. 17 Pn, VIII, iii, 82. — 19 Cp. 
Pin. IV, ii, 32. 19 Introd. § 3, 5. 20 Ver. 8, 21 Ver. 16, 3-4. 2 WI; 
निपातत्वे न प्राधान्यं 1 4; निपातने न प्राधान्यं P 1, ? 2. I 


॥ वेदाथेदीपिका ॥ 91 


स्येषमिति w$ чча वेतीदमिति वाच्ये! सूक्ग्रहशं चास्येषारथेस्य पोषाय*। तेन तासत्याभ्या- 
नित्यः ° प्राक्‌ WATER वायो *ऽप्पयमैचों वा भवति’ utu 

९५, ईदूदेद्विवचनं mrada प्रगृह्त्वं qq लाघवाय नवोनेति वाच्यं नेकादशेति ।-न 
हात्र ङयाम्येकादशेयादिवासंधितः are । सत्यं । शेलीयमाचायैस्थ सवैजेकादशेसेवेलि । 
सोपसाय!। зб чта प्रातराहतिभो जिने ऽ7नये शुद्धाय dé qu स्तावकं । चरनय gaa- 
त्वगुणविशेयितत्वात्‌? V यथा पूवो ऽ7नये वा मध्यमायेःधेत् मध्यमगुणविशेषित्ायाग्नय इति । सयं 
चारितरुन्नरत्र गुणविशेषितत्वायानुषतेते?' । तेन स na नव द्रविशोदस 2 इत्यादावरनय 
इति fed भवति । तदियुक्तेवानुवृद्षश्य यावत्सयोवृषीयंः* marawa च वा भवति | औष- 
सायेति। उषःशब्दाङ्गवार्थेऽण्‌ ॥ 

९६. द्रविणोदस्वगुणयुक्तायाग्नय इदं स्तावकं शुद्धाय या ॥ 

es. सरनय इत्येव । वेति च । memi ढे । शुचिगुशारन्यैमिदं शुद्धाय वा ॥ 

et. तिस्र чү यत्र सूक्ते туч । तञ्च वेश्वानरगुणागिनदेवत्यं । शुद्धाय घा ॥ 

९९. शकथेमिदं सूक्तं । जञातवेदोगुणागिनःे वतयं शुद्डाग्नदे वायं वा । जातवेदःस्तावकत्वेन भ षं । 
भवे छंदसीति!* यत्‌। मारीचः कश्यप कृषि: । कुतः । कश्यपापेमिति वष््यमाणत्बात्‌ । TAT- 
तवेदस इत्येकचेमा दिर्येषां तान्येतदादीनि सूक्तान्येकशूयांस्येकचेबहुतराणि gu तृषं чүч dud- 
मित्यादि सहस्रचोतात्यत्र संति। तान्येतावंतीत्याह | सूक्तसह्तमिति। एतत्सूक् सहस्रं कश्यपार्पेमिति | 
आपे दर्शनं कश्यपस्य यत्र ताकश्यपारषे। अयं च कश्यपो मरीजिपुत्र इति पश्यते । मारीचः 
कश्यप” इति । 

खिलसूक्कानि चेतानि тән । 
झोनकेन स्वयं चोक्तमृष्णनु ऋणे ति्‌! ॥ 

पूवे त्यूवास हस्रस्य सूक्तानामेकभूयसां i 

जातवेदस тити कश्यपार्पेस्प!' рн а इति ॥ 


1 Pi, 1 4; वाच्य? Pa, 12; "दमाप सूक? Wir. 2 Wi पौश्याय Pr, 7? 2, 1 9; 
पौष्णाय 1 4. 3 бога on I, 116. $ wi; प्राक्नसूकदेवत्योप्प? ? 7, P2 12,14 
(Wrara? I 4). 5 This ardharka is repeated at the end of each sükta from 94 to 115, 
except 97, 99, ar 1 104. 9 pan. I, i, п. 7 Sütra on I, 34. 9 उप्साय Pr, 
P2,I2, W r; सोपसाय I 4. 9 ०विशेषित्वाय Wr. 10 Sitra on I, 79. H ps, 
I4; °शेषितयानुवतेते Wi; "दोषियायानु? P 1. 12 бұта ол 1,96. 28 1, 100. 
М Pan. IV, iv, 110. 16 Soe біта on VIII, 29. 16 Wi, Pr; mI; wa? 
P2,I2. 17 I 4, Wr (corr. on margin to SYA’); хагана P2; "णी 
त्वियं 12; тация Pr. 18 Pr, 14; RIA Wi; कश्यपार्षे स Pz, I2. 
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सयोवृषीयांता वेदमध्यास्वखिलसूक्रगाः ? । 
कचस्तु पंच लथ्याः स्युः सेकोनशतपं चरक ° ॥ 
आश्यंतपादाधेहतमिता येभटूस erar | 
यथेकादिदशांते च पंचपंचाशदुच्यते ॥ 
साम्नायोक्तेरेव च्युतत्वेऽपि खिलस्प कशयपर्षेरनेकसूक्रदशैनेन माहात्रयज्ञानाथो5 यमुपदेशः प्रासं- 
frs: । इतरपेकर्चसूक्रदर्शितय स्यात्‌ ॥ 

१००. वाधोगिरा qurfm नाम महाराज्ञस्यापसभूताः । рат: । अंबरीषः p सहदेवः । 
भयमानः । सराधाः। इति पंच राजर्षेयःसह द्रष्टारः p सत्रेव सूक्त रत्यक्त इंद्रापत्रोक्ताः । उक्त 
ह्यापानुक्रमण्यां । 

सूक्तं स यो वृपेत्येतत्‌ पंच वाधोगिरा fag: i 
नियुक्ता * मामधेयेः fa Srerfzafs n इति ॥ 

१०१, कुत्सो नामांगिरसोऽयं । चाद्या ग्भेत्राविशी | सस्या जञपात्सुखं mr स्रवंतीत्यधेः । 
जपनिषदियुक्ताथी? ॥ 

१०५, четен: । Wq: । щат і यस्येति च! | जितो नाम | Tapia: 1 pta? विकल्पो 
भवति। शष चाप्यस्त्रितो वाविशिशताटुबरचानुवर्तितु 39:151 कुत्स रवानुवतेते नासत्याभ्यामत: 24 
प्राक्‌। त्रितः कूपेऽवहितो देवान्हवत इति! त्रितोक्तो waqra च संगतत्बाद्विकल्पः | उक्त ÄT- 
नुक्रमण्यां | 

चंद्रमाःसूक्कमाभ्यं च!" त्रितं प्रतिबभावृपिं'' । 
पंक्तिशछंदः। what бач पांक्रमिति शिष्टा जगत्य इत्यपवादः 1 अष्टमी महाबृहती यवमध्या। 
चत्वारोऽष्टका जागतश्च महाबृहती युक्ता मध्ये Warren ard: । तेत दशकश्षेद्वमध्येयाहं न्यासां 
यवमध्यानां fenfu: н 

«os. fau ऋचो यस्मिन्सूके mu ॥ 

११९. आश्िनमिर्द सूक्तं । wre: पादो द्यावापृथ्यिवीदेवत्य: | беа бааа: । उक्तं हि 
देवतानुक्रमणयां à 


! स यो qur MSS. з ज्ञातवेदे मध्यमस्थलसूत्रगाः W r; जातवेदमध्यस्वस्तिलैसूक्तगाः 
I4; जातवेद्मभ्यस्वाषलसूकगाः P r; जञातवेदमध्यास्य खिलसूक्रशः P 2, 1 2. š owl 
Pa, Ia. $ Wr; चाद्यंतवदायेद्वेहतम्‌ I4, P r; weit चडागेहनं P 2, ° हतम्‌ 1 2. 
5 जअ MSS. 6 Wa; WHR Po, 12; पश्चेका° Рт; दोद्येका° 1 4. T Ver. ту. 
* Pr, Pa, 1 4; वियुका 12; निरूक्ना? Wr. 9 oÑ MSS. Cp. comm. to I, 50. 
७ Pan. VI, iv, 18. 2 рт; Ра, 12; "क्नो1 4... 72 कुसो त ?7, Pa, 12; कुत्सेत 
14. ॐ Wi; नेष्टे? 1, 1 4; °W q न निबतेते Pa, I 2. M T 116. 15 Ver, 17. 
MatPr. 17 Cp, Nirukta, IV,6. 18 ज्ञगत्यपषाद्‌ः MSS. ° Introd. § 9, 70. 
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हले द्यावापूथिव्योराद्यःपादः परोऽगनय wrferd तञ्च qus 
ча बे चिहुभो । शिष्टासत्रयोरविंशतिनेगत्यः । आंगिरसः рва: ॥७॥ 

११६. etima xp पुत्रः कक्णीवाब्नामर्पिः । स бандаи: 1 संगराजस्य या महिषी तस्या 
या प्रधानदासी нїЙтүтя 1 उशिग्‌ ae: कांतिकमेणः | पृपोदरादिः। पुरा किल गंगायामंगराजो 
युवतिभिः स्वपत्नीभिः सह जले चिक्रीड । तत्समीपं йат {ЫЙ दुर्बेलो दुगेधो*$शक्को? 
ऽयमिति पतिद्वेपिण्या भार्यया yhdy अवे <ë गंगायां मध्ये дїгї: सवैज्ञो महर्षिदींधतमा 
सआज्ञगाम*। तं दृष्ठांगराजो$पि बंधाहुन्मुच्य स्थानं चास्मे कल्पयित्वा हे भगवक्पुत्रस्प मम ज्येए- 
महिष्यां पुत्रोत्पत्तिं कुविति ययाचे। स च तपेति प्रतिपेदे । wq राजापि महिषीमुवाच । aft 
गच्छेति । सा атаб А दुर्वेल:* सुगंधेतरगंधाळ झी मावा cea भीताले स्वदासीं 
प्राहिणोत्‌। सा चांगराजमहिप्पा प्रेरिता सवेञ्ञेन दीर्घतमसा दासीति जञात्वा मंत्रपूतजलाभिषिक्ा* 
महातेजस्तिन्यृषिपल्यभूत[ । स तस्यां कधीवंतमुत्पादयामास । स स्वार्थ: समास्रायते | कद्यीवंत य 
सोशिज? इति तदेतदाह। उशिक्प्रसूत इति॥ आशिनं बे। इदमादीनि पंच सूक्कान्यश्विदेवद्मानि। 
हुद्यादसूचे dae पंचत्यथै que n 

«ao. अध्िदेवयं । कशीवान्‌। सध ene निविद्‌ user दुःस्वप्ननाशिनी हुःखमर्नानितदोष- 
gre नाशयति परिहरतीत्यर्थेः । अत्राह्मा गायत्री जिपदा। द्वितीया ककुषुष्णिक्‌। तृती याचतु्थ्यौ 
2 मेश काविराएनएरूप्यो | पंचमी तनुशिरा | ente far । पस्यृगशविंशयश्षर्सं ег гата 
संपादनीयं न तु पादभेदात्‌। क्षय सप्तमी व्यूहेन विष्टारवृहती । अधाएमी कृतिरनुष्टुप्‌। अथ 
नवमी विराट्‌ । अथ दशम्याद्यास्तिस्त्रो rasa: ° | [आदितो डे गायत्र्यो | अथ डे अनुष्टुभो । 
अथोष्णिही 1 gar दति पङ्गताः। अथवा विद्वांसाविहुर इत्येपोष्णिक्‌ । ननु च । चतुर्षिशतिगो- 
यत्यष्टाविंशतिरूण्शिगिति рш | तें विद्डांसाविहुर इत्यस्य गायत्रीत्वमुप्णिक्कं वोच्यते । 
इयं हि पंचविशयछरा। किं च । ऊनाधिकेने केनेति? सूते भुरिग्गायत्युदाहरशं Agh उच्यते t 
этиле тїз प्यूहेन areata: | स्ैशुुतिदर्शी द्ययमाचार्य:। झासां तृतीया दितिसुणां 


1 इले झावापृिषी emer me: परो raq: wiferd चेव सूक्त ? 7, 72, 1 2 $25 द्यावा- 
पृथिवी पूर्वैचिन्नये द्यावापृथ्थव्योराद्यः पादः परो$रनये श्नं wu quw; शके द्यावापूचिवी 
यु wit: पाद! चरो 79 Ч: (sic) I 4, omitting the rest. 3 gi WI. $ दुश्तिसक्तो 


PnPaloI4 ‘Wr; जगाम 71, 772, 19, 1 + 5 W r; वृद्धी जन्य इति ? 2; 
{айй दु्षेलः wa इति 12; gat дета इति 1 4, Pr Wr; दुगधतरगंधाढाः I 4, 
Pa, 1 2. 7 Wr; भीत्वा 7 4; भाषा? P 1, P2, 1 2. 8 owt Wr; "भिश्चिक्ना 2; 
озуб P r; PATI 4; *बभ्यु्षिता P 2. 9 Rigv. I, 18, r. 10 ७2, I2, I4; the 


whole of the comm. on this hymn is omitted in Рт. 11 Introd. $ 3, 4, and 
comm, 
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ताननुक्रामंत श्‍वोदाहरिष्पाम' इति पचताकाविराडदिविशेषण एव वाथ्ये पूविधिकल्पेन गायत्रां- 
नुहुभोष्णिहा gon इति वचनं सामान्यसंज्ञाविज्ञाता अदृष्टफलप्रदा इति аф) 12 

१२१. पंचदश । इंद्रो वा fau देवा чт ma देवताः 1 वेद्यनादेशसिद्धेंद्रत्वार्थ नाञ्िनवि- 
wang । आश्विनं वाः इति पंचसूक्तान्वयस्य yale पूशेत्वाभ्रिवृक्षी हि तो ॥४॥ 

१९९. सा वो रूवश्युमिति विराहूपे। प्र यश्चेति विभ्ेदेवानुकर्षेशं चकारेणा न कां । वेत्यनु- 
qfar भूदिति w 

१५५. тти} च दानस्तुतय* इति खॅनयस्य राजत्वं । तस्थेद्रससस्य दानं प्रस्तूयते жтт! 
उप wife सिंधव इति Ж जगायो ॥ , 

чац. इतिशब्द भार्ये 1 दानेन qu: कश्ीवान्‌ भावयष्यं स्वनयं पंचभिर्भृरिभिस्तुषटाव | भावयव्य 
इति ла योच्यते тарат । यथा । आ रुद्रास’ इति SATA मरुतः WU मा श्यावाः 
स्वनयेन दक्षा इति दहीनात्‌। अयमेव हि तत्र सूक्ते सिंधाषधि foram भाव्यस्येति9 प्रस्तुत; । 
लाघवाय तमस्तोदिति वाच्ये भावयव्यं तुशटवग्रहणमतु क्रमण्यारानुकरणं?। तथेव कशीपान्गरहणं i 
प्रकृतावा स्येव हि wb fag अवति । ते च भाषयव्य रोमशयोदपत्योजीयापत्योः संवादः सरस- 
वाक्यप्रवंधः!? । रोमशेति स्वनयभायोया हि नाम । या तेनोच्यते सा देवतेति संवादेषु ats 
वक्तूमतिसंवॉधनोर्देवतात्वमिति | यस्य वाक्यं q wfafrfa12 वक्कोरतयोरेवर्षिजं ॥ 

१२9. दिवोदासस्य राज्ञः पुत्रो देवोदासिः । परुछेपो नामर्षिः। पाहळ्ेपं परुच्छेपराजषिं दृष्टं 
aa प्राग्वेदिषद |? इत्यस्मादात्यशम्‌ अत्यष्टिच्छेदसा wn । तत्र पारूच्छेपेश्‍तिधूतिः पष्ठी । पारुळे- 
पमाययष्टमियस्मित्रसतयनादेशे fred zara | बहुश उक्को च गुरुत्वं स्यात्‌ । सवैमियसति प्र सु uw 
ेत्रावरुशं ni тїїчї अंत्या तरिहरर्थिति शिष्टानां जगतीत्वं स्यात्‌ ॥ 

१२९. घष्ठींदुदेवत्या | читай ङीप्‌। प्रप्रा वो अस्मे स्वयशोभिरिति डे अतिश क्यो । 
we: सर्वेतो$ бачата इति न wa wine याहीत्यादि पररूपं 5 । समिधारिनं दुवस्यतेथू घु 
ब्रवाणि त!° इति 99 दर्शनात्‌ ॥ 

аза. युषं तमिंद्रापवे तेत्यर्धेचे इंद्रापवेतदेवाय: । इंद्रण पवेतश्रेति देवताइंडे!” Warme wen- 
Чї: । वश्चरपदपृद्धिने * च्छंदोवद्भावात्‌ п 


1 Introd. $ 3, 8. 2 The comm. enclosed in brackets is that of W т, corresponding 
to the various reading in the text of that MS. Tt will appear that the only practical 
difference in the two readings is that verse 2 is stated in Wi to be ushnih or gayatr?. 
Š Seesütra on 1,116. * Introd. $ 2,23. 5 Op. Sayana on Rigv, I, 125, 1; Sühkh. 
Sr.-sütra, XVI, xi, 5. 5 Rigv. V, 57, 1. T I, 126, 3. 3 Ver. r. 9 Cp. comm. 
onIIL43. 7° Wai, 7; प्रतिबंध! 14; संबंध: Pa, 12. 11 Introd.$ 2,5. 12 Introd, 
$2,4. 18 8008 on 1, 140... 11,136. 15 Referring to the Sandhi between sütras 
129 and 130. 16 Дуу, Sr.-sütra, II, viii, 7. 7 Pin. VI, iti, 26. 218 Wr, 1 4; 


п वेदार्थेदीपिका ॥ 95 


१३३. आदी त्रिष्टुषेका । अथ frets gee । wq गायत्री । wade इंड्रेतोयं धृतिः । संत्या- 
wife: । प्रथमातिक्रमे हेखभावादादाविति विस्पष्टर्थ ॥ 

१३५. चतुथ्याद्या अष्टम्यंता: पंचेंद्रदेवया! । अकारा्रायव्यश्चः । ЧТ सप्म्यशम्याषष्टी । 
शिष्टा अत्यष्यः । सादितस्तित्रो$त्या w शुद्धवायव्याः ॥ 

१३६. чїй чанай खसामध्येप्रतिपादितदेषतायुक्ते । सप्तमी त्रिष्टुप्‌ fret чат: | 
पारुळेपं सर्वेमायष्टमियत्र सवेग्रहणाक्षात्र शिष्टानां जगीत्वमाशंकनीयं ॥९॥ 

१३७. पश्बक्षरातिशक्करी | तस्येदमेण्युधरपदवृद्धिश्वांदसी ॥ 

१३४. чүч । संख्याया अतिशदंतायाः कन्‌*॥ 

१३९, чтит वैश्वदेवी | सथ मेत्रावरुणी। अय तिस्रो s ferrea: । Set षष्टी । साम्यागने- 
यी । अष्टमी मारुती । नवम्येंद्राग्नी । दशमी बाहेस्माया । एकादशी वैश्वदेवी । संत्या тц! 
पंचमी बृहती । अन्या warga: ॥ 

za Sart । तहिं मेत्रावरुण्यादि वाहंस्मत्ांतः пач देवतानिदेशः किम्मित्याशंक्य 
परिहारत्वेन! पुरस्ताञ्चेभिवेंश्वदेवम्‌ ° सरिनरूक्ये aqéveant येश्वदेवं हेति च प्रोच्यमानपेश्च- 
देवशन्दस्यार्थमाह ॥ 

अन्यासामन्यदे वतासंबंधिनीनामपचां Feat सूक्तलूपवितियोगे warerwru पेदे वत्व 
वेदितव्यं । सूक्कभेदप्रयोग शु्ूपविनियोगे afeti विनियुक्ताया чуда यत्मतिपादितं सा तस्या 
देवता । अत रेभिरर्ने кч इति धैश्रदेवर्मिति सूत्रं । सूक्विनियोगे? वैदे वमिदं । अत्रैव fa- 
ओभिः सोम्यं मश्मिति याज्येसृग्ूपपिनियोगेऽस्या अग्नदेवतात्वं भवति । यथा чуй! इति 
डिपदासूक्कानी पैत्र tuted । अस्या ea अभुटियनुक्रमण्यामृग्रेपे विनियोगे! начи । 
रेभिवेश्वदेवमित्यादित сат वाच्येऽ्यत्र वचनं षहुदे वतासंभवारँनुक्रमण्यंतरानुकरणाे?? 
चेत्याहुः! । अत्यष्यधिकारों бача: ॥ 


उभयपदवृद्विने 71; उभयपदवृद्जिशछदोवद्रावात्‌ ? 2, 72. Ofal the MSS. only I4 has ° पवैत 
in the text; W r has a caret mark below the á. Shadg. must have read Venim. 


! This @ is overlooked by M. M. in his Index. 2 Sütra on I, 127. 3 Pan. IV, 
iii, 120. 4 Pan. V, i, 22. 5 py Pa, 12, 1 4; "शंक्याहा परिहारत्वेन Wr. 
१ Sátra on I, 14. ? VIII, 27. 8 Азу, Sr.-sûtra, VIII, x, 5. ? Wi; 


वेश्वदेषमिति qu ч विहिते सूक्तविनियोगे सोमदेवर्य the rest; all that intervenes between 
सूक्कविनियोगे? and विनियोगे being omitted by them. 10 pigv.J,14,10. H hey. 


Sr.-sütra, V, x, 10. 12 Rigv. VIII, 29. 13 Азу, Sr.-sütra, VIII, vii, 24. 
४ अस्या एव स чуо Wr. 16 W r; बहुदेवतासत्वाह 1 4; बळून्यदेवतासहावाह P 1; 
waar P 2, 1 2. ण Wr; Ou 1 4: ° नुकमण्यनुकरणं ? 7, ? 2, 1 2. 


18 Wr; अत्याह 01, 02, 12, 1 4. 
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१४०. аят नामोचथ्य उ चयपुत्रः! । अन॑तरापते गोजत्वारोपाह गगोदि? qq ит: 
पराशरः । पाराशयों व्यासः | ज्ञामदरन्यो राम इति? | उचण्यादूष्यंधेयण वा* । ड्विजिश्ुबंत qa 
š fagara ययोः सूक्योसते इमे इदं чїч w जिशुस्दशभो वा ч शिष्टा जगत JUNT: | 
शिष्टा दश नित्यं जगायः॥ 

१४२. एतेनान्यान्युक्तदेवतानी त्युक्तत्वाहू cure देवता: । इंट्रदेवया त्रयोदशी । नाराशंसत- 
नूनपाधुक्तमिदं सूक्तमाप्रिय qud: । घाप्रशव्दोक्री हि तनूनपाहर्जे? ॥ 

१४३. वुद्यादिसूत्रेण” तु डे तत्‌ षडिति q तदिष्यष्ट । इदमादीन्यष्टसूक्तान्यग्निदेवरत्यांन | चष्टा- 
fafa वाच्ये लाघवाय तु तदितुक्तं aga समेऽपि मात्राधिद्यात्‌ । तु तदिति हि मात्राः 
साधास्तिसरः। अष्टेति चतस्रः। अष्टाविति पंच। किंच। तु तदित्यसत्यारनेयानीति स्यात्‌ । तञ्च गुरु ॥ 

१५५. अज्रादितस्तिसत रेः | चकाराहेष्णाव्यश्ष । उक्षरसतृचो पेष्णव एव ॥ 

«ut. कद्दिति шта! 

१६२. अनेनोक्ञरेण च सूक्तेनाश्रमेधिको Svr: सूयते । कुतः। पडिंशतिरस्प वंक्रय इति वा मा नो 
मित्र इत्यावपेत्र' तमवस्थित्रमुपाकरणाय чече! इृत्येकादशभिः «иги च सूत्रे diam u 

१६४. Vader । दे पंचाशच्च । विभाषा чаптыр} «тапа विकल्पते । 
सल्या स्तुतिः स्तवो баттаата | अन्येष्वसब्नल्पस्तुतिविशेषस्तुशब्देन ram न द्वित्वं । 
सस्पष्पीदिभिरयोगात्‌ । अत्र सूक्ते प्रायेण वाइस्येन संशयोत्यापनप्रस्मप्रतिवाक्यानि संति । संशय 
зета येन तासंशयोत्यापनम्‌ अचिकित्वास्तिकितुष 18 इत्यादि । प्रश्नः । पृच्छामि त्वा wont 
पृथिव्या इत्यादि । प्रतिवाक्यं । इयं वेदिः परो अंतः पृथिव्याः इत्यादि । ज्ञानमोधाशरप्रशंसा 
च प्रायेणास्ति | त्ानमोशाणराणां प्रशंसा चात्र пча: । तत्र ज्ञानप्रशंसा । य Š चकार 
न सो жайат । मोशो ब्रद्मसाशात्कारः | तस्य प्रशंसा ( अपश्यं गोपामियादि । अक्षरं wa न 


झरतीति i 
शरः सवाणि भूतानि कूटस्थोऽक्षर उच्यते | 


अधर =a परमिति! गीतोषनिषष्ठुतेः ° ॥ 
तस्य प्रशंसा डा чёт । पंचपाद पितरं” साकंज्ञानां सभयमाहुमेहीयचे अधि” wd स 


1 Jq MSS.; JFN marg. corr. by the same hand in W r. 2 For Tea 
read FFY ¡ the Gana गगीदि (Bübtlingk's Pàn., vol. ii). 3 Wi only; अनंतंरा? 
राम afa omitted in all the rest. t Wi; उचचय्या दृष्मण्‌ ? 1, P2, T2; «Tnm 1 4. 
5 Paribháüshà to I, 13. ° ome वत्याः Wr. 7 Op. Paribháshá to I, 13. 
? Introd. $ 12, 3. э Дуу, Sr-sûtra, X, viii, 7. 10 Візу. I, 163. 11 Ауу, 
Sr.-sitra, X, viii, 5. 12 Pan, VI, iii, 49. 13 Ver. 6, 14 Ver. 34. 
15 Ver, 35. 18 Ver, 32, 17 Ver, 31, 18 Wi, 14; परमम्‌ P 1, 02, 1 2. 
1 Bhagavadgità, VILL, 3, which reads परमम्‌. 20 Vor. 20. 21 Ver. 12. 


22 Ver, 15. 28 Ver, 23. 
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शिकते येन गोः? सप्ाडेगमा शुवनस्प रेतो? गोरीमिमाय सलिलानीजि जगत्यः । शिष्टास्त्रिहुभः à 
शाते । गोरीमिंमाय सलिलानि तशतोसेतदत वेभ्देवमिति । भूयते ह्यारण्यके । अस्य वामस्य 
पलितस्य होठुरिति ued! बहुरूपं बहुरूपं वा श्‍तदहरेतस्याही रूपं“ गोरीमिमाय सलिला- 
नीतेतदेतमिति” सूत्र्यते °। वेभ्देवाख्रिविद्ञानादस्य धामस्य पलितस्य होतुरिति सलिलस्य देघेतमस 
श्कचत्वारिशतमिति। सथ तस्याः समुद्रा! इता दिना व्याचश्याणो देवता दशेयति। सधि वि gifa? а 

збег । समुद्रा sam वाचः। वाचो नस्‌। TMs घरं | ततः शय्यशरमियछर- 
शब्देनाप उच्यत gard: । तेताद्यो उथेचो वाग्देवत्यः । ба kq: । सा तस्या!° zafra 
петак । शकमयं धूममारादपश्यमिंत्यधेर्थेन yaya: | शकधूम इतुच्यते тзп qian- 
wes सोम इच्यते । तेन शकमयमित्यस्था чүч: शकधूमसोमो देवते । त्रयः केशिन 
आतयेथित्रारिनः quí वायुश्च केशिन карыт: | रतेनास्या देवता «бя: सूर्यो anpra सिद्ध 
पुनः केशिन इति वथनमेषां केशिसंक्षार्ये। dur चेकचाः केशिनः? इत्याद्या । चत्वारि घाग्याच 
इति चत्वारि वाक्परिमितित्येषा वाचं स्तोति। तादर्थ्ये हे । तेनेषा वाग्देव्या । इंद्रं मित्रं सोर्या । 
{ў मित्रं वरूणमरिनमाहु: Got नियानर्मिययेते qawaq । द्वादशेति संवत्सरसंस्थं । डादश प्रधः 
यञ्चक्रमेकर्मियनया संवासरात्मा संयक्स्यितः कल्यः कालरूपचक्तण'7 quia? । संस्य इति । 
खातश्चोपसगे!° इति । यस्ते итий । यस्ते स्तनः शशय? इत्यनया सरखती स्तूयते। तादर्थ्ये डे । 
यतेन साथ्येभ्यः । यज्ञेन यज्ञ॒मयज्ञंत देवा”! इत्यनया атып: स्तूयंते । पूर्ववासाध्येभ्यस्तादर्थ्ये । 
чеч सोरी । атаана ачта дечат । पर्जेन्यारिनदेवता वा । чате 
पर्जन्यारनी तो देवते यस्या सा वा। war सरस्वते सूयाय वा । दिव्यं gadri सरखंत {4 
wife सूर्य वा । तादर्थ्ये Rand । तत्रानुक्कंदस्काः शिष्टाधतुश्वायारिशत्विषुभः ॥ 

१६५. संवादः | केषां । खगस्येट्मरुतां । संवादः संभूयभाषणं । तत्र तृतीयापंचमीसप्तमी नवम्यो 
महतां वाक्यं । त्रयोदश्याद्यास्तित्रो ऽगस्यस्य वाक्यं । барт ga भाद्या चेकादशी चेंद्रस्य वाक्यं । 

| संवादेषु च सर्वेषु स ऋषियेस्य पाकयं तत्‌ । 
आत्मस्तेषु य आभिदेवता स 291422 u 


1 Ver. 29. ? Ver, 36. 3 Ver. 41. 4 W 1 only has the intervening 
words; I4 reads simply वैश्यदेवमिदयासभ्य; ? 2, 12 "देवं चारभ्य; Р: 99908, "Ait. 
Ár. L, v, 3, 7-8. 8 Pr, Pa, 145 Q2; omitted in Wr. T Ait, Ar. V, iii, 
2, 14. 8 Ver. 42. эр: 12, 1 4; अतिशब्दो ? 7; छरंतीति अधिशब्दो W r. 
10 Ver. 42. 11 Ver, 43. 12 yer, 44. 13 केशिनं W r. 14 Ver. 45. 
15 Vers. 46-7. 16 Ver, 48. U W r; संवत्सरात्मना समकृतः कार्ल[:] चक्तरूपेण 
Pr Pa, La; समत्कृुतकालचकरूपेण 1 4.. 18 Wi, 14; TAR ? 7; TA P. I2. = 
19 Pan, IIT, i, 136. 20 Ver. 49. 21 Ver, бо, 28 Ver. gt. 22 सेवोष्यते 
Pr, P2, 1 2, 1 4; सेव उच्यते Wr. 

' o СШ. 4.] 
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तेन! वाक्येन यः प्रतिपाद्यते? स स्यांदेवता । 
afr देवतानुक्रमण्युपदे शात्‌ | या तेनोच्यते सा देवतेति* स्वयमुक्तेश्वागस्येद्रमरुतां सर्वेषां देव- 
aid Wm wre मरत्वांसिबंद्रो दे वतेति। मरूुडिस्तडानिंट्रो देवतास्य सूकरस्य । तृती यादी युगुक्षि- 
राद्याया मा भूदिति | एकादशी चतुक्तबाम्मरुतां वाक्पमस्या मा भूदिति । तुशब्दो विशेषार्थः । 
गुणाद्धि परः श्रूयते । महदगस्पदेषतानियृश्चिरूपश्च” विशेषः । чүч छंदः । यस्म वाक्यं स 
. झृमिर्रिति परिभापया पूवोकदेवतानुक्रमण्या च वक्तार एव सवैत्रर्षयः ॥११॥ 

१६६. जगस्यो नाम मैत्रावहूणिः । कुतः । पश््यमाणत्वात्‌ । अयागसयस्य गोत्रं वकुमि- 
च्छति7। यत्तार्थ दी्ञणीयेडिं कृत्वा स्थितयो:। उदेशी | वरुणा सृष्टा। अशुङ्‌ व्याप्रो व्याभिष्याचर 
सृष्रूपा 1 पृषोदरादिः । बदयोश्रसवासिना भगवता नारायणेन समाधिभेदार्थेमिंट्रप्रेपिताप्सरसां 
क्रीडाथेमात्मीयोरुप्रदेशात्मृ्ट हि सेतीतिहासविद साहू! । अप्सरसं स्वगेलोकवारयोषितं यदूछ- 
यागतां दृष्टा सभायामयलोक्य स्थितयो रेतः शुकं वासतीवराख्यजलाधारे कुभेऽपतत्‌ । ततः 
कुभान्महा घटादगसपवसिष्ठावजायेतां weit । हयेजायीर्यसूक्ते तु कथेषा зрана і ते नाग स्यस्य 
मेत्रावरूशित्बं सिद्धं । तथा सप्रममंडलस्यः° ट्रपुवैसिएस्य प्रसंगान्मेवापरूणित्वं fas n 

१६९. डितीया विराइ दशकचहुष्टययुक्ता ॥ 

«so. यजञमानेनागस्यषिणेंद्रे हविषींद्राय fren हविषि agamy मरुझ इत्यर्थः | उद्यते 
Hagar सतीद्रागस्ययोः संवादः । इंद्रपरिदे वनात च्छमनार्थेःगसयवाक्यरूपः । तदुक्तं निरुक्ते । 
अगस्य इंद्राय हविनिरूप्प Rem: संप्रदित्मांचकार स इंद्र शय परिदेवयांचक्रे!!। न नूनमस्तिनो श्च 
इति? । te: इंद्रदेवायः । इंट्रवाकस्यागस्त्यदेवतानिवृत्त्पयेमिदं । ww विषादशांतये कया 
piahi । vp हि । यत्या शुभी यमेतेन ह чт злей महतस्ते समजानतेति!*॥ 

सत्र संवाद साद्या तृतीया ат वाक्यं । चतु्धोंद्रस्थ वागस्यस्म वाः” । सादी बृहती तिस्रो 
sam । waster त्रिष्टुप्‌ । अगस्यः स्ववाक्य सृषिः। eee स्ववाक्ये । аач चेंट्रो देवता ॥ 

१७१, अंत्याश्चास्रो нетет मझत्वांसिवंद्रो देषतेति ° दशैनात्‌ प्रायेणे द्रे मरूत इति 
च 1 आदितो È ятса? ॥ 

१9५, इदमादि्वे सूक्ते urges ते च Рава । ату त्विति शिश जगत्य इत्यपवाद:! । 


1 येन wi. 2 Omitted by P1, Pa, 12,14. ? Pr; सास्या Wr; शस्या 1 4; 
Weare P 2, 1 2. 4 Introd. $ 2, 5; cp. Ind. Stud. vol, i, p. 116. 5 WI; 
मरूदगस्यदेवतात्वं मा fgg WU the rest. 6 Introd. § 2, 4. 714, Pa, 12; 
वकुमिति Pi; वक्कुमितिहासयति Wi. 5 Ср. Naigh. 17,18, ? gv, Х,95. ° Op. 
VIT, 33. 11 Nirukta, T, 5. 12 Ibid. Naigama, I, 6. 13 pigv. I, 165. 
M Ait, Br, V, xvi, ц. Š Wa, 01, 1 4; भाद्या तृतीया चतुर्थी Sasa वाक्यं अगस्यस्ये- 
ат; ? 2, I2; चतुथ्यामिंद्रो वागसयो घा 13. 1° See sdtra on І, 165. 7 Introd. 
$ 2, 22. 18 Introd. § 12,13; भगत्यपवाद! MSS. 
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सद्या स्कंधोग्रीषी । द्वितीयो डादशक इरे д сеч: । तेंट्रटिति व्यूहेन रेफेण तृतौयस्था- 
rgi! ॥ 

азе, ज्ञायापत्योः । ज्ञायायाः Чар । कयोः । लोपामुद्राया सगस्यस्य чойт тш 
чач संपत्नरतिप्रयोजञनं । संतेवासी । अगस्यशिष्यो ब्रह्मचारी wala हृचमपड्यत्‌ 1 ततश्चा 
इृचोऽगस्यभायोया 'लोपामुद्रायाः । डितीयो 5 गस्पस्थ । तृतीयो ब्रह्मचारिणः । faan । सा 
हि पद्सूच्यते ॥ 

१४9. इ्दमादिडे सूक्ते गायतरळंदस्के । क्ाण्यानुश्ब्गभी i 

तृतीया पंचमी पष्ठी सप्रम्येकादशी तया । 
were ЧЧ Geetha वा भवेत्‌ ॥ 
чүт: | अन्नमस्य देवतेयर्थ: ॥ 

१४४, MATRA देवता? सत्र ॥ 

१९१. उपनिषर्दियुक्ताथी* । sanat । सापस्तृणानि सूर्यश्च देवताः की्िताः | आर्भूण- 
सूयेमिति प्राप्त उच्चरपदवृद्धिरद्धांदी । विषशंकावान्‌ । शंका भयं । शंका वितकेभययोरिति 
faig: 1 विषभीतो $गस्यः प्राब्रवीत्‌ । उच्चेरुञ्चारणं कृतवान्‌ । विषदोपनिवृत्त्पये । न केवलम- 
दशैदेव । दशम्याद्यास्तित्रो मरापंक्तयः wq त्रयोदशी महावृहती | चत्वारोऽष्टका जागतश्च 
महाबृहतीयुक्तं' । इत्ति पंचमो द्वादशकः । खाद्यानां चतुरी पादानामष्टाध्रत्वं व्यूहेन । शिष्टा 
штеп н: । Чай: ॥ 

॥ srafstat मंडळं तु wer प्रथमं fafa ॥ 


२. डितीयं मंडलं meng तदूपेजेन्मविवशयेतिहासमाह । आंगिरसकुले शुनहोत्रपुत्रो भूत्वा 
чаз И हो Gas’ 1 पश्चार्दिद्रेणो कगृगसमदनामा भृगुकुले iss: शुनकपुत्रोऽभवत्‌ स द्वितीयं 
मंडलमपश्यत्‌ | शोनकेनापीदमुक्तमृष्यनुक्रमणे हि i 

समग्ने 419 गृत्समदः शोनको भूगुतां गतः । 

शोनहोतरः प्रकृत्या तु स सांगिरस उच्यते ॥ 

व्याख्यातेयं कथा पूर्व शो नकाषा येवणेने ! ॥ 
эта सूत्रमगस्यापवाद्स्य गृत्समद्स्येवर्षित्वाय ॥ 


1 Ор. comm. on Introd. $53 2 Ор, comm. on Introd. $ 7, 9. 3 Cp. 
comm. on J, 142. * Cp. comm. on I, 5o. 514; oÊ the rest. 8 Wi; 
अपुण? the rest. 7 Not in Yaska’s Nighantu. 8 See Introd. $ 9, 9. 
d इंदेश मोचितः marg. corr, by the same hand in W 1. 10 para इति Px, P 2, 1 3, 
14; त्वमग्ने छ 7 (no particle). 11 At the beginning of Shadg.'s Introd. quoted by 
M. M., A. S. L., рр. 230-9. 
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а. मंडलादिष्वास्नेयमेंद्रादिया शुधीहवीयार्ट्रिनर्देवता ॥ 

३. आप्रमिति वचनात्सतराशंसं तनूनपाद्वर्भितमिदंः । शकादशकानि तु नाराशंसान्याप्रश- 
ब्दोक्कान्यातूनपांती ति* युक्त । सममी जगती । fsrgrfgrea: 5 n 

à, सोमाहुतिभीगेवों भृगुवंश्य ददमादीनि चत्वारि सूक्तानि саф n 

११. सेका विंशतिः । रेंट्रसित्याग्नेयनिवृत््यर्थ । विराट्स्थानाहंदस्के। अंत्येकादशी Тач, wà 
बिना । 

TÀ व्याययाच्छंदोवद्रावाखंद रव च" । 
झन्यारादित्यृतेयोगे' पंचमी gara खलु ॥ 

२०. स Wb gig quur पिराडूपा?॥ - 

२२. अष्यादि। सश्रादिः प्रथमा यस्मिस्तत्‌। सतिशाक्षर । सतिशक्करी छंदस्कं | उत्तरपदपृडि- 
रणि छांदसी । चतुथ्येष्टिरतिशक्करी षा । व्यूहेनाष्टित्वं । श्रुतिद्शेनाडिकल्पः u 

२३. ब्राद्मणस्पत्यं ह । इदमादीनि चत्वारि सूक्तानि ब्द्मण्पतिदेवयानि। तत्र बृहस्पते देव- 
fae? इत्यादि दृश्वृहस्पतिशब्टादुहस्मतिदेवत्या: ॥१है॥ 

१४. what few द्वादशौ च fagq i सा डादशीद्रदेवाया ब्रद्मशस्प्गिदेवाया च ॥ 

२9. गृत्समदः कूमों नाम्नेदमादिषु त्रिपु वाशब्देन गृत्समदेन सह विकल्पते । wd तु वावि- 
शिष्टावादुस्तरत्रानुवर्ितुं नेष्टः । गृत्समद इष्ट शव?! ॥ 

३०. पहं द्रासोमदेवाया । ange चेत्यानड 2 । उभयपदवृद्धिः । सरस्वति त्वमस्मा्निति 
qafas Â: । यो नः सनुत्य/* इत्येषा बृहस्पतिस्तवः । तं वः шй मारुती n 

३२. द्यावापृष्पेका । आशा द्यावापृयिवीदेवत्या | аге: प्रथमपयोयः। एके$ल्यप्राणा!" 
शको गोत्र! इति यथा | यथा य शक इद्धव्यश्मपेणीनामिति!? । डे डितीयातृतीये {їчї 
уча वा । ततः баазаа P इति पदद्वयं इंद्वशंकानिवृत्त्वर्य । तदन्यतरेण सिद्धं चेदनुक्रम- 


1 Introd. § 12, 12. 2 Ву. IL, 11. 3 See sfitra on I, 13. * Pari- 
bháshtto 1,13. 5 I2,P2; wEtmjfa чу sum: । erat पंच fap P 1, 1 4, Wr; 
a marg. note by the same hand in Wr says: чип जगतो डति केचित्‌ सुपाठः। anat 
जगतो तयन्ये । षश्याद्‌ जगत्य afar 1 fs 1 cp. Aufrecht, note on this hymn in his Index. 
९ Wr; WT the rest. T WI; सन्यारादितरतें इति 71, P2, 12,14; cp. Pin. П, 
ii, 29. š पंचमी सूच्यते omitted in all but W 1. 9 The words स नो froga 
are omitted in the text and there is no comm. in P 1, P2, I2; no comm. in I 4. 
10 Ver. 8. 11 ? 2 reads SUR हुःखप्ननाशिनी in the text, but has no comment, 
nor have P r, E 4; यो मे णक्षिति हुःखमताशिनी 13. 12 Pan. VI, iii, 26. 
13 Ver. B a. М Ver. 9. 15 Ver, 11, 16 Op. Schol. on Pan. I, i, 9. 
U Pan. IV, i, 93. 18 pigv. VI, 22, I. 
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स्यंतरानुकरणं Ú 9 9 राकासिनीवाल्योः | fafa शेपः। чре रावास्तु हिः । ангад 
सिनीवाल्याः स्तुतिः । sihat गुंग्वादिषद्देयत्या ॥ 

३३. झव्वादिमोशयांतफलप्रसिद्धे qt मुनिगृत्ससदाभिधानः à 
तरिहुपछंदःपंचदशचंकेन भिषक्तमं रूट्रमस्तोन्महात्मा ॥१॥ 
आतेपितीयं' यदि күү मरूत्तणः कीत्येते fg: किमत्र । 
अयोदश्यामाहामंत्रे च रूद्रः सवैत्र वा माहते स्तूयते किं ॥२॥ 
निपातभाज्ञो मरुतो न चात प्रायेेंद्रे मरूतः मूत्र दृष्टेः । 

Ane wet महतां यत्पितासीक्रिपातभाज्ञो मसुतस्ततोऽ ॥३॥ 
निपातभाइ मारुते न तु रूद्रः muse सूत्रं च तत्र । 
इद्रेण सश्यातिशयादनुक्ं तेपां च तस्यापि w सश्यमेतत्‌ uiu 
afrik quai? qtd? हित्वा* जहुमैरूतो ऽ घर्धय॑स्तं ° à 
प्रायेरेंद्रेयादिसूचे 5पि वाद्यं OS Wr? खलु किं तत्र नोक्तं॥५॥ 
प्रायग्रहो see यतोऽत्र med? वहुशो योग रुषां । 
SAY went योग शपामियेपोऽघों वेदितव्यो हि wa ॥६॥ 
कयं erent वे पितृत्वं илдә Ы: | 

यथा Sel महतां वे पितासीज्ञयेतिहासः प्रतिदशयेतेऽ a” usu 
शतक्रतोरसुरारेवैधा थे दितिस्तु गर्भ लभते स्म мў: । 
शुश्रूषमाणः किल ята й मायाविदामग्रणी रंभद्शी ॥४॥ 
प्रकीशेकेशीं च faf? प्रसुधामालश्य? वज्री हणुमात्रूपः | 
प्रविश्य कुष प्रभेद गर्भे मा Qa रोदेति वदंस्तु गर्भे nen 
firat गर्भ निगेते वे wi प्रबुध्य सा रोदिति स्मातेरूपा । 
सत्रांते ибер तदासीऊगञ्ञनित्री सखिलेश पल्ली ॥१०॥ 
аитса गिरीं दपुत्री सुरेंद्रवृंदेशभिवंद्यमाना i 

яш: पंकजकुंडलाद्येरारेण संभूषितसवैदेहा ॥११॥ 
संसारवृक्षस्य कुठारकेण झशांकयूडामणिमंडितेन i 


1 wi 1; TŠ ?2, 12; पित्रिकं 14. २ Pr, Wr 14; WÀ: Pa, 14. заў 
Wi 4 W1,14; हित्या 01; em Po, 1 3. 5 Wr ? 1; वर्धयंस्ते ? 2, 1 3; पृद्धयस्ते 
14. #14; BE Afa Pr; रुद्रं चेति Ps; VF पै खलु W r. 1 प्रतिदश्येते$्धुना Wr; 
प्रदश्येतेऽधुना (о -!); प्रदश्येते only, Рг, P2, I2. 8 pa 12, I4; "केशीरुदिति ५1; 
०केशीं efefi Pr. ° Wr; waw Pr; “मेवेश्य 1 4; CAAT P 2, 12. 10 Wi; 
०बुद्धा the rest. 1! “भूज? Wi. 
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देवेन सार Сш: स्त्रीणां गणेश्चाप्पभिपूज्यमाना? ॥१२॥ 
गभेस्य मातुश्च तदातेनादं शुश्राव चाकाशगता यदूछया | 
सुरंगनानामवलोक्य वृंदं कृपापरा साथ हरं ययाचे ॥१३॥ 
वज्रेण भिन्नानि तु यानि* देवखंडानि गर्भस्थ तनूनि चाषि । 
समात्मके समकभेदने न बहूनि खंडानि बहूनि संति ॥१४॥ 
एकेकमेषां लभतां शरीरं нечая महेश । 
=rq सर्वे तरुणाः सदेव खलंकृतास्तव पुत्रा भवंतु ॥१५॥ 
मा रोद वादान्मृतियोगतो wears लोके яст नासा । 
सख्यं च तेरलु {сасы सुंरेरतुल्पं नियत महेश ॥१६॥ 
न ज्येष्ठता नापि कनिष्टोषां वेषो qaq समानमेषां?। 
qafa व्यक्तमेव॑ तव स्यान्मयि प्रीतिश्चातुला वे महेश wasn 
पादादिकेशांतमळंकृताञ्च Wat सवैमेतन्ममास्तु । 
तथेति देवः प्रतिपद्रवाक्यो देव्या यथोक्तं प्रचकार सर्वे ॥१७॥ 
qui तु fag मरुतां पितृत्वं जगहुरो देवदेवस्य शंभोः । 
अथापरे वणेयंतीतिहासं यथा ЕЙ मरुतां 9 पितासीत्‌ naen 
इमां हि? गोरूपथरां तु? ЧЁ quis भूत्वा रमयन्महेशः। 
अज्ञीजनन्मरूतः Чут रुद्रस्य पुत्रा अपि ते PLA: ॥२०॥ 
रोद्रेषु!" JAAN MENY कथाडयं श्रूयते तत्र तत्र ॥ 
३५. wulafgd । अपोनप्रुपांनमृभ्यां धः । छ 411 । अपांनपाद्वेवत्यं | वरुणवाचिनोऽपांन- 
पाच्छ्दस्मापोनपृभावः प्रत्ययसंनियोगेन हि निपात्यते ॥ 
३६. тнт सूक्ते чүч эптїї ө च । ऋतुदेवताः सवैत्रेसुक्रिद्राद्मित्रावहूणांताः 
षट्‌ пач देवताः naun 
३9. m= तत्र द्रविणोद्सशतस्र: । чай: पंचमी । wara: पष्ठी । इँद्रारन्यंतड्डाद शकस्प 
rier सतां सामथ्योहूयोः атага निवेशः । रेद्रीधादिदे वताशब्दा- 
नामृगन्वयित्वदशेनात्‌ । अर्थेचेपादान्धयश्च 892: । तथा च सूत्रकारोऽपि । अुतुयाजेपु refi 
सूत्रयति। हुभ्यं हिन्वानो वसिष्ठ गा अप इति डादैशेति॥ * 


lw; giris the rest. 2 ०सेष्यमाना W 1. 3 MSS. ; hypermetrie by 
one syllable (identical in scansion with the last påda of ver. 7 in the var. lect. of W 1). 
* रूपाणि ? 1, ? 2, 1 2. 5 Wr; महेश्चरस्य सुरेश qui महतां the rest. equ 
चयस्थेष 1 4. 7 quraiui P 1. 8 Wi; युक्तम्‌ the rest. ? fge—fg Wi; 
8— tho rest. 10 रोद्रेयसूक्तेष्व? Wr. 11 Pin. IV, ii, 27-8. 12 Sütra on 
I, 15. 13 Ауу, Sr.-sütra, VIII, i, 8. 
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go, सोमपोष्णं । देवतापंब्राहुभयपदवृद्धों प्राहायां पूर्वपदवृद्दभावशदांदस:! । अंत्योऽईचेः 
सोमापृष्णो रदितेश а 

४१. एकविंशतिः । ser देवताः प्रउगेण2 | वायुरिंद्रवायू मित्रावहणावश्चिनाविंद्रो विश्वे देवा: 
सरस्वतीति nym: =н क्रमेण देवता भवंतीत्यर्थः । तत्राद्देवतायास्तृचभाक्नांपवाटमाह । 
wre तु तृचेड्येंट्रवायवीति । तुशब्दो विशेषा्थे:। we तृचे वायुदेवयये प्रापनेऽयं विशेषः | आदितो 
3 वायुदेवाये । तृतगिंद्रवायवी । मित्रावरुणादिस्तरस्वायंताः पंच देवता अयं वां fared t- 
दिपंचतृचभाज एष । тт गताः । अंत्यस्तृचो द्यावापृथ्यिवीदेवत्यो हविधानाख्य एकदेवत्यो 
वा । प्रेतां यज्ञस्य शंभुर्वेयादि ब्राह्मणे qu चोभयत्र विनियोगो दूश्यते । प्रेतां апт शंभुवेति 
ह्यावापृथिवीयमिति' tat यज्ञस्येति तृचं द्यावापृथिवी यमन्वाह । तदाहुयेडविधानाभ्यार्मित्यादि च। 
अभि त्वा देव सचित: प्रेतां यज्ञस्य शंभुवा$्यं देवाय जन्मन? इति तृचा? इति द्यावापृणिव्याः। 
युजे वां =a Ча नमोभिः प्रेतां यज्ञस्य शंभुवा यमे इव यतमाने यदेतर्मितिः* हविधानयोरिति। 
wa तृतीयः पादो ऽरिनं च हव्यवाहनमित्यरिनदे वद्यो वा । तत्रांबितमे नदीतम! इति सारस्वते 
तृचे पष्टे छंदोविशेषमाह। етей तृतीया बृहती चेतयर्थः ॥ नन्वेवं कस्मान्न व्याख्या यते। 
आद्यो gq वायव्यः । तृतीयाद्याश्नतम्न इंद्रवायुदेवया:। खय मित्रावरूणावञ्चिनाविंद्रो favi देवा 
इति चतस्रो देवतास्तुचभाज; Ú सममतुचस्य दे वतांतर दृष्त्वात्सरस्वतीति निवर्तेतामिति А à 
वायो ये ते सहस्रिण इति प्रउगर्मिति ब्राह्मणं व्याचक्षाणेन सूत्रकारेणेद्रवाय्योरेकचेत्स्म सारस्व- 
ततृचसंभवस्य चात्र दशित्वात्‌ तथा हि सूत्र्यते । वायो?’ ये ते सहस्रिण इति द्वे dtm: सोमास 
आ गहीत्येकोभा देवा दिविस्पूशेति डे yaara गवाशिर {99154 वां मित्रावरुणेति पंच 
तृचा गात्सेमदं प्रउगमित्येतदाच छत?" इत्येष हि читга: सप्तभ्यः प्रउगदे वताभ्यस्तृषं प्रयच्छन्नयं 
यां मित्रावरुणेति पंच तृचा इत मित्रावरुणादिस रस्त यतेम ्तुथ्योदष्टादशयंतान्‌ पंच qurscsl- 
war fe वायवे «раі द्वाभ्यामिंद्रवायुभ्यां च तीव्रा इति वायव्यामुभेयें दू वायष्यो 22 
च यथाक्रमं ददाति । मंत्रे लिंगं °? चत्येवमनुस्तृतं भवति ॥ 


1 This comment in W r only. 2 See sdtra on I, 3. 4 तृषाबोक्ताव? WI. 
4 Ver4. 5 Verro. Š Ait. Br, V, xvii, о. "Ibid. I, xxix, 3-4. 0 Лу. 
I, 24, 3. 9 T, 20, 1. 10 Азу, Sr,-sdtra, VIII, ix, 5. М іру. X, 13, 1. 
12 X, 13, 2. 18 Ауу, Sr.-sütra, TV, ix, 4. 14 Ver, 16. 15 Wr; साममस्तूचः 
यद्देषतांवराषष्श्‍खत्वात्‌ सरस्वती निवश्नेतामित्ति P 1, P 2, 1 2. 16 Ait, Br. IV, xxxi, 6. 
17 There is а lacuna in W 1 between उच्यते and वायो. 18 Rigy. I, 23, 1. 1? Thid. 
ver. 3. 20 1५०, Sri-stitra, VIL, vi, 2-3. — 75 Wr; оС: Ps, ? 2, 1 2, 1 4, 
all of which omit the rest of the comm. on this hymn. 22 W r, which is corrupt in 
this passage, reads: qt gan इव झात्सा एकभावे हि वायवे adara वार्थेमिंट्रवायुभ्यां 
च तीव्रा इति वायव्पाहुनययेंद्रवायव्यो (sic). ? हिंगे Wr. 
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ag. gafada । श्रित्तीयातिशक्कयेहिविः । कनिक्रद दित्यादिसूककह्ठयस्य देवतामाह । शताभ्यां 
प्रदक्षिणित्‌ कनिक्रददितयेताभ्यां सूक्ताभ्यामृषि्गृत्समदो забя मार्गे घाश्यमानं (वाशु शब्दे । 
दिवादि । अनुदातेत्‌) wat कपिंशलाश्यं प्षिरुपिशमिंदरं qure । अस्तोदिति लाधवेन वाय्ये 
हुषवेत्युपदेशप्रभिक्तानाथे । वक्त हि यृहहदेवतायां व्यक्त à 
स्तुतिं तु ЧАРНА भूत्वा कपिंशलः i 
अृषेजिंगमिषोराशां ववाशास्याय? {Тага ॥ 
स तमा पेण aren? wear पश्चिरूपियं । 
тта бета quat तु कनिक्रदत्‌ ॥ 
इतिः । एहाभ्यामितति योगविभागेन भगवानपीमां कयामसूचयत्‌ । 0 स्वस्ययनमितयाहुओं- 
वादिनः । तया च सूत्र्यते тё वयसाममनोप्ञा घाचः sper कनिऋच्नुषं HATO इति 
सूक्ते शपेदिति'॥ 
u TRAE feld मंडळं wam ॥ 
З. ww तृतीयमंडलेऽसत्यपवादे स्तयमृषित्वमनुभवतो विश्वामित्रस्य गोजविवश्यगरेतिहा- 
समाह । 
š इ्घीरथसुतस्वासीत्कुशको नाम ART: | 
इंद्रतुल्प: ч मे їнїн: ॥१॥ 
нича तु चरतस्तस्मादि द्रोऽभ्यजायत । 
मासमोऽन्पो न चेव स्यादहमेवास्य पुत्रतां ॥२॥ 
गच्छामि सम्यगेवं स्यादिति wa शतक्रतुः । 
स गायी नाम कुशिकादिषीरयसुतादभूत्‌ ॥३॥ 
इंट्ररूपाहाथितस्तु विश्वामित्रोऽपिः° जक्षिवान्‌ à 
तृतीयं मंडलमिद्‌ं तपसा सोऽथ दृष्टवान्‌ ॥8॥ 
इषीरपाह्वाादित्वादिन्‌ । गाथिन इतीणंतादण्‌। कुतः । Teraa इति Tš: । गाथिशब्दा- 
दणि गाधिविदयीति? प्रकृतिभावः ॥ 
а. अग्निः । मंडलादिष्वाग्नेयंमेंद्रादिति ? ॥ 
8. इभ्मादिस्वाहाकृयंता प्रीते वताः ॥ 
५-६. इत्याग्नेययोः । даба: प्र कारव абага: सूक्तयोरन्यासामणि देवतानां 


1 M 1-3; वाया संस्थाय Wi; чату स्थाप्य Po; प्राथ [प्राप्य] 1 4; ययाशे =ч (sic) 


P2, 2 तच स तमृषिः mur W 1. 3 पराभ्याम्‌ M 1-3. 4 онч 
Wi. 5 Bri. Dev. IV, gor-2 (M 2-3), 470-1, M r, с १७. Grihya-sütra, 
ПІ, x, 9. 7 W; तृतीयं मंडलं दर्शिनो the rest. 8 Ор. M. M., vol. ii, p. xl. 


° Wi; NAT е rost, Wr, 11 एक. VI, іу, 165. 12 Introd, § 12, 12. 
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जावापृषित्याब्देषपितु मित्राख्यानां निपातो$भ्यागतभोजनभाचं दृश्या TSAR । उक्त हि 
बृहदेवतायां । 

Bway! т त्वस्य? qua 
द्यावापूथ्िष्यो दु निपातभाजावापो$थ देवाः पितरश मित्रः*॥ इति ॥१६॥ 

t. यूपः स्तूयते । षश्याह्माभि बहवो यूपाः स्तूयंते । किमर्थमिदं पछ्षाह्याभिर्भहव इति à यूप- 
सुतेरेव सिडत्वा धूपदे वतात्वस्य घश्पादेविनियोगो यूपेकादशिन्यां नेकयूप इत чїй че 
सपशवो$त्यं परिधाय संस्तुयादनभिहिंकृत्य यान्वो नरो देवयंतो निमिम्युरिति पड्भिः पंचनिवीति* 
सूदरोक्प्रयोगविशेषदशैनाथे । shar брай । अधिकरणे त्युद्‌ чч स्थाणी यूपो वृक्णः स 
स्याणुः स्तूयते | देवताण्यादिवृद्धभावशच्छांदसः । ङीप्‌। अष्टमी Patel वा योपी वा ॥ 

१३-१४. хета सूक्ते Bw ददशे स च dnia: । वस्यति । gore Iaf- 
fafa: u 

ач. उत्कीछो” नाम T: । कतगोत्रः । गगादिभ्यो qw । srafnanrfa सूक्ते अपश्यत्‌ d 

१९. गाथी नामायं कोशिक इदमादीनि चतवारि सूक्तान ददशे ॥ 

२०. डितीयाद्यास्तित्र आग्नेस्य: । प्रथमपं सम्यो (чача ॥ 

аз. теча त्रिष्टुभो । हितीयातरितीये अनुष्टुभो । पंचमी विराटूपा सतोबृहती च। शका- 
दृशिनस्त्रयोऽष्टकञ्च विराषट्रॅपेति लक्षणाभावेऽपि श्रुतिदशैनाडिराह्पेयुक्त । सर्वैश्ुतिदर्शी ह्यय- 
माचार्यः। एषा हि लक्षणतः सतोवृहत्येव । सयुजो जागतो सतोबृहती तिः । उंदोनुक्मण्यामपि 
सतोषृहत्येषा । तथा चोक । 

संतोबुहत्यो तत्र 212 fag ते दश शियः? ॥ इत्ति ॥ 

за. पुरीष्येभ्यः । पुरीप्यनामकारनी नाम्ीय। पुरीष्यसंज्ञका!* अग्नयो देवता gar: | पुरीष- 
भिति चयनस्याभिधानं । भवार्थे यत्‌ ॥ 

२३. भरतगोत्रे देवश्चवा देववातश्रेयुभावृषी ॥ हि 

ач. विराट्‌ हूंदः। yara Seagate ag अण्यादिवृद्धि: । नेंद्रस्य 
परस्पेति!ः नोत्तरपदवृद्चिः । wm; 15 । शिष्टा आग्नेय्यः А 


1 आरनेये M 1-3. 2 аҹ міз. 3 द्यावापृथिव्या उपस्यो निपाताधो निपाह- 
भाज्ञाविति 02, 1 2; ह्यावापूथिव्यावुषसो frum M 1-3. * Bri. Dev. IV, 504 (M 2-3). 
5 Wr; यूपस्तुत्तये the rest. 6 885. Sr-sütra, Ш, i 10-77. W; WNqW Pa, 
12; qut Чер 14; रूपो वृविक्णः (sic) P r. 8 Sütra on IX, 71. ° Prid Pa 
read कात्योत्की लस्तु आ the text, 10 Introd. $9,6. Ibid. 68,4. '* MS. of 
Khando'nukramani ; सतोष॒हत्यावत्र WI; सतोवृहायो तञ TT Py; सतोषहत्यतः P2, 12; 
संतोबृहत्यंत (lacuna) I 4. 19 Rigv, П, 33, 3. 14 Wr adds तिस्रः. 15 Pan, 
VII, iii, 22. 16 Тыа VI, i, 87. 
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ah. rel तृचो जागतो । प्रपमस्य वैश्वानरो $रिनर्देवता à ब्ितीयस्य मारुतोऽरिनः । शिष्टा- 
fag: । सग्तिरस्मीति учат: परं ww वा । नपम्या उपाध्यायस्तुतिः। инче 
सूक्तस्य विश्वामित्र sgfa; । सप्तम्या mera वाक्यमिति’ न्यायेन ब्रह्मर्षिः ॥ 

२९. पं चम्यृत्विगदे वाया वा ॥१9॥ 

३०. रेंद्रमिति मंडलादिष्वाग्नेयमेंद्रादित्पपवाद्‌ः ॥ 

३१. icfa: कुशिकः । स हेशांचकओ विश्वामित्र इत्यादि | सभि तष्टेव दीधया मनीषामि- 
त्यादि? आआश्वणश्रुतिदर्शनाद्धिकृत शव गाथिपुत्रो विश्वामित्रो वा । аач शुतिमूलत्वेऽप्यत्र 
शुतिरिति प्रदशशुतिरिति wap! । श्वेति पोनपेचयीयको” वावि शिष्ासादस्योजञर त्र’ бабай 
भूदिति । मांडलिको erd । उक्त चाषोनुऋ्मण्यां । 

कुशिकं शासदिल्याहुविश्वामित्रं” यथाश्रुत u इति n 

३३. उत्तितीषॉर्विश्वामित्रस्य नदीभिः सह संवादोऽस्मित्‌ सूक्ते प्रतिपाद्यते । तत्र संवादे चतुर्थी 
wert दशमी चेति चतस्रो नदीनां वाक्यं । शिष्टा विश्वामित्रस्य । पष्यां सभम्यां Wu स्तूयते । 
पष्टीसामम्योसिवंद्रस्तुतिरिति weqi विभ्ामित्रदेवत्वं merat नदीदेवावं च मा भूदिति ॥ 

३६. उपांत्यां दशमीं घोर अशिरसो ऽपश्यत्‌ । सा च दृशम्यृक्‌ शस्यमाना aay निर्देहेत्सवै- 
मिति हि शूयते श्रुतिषु । उक्तं चाषानुक्रसण्यां | 

rare? प्र यंथीति घोरस्यांगिरसस्य q! । 

निदैहेच्छस्पमानेति श्रूयते सा न शस्यते ॥ इति! 
ааз च्यावा कशस्त्रे इमामू ष्विसुपोन्नमामुडरेत्सवैत्रेति! । ata श्रोते कमेणीयर्यः | सापि 
निदेहेदिति श्रुतिद्शेनादेवं wart विदधाति 1 शस्यमानेति विशेषणं mü भावकमेश्यंसाभिमशी 
ik Anfa द्रविणानि uns प्र यंधि मथवनृनीपित्जित चेत्र निर्देहो नास्तीति чф । न 
हात्रांसाभिमशेनं शंसत्तीत चोदितं n 

३७. प्रनापतिनामधिः। स वेश्वामित्रो वाच्यो वा । वाचोऽपत्यं ат! वाडूमतिपितुमतामिति 
श्यः | डो वा तो । वाच्यवैश्वामित्रप्रनापती सहापश्येतां वा । न देकोऽपि | श्नयोमेंध्य कोऽपि 
नापश्यदिति वा । अत्र wa गाधिपुत्रो विश्वामित्र зуба: а उक्तं चाघोनुक्रमरयां i 


«Introd. $ 2, 4 ? Ait. Br. VI, xviii, 2. 3 Wi; oie wp? Pr; oft 
WW]? I4; "fore? Р 2, 12 4 W r; सत्र मूलमिति TA the rest, — 5 Wr; 
чате! Р 2,I2 पोनवैचनिको P 1, 14 9 W r; ORCA? the rest. 1 Wr; 
o the rest 9 Wi оба the rest ? Wi; wa the rest. 10 W 1; 
०गिरसो$ पश्यत I 4 Pa 12; °गिरस्यत्‌ Pr. 7 Азу. Sr.-sttra, V, xvi 2 P Wr; 
देवसद्वारं विदधाति ? 7, P2, 12; waaay विदधाति 14. 18 Rigy. IE, xxi, 6. 
14 Дуу, Grihya-sütra, I, xv, 3. 15 Vårt, on Pan. IV, i, 85. 
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इमं तरीण्यभितष्टीयं वेशामित्र:! प्रजापति à 
वाच्यः प्रजापततिवा स चतुर्येमुभयोने वा*॥ 
इति 1 099 मह? इत्यादि Afa सूक्तानि चतुर्थेमभितष्टीयमियर्थ: u 
५१. सादितस्तृचो जागतः । संत्यास्तिस्रो лз; । मध्ये घट्‌ fag: ॥ 
ча. आदितश्चतस्रो गायत्यः । षष्ठी जगती । शिष्टास्त्रिुभः Ó 
५३. सचतुष्केयनुक्तिपेचित्र्याय । चाशेंट्रापावैतदेवया । पंचदृश्यादिश्वे वाचे wat । wed 
नाम वाक्‌ । तादर्थ्ये के । 
чаа प्राहरितिहास पुराविदः i 
सोदासनृपयते* वे वसिष्टात्मनशक्तिना ॥१॥ 
विश्वामित्रस्थाभिभूत॑ че वाक्‌ чо समंततः । 
famina: स सवासीदच' mega? usu 
तस्मे? aai तु सोरीं वा ann वाचं ससपेरों । 
सूयेवेशमन? erga दुर्वे? जमदरनयः ॥३॥ 
कुशिकानां ततः? सा set? तामपानुदत!3। 
उप प्रेतेति !* कुशिकान्‌ विश्वामित्रो ऽन्वयोज्ञयत्‌ ngu 
लभा वाचं च हृष्टात्मा नमद्गनोनपूयत्‌'°। 
ससपेरीरिति द्वाभ्यामृगभ्यां वाचं स्तुवन्स्वयं'' ॥५॥ इति । 
wq चतस्रो रथांगसुतयः | रथांगानि रघावयपा qund: । संयाश्वतसो$भिशापाथीः | अभिशा- 
पोऽप्रियशंशनम्थो यासां ता; 1 ताश्च वसिएडेपिण्यो'१ नाम । प्रयोजनं शोनकोपदेशे च । 


1 Wr; faunfec the rest. २ q Wr. 2 лау या, 54. 6 А शा. 
5 Wis वाक्य 4; TE HPo 12; च ००४४९१ Рі. ९ Wr, P1; झवासीदय P2, 
I2; gy सत्यवाचीद्‌ ЛТЇЧИ: (sic) I 4. ॥ The preceding three lines are adapted 
from Bri, Dev. 51у: सुदासञ्च महायक्षे शक्तिना गाथिसूनये । निगृहीतं чета: सोऽयासी- 
тична: u 8 The following three slokas are quoted from the BD. (518-20) ; 
तस्या M 1-3. ° सू्येक्षयादिह M 1-3. 10 gag M 1-3. n те M13; 
मति1 4; Aft 21, 02, Io 2 Wi M r-3; सा वागासति1 4; सा वाममति P r, ? 2, 
Ia. १3 Wr, P r; तामुपानुदत्‌ P2, 7 2, 14: अषाहनत्‌ M 1-3. 14 उपेति चास्यां 
М з; उपेति चाश्यां М 1-2. 15 p, 14; яа Wi; aqhaq ? 2, 1 2; YA- 
धयत्‌ М 1-3. 16 तानृषीन्प्रायपूजयत्‌ М 1-3. 17 Op. Ind. Stud. vol. i, pp. 119-20. 
18 Op. BD. 522: qargr ures घसिष्हे मिण्यः स्मृताः । विश्वामित्रेण याः प्रोक्ता 
अभिशापा इति erm: ॥ 


р 2 
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afasatent: पठखषियादि। кте न वसिष्ठाः reife 1 feret 'लट्‌। यदि spg: शिरः शतभा 
भिद्येत 1 तथा चुहहेवतायां । 

शतथा भि्यते मूधा कीतितेन? wa वा । 

तेषां बाला: nad तस्माज्ञास्तु न कोतेयेत्‌?॥ її 

чё. प्रभापतिक्षेषि:। स चाभितष्टीयसूकते* प्रतिपादितगोत्रहठयः । वैश्यामित्रों वाच्यो वेति । 
मनु च क्रचिकयंचिदिति सिद्धेरुक्तगोत्र दत्येतन्न घक्तव्यं । वक्तव्यमवश्यं | किं । Рант । ना- 
aren प्रजापतिः परमेष्टी भाववृ्च त्वित परमेष्टिगुशस्थ” वश्येमाणस्य प्रजापते Td теат 
क माभूदयमेवोकगोत्रो यथा स्पादि्ति ॥ 

६२. मिचावरुणदेबत्यसषों भमदर्त्यापों grey? वा ord इति तस्येदमण्‌ । wa- 
ебад: । जमदरन्यापे इति red देवताभांतिनिपृत्त्पर्य n 

॥ तृतीयं मंडळं समाप्त ॥ 

अधासत्यपयादे चतुर्थेमंडले वामदेपस्प्पित्वायाह!” वामदेवो тина मंडलमपश्यत्‌ 4 

8, а, भाद्याष्टिः। चतुःपष्यश्षरा दराचा । डितीयातिज्षगती डिपंचाशदणरा। तृतीया धृतिर्डि- 
wwe зат | equines: wer fags SU डितीयाद्यातस्रो वरुणदेवााश्च वा । 
करिनवरुणदे वाया: शुद्डारिनदेवत्या dads. पुरस्ताञ्च ата षोडश शुद्धारिनदेवत्या शव | 
मंडळादिष्याग्ने येमे ट्रादिति सुक्त ॥ 

३. wfra: i ware वो राज्ञानमित्येषा यजुर्वेदे ऽरनये रूद्रवत!? इत्यारभ्य दर्शना दुद्रगुणागिनि- 
देवता । अस्माकं तु बद्धचानामियं शुड्डारिनदेवत्या । अग्नेरेव विशेषणं кү इति । रोरूयमाणत्वा- 
Fa इति निवेचनमिति er йү शन्‌ रोदयंतीत्येतिहासिकाः?°। सामवेदे 19 त्वियं भगवतो 
रुद्रस्येव प्रतिपाद्का। सेषा रोटी संहितेति” सामगाः समामनंति। तत्र हीयेमन्यथास्रायते!१ । 


1 Rigvidhana, II, iv, 2. ? Wi Pr; कीर्तिता q Po 12; कौतैनेन 14, Ma; 
कीतीनेन Mr; ея गुणेन वा 213. ° патат न BAIA omitted in Wr, P r, 
I4; BD. 524. * See віта on III, 38. 5 किमर्थे Wr. 8 8008 on 
X, 129. 7 ०गुणविशिष्टस्थ Wr. 8 Pan, IV, iii, 120. ° ज्षमदग्निदृष्टो W 7, 
10 छा, Pr; शत्बमाह 1 4, Р2,12. 7 Cp. M. M., Віру. vol. vi, p. xxii, — ?? Tritt. 
Samh. II, ii, 2, 3; cp. ibid. I, iii, 14, 1; Taitt, Br. II, viii, 6, 9. 13 Op. Nir, X, 5. 
^I4;gdy wj नादयंती? wi; शुद्धेषु “7 7 न्ये दयत्री० ? 7; qug चन्ये quil ? 2, 12; 
cp. Süámavidháns Br. I, viii, 14; also Arsheya Br. I, 69. 0 Wr I4; o faerrferaa: 
P r; "तिज्ञासिकार: P 2, 1 2. 16 Sama-v, T, i, 2, 2, 7]. 17 S&mayidh. Br. I, iv, 16. 
1 ५; ०मपरास्रायते ॥ 7; °प्या्नायते ? 1; गीयमातमप्यास्रीयंते 02, 1 2. What follows is 
omitted in P r, P 2, I 4 up to Wat NTA etc. 
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चा दो राजा gt! इति?। शकस्यैव हि मंत्रस्य येदभेदेन दे वताभेदो दृश्यते । यथा afa 
समन्यव* इति वळूचानां मारूती सेव” सामवेदविदां' गोदेचत्या गवां तृशमुष्टितानद्शनात्‌ ॥ 

४. vr сй: । देवताशि घपूर्वेह््नियलोपः । हो हंतेरिति? कुत्वं घकारः । 
आदिवृद्धिः ॥२०॥ 

ч. वैश्वानर sara: । वेश्वानरोऽग्निः ॥ 

१०. पदपंकिच्छंदस्कं । पंचमी महापदपंक्तिः | ата і चतुथी षष्ठी सामी वेति विकस्पे- 
नोष्णिहस्तिस्रः। सपरम्यष्टम्योः पंक्तित्व зага चानुर्केरूपाचादवश्यं'' झेयत्वाच पादव्य वस्यामाह । 
सपम्या इत्यादि । सपम्या मुख्यो प्रथमष्टितीयो पादो dare । तृतीयः सप्ताथरः чүч 
नवाक्षरः | अष्टम्याः प्रथमः पादः पंचाशरे द्विती यश्चतुर्तरस्तत्ीयः सप्ना्षरश्चतुषे श्‍कादशा सर! і 
तद्यथा । कृतं चिडि чат! सनेमि 2ч: । अग्न इनोषि wan V इत्या यभमानादूतावः ॥ 
शिवा नः सस्था । संतु भ्राता । अग्ने देवेषु युप्मे। सा नो नाभिः सदने wfenprpu असति 
पादव्यवस्यावचने समम्याः पदपंक्तिवे पंचकाश्रत्वारः urn? इति पादव्यवस्था स्यात्‌ । 
अस्या स्वोष्णिक्षे$को «шту इति eng faurgfumfnfal? कृत्वा । अष्म्यास्तृष्णिक्तादष्टको 
aya इति स्यात्‌ ॥ 

१३-१४. җүн च डे सूक्ते लिंगोकदेवते | स्वसामथ्यैप्रतिपादितोपःप्रभृतिदे वायमेके वदंति । 
अपरे तु सिद्धाग्निदेवत्यमेव ॥ 

qu. आृषिवामदेवः। बोधद्यन्मा हरिभ्यामिंद्याभ्यामृरभ्यां सहते वस्य पुत्रकं सोमकं रानानमभ्यवदह 
साशीर्भिरपूरयत्‌। पराभ्यामेष वां देवावशिनेयाभ्यामृग्भ्यामस्य सोमस्य राह आयुनीवनं शतसंपत्स- 
रलक्षणमभ्पिनौ देवते प्रार्थयांचक्रे। सोमको fe राजा वामदेवस्य याज्यावादि नातिवंधुः'°। सोम- 
मस्य irme area! स्पषटमीरितं । श्तमु हेव प्रोचुः पवैतनारदो सोमकायोपादिना सर्वे हेव 


1 S&mavidh, Br. I, iv, 16. 2 Wr here adds in the text, and I 2 on tho margin, 
the following quotation, which is evidently corrupt, and to which I bave been unable to 
find any clue either in the Bráhmanas of the SAma-veda or elsewhere: एतद भिप्रायं च 
पुराणवभनं । मंत्रा ऊचुः सुरा यूयं (सुरापित 12) तमोऽपहर चेतसः (पहरेत सः Wi) । येनाध्व- , 
रस्य राजानं न ये шй महेशारं (र ¡2)॥ इति। २12; देवता। भेदेन Wr. ^ Rigv. 
VIII, ao, 21. 5 सेब omitted in W 1. в wrafqat W r; 98-४. I, v, r, 2,6; 
ep. Sámavidh. Br, III, ii, 6. ४ wr; quate? pr P2, 12,14. 8 Op. Pan. 
VI, iv, 135. १ Ibid. VII, iii, 54- 10 झानूक़? W r; चातुरुपत्वाद्‌ 14; ТЖ? 
Pr; “ARR Ра, H"owr;oym Ps, 14; оушгї° P2. 12 Introd. $ 4, 2. 
18 Op. ibid. $ 8, 1. м тыа, 16 Vers, 6 and 7. 16 wy; ° नातिस्तिक्यबं ° 
Pr; नास्तिक्यं o Po; °नातितरां वधुः 1 4. 17 oma Pr. 18 Ait, Br. VII, 


xxxiv, 9. 


110 п वेदार्थेदीपिका ॥ 


महाराना चासुरिंपनेन । बोधदिति Ww सोमकः स्तूयत रव वानिति gami स्तूयेते 
शिष्टाभिः पडिभररिनः स्तूयते u 

at. रेंद्रमिति मंडलादिष्वारनेयावध्पये ॥ 

१७. wfagat यमान इत्येकपदा दशाधरा | विंशतिका हिपदा विरा्ञस्तदर्धेमेकपते भुक्तं ॥ 

१४, ww) गर्भेस्यो ज्ञानसंपन्नो वामदेवो महामुनिः। ` 
aft चक्रे न शायेयं योनिदेशाचु मातृतः нан 
किंतु पाश्चोद्तिथ्ेति* таты? जननी (d । 
кый ia grat देवीमदितिं तिवंद्रमातरं ॥ २॥ 
अदितिसिवंद्रसहिता गर्भिणीमभ्यगाडने । 
'अदितौंट्रवामदेवाः संवादमय चक्तिरे ॥३॥ 
संवाद इति quu कथा ачта" सूच्यते । 
नोक्तो वक्तुपिशेषो5च सुपदेशेष्वनुक्तितः ॥ 
अ्थेतस्ववगंतव्यो वकृभेद इति स्थिति: ngn 
द्रो ऽ берт Рат स्सिग्मिथः सूक्ते समूदिरे । 
गर्भे शयानं सुचिरे मातुगेभोद fet? uuu 
वामदेवं? प्रति मूत 'भाद्ययचा शतक्रतुः । 
डितीयादिभिरपेष्सेषिर्त्राह defer? utu 
न ही न्वस्येति सप्त स्युर्या अदितेवेचः। 
ममच्चन त्वा युवतिरित्यूच: पंच ये मुनेः зәп 
दोगेत्य्शांतिमत्राह वामदे वस्तथांत्यया | 
श्यमयाड़ छुमेद इति बळूचशासनं utu 
अथो! विषेकस्पष्टत्वादुपदेशेषु Жет: | 
आषिदेवतसिद्धये विवेकने थे? ईरितः'* ॥९॥ २१॥ 


1 Ait. Br. VII, xxxiv, 9. ? Introd. § 12, 9. 3 eat Wi. 5Wi; 
पच्चादित्ेति 4; पाशीदितिश्रेति ? 7, ? 3,12. 5 Wi; ТТ 9 theret РГ, 
Pa, I2; सूकेन 1 4; वाक्येन Wr. 7 WI,I4;° ० P 2,12; IAÑ Pi. 8 fn 
place of this sloka W 1 and P 1 have the following half sloka : चआहेंदूवाक्यं fgrfrarerástr: 


पंच ये मुनेः; I 4 has it as well, 9 Wr omits the three slokas 6-8. 19 Sloka 6 
is omitted by Рт. п खयं 17. 12 Wi, 1 4; निरितः p 1; मोदितः Pe, 12. 
13 धिवेकत्वे we p r; fuam Po 12; ӨГӨ Wr, 14 Sayana quotes this 


story in his introduction to Rigv. IV, 18. 


॥ Зет чат ॥ éd 


२३. डपांत्पास्तिसत чута हीवाशा' जृतास्यदेव्यो! या । शृतस्य देवे 5 भिधायकतल्ेन साधना 
Wan वा । भवे हंदसीति यह तत्र साधुरिति वा॥ 

२६, क्षिवामदेव आश्याभिस्तिसुभि रात्मानं स्वयभिंद्रमिष erasa स्वयं dg rend तुष्टाव । 
ततश्चा तृच इंद्रवामदे व योष्ुंपित्वं विकस्यते । इंद्रवामदे वात्मनो देवतात्वं च । परा नव aye 
ятты: पंचचोत्तरसूक्तं च श्येनस्तुतिः । शयेन इति मुपणोत्मनो згд नाम। स भाभिः स्तयते à 
सथ नव इयेनस्तुतिः ее । अत्र पञ्च उ ्रसूक्तस्यांया Siqa fika? वा । maqana 
देवताभिधानं लाघवाथे । तथा fg । परा नवेद्यादिके wale ччїзїч पराः इयेनस्तुतिरितुक्क 
उक्षस्सूके$ पि eif नु पंचांच्या शक्करीत्स्यानंतरमाद्याश्वतस! शपेनलुतिः सवी वेति वाच्यं स्पात्‌ । 
सप्नाप for: । चतुथ्येदिचतुष्कं नित्यं वामदेवार्ष ॥ 

२४, शेंद्रासोमं सूक्तं tww सोमश्च । सानङ्‌। सण्यादिवृद्धिः । उच्चरपदवृद्धभावइछांदस: । 
їч वा ॥ 

३०, चदुर्षिशतिरियुक्तो sta तौज्ाशतुर्विशेतिरियुक्त परिहृं च । баба इसुपोदेषय- 
жатт и ॥ 

३१. सभी पु णः सखीनामिति'? पादनिचृत्‌ u 

३२. बयोविंशी चतुर्विशीभ्मर में द्रयोरश्चयोः स्तुतिः कियते ॥२२॥ 

33-33. इदमादीनि पंच सूक्तान्युभुदेवत्यानि । सार्भेवं वा ऋभुविश्वेति सूचयो: duratii शे 
शाकल्पलोपे!? प्र ppa заагт! इति हस्वप्रकृतिभावों ॥ 

३४. ददमादौनि त्रीणि सूक्तानि दधिक्ताल्यदेवताया अभिधायकानि ॥ 

४२. पुरुकुत्सस्य पुत्रसत्रसदस्यू राजघः । प्र्यरुणत्रसदस्यू राज्ञानाविति' व्याति V स आदितः 
षहिभिरात्मानं तुष्टाव 1 शिष्टा रेंद्रावरुण्य: । पुरुकुत्सो गगादिः!*॥ 

३३. सुहोत्रपुत्रों पुह्मीळ्हाजमीळ्हो डावृषी सूकस्य चोत्तरस्य च॥ 

४६. TET वायुदेवत्या । इदमाद्यायर्जमुघरं चंद्रवायुरे वत्वं а 

às. सद्या वायव्या । रेंद्रवायवं तु सूक्तं Ú एवं तद्योद्या वायव्येत्यनुक्ता FATT रव वायव्यादि 


! Verses 8-10. 2 W r; чү tho rest. 3 1; WW देव ? 2, 19; 
स्योपदेशे 1 4; omitted by Wr. 4 W 7; अभिधायकत्वेन भावः 1 साधा वा P r; अभि- 
धायत्वेन भावः । साधु घा P 2,72; भिधायकत्वे नेक्वभावः । साधयो 1 4. 5 Pan. IV, iv, 
по. 6 Pin. IV, iv, 98. 7 wrin W 1 only. ® Sütra on I, 23. 
° Verses 9-11, 10 Op. Introd. $ 4, 4, comm. ll W114; यादेशे P r, Pa, 
12, 12 Cp. Pan, VIII, iii, ro. 13 q «npa; omitted in Wr, P 7, 14; GAB 
fa omitted in P 2, 1 3. 14 pan, VI, i, 128. 15 боа on V, 27. 16 For 


YEER read Wm in the Gana Wirfe (Bóhtlingk's Рав, vol. ii). 


II2 n षेदार्थदीपिका u 


Агечтач त्विति वाच्यं sored भविष्यतीति wa । साथ । तथा तु म mÁ । कि wà: । प्रति- 
чата हि чї त कतार! ॥ | 
. wo, दशम्येकादश्याविंद्रदेषापे चकाराब्रृहस्सतिदेवत्ये च ॥२३॥ 

чч, अहम्याद्यास्तित्रो गायध्यः.। swt w सूक्त fanno ú 

५७. शेत्रपतिदेवत्या आदितखिसः । छेत्रपतिशब्दात्पवुक्तरपद्ाद्यापवादे शपत्यादित्वादणि! 
wu जसि यण्‌?। अथेका чү शुनाख्यदेषतायों। शुत इति वायोरभिधानं । «пеач: 
mag: 1 

वायुः शुनः सूर्य शवा? सीरः शुनासीरो वायुसूयो wife । 
शुनासीरमिंद्रं यास्कस्तु * मेने qug! हु मन्यते शाकपूणिः ॥ 
{к परा पंचमी पुरठण्णिक्‌ | सा पंचम्यहमी च शुनासीराभ्यां शुनासीरदेवतार्ये «кач । 
उपांत्ये wat सप्तमी च тера । सीता लछांगलपञ्ञतिः । ते वांधे अनुहुभो । ичитар 
чт u 
чь. अग्निदेवत्यं सूयैदेवत्यं rec वा धृतं वा स्तूयते ॥ 
a इति чүй मंडलं समापनं ॥ 

Ч. नमोऽत्रिभ्यः । अजिशब्दात्यूजायां वहुषचनं । नमः स्वस्तीति’ चतुर्थी । ext भगवते 
नमस्कुर्मः क्षयवा” बहुबचनेनाजियंश्या rei । कथं талая" тайба तस्यात्रिभूगुकुंस- 
बसिहगोतमांगिरोभ्यक्चेति वहुषु लुग्‌ अत्रयः । чачта ча: । तेभ्यो नमस्कुमें इति। 
सक पुरस्ताञ्च? कुतेनानेन नमस्कारेण झुतिमहाभारतानुक्मण्याशुक्मत्रिमाहाल्यं सूचयति भग- 
वान्‌ कात्यायनः | शूयते हि । | 

यं वे qi खभीनुस्तमत्ताविभ्यदासुरः i 
А чүч ГА чыпта? ॥ इति । 
महाभारते चाजिमाहात्यभुक्तमशुनशन्मनि । 


1 Cp. Pan. IV, 1,84; "पादियणि wr. १ Wi; क्षेत्रपशिन्दात्य्यत्तरपदास्यः । तदपवादो 
अपत्यादित्बादणि wq wu अण्‌ 1 4; ?पयुश्चरपदाण्यः। पदण्यपवादअआपसंत्राशपि दीप्‌ wg । 
यण्‌ Pi; पतुक्षरपदात्‌ ण्यः पदण्यवापदद्य पयंतायेज्रायीति sty । WA! qm ? 2, 12; 
according to this Shadg. must have read dr YT: s though all the MSS. read STAT: in 
the text. W 1 in a marginal note referring to SPIRI: remarks, drüfvim:. ° M 1-3; 
वायुः शुनः सीट qd: Wi; चायुः शुनः सूरयः ब सौरः 71, 1 4; सूर्य नुः सीरः Pa; सीरः qe 1 2. 
* get यास्क ÉZ तु M 1-3, 5 Wr; स्वस्तीत्पादि Pr; खस्तीयादिना 14; नमस्करो- 
'तौत्यादि चतुर्थी ? 2, 12. 6 Wis WW P r. 12, 14; अच W P a, T Pan, IV, 1, 
122. 8 Тыа, II, iv, 65. ° Wr; YOTE वचनेन 1 4; पुरसतात्परसाच Ps, 
239, 1 2. 10 Rigv. V, 40, 9. 


॥ वेदार्येदीपिका ॥ ius 


чота: कश्यपो गोतमञ्च विश्वामित्रो जमदरिनवै нв: | 
यश्चोदितो भास्करो зып: सोऽप्यत्राचि्भमैवान्‌ संवभूष ॥ xf i 

नमस्कार श्‍वापानुकम्यां प्रयुक्त: । नमोऽ जिभ्यस्ववोधीति। अजशब्दयोगादृजिनामेति теч 
mfg: तथा हि) . 

जिसांवासरिक सत्र प्रनाकामः татаби: 1 

आहरत्सहित; атаба АҒ नः vri ॥१॥ 

तत्र वाग्दीशणीयायामाजगाम शरीरिणी । 

ताँ दृष्टा युगपन्नत्र कस्याथ वरूणस्य च ॥२॥ 

शुक्र чең Ve प्रास्पद्यदूच्छया । 

ततोऽ चिभ्यो эпт $गारेष्वंगिरा fa: ngu 

प्रजापति सुतो दृष्टा ger” वागभ्यभाषत । 

आभ्यामृधिस्तृ ती यो5पि भवातत्रैव मे सुतः ॥8॥ 

प्रभापतिस्तयेयाह भाषमाणां तु भारतीं à 

आषिरजिस्ततो su सूयोनलसमध्युतिः ॥५॥ gfa? i 
अजशब्दो ऽ स्यास्तीत्यत्रिः । पृषोदरादित्वाहु सत इनि? नलोपे!” चात्रि:। खथात्रेगोंत्रमाह । भोमो 
ऽत्रिः । भूम्या waft निर्दिष्टे प्रदेशे am शष हि । अथ पंचममंडलवतिनामनि्दिष्टगोत्राणां 
कचचिकयंचिदित्मादिपरिभा पोक्तमांगिरसत्वं निरस्यन्‌?! чате । पंचमे मंडले ऽ नुक्गोत्रमात्रेयं 
विद्यात्‌ । पंचम इति प्रथमादो मा भूत्‌ V waqa ер कुत्स? इत्यांगिरसत्वमेष भवति । मंडल 
इति विशष्यत्वा य? | पंचमे मंडल асат a | किमर्थे । तं गू्धेय यो यज्ञायरिननेंद्रेशेति 
सूक्तत्रयस्य!' donari ऽ प्पपंचममं डळवतित्वाच्डेपमानुष्रुभं मा भूदिति qu । अनुक्रगो त्रमिति पृशो 
वा ज्ञान! इयुक्तगोत्रस्य बृशस्पात्रेयल्ल मा भूदिति विद्यात्‌ अवगज्त्सवितुक्रमणीनिक्षासुः । 


1 Wr; WWE: Pi, P2, I2; omitted in 14. ? W r; WITA Pr, P2, I2. 
? Wi; Wye Pr, 02, 12. 4 wr, P2, T2; वार्षी्षणांया ? 1; वपी्षशायाम्‌ 74. 
5 py; त्रिभ्यो ए 1, 1 4, P 2, 1 2. ° ws, I4; आंगिरेष्यं° ? 7 ; अंतरेष्यं° p 2, 1 2. 
tw I; दृष्ट P^, I2; omitted in I 4, P t. 8 This story is not to be found in the 
passage in the BD. referring to this hymn. 9 Cp. Pin. V, ii, 115. 10 wa 
XW WW: अत इति नलोपे P 1; खत इति न लोपे P 2, 12; अत द्रि नलोपे 14. Op. 
Un&di-sütra,IV,68. 2 W z; निरस्यत्रांगिरसं। झनुक्तगोत्रमाह 1 4; निरस्यन्‌ आंगिरसः 
उक्तं च गोत्रमाह ? 7, ? 2, 12. 1 80/2००1, 94. १ ? 1,14; विशेषाबाय W r; 
विशेष्यत्वात्‌ Pa, 12. 7 Wit चानु° the rest, 19 2४. VII, 19, 31, and 38. 
18 See attra on V, 2. 

Q СШ. 4.] 
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аўта च सूक्कस्य शेषमानुष्टुभ । विध्ादियेव । अस्मिन्‌ पंचमे मंडले सखाय इषः TT” 
इत्यादो शिष्टा झृचोऽनुहुभो विद्यात्‌ । इति परिभाष्यारभते a 

а. बुधश्च गविष्टिरश्च ЗТ सात्रेयो । मंडलादिष्यारमे ये द्रादित्यरिनदेदा ॥ 

а. कुमार इल्यूपेनामात्ेयो эг w: पुत्रो दृशो वा । उभो या पृशकुमारो सह Wanda 
कमेत त्वं वि ज्योतिमेलचो कृश этчү । म कुमारो न चोभो॥ 

ч. आप्रमियुक्तेनात्र तनूनपात्‌ । гай чүт: ॥ 

e. गयो नामात्रेयः पंचमे मंडळे तुकगोतत्यात । ननु क्चिकर्यविदित्यादेशेयमपयादः पंचमे 
मंडळेऽनुक्कगोरत्वमिति ततश्च तरस्यागरसत्वं सास्ति परावतस्त्यूना गयः जात इति आस्यः 
वश्यमाणत्वादस्य Sm नावेयत्वमिति । नेवं’ । तस्माङ्गयादयभन्यो गयः । па" च हेतुरत्र 
आतावानुक्किः । न चोशरत्र आतत्मोक्तावृषभस्तो वैश्यामित्राषिति” परत्र वेश्वामित्रत्ोक्ताविष 
लाघवे? भवतीत्यात्रेयोऽयं गयोऽत्रान्यस्मा दूषेः। अत्र मंडले विकस्य दशित्वाभावात्पूर्वोक्तेव परि- 
भाष अषिझात्यस्मादिति!" । न ита इति fag w 
` ५०. अकारः" पत्त्यनुकषेणाथेः | Чап सप्तमौ चतुर्थी च है पंक्ती ú 

१५, आंगिरस татачба ад ú 

१४. मृक्तवाहा इति विशेषणभापेयावसिद्य्ये fewer: गोत्रतोऽयमात्रेय शव । मृक्षवाहोषिशे- 

чунга प्र पुनानाय чү бұт आप्य! इति वध्यमाणस्यथ ड्ितादन्यस्मादन्यत्वाचे । असत्य- 

femara रव amda: । कलिचिकयंचिदरविशेषितविषयांगिरसत्वापतादे नात्रेयविधानादस्य 

चोशरश्रापय इति विशेषिताबात्‌ | रयं तहिं red wo: хта сета тача तस्याप्पुकूर- 

आफ्योक्केरस्पामाचेयतबं सिडमिति е अनुकमण्यंतरानुकरणं AR । उक्तं ह्यामानुक्रमययां । 
मृक्कवाहा डितः सातः प्र पुनानाय चाप्रिज:। इति। 

qm: । गव: 1 परिचरणोन प्राप्नो वाहो वाहयेन? स querer इति विशेषणाेः। वहसो वा वाहा 

गतावितः नेघंदुका: ॥ 

२०, प्रयस्वंत इति тай प्रयस्वंतो हवामह ° इति मंत्रलिंगाद्‌ статя । mete ऋषय 
आत्रेयाः संभूयापश्यन्‌ а 


1 Sitra on V, T 2 Verses 2 and 9. 5 Introd. $2, 3; ер. comm, on V, 28. 
* бага on Х, 63. १ आशतत्वस्य ॥ 1. ° नाशंका शा. ws Wr. ° Sütra on 
IX, 71; ep. III, 13. " М88,; ИТТЕ marg. corr, in the same hand in W 1, 10 Introd. 
§12,2, "Wr; चेति the rest. 72 8008 on IX, 103. ° fraa Wi; प्राप्तेति 
चरणोत प्राप्नो व्येन P 7; प्रापेति चरणो न प्राप्नो घहित्येन 14; प्रापेति चरणाम प्राप्तो fafaa 
Pala MWy वहसो чет जगराचिति P r; че वा शगराविति 1 4; वहा सो यहा 
amaran 13; वाहा सो वहा जगराषिति Р 2.  Yüska's explanation, Nirukta, TV, 16, . 
is different, 15 Ver, 3. 16 This comm. is omitted in P 1, P2, I2, I 4. 
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RR, प्रमाजमेव सूक्तादिः प्र аби? 9 यथा । 

चिष्पसामेत्युषेनाम स wish हि गोजतः ॥ 

ag. "wt नामात्रेयः 1 विश्वचपैशिरिति विशेषणामनुक्रमश्यंतरानुकरणमेव жит? | 
fers सर्वे चर्षणयों मनुष्या बंधवो यस्य स विश्वचर्षेणिरिति विशेषणार्थः ॥ 

эз. वंभ्वार्द॑ यञ्चावार ww четен । एक आग्दृश्या ча स एकःऽ ॥ 

зч. वसूयव इति जस्वम्‌” रयो अग्नि वसूयषः सहसानं षवंदिमेतिः чб । वसूयवो 
नामर्षय आत्रेयाः संभूयापश्यन्‌ ॥ 

wt. नवेत्येव । वमूयषः | गायत्री । अग्निः? ॥ 

२9. ज्िवृष्णपुतरसतैवृष्शः स च भ्यरुणाभिधानः पुरुकुत्सपुरसत्रसदस्युनाम राज्ञानो च भरत- 
पुत्रो 5 आमेधश्च राजेति अरयोऽपि संभूयेतासूक्कमपश्यन्‌ । चेति татат: । राभानाविि 
हिवचनादेव सिब्धेदवावित्यनुक्रमणयंतरानु करणं । атата जिमेवर्षि मन्यंते केचित्‌ । कुत इत्याह । 
नामने दद्यादिति । न झात्मा खयमात्मने खस्मे nitang: 1 तथा हि । थो मे शता 
Soret अपहणाय मे प्यरूणों ददाति तस्मे частта wr दे हीत्प्ोऽनुपपन्नः | wits fate 
सवासुषी राज्ञानो दातारस्परुणादयः । तेभ्यः झमेएने зола чага प्रपाह । чайн इति । 
पूयैस्मिस्तु we आश्मकृतपुण्यपापयोरात्मन्यध्यारोपात्‌ | 

आत्मेव ह्यात्मनो बंधुशामेव रिपुशामनः1! à i 
qaam प्रयात्मनो बंधुरिपुत्वोक्तिवदवापि गवादिलाभहेतुभूतकर्मणाशैकोपायमात्मने 
गवादि ददाति । तस्मे ध्यहुणाय sens शर्म देहीति संवंधोपपत्चियर्तिताद्रीज्ञामेवर्षितमुक्त- 
ferme: ॥ 

२६. विश्ववारा नामात्रेग्युषिका । आत्रेयी । चत्रिगोत्रजा । गोजोकिः पंचमे मंडल इत्यस्य 
क्रचिकयंचित्सूजविषयायात्‌ तत्र चौंस्त्रियमियुक्तेः ॥ 

२९. रेंट्रमित्याग्नेयावध्यर्थ। अत्र सूक उशना यत्सहस्यैर्यातमिति पाद उशनोदेवायः॥ 


! This comm. (all MSS.) shows that Shadg. read प्र निश्चसामा only in the text, though 
all the MSS, (P t, P 2, I 4 also) have the fuller pratika, ° Sütraon I, 62, 3 owr- 
हावत्‌ Wr; "षाहसयवहितः 1 4; ° वाहासबवत्‌ fra: Pr; Carer: स w faa: ? 2, 12. 
t As to the Gaupáyanas and Laupfyanas, see comm. on X, 57-60. 5 यथाकमेकचाः 
Wr,  *Onlin Wr Тїп. Verg.  ?Pr,P2,I4rendin the 
text WÙ गायचं only, and the above is the whole of the comm. on this hymn in all the 
MSS. 10 Ver, 2. 11 MahaUhérata, XI, 80; XIII, 321 (quoted in Indische 
Sprüche); ер. Manu, VIII, 84. 22 W r; Cufwrarg I 4; ९पशिमत्वाह ?1, Pa; "परि 
माबा 2. 13 ०चिदेतासूर wr, t ИЯТ च Wr; तथा the rest, 10 Ver. ga. 

Qa 
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३०. अत्र सूक्त झृणंचयो नाम राजञपिरपि षघुणा स्तुहः। न हि केवलमिंद्र रव n 

8१. उद्रमयातमवहौ ह कुत्समिति' पादः gates रेंट्रो वा । सं ह यज्रार्मिति पाद 
सोशनस Yet वा । पर झुगिंट्राकुत्सदे वत्या ॥ rT 

३२. हशि चेृत्वेनाददों डादशेति ग्रामे प्रातिशाख्ये 

दीधरभारवरीवरददैदेदेरदर्धरजागरीगः à 
чта: पुनर*। 
इति रेफित्वाह अददड्वोदशेतुक्क प्रकृतिवदनुकरणं भवती ति ॥२५॥ 

४०. अस्य सूक्तस्य नवम्यनुपुम्सध्ये чїнтат या सा चानुदुप्‌ यज्ला सूर्येयेषा/ । किंच सोरी 
सूयेदेवाया । सोरीत्यंनंतरं तदादीयुक्ततादतरिदे प्यावं मा भूदिति । Черга ач Аби यावत्‌ i 
तदादीतिहासः। अत्रिदेवः । कुतः। अत्रेः स्तुति प्रति कर्मत्वात्‌ । अत्रिहोज स्तूयत श्वेति’ कमोयें। 
чыта चमत्रिदे वद्यं | अनच्यापेयमेवेति यथाप्राप्रमेवोक्तं । पह्याद्मत्रिदेवयमिति पाच्ये$ न्यासवे 
विस्पष्टे । न झन्यत्रेतिहासो देवतात्वहेतुश्च nu u 

8१. ये तत्‌ । शकादशेत्यर्थः । теба" Q पंच तत्‌ पड़ियेवमीरित । शादादीन्येकादश 
सूक्तानि raft ॥ 

४२. श्कादशी Әт वचनं सूक्करूपविनियोगेऽप्येषमन्यासामपि वैश्वदेवत्नर्मित्र मामस्य 
Чайчы баата । табиа हि सूक्रभेदप्रयोग* ҳач Aga fad ॥ | 

४२-४३. श्तयोरुपाँग्रेकपदा | शायोः gairg सप्दशी पोडशी चेकपदे । 
लाघवार्थमिदं । अन्यथा प्र शंतमा शूनिकादशी Qut सभदश्येकपदा धेनवस्त्रूना षोळश्येकपदेति 
"rui स्यात्‌ डिवोपांसेकपदेति । तहिं सूत्रमिद्मतिमसकृत्या प्र शंतमा शूनेकादशी Agal- 
सेकपदा त्विति? सूत्र्यतां à 

vd न सूत्रित येन पृच्छ कात्यायनं तु तं ॥ 

a3. सत्र qu a दृश्लेंगका अधीतस्वनामकाः सदापृणयजतवाहवृक्तुतविश्वयाद यस्ते 
wa sate समुच्चीयो епитет: ॥ 

४४. чей get देवपत्नीस्तवः । देवपल्यः स्तूयंत इससे: ॥२६॥ 

४९. чіт तुणपाणिः। पंचमीमधीयानः पाणी qui गृह्जाती पथ्ययनडारेणेयं तृणपाणिभैवति। 
अतोऽ बाथोदध्येतुस्तुणपाणित्बं विधीयते । किमथे । тага] हननाय 1 etait तञ्च तृणमरना- 
тай! वा प्रशिपेत्‌* । सान्यत्र । атаа! तुणपाणिसूक्त आग्विधाने तथा йт! 
उपदेशलूपदेशमुपोड लयती यित; । 


1 үә. Во 2 Ver.8d, "Pan ҮІ, і, 114... * Rigv.Pr.104..— P Ver. ह. 
* Wr; एव omitted in the rest, 1 Introd: $ 12, 3. è Op. Paribhüsh& to I, 139. 
° Wr; ORTA the 7७३४, 10 www फ 7. 11 exgfat P 1, 9, 12, 14; °w t Wi. 
५ fum Wis 1° nie VI, 48. 14 Wr, Pa, 19; ONESTI 14; ОЧИ P 1. 


॥ वेदायेदीपिका u 117 


तथा fe 1 तृणपाणिभेपेस्सूक्त cani दस्युभिवृतः । 
न भयं विद्यते? किंचिद्रेशोन्यो з रिभ्य ч ч | 
पाणिना तृणमादाय यज्ञायज्ञेत्रि यो$ भ्यसेत्‌ 4 । 
सोऽधीतस्यास्य quur फळं प्राप्रोति पुष्कलं” ॥ 
Wm च तृणं त्वनाविरिणे® वोदकेडपि qti 
निश्चिपेन्नेप्रपल्लेन «гатага भयावहं? a इतति ॥ 
Чо, स्वस्यात्रेयो नामात्रेयः ॥ 
५१. शकादश्याद्यास्तित्तो च्यूहेन जगातसित्रषुभो वाथूहेन। वेश्वदेवावस्य पूणोऽवभिः। wa 
fa विस्पष्टार्थ पारिशेष्यादेव सिद्धेः n 
५२. ह f€ दश। पष्टी पोडशी सदशी w фака | शिष्टाश्च शीनुष्ुभः ॥ 
ug. चतुदेशी баета केचित्‌। तत्र पाठे गायत्री सतोबृहती विष्टारपंक्तिः ककुप्‌ 
सतोषृहती । श्वं ककुवादिसतोवृहत्ंतानो सुक्त? । आह्यापंचमीदशम्येकादशीपंचदश्यः ककुभः 
षष्टीसप्रमी नवमी त्रयोदशी चतुदेशीषोडश्यः सतोषृहत्योऽष्मीद्वादश्यो गायच्यो fatter बृहती yh- 
чч चतुर्थी पुरञष्णिगिदुक्तावन्यया समुजितग्रंयच्छंदःकपनेन!” ग्रंगोरषमक्षरकां mf 
पञ्चिकृतं च ग्रंथगोरवं!6 स्थादिद्युभयेलाधवाय यथाकमं छंदोऽभिधानं ॥ 
६०. चाग्नेयं च वा । आर्निमारूई 96:8 सूक्तं केवलं माहतं वा । चेतसि ететі 
TH स्पात्‌ । Заби Yared we न स्यादित्यागनेयं च Sa U 
६१. अप्र सूक्ते श्यावाश्व чүч: । विददश्मस्य oe: पुत्रो पैददश्ची तरंताश्यं राज्ञानं yE- 
मीळ्हास्यं च राजानं दस्भस्प Urs पुत्रं रयवीतिनामानं च तृतीयं? qawa PERT- 
भरणान्दानतेष्ः?' स्तुतवान्‌ । तरंतस्थ पेददघ्ेमेहिषीमधिराज्ये सहाभिमिक्रां च शशीयसी नाम 


1 Pr, Рг; WWW Rigvidháns. °? विंदते Rigvidh. ° क्कचिद्‌ Rigvidh. — * rm 
W 1; omitted in I 4, in which the rest of the quotation is corrupt, £ नातुणः Rigvidh. 
Comm P. — 7 Wr, Rigvidh.; प्रश्षिपेत्‌ ? 1, 02, 12. ° Px, Pa, Rigvidh.; WW 
Wi. ° Rigvidh.; भयावह | भवेदिति Pr, 7 2, 1 2, 1 4; भयं भवेदिति wi 70 Meyer, 
Rigvidhána IT, xxii, 2-4. П oowwqwp पंक्कयः Wai; "दश्यश्न qm 14; ЧИ समदी 
w fm: P r, Pa, 1 2, which read अंते q in the text; पष्ठीसभदश्यो Tat I 3 (Gagan- 
nâtha). — 1? Wr, 14; पंचदश P: Po,Io. — P "तादिति। उक्त? 1; “तादितुक्त P r, 


12; AZAA I4; Wr omits this passage (from केचित्‌). 14 W r omits from 
अन्यथा to च FG (incl). 15 ग्रंपनेन added in Pr. '*महत्र्या[ए 1. U Wr; 
TRT the rest. 18 Q 14; देवं Pr P2, 1 2; Te Wr. 19 दाख्यस्य फ 1; 


दस्भराजञपुत्रं Pis दकषराजपुत्र ? 2,12. 07 W r; नृयं the rest. 31 W r; SWRA 
भरणं दानं еттт Pr, Pa, 12; दशहक्शाभरणदाने QUU | आसन 1 4. 
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पूर्व विस्मृत्य grig «peri शशीयसी हि श्यावाध्याय यहु वसु ЧЙ । प्रकृते guru 
इतिहाससूचना ये (वैददश्वी इति। विददश्यशब्दादत इस । दस्भाहाभ्‌ ण्यो वाः) इयावाभरस्येति- 
हासोऽयं Sara प्रदश्येते ॥ 
राजपिसभपहाल्यो रयवी तिरिति ga: । 
स waqar राजात्रिमभिगम्य प्रसाद्य च uan 
चाभानं कार्मेमर्य/ च श्यापयन्त्रांभलिः° Ради: i 
सवृणी तार्षिमातेयमाल्विज्यायाचेतानसं ॥२॥ 
स सपुत्रो$भ्यगळतं राजानं यज्ञसिडये i 
श्यावाश्मस्व॑त्रिपुजस्प уч: weraraw: ॥३॥ 
सांगोपांगाज्सवैवेदान्‌ यः पित्राध्यापितों मुदा i 
अचेनाना:!” सपुत्रो$थ गला”! नृपमयाजयत्‌ ндн 
чйзч? वित्ततेऽपश्यद्राजञपुत्रीं यशस्विनी i 
чүп मे राजपुत्री स्यादिति तस्य मनोऽभवत्‌ ॥५॥ 
yarmaa च तस्यां वे सक्तमासील्ञदा मनः | 
संयुज्यस्व मया cff याज्यं च सोऽब्रवीत्‌ ॥६॥ 
श्यावाश्वाय सुतां दित्सु हिषीं स्वां नृपोऽब्रवौत्‌ । 
किं ते मतमहं कन्यां शयावाश्चाय ददामि हि usu 
ai sya हि ज्ञामाता त्यावयोरिति । 
राजानमत्रपीसापि नुपर्षिकुलजा हाहं utu 
नानृषिनों तु ज्ञामाता नेष मंत्रात feo दृष्टवान्‌ । 
wea दीयतां कन्या Жаат! quar! nen 


1 Pan. IV, i, 95. 2 Op. Pan. IV, i, 105. 3 P r; दाभ्ये इति दाभ्येदण Wr; 
दलभाशाभ्‌। शयो वा 1 4; दाळ्याहञ्‌ 7 णयो वा ? 2, 1 2. * राजर्षि N. 5 अर्थे Pr, 
Pa 19, 1 4. ° w स्पापयात्रांमलिः 7 4; च स्यापयाग्रांभल्डि? the rest, т सप- 
रिप्टाजिं P 1, Po, 1 9, I4. 8 yarana. P 1, Pa, 12, 1 4. ° gara’ 
P2,I2, 1 4; यः पुत्रानध्या P 1. 10 अर्चेनानसपुत्रो ? 7, ? 2, 1 2, I+ п Wr; 
Wat Pi, P2, 12, 1 4. 79 w WI, 13 M 1-3, N, 12; राजन ` 7 _ ТИФ 
Pi; राजन्‌ fafa याराज सोमब्रवीत्‌ Pa; निविज्याज्यं 0, Wr (0090 corr. to "रूप? on 
margin); I 4 omits this sloka. 14 oyat $° MSS. Mi; ay मंतामि p I; 
मेष मंताभिर Po; मेषमंत्रारिनर्‌ 12; मंत्रानपि w 14; नेष मित्रापि С. 16 चदस्यां ап 
MLW Pt, 1 4; देवस्यां वा Pa, 12; चेदस्यां C. py, Pas 1 2, 1 4; तया M s, 
W 1: भावयेक्षया 0. 
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आषिमेद्रटूश पेदपितरं? wart यतः*। 

इति तहचनं ерат“ प्रत्याचष्ट मुनिं qq; ॥१०॥ 

अनुर्षिनेव mam कशिडवितुमहेति"। 

प्रयाश्यात ऋषिस्तेन वृत्ते Tš ачат ॥११॥ 

yaaa तु कन्यायां' मनो नेव чіт । 

तेन खस्थो वसेयुक्तो नृपो smagt? प्रति uau 

अर्चेनानाः सपुत्रोऽथ याज्यावस्थ” नृपो पपिः i 

तरंतपु हुमीठ्ठहास्यो प्राष्य पुत्रमदशेयत!? ॥१३॥ 

तो चक्ततुरयोः yat विददश्वसुतो नृपो! । 

तरेहमहिषी तत्र नास्रास्याता शशीयसी nagu 
- तस्ये स’ दशयामास sfags!? महानृपः! à 

तरंतानुमता urat! maagi ससु ॥१५॥ 

अज्ञाविकं गवाप्य च महिषी सा शशीयसी? i 

खचि याज्याचितो गत्वा पितापुत्रों гате ॥१६॥ 

अभ्यवादयतामत्रिं महर्षि दीभतेशसं à 

इयावाश्वस्य मनस्यासीम्मंत्रस्मादशेनादहं ॥१७॥ 

न लभवांस्तु तां“? कन्यां हंत але । 


199, 19; कृषि 1, 7,14. 291; वेदः पितरं Wi, 0, 14; वेदं fant P r, p 2, 
Ia; cp. var. lect., p. 58, note 11. 3 M 2 and M 3 omit slokas 7-108. M 3 has the 
marg, note; अस्य सवैनु . . Jaaa पाठः. — * 71, 14: “ने OM Pa, 12; OMIM 
Wa. 5 तदा 9/7; प्रत्याचष्टे स तं राजा सह संमंत्र्य भार्यया M 1-3; प्रायोचञ्चथ ते राजा 
सह सामभ्य भायेया N. ? py, P2, 1 2, 1 4 omit this lino. 7 жата Mr, 
M 3. 8 Py, Pa, 1 2, 1 4; खपुरं Wr, This line does not occur in the MSS. of 
BD. ° Wi; अजिर्नूपो 1 4; अश्षिनृपो Pr; Ф ?2, 1 3. 10 qq तु 
निवत्याशु तावेतावभिज्ञामतु: M 1-3. M egg! g M 2-3, N. 12 राज्ञानो वैदद- 
ба M 2-3; राजानो वेददस्यूपी N; शशीयसी तरंतं च पुरुमीळ्हं च पाथिव M. 
15 ताभ्यां तो चकतुः पूजामृपिभ्यां नृपती खयं M 1-3, N. 14 This Tine is omitted in 
M 1-3. 15 Wi च 071, 7 4; वे 7? 9, 1 2, 16 W 7; wfauhi Pr, P2, 1 3; 
чїзүч 1 4. ए महातपाः Wi; giagi महिष्याश्न दशयामास तं नृपः M 1-3, N (à 
qu: N). 18 शैव M 1-3, N. 1 wem M 2-3. 20 YUTAN M 1-3, N. 
21 16 b-18 omitted in M 1-2, N, 22 SUAT qai Pr, Po, I2; SSmi 14; 
लमजपानह M т, W r. 23 pr 02, 12,14; °शोभनां Ws, Мі. 
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अप्यहं! मंत्रदर्शी स्यां भवेञ्जषो? meme ॥१६॥ 
इत्यरण्ये? चिंतयतः иттен: | 

ददशे संस्थितान्पाणें तुल्यरूपान्महात्मन!* ॥१९॥ 
समानवयसो रुकाव धासः YEIFA । 

श्यावाध्यो ऽ विस्मितो S पश्यक्केषानरचहुष्कतः 7 ॥५०॥ 
ततः स मरूतो देवान्‌ रु दूपुार्न बुध्यत? | 

य Š чета ап gera तानृषिः'! naan 
faa हि तं मेन? झुषिविपुलमात्मनः à 

mw! gpa तुष्टाव यज्ञ/* के ति पृष्टवान्‌ ॥२२॥ 
अयास्य महतो TT स्ववश्तोभ्योऽवमुच्य ते!" । 
कंठे «mu fated प्रययुस्तस्य पश्यतः пазь a 
महासु तु? प्रयातेषु yaaa: सुमहायशाः"? । 
रथवीतेठेहितरम्ैउ्डम्मनसा तदा пав 
कृषिवमात्मनस्तत्र “? विवह रथवीतये à 

=й मे स्तोममित्याभ्यां g रात्रिं न्यवेदयत्‌? ॥२५॥ 


1 अथाहं 14, Mi * Mr ए 1; भवेदर्थो 2,12; न वेद्यो Pr; नावेद यो्मेहात्मने 1 4. 
3 हत्यारण्यके ? 7, ? 2,12, * इवातमनः Mig. 5 समानवयसध्चैव मरूती ERANT: | 
तांस्तुस्यवयसा्टृष्टा देवान्‌ पुरुषविग्रहान्‌ M 1-5, N. ° Wr, M 7-3, N; fufeat Pi, 
P2,12,14. 7 पृच्छत्के ऐति महूतस्तदा M 1-3, N. 8 सुनून्‌ M 1-3, N. 
° अबध्यत P 1, 1 4; अवध्यत P 2, °त 1 2. 10 q Š बहत qur M 1-3; this line 
is omitted in N, P r, P2, 1 2, I 4. 11 qT M 1-3. 12 M 2-3 P r, 1 4; WHA 
Mi ते मेने ? 2, 12; वे मेने Wr. 13 Wi; यत्र 1 4, M r-3; येन ? 2, 1 2; यंन ?1. 
M Wr; यांच M i-3; दृष्टाय यस्‌ Pa 12; दृष्टा यःस्के 1 4; TR यस्‌?1. 7 M 1-3 
and N add the line स्तुताः स्तुत्या तया प्रोता Trek: ЧЇ | 10 qqun Wi; 
वमुंचत ? 7, ? 2, 1 2, 1 4. ए Wr; qafa Pi; wate 4; NUN ए 2, 1 3. 18 In- 
stead of this sloka, M 1-3 have the line अवमुच्य स्ववश्योभ्यो Kat तस्मे तदा ददुः 1 N, अव- 
मुच्य स्वकेठेभ्यो wet तस्मे үче, with which words the story ends in the Мїйтайуаг. 
1 श pr, P2, 19, 1 4. 20 Slokas 24-25, 28-33 are quoted by Sáyana (Rigv. V, 61, 
18). аад P 1, P2, I2, 1 4. ?5 mat ? 1, 1 4. 23 Pr, P2, 12, 1 4; 
स सद्य आषिरात्मान ५1, Mia 4 Wi, 0; OQ Pr, P2, 1 9, 1 4; RIER M 1-3. 
% न्यपोशयत्‌ M 1-3. i 
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शात्रावनिष्टा जानासि! मम रात्रि महाश्चुते । 
श्थपीतिमहिष्या at iagh निवेदय? uat 
रथवीतिमपयंहं dentin «war i 

रम्ये हिमवतः पृष्ठ एप श्लेतीति чтячӣ usu 
आऋषेनियोगमाज्ाय देव्या राध्या प्रचोदितः à 

आदाय कल्यां तां दास्य उपेयार्याचनानसं ॥२६॥ 
पादो तस्योपसंगृहय स्पित्वा* wag: कृतांनलिः । 
र्थवीतिरहं दारभ्य इति स्वं नाम चाब्रवीत्‌ ॥२९॥ 
मया संगतिमिंतं त्वां атча यत्पुरा । 
AAS नमस्तेऽस्तु मा च मे भगवन्‌ quani? ngon 
कृषेः पुत्रः sage: पितासि илчї | 

हा प्रतिगृहाणेमां खुषामित्येवमब्रवीत्‌ ॥३१॥ 
पाद्याथ्ये'' मधुपके च aen muri 

që दक्तारिपुत्राय yarata zat gat)? ॥३२॥ 
रुक्माभरणपुक्त तु баб афа । 

महान्‌ प्रसादो! महतामिंति gut बभूव ह ॥३३॥ 
чгатбя: үчїййч यावा बळूमन्यत i 

татат: заетата атс वहून्‌ ॥३४॥ 
अतः प्रष्ठष्यैरूपेण वाच्यत्वे मरतां स्तुतेः । 

1 off W r, C. 2 Wr; रथवोतिमेहिमानं च युक्कमत्र निवेदयत्‌ ? 1, ? 2, 1 2; 14 
and M 1-3 omit this sloka. 3 Wr; ff Я प° the rest. 4 आस्थाय Pa, 1 2. 
5 T4, M r-3; ЗЧЧ W r, 0, Pr; TIE P 2, 1 2, в स्थित; М 1-3. 1 Pa, 
12; WAIA P r; खं नाम चोकवात्‌ Wr, 0, 14; नाम शशंस ध M 1-3. 8 Wi, М1-3; 
संयोगम्‌ the rest, ° MATIG M 1-2; ° चाण्स M r; प्रयाचशीय ? 7, ? 2, 19, 14; WAT- 
चिक्षिषतसुरा W r, С. 10 कुधाः M 7-3; कुपी; 5 3 arà. W І; wari I4; 
पाद्यार्थ 07, ? 2,12. २ पुरा #7, 0. 2 पाद्याध्येमधुपकैश पूजया wu गृप: । 
Yara аттиў गृहान्‌ Nf ú M 1-3, which have the following sloka in D 
शशी पर्सी तरह च पुरुमीठठहं च पार्णिवं। मद्भिः सनादिति स्तुत्वा ज्गामर्पिरपि wi Wi 
स्वपुरे Pr, ? 2, 1 2, 1 4. 15 pr; महाप्रसादो Wr, P2, 1 2; ч प्रादात्स 1 4. 
16 मदत Wi. 17 Wr; हृष्टा ? 1; दृष्टा ?2, 12; WI4- पोत्रम्‌ Wr. 
о wr; etre Pr; सौ स्व° 72, 12; सी सू? 4. 2 Wi, I4; qe? 
WqW? P2, 1 3. 9 Wr; वाच्यत्वान्‌ ? 1, 1 4; Sram P2, 1 2. ? Wa; a 
Pr; सुतौ 1 4; तु ये ?9, 1 2. 

R (HL 4. ] 
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चतुष्के देवता: के ठ य हे पट्टे ч! ते ерп: ॥३५॥ 
सनत्साकर्यंचतुष्के च तरंतमहिषी स्तुता । 
st मे पुरूमीळ्हत्तु स्तुतो यो मे तरंतक: ॥३६॥ 
शतं मे түз? दाख्यो रयवीतिः स्तुतस्तथा । 
उक्ता बुहदेवतायां शोनकेन कया farit ngon 
98. पृणदयं we । न पोरो$यं बाहुवृक्तो यथा नास्ता" बाहुयृक्कः । ута न स्त; । 
आ्षिनामापि नोच्यते ॥ ` 
эб. «чата भोमः । भोमोऽ त्रिरिति? h । ननु पंचमे मंडळे 5 नुक्गोर्वादाच्रेयत्वं यदि 
हि ып !° भोमोऽत्रिरिति सूत्रमनर्थेकं स्यात्‌ । तद्धि des deds idad मंडलांतर wifn- 
wat च मा भूदिद्ेवमर्य । मंडलांतरस्यावेभोमत्वार्थे wees वचनमसंगतःः । परिभाषावेन 
तत्रेव oad वाच्यमितत्रायत्रेमेमित्वं ичада नास्ति । атча: कचि्तयंचिदिति 
भौमत्वसन्यत्र स्यादेव किंच । न Рата зачаў अवति विरोधान्न च ब्रावजी स्तो! 55न्या- 
यच्यानेकार्थतवभिति + । तहि ачта нәби । ननु Уз Ра бги सूत्रमकृत्वा arafa- 
मिति केचिदित्यत्रः' भोममियुक्ता क्षचाकर्यचिदित्यादिना सवैत्रावेभामत्वं साथ्यं zá Sal 
{өте न कार्य स्यात्‌ । सायं । तथा तु न कृतं (किं कुमो वयं ॥ अश्रिस्त्रिषृष खिनो । qaqa 
fe (wr भाषरितरित्यारन्य ag त्रैहुभमिति॥ , 
ot. чап: पंचानुहुभ: fa निहीष्वेद्याद्या: ат शव गर्भस्ताधिश्युपतिषज्ञ ” । पंच चैसमु- 
दायोपैदे त्वी वेदा; 2 प्रमाणमितिवदे कत्वं । ema हि शपासुखप्रसवो भवति । अथातुषुभो 
गर्भेस्राविख्युपानिमदिति faa detur इति sama 24 । इहापक्रामंतु गभिएय арап पंचेता 


1 Wi; षः सव 1 4; NOY Pr; वह॑ते q 2,12. ^ Wi; OW the rest. — ? Pa; 
RATIA ? 1, 1 4; AER Wr; तदूचे 1 2. * BD. У, 88०-6०4. » 5 Wi; यथा 
मिना ? 1, 72, 12,14. ९ Pr; पुराख्याषी ? 2,12; पुराश्याषे॥ 14; ОЧУ: ' न 
स्तो घिना? MSS, 8 Introd. to Mand. V. ° Wi; OWA the rest. 10 оц 


विद्याद 1 4. п W 7; वचनं संगतार्थ Pa, 14; वथनसंगतार्थे Рт. 18 Wi; 
одате P 1; ANAT Po; "के जा? 1 4. 18 See, however, sttrs on 
X, 143, where the author is stated to be чїч: सांख्यः. 14 एए1, Pr, 14; ° Š डि 


Pala Pr,14; 2,12, शा.  PowawW:; — भोम इति 1 4. 
18 Wr, Pr; चैवम्‌ Pa, 12; AFIO I4, O. 70 Азу. Sr-sütra, IV, उ९, 2. 2 Ac- 
cording to Séyana, only the last three verses. ` 21 cepa? P :, Pa, 2 W r, 
Pr, Ps,I2; दिष्टात्‌ 1 4. 3 Wi; षेधा Pi, Pa 1 2; देषो 1 4. "Wi; 
атин I4; सकृति тетү ? 7; सकृति rapa] ра; प्रकृतिषास्ममक्रतु І 2. 
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अधीयते! अवशमात्रेण किल गर्भध्यसं मन्यमानाः । न Sew । न होताः अवशमात्रेश गर्भि- 
Trina | कितयेतदनुमंत्रितनर्लपानेन? सुखप्रसवकारिश्यः प्रसववेदनानां* । उक्त सृगिषधाने । 
वि भिहीष्व वनस्पते afet च्यावनं० LE 
d च्यावंयितुकामः स्पाइ्यापपेशमिद * sep ॥१॥ 
беча वा पदाकम्य!" भूमो पांशुमयों कृतिं | 
Рача संय्रामॉच्यवते!3 नाच संशयः ngu 
бач गर्भप्रमूढां वा पाययेद्नुमंत्रितं à 
उदर्क erm 5 गर्भः प्रच्यवते'* सुख? ॥३॥ इत्ति! y 
किंच । यत्र हि wad नेच्छति तत्र эгїї 1 यथा न वसिः शुरवंतीतिः । न rk न 
fe after: yota | ww च गभेस्राविण्युक्षेरूपांशुत्वमिच्छत प्रशापते न теп: 
कियमाणमुपांशुत्वं न घटते */ । उपनिषटुक्ेरुपांशुतवं riremi faafaa- 
स्याणुपांशुत्वं स्यात्‌? । शतेन प्र मंदिन इत्येषा тадти ॥ 
६9. अतिजागतं | अतिजगती हंद स्कं | अग्युत्तरपदपृद्धिइहांदसी ॥ 
п इति पंचमं मंडलं समाप्त ॥ 
@. भरडाजः। चपवादानुक्कावयमेवर्भिः। षडे मंडळे वाविशिष्टल 2” चास्य न वाधकमियण्यः н 


१ Pr, 02, 12; UR छ r 14. २ ०तोद्‌क°%7. 3 Wr 14; प्राशनेन ? 2,72; 
पायसेन Pr. 4 omi Pr, 14; "दिनों ?2, 1 2; °दनामधितेः Wi, O. 5 स्यापनं 
Pr, P2,12. ° थः ख्याप०?2, 12. ? श्यापयेत्‌ ?2,72. ° तमिमं Wr, C; 
तदिदं ? 2, 1 2. ° Wr; UR Po, I 2. 10 Wi; चापदं कम्य P 2, 1 3. 
п Wi; पांसुमधी कृतं 23, 1 2; मपी कृतं Р г, which omits the rest of this line as well as r b. 
1 'निःपीषनिव संग्रामाच्‌ W r; निष्पेषनिव सग्रामान्‌ P 7; निधेष्येदनिच संग्रामान्‌ P 2; निशे- 
पंनिव संग्रामान्‌ 7/2. 13 Wr, 0; मुच्यते Pr; भुत P2, 1 2. ^ Wr,0,Pr; 
नामा प्रसंशयः Pa, 1 2. 15 Wr; SIT C (after which follows a great lacuna extending 
into Mand. IX); चवनेनैव P 7; TYAAT ? 2,12. 26 धष्यवते 4. ?? Wi, I4; 
аі सुखमिति.P 1,P2,12. I4 has only the beginning and tho end of this quotation: 
fu जिहीष्य वनस्पते तदिदं | गभों wayaa सखं. 18 Meyer, Rigvidhgna II, xvii, 1-4. 
19 See sfitra on IIT, 53. 20 Wr, P2, 12; this sentence is omitted in P 1, 14. 
M Rigv. X, 121, 10, 22 WiPr,P2,I2; oq स्पात्‌ 14 (which reads: वसिष्ठाः 
शूरबतीयुक्तेरुपांशुत्व॑ भवति ॥ प्रजापते ate). 22 Wi; तदुप? 7, Pa, 12. Wr, 
Pr; SW P 2, 12. % Rigv, I, 50, 11-13. 2 оета Wr; °चस्या्रो ° P 1; 
०चस्यांत्यो थो: Poa, Iz. 21 [ 4 omits this sentence. 28 Rigv. Lior. ! Wi, 
I4; Warfafgrent 71, P2, 1 2; ёр. Introd. $ 12, 2. 
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q, विवासोममभीयात्राङ्‌ मंडलादिष्वारने पेंद्रा दित्याग्ने याव ॥ २४॥ 

э. वैश्वानर хаў: । इदमादिषु fg हारिनपे्रानरो ऽस्ति ú 

१५, Мей ята ब्थवर्षि: प्रकृतो भरद्वाज: | ननु वीतहव्यो वेयेतदेवास्तु। तस्सिन्वि- 
कास्पिते मांडालको भरडाजः स्वयमेव ачагі । किमृषिरिति । विस्पष्टा । तहिं वार्विशि- 
हत्वाज् रहा नस्पोन्तरचानुवृत्चिने स्यात्‌ । नेतत । वाविशिष्टत्वं चास्य न बाधकमिति wn | 
किंचारण्यकेऽपि पिया सोममिति दे ag? भारडाजीयमामनंति* ॥ बृहत्या said zara 
Wears पूवैत्रासिङ्खमिंद्याहुणाभावः । यथा । उभा उ नूनमिति? n 

१६. सप्रविश्यनुष्ठुप्‌। ते ते अगन хагарч і आ ते wr अग्निं देवास इति दे च। तयोः 
पूवा तुष्‌ agay а बीती यो देवमिति faga: पूर्वा ते इत्यर्थः । मंडलाहग्नेः पूर्ण 
ऽवधिः ॥२९॥ 

१७, शेंट्रमिवारनेयापध्यर्थ । पंचदश्यया वाज्ञमिति бечет । * नन्वनादेशपरिभाषया त्रिष्टुभि 
प्राप्तायां जेहुभग्रहणं व्यर्थमिति चेद्‌ ड्विपदांतमितुक्तेऽनादिष्ट्वेनाया यानमिति fangar fiy- 
तिका faun चिरान इति विंशत्यक्षरविराद्त्वं मा भूदियेतदर्य त्रेहभमिति। तथा чїйштє- 
maa त्रिष्ठन्टिपदेति सिद्ध भवति" । तस्या द्विपदा faye डिपदांया чуц аата । 
शुणु । श्षमुक्कादिततु्देश जगतः स्युः । fagina queer शिष्टा नगत्यः परिभाषिताः ॥ 

२०, वि पिप्रोरहिमायस्येति दशक्वतुष्कयुक्ता विराद्‌ । समी विराडियनुक्तिळाघवे विशेषा- 
भाषाडिस्पष्टाच् ॥ 

२७. wat सरन रथिन апты चायमाननाम्रो युडे $भिमुखगमनात्माप्राभ्वावतित्वगुणस्य 
चायमानस्य राहो दानं «би । अध्याव्ुक्तिरभ्यावती चायमानो ददातीति दशेनात्मशंसाथो à 

२४. गव्यं 708974 । डितीया गव्या। Ev वा ।-सूक्तांत्पपादस्रेंट्रः । द्वितीयाया gia 
इति संबंधे कृते कृतकरकता बवे पथ्ये स्मात्‌ ॥३०॥ 

३१. सुहोत्रो नाम भारडाजोयं । कुत एतत्‌। वशयति fe सुहोत्रादयोऽनुक्कगोत्रा भारदाजा 
xfa'? । सत्यपि लाघवे гач प्रयोजनं चितं ॥ 

вё. तिस्रश्च विराजः । सथ तिस्रो विराजः । wend चेति । आसां तिसृणां मध्यमेव! 


1 Віру. VI, 1]. 2 Wr, Pr, 79, 15; तुभे 14. 2 Wr Pr, 1 2, 145 WOTA) 
यमा? P2. 4 Op. Ait. Ат. I, ii, 6, 6-8. 5 Cp. Pan. VIII, vi, 19. ° Thid. 
VIL іт. २ Rigv. X,106,1. Š Wr; अनादेशादेव pn fas त्रेहभावमिति। 
अया वाज्ञमित्यं्याया डिपदाया विंशतिका डिपदा विराज इति Мп च मा 
भूदिति। कि तहि । ड्रोकादशाक्तरतरिष्टुपवं च यथा श्यादिति the rest, ° प्राप्नाव छ 7 (with 
a stroke over Ч to indicate its omission); ९प्राभाभ्याम” P 1, P2, I 2; qqiermraram- 
WITH? I4. 10 Paribhasha to VI, 53. П Wr; ‘the rest add षा. 
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{тепти पथीतेषेषः विराट्‌ । न सप्तमोनवस्थों । ते चिह्ुभावेव? । शिष्टाः पंचदश 
Porgy gre: ॥ 

४५. पुरूतमं yout स्तोतृशामित्यतिनिचुत्‌ । संते तृचेऽधि yar infiara np 
тап देवतं देवता । end हि* эртер: शंयोबेधुरित्र शूयते °॥ 

99. सगव्यूति чаттан लिंगोकदेवत: । देवान्‌ भूमिं च when । उर हि 
{ачат à | 

अगष्यूति स्तोति देवात्‌ पादो भूमिमघोच्चरः। збита 

लिंगोक्कदेवावचनं लाघवाय । saqtaq पादो देषभूमिदेवययाविति हि गुरू स्पात्‌ । अग- 
"ийчї देवभोम' इंपैक्कावप पादडयस्यापि fated स्यात्‌ wi इत्कृत्वागप्यूतिपादों 
देवभोमार्यिंतस्तु । wate पूर्वोक शव दोषों यथासंख्यमिति नियमाभावात्‌ । तचेंद्री मारूती 
жт п vate अमसिद्धिरिति Sa विस्पष्टार्थ । प्रस्तोक इसु राधसस्त PR fags 
अनुवादोऽयं । न त्वनुषुषादिवद्विधिरनुक्कसिद्धेः । खसापस्मिन्‌ प्रस्तोक इत्यस्या अनुप्ठुषवमित्यादि- 

: ° स्यात्‌ a agg R दानस्तुत्यादि प्रस्तोक इति नोक स्यात्‌ । तहो दशा- 
आनित्यनुटुष्‌ । दश रथास्प्रष्टिमतः* इति गायत्री । महि राधः इति ड्विपदा ड्रोकादशिका । 
कुतः । व्यति हि त्रिषठुव्टिपदेति। इतिशब्द आद्यर्थः । प्रस्तोक इन्त्वियाथु कळंदस्कक्षतुष्येच:10 
gagra प्रस्तोकनास्रो राजो दानस्तुतिः। परो तृचो वनस्पते ӱл!" उप тац чч 
यथाक्रमं रथटुंदुभिदे ul) शूयते हि। वनस्पते वीडुंगो हि भूया इत्यस्य счетами еа: | 
T qur 1 उप пип पृथिवीमुत enfafa qua टुंदुभिमभिमृशेदिति/" । समप्यपर्णीक्षरतीति 
इंटूमितृचस्यांत्यो$धेचे setae: । warp हरिता रथः इति बृहती । त्रिपदा पूवैभुक्का 
महि राध इति डिपदा तिष्टुब्द्रोकादशका न तु विंशतिका द्विपदा बिरान” इति पिंशवणथरा 
विराट्‌ । तर्हिं तत्रेव fewer fga त्रिहुकिपदेति वास्तु । नेतत्‌। तुन्दे सुक्को महि राध 


1 Wir; the reet add षा. 2 Sfyana (introd. to this hymn) interprets the words 
of the Sarvánukr. as meaning, “verses 7-9 are virü£, verse 8 virât ог trishtubh,! instead 
of ' verses 7-9 are virdé, or only verse 8 is virat, 7 and 9 being trishtubh.' 3 Op. 
comm, on Introd. § 4, 5. t Pr, 02, 12, 14; {чт Wr. "The BD. 
merely says: में खानयदिति त्वस्य तृचो ऽधीति gyfa: l V, 677. Š Ver. 20. 
"BD.V, 620. ё Wi; देवभूमीत्यु? Pi, 1 4; देवभूमिरियु? pa. °? Wi; देवभूमाष्‌ 
the rest. 10 Paribh. to T, 15. 11 Ver. 22, 12 Wi; शेष the rost. 
18 Ver, 23. 14 Ver, 24. 15 Ver, 25. Wi, ужатен ҹ:І 4; 
TT: gås: Pi; कक्त संदसः aqua 72, 12. 17 Ver, 26, 18 Vor, 29. 
19 off AP: I 4. Ait. Br. VII, ix, 2; ер. Азу, Gri.-sütra, IL, vi, 5, 7. 20 А.у, 

‚ Gri.-sütra, III, xii, 17. 21 Ver, 19. 22 Introd. § 12, 8. 
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इय्स्यास्त्रिहुषवं वनस्पत furent faucet पंचामां दानस्तुतित्वं च =m Ú द्विपदा бүт 
घनस्पत इत्यस्यास्त्रिहुभ: प्रश्तोकस्प दानस्तुतित्वं स्यात्‌ । नेष दोषः । प्रसोकादिपंचर्चेस्य दानस्तु- 
fra परो तृचाविसुक्तिनोपपद्यते दानसुतिपंचचात्परस्य prema {Жити | अतो वनस्पत 
yer न दानस्तुतित्व॑ नाप्यस्था ड्विपदात्वं weary । न हि чүзү चतुष्पदा 
डिपदा afa । तत्किं त्रिुव्टिपदेति पृथगुक्त। सायं ga काययायनं येन fg: कृतं डिपदेति 
ह। ययं हि प्रतिपन्चारो न कहोरो$स्य चांजसा? | एकत्र चिट्टष्ट्पदाशव्दयोः पृथगथेत्वावबो- 
थापनोदार्थेमित्रि wa: ॥ दिवस्मृथिव्या इत्येषा जगती i सप्तविंश्यनुक्तिः प्रतिपश्चिकाघवाय ॥३१॥ 

Bt. чеч तृणपाशित्ये वाच्यं तस्य तत्पूरवैमीरितं । प्र ये वसुभ्य* इयस्पालुणपाणित्ं वतेते । 
पृश्चिसूक पृश्चिदेवत्यं । पृश्चिनाम मरुतां माता सा देवता ॥ आसामित्ति सूक्तांयत्वनिपृस्पथे । अथ 
काकुभः प्रगाथः । सत्र Чач च प्रगायमिति शक्यमकु। काजुभ इत्येव प्रगाचप्रतीतेः । अत्र 
अयो$ पीजिकरणाः समाप्यथाः। दश पंच चतस्र’ इति чтагайт: । чап ड्राविशयनुषुप्सती? 
द्यावानूम्योवा Чаат स्तुतिः । PRAT чей महावृहती यवमध्या । ननु чт पृश्चिसूक्तमियुक्षा 
बृहती महावृहती анъ чб Чап द्यावाभूम्योदेति कस्मास्नोक्तं लाधवायः° । विशेधा- 
भावात्‌ । किंच । चनुक्रमण्यंतरानुकरणाथे च ॥ 

де. पंचोन ऋणिश्वा हेति V чулп 11 इति हसखप्रकृतिभावों ॥ 

ча, घ्युष्णिगनुष्टुबंतमिति कर्मेधारयहंश्ववहुत्रीहिः। fre उष्णिह एकानुएबंते ?? यस्येति विद्यहः॥ 

ча. чарага а विधो देवाः। अस्येषां q पूणोऽवधिः। wants: सुहो घसिवत्याहमयमंतो कनां 
सुहोत्रादीनामनुक्गोत्राणां गोत्रादिविशेषणमाह । सुहोत्रशुनहोत्रनण्गर्गक्षन्िश्वान इत्येते qui 
'आदयः । अनुक्तगोत्रा इति शंयो बो हंस्यद्ोक्तगो रस्म भारडाजनिवृत्त्पये । भारदाजा भरदाजपुत्रा 
gad: । विदादिभ्योः' बहुषु लुक्‌ । रते च वृहस्पतेः पोत्राः । टुःप्पंतनृपपुत्रस्य भरतस्य वा 
पोत्राः । भारडाजा इसेव чта fag पो त्रत्वविकत्पोपदेशोऽ दृष्टायों रोगप्रोपनिषदित्यादियत्‌। 
श्तत्पोत्रा शत इति nA si महदभ्युदयरूपं फलमस्तीति कथमेतान्प्रति жай: पितामहायं 
विकल्येनोपपद्यते । डैमातुरा हि दुष्टा न डिपितुकाः | 


1 W r; षकृचस्य परस्य P r, P 2,7 2; ЧЕЧ परस्य 7 4. ? Pr Pas 19, 1 4; स्य 


चांशसा omitted by Wr. Š qv? Wr. * Rigv. V, 49, 8; cp. comm. 
° दश कपिभल (!) 14. S Wr; STT; the rest. — T Wi; Wütherest. ° Wi 
यवमध्याघत[ Pr, P2, 12; ९ध्यात्‌ 1 4. ° Wr; qu त्या ? 7; RÅT 1 4; qur 
था? P2, Iz 10 Wr; लाघवं P r, P2, 12; लाघवाविशेषभावात्‌ 1 4. 11 Pan. 
VI, i, 128. 12 eq 7 4; Ward Pr, Pa. 13 Sátra on VI, 31. м Wr; 
०वभंतमुक्का? 91, 1 4; AAR उक्ता? ? 2,12, ` 15 Shira on VI, 44. 16 Wi; 


विदाशतो ३ wate: । ? 7; विदाद्यातो पवादः ? 2; विदाश्चत्रोषनाद्‌ः 1 4; op. Pan. IV, i, 104 
and П, iv, 6g. U Wr, Pa, 1 3; NA Pr Ia. * 
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सुहोत्रादिमहषीणां whee विकल्पनात्‌? à 
इतिहासो हेतुभूतो विस्पष्टाये? weeds? нан 
жт: पुत्र чтї тїт नाम ये मुनिः । 
TED पुतरास्त्रससवासंस्त्रेताग्नितमतेजसः пэ! 
"wu ज्येष्ट इत्येव * मध्यमस्तु yeerfs a 
संवतेस्तु कनिष्ठोऽचऽ ज्येष्ठो gpengfs ॥३॥ 
यः संवतो मत gia? प्रचिती भारते भृशं । 
waar ममता? атат задй ॥४॥ 
इचय्याहितगभाति!? चकमेऽथ बृहस्पतिः i 
worst! ममतागभेसँयौ sagt" nun 
заечай मातृतुस्यां Wat गंतुं मनः कृथाः । 
अहो कामस्य दोराल्यं यदि मां त्वमिहागतः ॥६॥ 
किंचाहमत्र प्रविष्टः क्ल ते! गर्भो निधीयताम्‌ । 
समोघरेतासबं थास न द्वयोरिह संभवः ॥७॥ 
हितीयस्तात मा!” मेवमकाये च कृया महत्‌ 1 
इति गर्भेवचः spur शशापेन बृहस्मतिः utu 
«19 пач प्रविश मद्वाक्यादंध एव च । 
ततो दोघेतमा नाम शुँचथ्पतनयोऽभवत्‌ ॥९॥ 
great गर्भ ममतया?! संबभूव बृहस्मतिः | 
ततो षृहस्पतेगैभों ममतायामभूच्नया taon 
पूवैशर्भों दीर्घतमास्तदर्थाच्यावयईलात्‌ | 
समातुरुदरात्भें; खयं च fuma: ॥११॥ 


1 Wr; on famen 1 4; °त्वस्य विकल्पः P r, P 2. ? Wi; отд 14, Ps; 
ound: ए 2. 3 ग्रकीयेते 1 4. + vant Wr. 53 Wr. 
6 14; मश्च Wi; AWA ? 7; स्ति मश्नीये 12; स्ति मञ्तीये P 2. 7 भवत्‌ 1 4. 
витр gia भीताः. ола а. Uwe 
Wr, 19 ब्रवीज्चु तं Wr. 14 Wi, ? 1; कुतो 14; केन Pa, 1 2. 15 үү, 
the reat. 16 W 1; नाम T" the rest. " py, Pa, 12; ममतायां Wi; 
“जाया! 1 4. 18 Wir: Wat the rest. 19 Wr Pr Pa; RAVIA, 14. 


20 झा; ०भ्यापषद Pr; *म्यावपहु Pa, 1 2; unde 14. 
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बृहस्पतेः सः पुत्रो? वे भरडाज इति सुत; । 
अजांतरे तु भरतो दोःघंतिश्क्वतेशूत्‌ ॥१२॥ 

स guy मृतेष्सातों сагчаи: i 
दक्षपुत्रविथातेन rari गृहीतवान्‌ ॥१३॥ 
दोःपंतेमिरास्यासीब्वरडाभः सुतस्तत:९ | 

स्वपल्पां पुष्करिण्यां च पंच yraa пай! 
सुहोत्रं शुनहोत्रं च मरं aghast à 

इति fag सुहोत्रादेः पो त्रावस्य विकल्यनं ॥१५॥ 

५३. यां पूषन्यद्यचोदनीमित्येषानु्ठुप्‌ अश्म्यनुशुविश्युक्तो प्रतिपश्चिगोरवं स्यात्‌ u 

५७. चकारात्योष्णं च । бут тинн: ॥ 

६१, सारस्वतं सरस्तीदेषत्यं सरस्वतीमा विवासेमेति° लिंगात ॥३२॥ 

६३. सांहितिकः कंपो नेकणुत्य इति айн नोकतं’। न 020 ध्युपा आवः इति च सूत्रे 
wari स्रा वां ga इत्येकादशी तरिहुवेकपदा । कुतः। Эрине: । तद्धि!” तदर्धमेकपदेति 7? 
жт чтүн मा भूदिति 1 8215 equite Эр भविष्यति!" u 

६९. रेंद्रापैणा । देवताण्‌ wha?” gfe च । देवताडंडे चेयानर। उभयपदपृद्डिः॥ 

эз. Жутам чач чатте а 

эв. सोमरौद्रमिति पूषेपदादिपवृद्धनुक्रिश्छांदसी” । सोमरोटूं तु war їп मानवे शास्त्रे? 
यथा? u 

эч, भरडाजपुत्रः पायुनामर्धिः। पा र्णे । कृवापाजीयुणि युक्‌ । ूर्कैदशेनेन атат 
аҷз पाति cfa पायुः । शवं हि शूयते । पुरा खळु* भरद्वाजस्य?* याज्यभूतो चाय- 


1 оаа. — ° miw. * іно Wi. 4 I+ Pr; स्वपुत्र तु іо 
जा; स पुत्रे यं मृते mo ? 2,12, uh Wi ९ Pa, 19 14; ततः सुतः Wr; 
т: Pr. 7 इदमे द्रापो p 1 4, ? 1. 8 Ver. 2. Жы 
14. 74; न ह्हो 01, P2; न हन्यं बळाकरमिदष्टो Wr. See sûtra on VIII, 8o. 
0 Stra on VII, 75 (spat अष्टा), The word अष्टो is apparently transposed from this 
quotation to the previous one in P r, P 2, W r, 12 Wi, Pr, 1 4; तहिं Pa, 1 2, 
13 Op. Introd. § 12, 9. 14 W r; "झराबि? P r, Pa, 1 3. 15 Wr; qu Pr, 
22, 1 2. 16 p 5, I a (as well as Gagannátha, I 3) add आश्या विराट्‌. 17 Pin. 
VI, iv, 146. 18 Thid. VI, iii, 26. 19 W r; पूर्ववदादिश्छंदोतुर्कातः ? 1, P 2, 12. 
2° Manu, XI, 254. 21 Y 4 omits the whole of this comm. 22 бр, comm. on 
Pin Ш, ii, 1. ® ео wi: яй 0 ga wi 7 पाति 
in W 1 only. 7 CES Wr. 28 भरबानपुत्रस्थ Wr. 
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मानप्रस्तोकाश्यो पार्रशकषाश्येः? mra: yyri’ feri? भरहाजं स्वगुहमुपेत्यो चतुः і भग- 
waret भवत्युरोहितो संतो पारशिंखेमुंडे* निहो । wrw यथावा” wie तथा कुवित । 
भरडान्नो 5पि खपुत्र पायुमुवाथ। रतो? विजयिनो कुषिति । तत; पायुस्तदयेमेतत्सूकदशी सन्‌? 
संग्रामांगानि कवचादी-्यूरिमस्तु्टाय तो चेतत्सूक्ताभिमंतरितैः!! тает бега सपुत्रं 2 भर- 
डाजमुपेय!3 че ददतुरिति । तदेतदाह संग्रामांगान्युक्शो s भितुष्टावेयादि!* | संग्रामांगानि 
वुद्डोपकरशानि वमोदीनि । yay एकेकय!” чубы; । अऋस्तोदिति याच्य तुष्टापेयनु ऋमण्यं तरा- 
аа! | अंगानि तानीमानीयाह । afe । वर्म कव थमाशयास्तो । матб fada- 
याखोत्‌ । ज्यां मौवी तृतीयया । चाल्ली ज्यावंधको हो चतुय । N musti? पंचम्या । 
रताः पंच faga: जरा षष्टी रथे तिएक्षियेषा2 जगती । तस्या эртип; ЧАТУ итенең! 
उत्तरार्थे रश्मीन्‌ अभीशून्‌। अथ सभम्याद्याभिस्तिसुभिस्त्रिएव्नियेधाकममभ्यान्‌ रथं 92! रपगोपान्‌ 
cache”? । इति नव गताः । अण दशमी mem पितर इति भगती । wm? ferira- 
देवता अस्तोत्‌ । आ्णपितृसोम्यद्यावा पृ थवी पूष्णो “5 स्तोत्‌ । अथ डाभ्यामेकादशीडादशीभ्या- 
मिषूभ्शरानैस्तीत्‌ । अथ त्रयोदश्या प्रतोदमश्रप्रेरक । अथ चतुर्देश्या wen?) | अथ डाभ्यां 
पंचदशी मोडशीभ्यामिपृम्शरानस्तोत्‌ । अतः परा यत्र वाणाः संपतंतीति teed?” सप्त- 
दश्याधयास्तित्रो ळिंगोक्कदेवता; । युडभूमिकवचवंधनतद्यणस्पमत्यदितिसोमवरूणदेवनद्यदेवत्याः । 
पंग्रामाशिषक्ष योधानामाशीरभिः сэдэ रोगप्रप्रायश्चिज्ञादिव्‌? । संग्रामाशीरूपमपि 0 
ज्ञेयमियुच्पते । अंत्य सूक्कस्यांधा यो я: स्वो अरण इयेपानुुष्‌। EAR परि беч न“ आ 


! Wi; पारशिकाल्यो Pr, ? 2, 12; पाशराख्यो 14. २ W r; प्रबंध" P r; प्रवध? Pa, 
13; प्रयद्धे 7५, ° Wi; YÈY the rest. РІ; freed? Wr; UHR’ Po, La; 
पाशरकाश्यो? 14. 5 Wr; भवानावां P r; भगषायावा ? 2, 12; भगवात्रा 14. 8 ORAE 
Wr. T Wr omits Zf, ४ ७०, 12; 4 Pr I4; स q Wr. ? Pr, Pa, 
12; दशैयन्‌ 4; «єй We. 10 Wr; Wasi (4^ Pr, P2, 12; QEA T 4. 
n Wi; ORO Pi; °W: P2, 1 2; “प्रंत्रि? 1 4. 12 Wr; € the rest, Wr; 
RM the rest. 14 This sentence in W 1 only. 15 W r; W शकाभिञ्षु° the rest. 
10 Wi, I4; "नुकमस्यनुकरण Pr, P 2, I 2, Mwy, कानीमानी? p 1, 14; कानि 
मागानी? Р», 1 2. 18 Wr; चायं the rest. 19 Wr; ° षापं 2, 1 2; °वार्षं P 1; 
qi I 4. 20 Wr, 14; "सेव ? 7, Pa, 1 2; °R च 12. 21 च omitted in W r, 
* W r; саң omitted in the rest, 25 wi; पितर इति या fio P 1,1 4; इति 
Wt f$? Pa, 15, 24 ०पूषशम° Pr, Рг; "पूषणो 4; °रूपेश Wr, 25 Wr; 
WIA omitted in the rest, 26 W r has the marginal note: अच भन्विनः प्रकोष्टे बंधनी- 
यस्य жене үп! 7 wr; पंक्ति ? 7, 14; omitted in Pa, 12. 28 AATA P r. 
४ Pr Pa, Ia, 14; °бу. S ०मवि०ए7,. "l Ver. 1, 

8 ГІШ. 4.) 
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wife सान्वेषामितिः च बे चनुहुभो । आलाक़ा या सुरूशीषशी? अवसुष्टा परा पतेति? च 
डे चनुद्दभो | दे डे इति! वचनं प्रतिप्रहीकं freni? । शिष्टास्त्रिपुभः u 
॥ इति w$ मंडलं समाप्त ॥ 


9. wa सममस्य miraq germe | ant मंडळं षसिष्ठी$ पश्यत्‌ । मैत्रावहणिवैसिप्ठ 
Tae भि त्रावरूणयोदी्चितयोरिर्पत्र ॥ 

१. अत्र सूक्त आदितोऽष्टादश басти: । are ध्येकादशका: । शिष्टास्त्रिधुभः । अस्य सूक्कस्य 
नानाएंदसवमस्मड्गा्णे सूत्रे च सूच्यते?। ता ड fraga: संति विराज: संति fpi? । अष्टाद- 
grea fraa इति च । ея इत्परिनेनरी यमुच्यते । मंडलादित्वादरिनः 1881 

२. आप्रमिद्ुक्तेश्नितीयात्र नाराशंसी न तानूनपाती”! ॥ 

«s. सापि हिपदा ड्रोकादशकाः । Хунн विंशतिका द्विपदा विराज इति मा भूदिति। 
चाग्नेयाभिकारस्प पूणो ऽवधिः u 

at. erudite । अस्यांत्याभिष्यतसुभिह्राविंश्यादिभिः पिनवनपुत्रस्य ? रातः garam 
दानं स्तूयते ॥ | 

эз. चादितोऽ्ो бати: 1 दशकास्त्रयः । अंत्यामृते । इसेरम्‌ व्यययाळंदोवद्रावाचंद शव 
वा? । सा (чүч । घ्ुते$त्यासिति लाघवात्‌। үң संत्या Серби हि गुर्‌ः А 

34. दशम्याद्यास्तिस्रो бастй यस्य quer चिधिराडंतं । ताथ भ्येकादशकाः ॥ 

за. तृतीयाया went चतुथ्याः ачаа च ऋमात्सप्रविंश्याआ्ञानादेशाब्रि.्रप्य एकपु- 
रोडाशेध्युपांशुयाजन्यायेनाद्योपादानांययळोपन्यायेन чт чета प्राप्त आह तृतीया डिपदेति । 
fiaa विराट्‌ ॥ इंद्र ऋतुं न आ भरेति पडिंश्यादिप्रगाथे कथामृषिविकल्यायाह सोदासेरि- 
तादिना। पुरा किल । 

वसिष्टस्य सुत: शकिः qure ययो यनं । 
राठः सुदासो «тетер! वासिष्ठं чуз हं пан 
विध्यामित्रप्रयुकेलु र्ञोभि्ेष्टिताश्चःः ते । 
वनागनो प्राखिपंधेनं दे वभक्कोऽयमिदुत्न ॥२॥ 


1 Ver, 13. 2 Ver, 15. 8 Ver, 16. 4171,14; vi WPi, ? 9, 1 2. 
5 WaddedinP r,Pa,Iz, ° Wi; fart विस्पष्टार्थं Ps, ? 2, 13; प्रतिप्रतीक enm ये 1 4. 
T Seo sütra on T, 166, ° Wi; wan हि Pr, Pa, 12; BARIA, १ Ait. Br. 
Vw. 19 Азу, Sr.-sùtra, VILL, viii, 4. ॐ हनूनपाती Wi; तनूनपात्‌? 1, 14: 
omitted in P 2, I2. 12 Op. Nir. IT, 24. 18 Op. comm. on TI, 11. Mw; 
शके JARAH Р, Pa, 12; शकपुत्ररोडशे Y 14. — 6 वसिषपुत्रः Wr, Wy 
चृ the rest. чут I4; Sfanra P r; विषिताद Pa, 1 2, 
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आस्तिकोऽयं वसिष्टस्य पुत्र йч च чт 
nfa: सोऽ पयदिद्र ऋतुमिति ye! ॥३॥ 
мачтата заи सोऽग्निना à 
चिरायमाणे {Э तु पुत्रक्षहपरिमुतः ugn 
- मार्गेविध्प्रनयनो? वसिष्ोऽभ्यागमद्वनं । 
Pi सुतमथ श्रुत्वा भूतेभ्यः शोककर्शितः ॥५॥ 
जञात्वा हु दूषि? तु शिक्षा णादि समापयत्‌ । 
чїч батин Ў सुतः ॥६॥ 
अज्ञीविष्यदयं संयक्‌ सुखी च' शरदां? शतं । 
ZW भृतिमालंग्य प्रययावाश्रमं पुनः usu 
vd तु शाद्यायनकं чеби ब्राह्मणं किल । 
wert शक्तिदृष्टयान्दग्ध शव सः ॥६॥ 
хч सवे वसिष्ठस्तु दृष्टवानिति तांड । 
इति этишин? विकल्याय प्रदर्शित neu 
wre!) фра wfaudsqds विकल्पितः!2 । ` 
yitar: же देयता fiig शव हि! ॥१०॥ 
अत्रारेभ इति रभ राभस्ये चाङ्पूवैः। अत्र पश्यतिकमो чт НЇН वा शेपः! । हतो feti 
तस्यात श्कहस्मध्य/” इतयत्वाभ्यसलोपो । игит: । wife लटि यकि शानचि मुक्‌ । 
अदहत कर्मणि लहू । समापयत wig व्यान dud: | हेतुकर्माण णिच्‌ । लङि fodra 
wei । gt हि समातं गच्छति । हमसो गमयताति । тера फक्‌ वुण्‌ च'* शात्या- 
यनकं । तांडिनामास्रायसतांडकं Ó 


1 शक्किरिंद्र wj qa Wr. 2 मार्गे Pa, 12. 3 Wr, Pr; दग्धशिष्ट 14; शिक्चितुं शिष्यं 


I2; P2, the same corr. for VV तु शिष्यं. 4 Wr; 491° the rest. 5 Wi, 
14; ENT Pr, P2, 12. ° Wr; स सुखी the rest. T: Wr. है I4 
чтетїчїйч P 7, 02. 2; साद्यापाचो ЙЧ corr. to wariri Үл. "Pol; 
этиш чы г; m Q सत्यं 71, शा. 10 топу. — Wr, 14; तु? 


Pr, Pa, 1 5. 13 W r; epus iif КЕТИ: the rost. 13 In all the MSS., except 
W r, this sloka comes after 7 a. 14 पश्यातम । दष्ट्मित्रि पा शेषः W r; पश्यतिकमी 


भावुद्रेडमित्येकशेषः 01, Pa, 12, 14... Pan. VI, iv, 120. 16 ТЬ, I, iii, 74. 
म ү, 18 yra: फक्‌ mafa qu च Wr. The comm. beginning wrafe मुक्‌ 
and ending with चुञ्‌ च їп W only. 19 Wr; शाद्य्यामनमां MATAR the rest. 


о तांडिमास्रायस्तांडर्क Wi; तांडिनो मते तांडक the rest. 
S23 
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३३. afaa सपुत्रस्य संस्तवः सहस्तुतिः परस्परस्तुतिरिययेः । आदितो नवभिवैतिष्ठः 
स्वान्पु्रपोत्रान्‌? स्तुतवान्‌ | वियुतो ज्योतिरित्यादिपंचभिस्ते ufa) स्तुतपंतः। अथवा afas- 
Seu सह संवादः । स्वान्पुत्रपो ब्रानादितो नवभिः स्तुतवान्‌ वसिष्ठो विद्युतों ज्योतिरियादिभिः 
पंचभिरिंद्रेण स्तूयते स्मेत्यपे; । संवादः परस्परसंभाषणं । संवादे वक्कुवियेकातुक्रम उपदे शेष्वनुकतेः ॥ 

३४. आदा एकविशतिद्विपदाः । आदित शकषंशति्यचो विंशत्यक्षरा विराज इत्यर्थः । 
डाविंश्याद्याच्तत्रस्त्रिपुभः | भूयते हिं ब्राध्मणसूतयो: प्र शुक्तेयारम्य ता उ frac: संति 
fae: संति चतुष्पदा* इत्येकवंश्तिविपादेवसूक्त इति च । अत्र’ हि द्विपदा इति वतेते fewer 
शकादश माहत इत्यतः! । अत्र साष्नामुक्येरहिं quu? द्यर्धचोऽहिनास्रो देवतस्य* स्तुतिः । 
मा नोअहिषुष्य зао हि बुभ्नास्रो देवतस्य?। атата झुग्रूपवि नियोगो दे वतात्वे 1 
सिद्धे 5 नयोरेयैत योरूपदे शः सूर्क्त॑िनियोगेऽपि स्मरणार्थः u 

३५. सवैशांतिकरं सूक्तं रोगक्षतवादिवदयमपि गुणो ज्ञातव्य ur ॥ ३५॥ 

qt. wal анта वाजिनां सुतिः! । वाजिनो वाजिनार्श्येहविदेवता: । केथिद्देवता- 
विशेषाः । भगमुग्रो वस хачч भगदेवत्यः । Чара: सावित्रो वा ॥ 

४१. आद्या जगती бачи । अग्नींद्रमित्रावरूणाश्िभगपूषब्रन्मणस्पतिसोमरद्रदेव- 
iu; | 

33. тат जगती लिंगोक़देवता। दृधिकान्छुषो ३ 7न्या दिस्वसामर्थ्यप्रतिपा दिते वतेत्यथेः ॥ 

de. संया चतुर्थी वैश्वदेव्याभेवी वा । yeaa?” ॥ 

чо, चतुर्थी गंगादिसवैनदीस्तुतिः ॥ 

ча, єтїїчї । भादित्या नामादितिः gar आदित्याः? सादित्यानामित्ति Селта V wrfza- 
ग्रहेण चरंतीति quu 

५३. वास्तोष्पतिदे वत्यं । यत्यंताण्य;2? ॥ 


1 Wir; पुत्रान्पो त्रान्‌ the rest. 2 CMTS Wi, 14, 02, 12; SAQ РІ. शता 


чїт&° Wr, * Ait, Br. V, v, 10-11. W r omits चतुष्पदाः . 5 Азу, Sr.-stitra, 
VIII, viii, 5. 8 Wr; TA tho rest. 7 Pr Pa; MMT 4, W 1; see Азу, Sr.- 
stra, VIII, viii, 5. 8 Ver. 16. १ Wr; देवस्य the rest. 1° wwüsfewwn- 


Wepwüsüqi зї, 11 Wu; वैश्वदेवत्वादेव ` ” पय ("देवायं वि? P 2, 12) विनियोगे Fa- 
देवत्वे ? 1, ? 2, 12; वैश्देवत्वादेवास्थ स्तुतिः । उ पदेशविनियोगे विभ्येदेवत्व 7 ५. 12 wi; 
तयोः the rest, 18 py; सूक्ते Wi; qu Pa, 1 2; omitted in I 4. 14 वाजितः 
स्तुती ॥ 1. 15 Wr, 02, 19; वाजिनाश्या P r, 1 4. 16 केचत Wr. 
M Wi; tho rest add «їч (सुभव I4) इति विधिगभातुषादः 1 आभेवनंत्येयनुक्तिळाचवार्ये i 


M पुत्रः सआदित्यः W r; omitted in the rest. 19 Agy Sr.-sütra, V, xvii, 1. B Op. 
Pan, IV, i, 85. : 
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чч, आहा गायत्री वास्तोष्पतिदेवत्या । शेषाः । शिषोऽसवोययोगे чабр ww । शिष्टा 
үт । ताः प्रस्वापिन्य उपनिषत्‌। प्रखापिन्यः प्रस्वापिनः स्तुतय उपनिषज्च' भवति। ताञ्च ऊंद- 
атачае ете зем: | तिस्र suferan: सस्तु मातेद्ाशा ATES AYA FATS: | 

आसां प्रस्वापिनीत्वं तु कथासु परिकस्यते ॥ 
वसिषसुपितो sard परिरात्राळमभोजन! i 
चतु्ेरात्रो चोयोर्थ वारूणं गृहमेय हु uan 
को्णांगारप्रवेशाय पालकप्रादिसुप्रये i 

यदशुनादि ane ददशे च матч च? пап इत्ि॥ 

५६. सत्र सूक्त आद्या एकादश бечет: 1 विंशतिका डिपदा विराज: । wa चतुदेश Prga: і 
wan fe आ्णसूत्रयोः । क Š व्यक्ता puro ता उ fraga: संति бечет: संति चतुष्पदा" 
इति facet शकादश aren” इति च ú 

че. अंत्या डादशयनुहुष्‌ | रका्षराधिकेयं чб етет सद्दे वाया । मृत्युविमोचनो। 
ча मरूतामवधिः uat 

६३. इति। चादों। अधेचेपंचमाः enis? читти: | चेति Ж इत्यनुकपैशाय । 
aa! wqts r मेत्रावरणा: ॥ 

६६. चतुथ्योद्यासत्रयोदयंद्या दशादिता भादितदेवाया:'॥ 

9५. सांहितिकः कंप tage नास्ती सुत्तं ॥ 

ge. कंपाभावः पूर्ववत्‌ ॥ 

tk. अंत्या पाशविमोधनी u 

qo. अत्र 9% या कुचो डिवटुक्ता वामित्यादिहिवचनांतपदपुक्तास्ता ТЕГИМ । 
आह єч таче: m वायव्यत्वाय प्र वीरया शुचयो दारे a इति वामिति डिवचनस्य 
स्याने त इत्रेकवचनपाठः कृतः। वामितुकरावेद्रावं च स्यादिति। fragat इति हित्वमर्हतीति 4 
frami í हिशब्यो भावप्रधानः । यथा ड्रोकयोरिति,* तदुक्तं । यास्तु ता डिवहुक्ता Vara 
पंचम्याद्यास्तित्रो rawraq च । ते «Абе पंचम्या्ास्तिसेद्रवायव्या qud: u 

еч. सरखत्या अण्‌ न सरस्वच्छन्दात्‌ | अत zq हि तृतीया सरस्वत qq । सरस्वती 
धरूणमित्तिः लिंगात । स वावृध इति तृतीया सरखते सरखदर्य ॥ 


1 ता; प्रस्वापिम्य उपनिषत्‌ omitted in Wr; प्रस्वापिन्यः to yafana in Wionly. ? SM- 
मुपरि कल्पते Wi. ^ wm Wr. (Wr 14, Pr; गोष? Pa, Ia. 5 Quoted by 
Sáyana, Introd. to Rigv. VIL 55. в Ait, Br. V, v, 13-14. — 7 Asv. Sr.-sûtra, VITT, 
viii, 5. Cp. comm. on VII, 34. 8 This sentence omitted in W 1. 9 आदावर्थपंचमाः 
सार्थाः W, 20 9:31, 7 aW. 72 Cp. comm. on VIIT, 47. 1з Азу, Sr.- 
sütra, VIII, xir. 14 Ср. Pan. Ї 10, a2. Oge ТЕТ च Wr. 18 Ver. r, 
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es. बुहस्मतिदेंवायमेंद्यादि w । vaia ami । wat दशम्येंद्री च जाहेस्पाया च । 
इेद्रावृदस्पतिदेवत्येति यावत्‌ u 

९६. Чап Эи? चेति чйүч Фант । इंद्राबृस्मतिदेवव्येत्यधेः । सेव छात्र 
पुनशम्रायते і 

९९. w& यशाय चक्रपुरियाद्ास्तिस्रः varaama । रेंद्रावेष्णव्य इत्यर्थः ॥ 

«oo, ननु Чаа: प्र तत्ने ww किमित्तः इत्नयोविष्योंः शिपिविष्गुणाव किं 
Ўч यथा वया ques Зага таат (peanut? सूत्रे शिपिविश्युणकवि- 
घ्योविनियोगः । कथं पुरस्ताअंद्रमसेयारभ्य wz ते विष्णवास आ gafat प्र TR ww 
शिपिविष्ट नामेति’ जिरुच्यते । अयं हि? чег! गुणविधिने सावैजिकट । यथा । उप ते 
स्तोमान्पशुपा इवाकरमिंति डे? gara ega gagan पशुपतिगुणा्व चेति मन्यते । किंच । 
यथोयंदेशमितयुक्ेदेवतानुक्रमणीबृहद्वेवतयोः शिपिविष्गुणावादुशेनाबैतदादरणीयमिति । नन्याप्- 
लायनोपदेशो वांगीकृत 915 । अपि чта वेणावीमिति'7 febre 1 अतो देवा देवी 
ач वैधावीत्योक्ते: । सत्यं 1 सत्र त्वतो देवा wig न इति ӘӘ: क्मेयिशेषसं ure? 
सायेत्रिकमेवेत्यत्रापि वाच्यमेवेति मन्यते । तस्माक्त्मॅविशेषादियोगिषु” गुश़वचनादि तत्कमीव- 
पिकमेवु न सावैजिक। यथा हिरण्यगर्भ? इति чуча कदेयापस्य हिरण्यगर्भे समवत्ेताग्र इति 
чу प्राजापत्या? इति प्रजापतिदे वतां पश्चयधिकमेव 1 यथा कया नवत्र आ भुव दियें द्र द्रारती * 
महतो TET: क? इत्ति कदेवयत्वमिति анача 2° ॥३७॥ 

१०१-२. 21 डे qu अग्निपुत्रः कुमारनामा ददशे वृष्टी च्याविशिष्टः?' प्रकृत रव वा वसिष्ठः। 
नन्विदं सूत्रमकुत्वा तिस्रः पट्‌ पाजेन्यं त्वागतेयः कुमारस्तु würg ww वा Чета इति quet i 
vd fe लघु” । सत्यं । तथा त कृतं प्रतिपत्तिसुखाय fe” u 


1 Verses 4-6. 2 Wi; चात the rest, 3 Verses 5-6, 4 біта on T, 59. 
5 Wr; Зате दृष्टयोः the rest. ९ Vers. 7 and 99, ver. 7. T Ver. g. 8 See 
Азу. Sr.-efttra, ПІ, xiii, 13-14. खकः. 10 ऋतव्ये qu धम्यों गु"? 2, 1 2. 


11 Віру. I, 114, 9. 12 Asv. Sr.-sùtra, IV, xi, б. 13 Introd. § 1, 1. м Wr; 
отео the rest. 15 ANE 14. 16 wi, नाखलायनो$ंगीकृत रव 1 4; APTA 
यनोउंगीकृत शव ? 7, ? 2, 1 2. 17 Ор. comm. on I, 22. 18 firm शव Pa, I2. 


19 Sütra on I, 22. 20 Wr; a omitted in the rest. M ०योगेषु Pa, 13. 
22 Rigy. X, 121, 23 / ५०, Sr.-sdtra, III, viii, т. 24 Раду. IV, 31, 1. 
25 Rav, Sr,-sttre, II, xvii, 14. 26 Wx, 1 4; WRWWND P 1, Pa, 12. 27 कुष्टिकामो 
घा чї: Wi. ? चा omitted inWr. — , ? ल्लाघवं खलु Wr. 30 Neither 


text nor comm, state ver, 2 to be pådanikrit, 
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१०४. तेन पर्जन्यस्तोचेग संहृशन्‌ चस्माकं वृशिमिविष्पतीति संयुक्ता'मंडूकान्‌ स्व॑ पननन्यस्तुत्यनु- 
मोदकानृषिस्तुशव । कः । afte: | वार्षिशिष्ट्वेडपि मांडलिकत्वादस्येषानुपृत्तियुक्ता । श्पेपने- 
WC प्रकृतत्वसूचनाञ्च। अन्यथा वसिष्टी षा धृष्टिकाम इत्येव वक्तव्यं wq घायिशिष्टो* 
माँडलिकवसिषए्टो निवतेंतां। केवर्लपसिष्टो माँडालिको $ नुवतिष्यते। यह्वा? वेति कुमारेण? бча । 
वसिष्ठ इति तु वृश्किमगुर्णविशेषित्वाय ॥ i 

१०४. रञ्चोहेतीं द्रासोमयो्गुशः । राध्योप्मेंद्रासोममिद । сурай हंशाराविंद्रासोमावस्य देव- 
Wee: । रेंद्रासोममिद्युभयपदवृद्धों प्राप्नायामुशस्पदवृद्धभावश्छेद्सः । ज्ञाप आजोशइलांदसः । 
असतो दोपस्याध्यारोपो*5भिझाप:!? । zm) शापाभिशापावत्र प्रायो wees! भवत; ॥ amat 
त्रिहुष्नगती Заг: (eit वेति नोक्तं Terra Ú एकविंशीत्रयोपिंश्यो च जगतो । अष्टादशी 
मरुद्देषय्या सती च जगही 1 चकारो जगवनुकपेणापे: सप्रदशो ग्राव्यी ग्रावदेवया | अणोऽ्णीति 
प्रकृतिभाधाभावश्‍्छांदसः । ग्राव्शयश्मान देवते देवतावाच्ये तडिते эй न तु hit чїч 
दिषो атанга चतस्र чет: । मा नो रथो अभि नडिति जयोविंश्या үйтїчЇ afan- 
स्पात्मत आशीः प्राथेना। उच्चरोड 98: पूवी नः पार्थिवादिति чеби бсрічи: ॥ 

п इति वासिष्ठं सप्तमं मंडलं समाप्त u 

न rami тнк सप्रममंडलस्थासमाप्रिराशंकनीया मा चिदन्यदित्यारभ्य efed- 
तंतस्याषटमं मंडळ मिति nfa: किंचानुवाकानुक्रमण्यां मंडळस्यानुषाकसूक्रयोः संख्याने!? दशा- 
इमर्मिति दे चेव सूक्ते नवर्ति च विद्वादयाश्ममित्ति!! चोकेनी चिदिद्यादेरश्मासमेव संगळते । 
तथोपाकर्मेण मंडळांत्यानामृचामतुक्रमणे'* प्रति wer विच॑ण्लेय्रेषापि गृह्यते । कुपुंभकादिमंड- 
würd च वसिष्टस्य पावमानीनां च: मध्ये प्रगाय इति मंत्र उच्यते । आरण्यके च तस्माड़- 
सिष्टस्मात्पावमान्य'° इति सप्रमनवममंइलस्यप्रशंसामध्ये तस्मात्‌ प्रगाथा 20 इति हि समामर्नेति। 
यद्येवमेभिरेव हेतुभिरम्यत्रापि मंडलग्रहणं न wh । सायं । यत्र यच कियते” तज mares 


1 Wi; संहृशन्‌ Рг, P2, 12; І 4 omits both text and comm, to VIL, 103. ? Pr, 


72, 1 2; RİN qo W r. 3 See previous 80178, 4 afar P 1, Pa, 15, 
5 Wr; о Pr, १५12. ९ Wr; यथा 01, ?2,12, 7 Wr; *शैव Pi, Pa, 13, 
š ०काम ѓи fao Wr. ° Wr, Pr, 1 4; अ्रध्याहारों ? 3, 1 2. 10 Darga (who 
reads अध्याहारों) in his comm. on Nir. VII, 3, apparently borrows this definition from 
Shadg. Op. BR. в, v. समिशाप. n py, Pa, 12, 1 4; प्रायेण संभवत! Wi, 
12 Wr; SERT the rest. 13 Anuv&künukramani, ver, 32. 14 Thid., ver. 35. 
18 Cp, M. M., A. S.L., p. 218, note. ' — १0 Віру. VII, 104, 25. 17 % 7; wea 
Pr, P2,12; тай 1 4- 18 q in Wi only. 19 Ait. Ar, TI, ii, 2, 2 and 4. 
20 Ibid. 3. श Мо феал. . " Wr; प्रयो the rest. 5 Wi; 


तत्रान्यदेताप्र 1 4; WATT We РІ, ? 2, 1 3. 
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शनमस्ति । किं तत्‌ । असापपवादे सामान्यधित्रादिति' । अथोक्षराथे परिभाषते । qt गायत्र 
प्राग्यासप्रे: । प्र देवं दश चासप्रीभालंदन” इति वघ्यति । दिवस्परि द्वादश वासप्रीरागनेयं त्विति 
तु“ न गृहतेऽवरत्वात्‌ | अतो वत्सप्रिसंशग्टनात्मागतः परं हंदोऽनुक्को गायत्रं छंद इति वेदि- 
तव्यं । तेनेदं बसो हिचत्वारिशदियादी गायत्री? छंदः। परमिति чча ॥ आषिणानुकगोत्रः 
प्राह मल्यात्काणव: । ат सेका मह्यः सांमद* इति वश्यति। अतो मह्यसंशब्दनात्रागतः पर- 
मनुक्तगोत्रो чч" कारवः maoria इति वेदिहव्यं। तेन वश्यमाणमेधातिस्यादयः काराषा भवंति। 
चेति प्रागिति च чана । परभित्यनुकर्षणाथेु चकारो न भवति viria तस्य wmm । 
प्राक्‌ पंचम्याः атаач लभ्यते । यथा? । स्त्रीपुंसाभ्यां эгеч भवनात्‌? ॥ 
E, १. Ями атри фача ह्ावृषी सहापश्यतां हो च कारवो ः?। अत्र मेधातियेः कारवां 

न विधेयम्‌ अग्नं डादश मेघातिचिः कारव!! इस्ुक्तेरेव सिद्धेमेध्यातियेश्तु विधेयमेव । уни 
भंडलाद्यार्नेयत्वानिवृच्यरये | अत्राहं gw प्रगाथो तामर्पिरपश्यत्‌ 1 अपश्यदिति विस्पष्टाथ । न 
च प्रगायशस्टस्प बृहतीसतोबृहतीत्वं निवयेषिनामाबाथेता '2 डिप्रगायादीयेव तस्योक्तावाह wi 
W प्रगाथ इत्मतन्वयाच । 

आरण्मके तर्यो च प्रगाथा इति mw 

तत्रान्पेषामप्पूषीणां प्रगायाबमनेन fg ॥ 

मंडलादे दैसैकेन साहचयाळतर्चिवत्‌ | 

en हिं शत्वित्तमादमंडलदशिनां u 
wu प्रगार्थस्य घोरपुत्रस्य wing: पुत्रावभुपपादयति | स गोर इत्यादि । स प्रगायो घोरपुत्रः 
^ सन्‌ भवत्‌ ्ातुज्येहस्म करवस्य पुत्रां पुतं mem 1 कथं । अत्रेतिहासः i 


प्रगाथो घोरहनयः करे suy तु निर्गते । 

प्रविश्य wq च्ांहलत्मल्यंके निषसवान्‌ ॥१॥ 

सुष्वाप च ततः करव! शुधितोऽभ्यागतो वनात्‌ । I 

पल्लीमपृच्दतक्रोधांधल्बदंके कः स्वपित्ययं uan 

सोवाच? त्वाकनि्ठी$यं учтен मया | 

gasadenn" विश्वस्तः afafa mit ugn 

1 ovarfe Wr. ? Satra on IX, 68. 8 Віта on X, 45. 4 W; YW- 

म्रिरित्यर्यं तु the rest. 5 os Wr, * Stra on VII, 67. туг; °w wf 
14; °ч 8: Pr, ? 2, 1 2. 8 Wr only. 9 Pan, IV, i, 87. - 10 Wr; 
कारवावित्ुक् the rest. 11 Sàtra on I, 12, 12 Wr; उ द्वीत्वर्षिनामत्वार्थ the rest, 
18 Wr, Ps, 14; WEN Pa, 12. 14 W r; करतां the rest. . 25 भवत्‌ Wr only. 
16 Wi; शात; the rest. Y Wi Po 12; WISIN ? 7; स्वावोच 1 4. 18 Wi; 


са इव the rest, 
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शहि कोपं शाम्य मुने पुत्र श्‍वावयोरिशि । 

इति पल्या X CE ELLE TIT 

we प्रभृति न भ्राता मम qut भवत्विति? । 

इत्यं श्रातुल्तु жаны प्रगाथः पुत्रतामगात्‌? ича | 
wat स्तुहि स्तुहीदेत इति चहुषचस्पान्वस्प स्थृरमियंयायात्रपिदेवरपिशेषज्ञानाथैमिंतिहासमाह । 
जायोगीयादि । тбл: тата: yrant नाभासीत्‌। तं विशिनष्टि । यः ganfe । 
эч आसंगो देवशापात्पूर्वे ЙЫ: पञ्चाह्पोवलेत पुमानेषाभूत्‌ । स dya! आसंगो मेधा- 
तिथये महषेये बहु ert! दष्यामानं खांतरात्मानं दक्षदानं लुहि सुहीति चासूभिक्षेगिमः 
स्तुतवान्‌ í अस्यासंगस्य पत्नी च ыў: स्त्रीत्वेन fee सती wart नामांगिरस्यंगिरसः 15 पुत्री 
Tha लस्य प्रअननगुपल्न्य प्रीतेर्नमासंगमंत्ययान्यस्थ स्थूरमियेतया qa स्तुवती ॥ 

з. स्वाद्वः सोमां wr याहीयेधानुषटप्‌ । शिक्षा विभिंदो garai काशयो मेधातिथिरेष fira- 
fest विभिंदोमेहारा्स्य दानं स्तुतवान्‌ । अनयोरयमेवर्षिः । न प्रियमेध इत्यर्थः । eir. 
स्तोदिति वाच्ये तुष्टवेत्यनुक्रमण्यनुकरणमेव ॥ 

३. श्कविंश्यनुषहुप्‌। wq हले गायत््यो wq वृहती । एताअतस्तो त्याः कुरुपाणपुत्रस्य पाक- 
स्थानो राजो दानस्तुतिः ॥ 

४. स्थूरं राधः शताश्यमिद्यंयसतृचः 15 पुरवण्णिगंतः । स श्व तृचः कुरूंगस्य сй атан: i 
тейт: कुरुंगदानदेषायतृचात्यूवैभूत्ताणतस्रः पंचदश्यायाः पूषदेवत्या {йч वा । न चात्र 
देवतानु कमणां '° देवातिथेयश्वेयादों पूषदेवत्याबविकल्पाईशनाद्ययोपदेशर्मिति प्रशित्ञावाधः शंक- 
मीयः । वृहहदेवतायां । 

पोष्शो प्रेति? प्रगायो हो मन्यते शाकटायनः2 | 


WRI ॥३९॥ 

1 wa? 1 4, 2 Wr, Ра, 12; wad त्विति 01, 1 4. 3 This story is similar 
in substance to that related in the BD. VI, 693-7. * Wr only. 5 aa. 
"mfg ४1. १ "ज्ञापनाथेमि० ра, 12. "Palas WO Wi, Рг. AN tho 
MSS. (including P 1, P 2) except W 2 read WI? in the text. In I4 the initial of the word 
ів corrüpt in both text and comm. 8 px 19; प्र” Wi, P r, 1 4. ? The fol- 
lowing story is told by Sayana, VIII, 1, 1, but in other words. 10 oum: W s. 
U Wi; स्वं WP x, Pa; v6 12; शव 1 4. ७ देय॑ Wa. 18 आंगिरसपु" W 1. 
“Wi; WNL 4; FTPs, ? 2,12. ° — Boag Wi, 16 Wi; 


देषतामुक्तम; the rost, — l'owemuo MSS. 18 Introd. grr 29 M 1-3; 


प्रेति omitted im all the rert. 2000. VI, 701. 
T r TIT. 4.1 
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५, साने । efter | डिवृहतयतुटुवंते । दे भृहयावनुहुप्‌ чїй यस्य тїөтїч विशिष्ट 
чаён wid: पंच tae चदिराजपुत्रस्य कशुनाम्रो नृपस्प दानस्तुतिः । चेदिशब्दाह 
बृद्धेकोसलानादाभ्म्यड्‌! Ñu; ॥ 

t. va पशुनामराजपुत्रस्य तिरिंदरलास्नो те दानलुतिः । «теча प्राप्रस्थाणो 
Tq: । भोगुंणः* ॥ 

e, आतुर्देश्याथे | चतुदेशी पंचदशी q ॥ 

१०, छंदःसांकर्यवाधायर्मपश्यदिति कोतितंः । miray संदेहशडंदो वाप्पृषिरितिः । 
सन्यथोच्तरप्रगायस्याप्पृषिनामत्नमादस्य च्छंदोवाचित्व च स्यात्‌ | तज fatur सतोबृहती TET 
स्तारपंक्तिरिति प्रेसज्येत ॥ 

११, गायत्र gael? न चिधिः ич fagran багета аа ॥8०॥ 

«à. गोपूक्तियाश्सूक्तिश् डाषूषी । तो गोत्रतः कारव्यायनो । कणवशब्दाहगादित्यादभ्‌ यभि- 
wifi फक्‌ । सापतस्य च afas नातीति!' यळोपाभावः | इदे नामनी नेव नाति इति 
विनिशेयः । тачат бач सामसु? quem ॥ . 

१५. sfarrettata । sfargar सविता सं बभूवेति 'चाक्षायते ॥ 

qt, अष्टम्यश्विभ्यामश्विनोरणाय। परा नवम्यरिनसूयोनिलानां स्तुतित्वेन संबंधिनी । mn- 
निलो arg: 1 शिष्टा विंशतिरादियदेवया:7* ॥ 

१९. quanta чаан यथासंख्यं ककुप्पंक्को सत्यो तसदस्युनाच्ो чий दानस्तुतिः। 
warf तसदस्युदानस्तुति दृचात्पूर्ये चतुस्त्रिंशी पं चत्रिंशो च ययाक्रममुष्णिक्सतोवृहायो सत्यावादि- 
aa आ दित्यानामथीय ॥ 

ай. CATS सुधामाश्यराजपुत्रस्प TEATS СОЙ दानस्तुतिः | सुधामशब्दादपयेश्श न 
मपू्वोऽपतय t इति न प्रकृतिभावः ॥ 

ач, दृशम्याधास्तिस्रो डादश्यंता dues: а 


1 Pan, IV, i, 171. 2 Wr, Pa; Vp 72; N^ Pr; परशु"1 4. PW; 
ЧЁ 1 2; परशोः Pi Po,I4. — * Pn. शा, 1४, 146. * Wr; °साकयैपश्यदिति 1 4; 
०क्वाकयेनाधयेश पयदिति P 7; शाकटायनाचार्येणा (!) पश्यदिति P2, 1 2. 6 Cp. comm. 
onVIIL i. 7 Wr; °fafeafa 01, 14; °f&@P2,12. ° Cp. Introd. paribhfsha to 
Mand. VIII. ? Introd. § 12, 13. २० Pan. IV, i, 101. П Ibid. VI, iv, 151. 
12 Cp. Arsheya Br. II, 122, and Paikav. Br. XIX, 4. 18 Rigv. X, 150, 4. 14 This 
is the comm, in all the MSS. The words चतुध्येद्याथतस्रो $ RR: in W 1 are marked with 
little double horizontal strokes. above the line to intimate that they are to be omitted. 
15 Pan. VI, iv, 170. 16 Wi; qure Ti Po, 12; date: omitted in Рг, 14. 
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at. Te हीति वायव्यानासादिभूता бщ । wh yid. विंश्यनु्टणाधा वायच्या 
гин । न चांधानां तितृणां атччаштага[йт इत्यसंगते: nep । पुनर्धिशी षच- 
araisa विचितां n 

२9. मतुनीम faram: सवर्णीयां* सरश्युछायायां ज्ञात: | 

यं सवणो मनुं नाम ow पुत्रं विवस्वतः? । 
इति बृहद्देवंतादर्शनात्‌ ॥ 

२४. चतुथी पुरउष्णिक्‌ । शिष्टातस्रो mma: à मतुः । विभ्वे देवाः। भूयते च । ये शाति 
अयस्पर इति वैश्वदेवमिति? । तानि गायत्राणि गायत्रतृतीयसवन एष wre इति? च ॥ 

२९. मारीचावं कश्यपस्य कि नोक्तं जातवेदासि* | 

TARTI कारव MENI कथ्यते । 

заетата би QwfŠ पृच्छ तं ॥ 
दशापि शंसने हिपदा israe विराज: | शूयते च। बधुरेको faga: सूनरो युवेति (кчт: 
शंसतीति? । सध्ययने चेता fafa: Чач: समामनेगु:17 ॥ 

३०. आश्या गायत्री । डितीयााः पुरडष्णिग्वृहत्यनुष्ठुभ इत्यनुकिळाघवाय । अनुवतते aai- 
स्वतो न कएयपो मारीचो याविशिष्टत्वात्‌ ॥ 

३१. अत्रादितश्वतुच्येंचमिज्यास्तवो merat यजञमानप्रशंसा चास्ति प्रण qid Зат 
पंचम्यारंभादत्रेति q^ Чаче: प्रतीयते । या दंपतीद्याश्याः desi दंपत्योजायापत्योः 
प्रशंसा । जायाशब्दस्य दंभावः । पतिशब्द safe 1 शिष्टा इति वा संत्या zf वा 
शक्‍यमकर्ते ॥ ४२॥ 

३४. घोडश्या्ास्तित्रो лт: । तं गायत्रं үч यसुरोधिनामांगिरोगोत्रा wwq सहस्र 
संशूयापश्यन्‌ | अंगिरस इति बहुवचनेनांगिरोबंश्या गृहते । कथं । अंगिरःशब्दादृष्पण्‌ । 
तस्यात्रिभृगु कुसवसिष्ठगोतमांगिरोभ्यश्वेति 14 чеч लुक्‌। तेनांगिरसा इत्यर्थः । अतो mraq 8 
तृचे नीपातिधिरपोधते ú 


1 किंचा०7 ५. ? तत्‌ in Wr only. 3 ong: 14. t Wi; quart Pr; 
quif ? 2; quirei 1 4. 5 गतः 14. ° Wr; यं सुवनाम grim लेभे qu 
बुहस्पतेरिति (оеш इति ?1) P 1, 14; quit नाम मनुवैचनमाळेभे укып इति ? 2, 1 2; 
M 1-3 read यं सरश्यू मनुनोम लेभे पुत्रं विषस्वत: । वेभ्देवानि पंचेतान्यरिनरुक्ये wmm सः॥ 
7 BD. VI, 719. 8 Ait. Br. V, xxi, 14-15. १ Cp. comm. on I, 99. 10 Ait, 
Br. V, xxi, 13. 11 Op. comm. on Introd. § 12, to. 12 wr, "रंभा पूर्व Pr I4; 
од पूवव Po 12, 8 "शब्दों णादिक Wi; "शब्देनोदितः Pr; "शब्दे सण आदितः 
वृद्धि: () Po, 12. Ср. Unâdi-sttra, IV, हो... Pan. IL iv, 65. ' 

T2 
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३५. सोपरिशक््योतिषं । उपरि्टाज्ज्योतिश्छंदसा व्यानं । वभयेपदषृद्धिशचांदसी ॥ 

ёо. द्वितीया grant घट्पंचाशदक्षरा। इयं च awqa । चूयते हि। डितीया www भवतति 
तां गायत्रीं rp; च करोतीति? а 

४२. सात्रेयो$चेनाना आूषिरितमपश्यदचचा man: काको माभाकः। अथास्य ны 
quur वां ग्रावाण इतद्यादिकमज्िदेवल्यमनुशुपशंदस्कमेबापश्यदर्णनाता न पूर्वे wed tpi? 
तृचमपि । प्रथमं वाग्रहणं wp .नाभाकय्राप्यर्ये । ड्वितौयं чатта: qi Te venen 
सदाचेनानसो атата фат а 

` 88. गायत्रमग्निः। सूत्रेऽपि च दूश्यतेऽस्य vier w गायत्रागने यत्वमिमे चिप्रस्येति सूक्ते биен 

8%. वशो नामाझ्पुत्रः। етш ЛЇК! 1 वृद्धभाषशदछयांदसः ° । ww s a zq ч 
чап: कनी तपुत्रस्य पृथु्रव:संश्ञकस्य” тй दानलुतिः कियते। er स आदीत्यत्र भिसो 
लुक्‌ छांदसः । आ स सादिभिरियणेः | न हि सुतिरादीति संगच्छते । दृश्यते हि भृहहेवत्रायां i 

वशायाम्याय!? यत्ादात्कानीतस्ु TENT: | 
теч संसु दानमा स श्वेबभादिभिः n इति। 

अयोदशी चतुर्षिशिका चतुर्षिशतक्षरा हिपदा । उत्तरे । डे wr स एतु чїй ага रर्कांशी- 
этч पंक्ती ॥ 

as. feat नामाप्यः wage: । मतु चंद्रमा श्कोनाप्यस्त्रितो Wu जितस्थाप्यत्व базі । 
असत्याप्यवचने 5 त्राधिका राकाावत्व॑स्पादिति Sw तत्‌ क्रचिकथंचिन्यायेनानुकगोत्रविषय- 
त्वात्कारवत्वस्म । र्वं атча इति विस्पष्टार्थ । सादियेभ्य; । झादित्यानामथोयेदं सूक्ते । चादिय- 
मित्नुक्किरदितेः स्यार्दिति शंकानिवृत्यर्थ । तस्योदित्यानां तृथमादियर्भियत्र खनिदेशे$ प्यादियय- 
प्रतीतिषदृत्राप्स्तु। न w तत्रादित्यानामिद्ादिद्यशर्ब्टश्रवणात्‌ स्पष्शादियप्रती तिरिति wj युक्कम- 
आध्यादिया सघ हि ख्यतेति!* чати । तहिं Sfesur 'चतुथ्या निर्देशः । чүт: 
पंचोषसेऽपि । उधसो ऽप्यथोय 1 महापांक। वश्रपदपुद्धिश्छांदसी а 


अन्वर? үүт. 2 Ait År r vir ro. २ Wr; न पूर्वैः वा जैहुम ? 1, Pa, 13: 
पूर्व чт ЧІ 4; Dpomitedin 14. * оча Wr; °नसमियुक्ते° ? 7; "नसमियुक्ते 
14; सदचैतामन्यासमिलुक्तेनेभाक: Ро, 72. 5 Wr; नाभाकः the rest. Садаппфһа has 
the comment: अचेनाना АТҸ वारुणमंत्यस्तृच эпе ये पाचनाता झुधिः। ° Дуу, 
Sr.-sütro, IV, xiii, у. 7 Wi; अपलादूृश्यशदिना वत्‌ P 1; अपत्यपुष्यणादिता घत्‌ 1 4; 
अपदादृष्धणहिना या ? 2, 1 2. ? Wr only. ° पृथुश्रवसो Wr. 10 Wi; 
CBN the rest and Мз. 7 स ҸИ M 1-3. 2 BD. УІ, 729. 2 Shira 
on I, 105. 14 qute W 1 only. 15 तरि Wr only. 16 Sotra on VII, 5t. 
N Wr; शतरादिधानामादिदास इति अर? the rest. 18 Ver, 11, 19 P2andI4 
omit the Khilas; P r, however, has both text and comm., omitting only 58. 
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१३. गायचे सूक्के waq देवदेवत्या सती бүр गायत्र ‚| पूर्वे गायत्रमिति 
Bonus sus डुप्‌ ктт: पूर्व गायत्रमिति 

६३. मह्यो नाम нїнє: । संमदाश्यमहामीतराजञपुत्रः। अथवा मित्रावरूशपुत्रो मान्यो नामभिः i 
अथवा बहवो नालतड्क आनाये? चड़ा मल्या чуча चादियात्‌ स्वोपद्रवशामेऽस्तुन्‌ स्तुतवंतः | 
матай गोज नास्यनुपदेशात्‌। क्षषीणामेष विकल्पों त देवतायाः । तेन सांमदमान्ययोरादिता 
शव स्तुपा; ° ॥ ४४॥ 

६७. सूकृतस्यादितशत्वारलूचा अनुहुम्गुसाः। अनुदुष्णायत्यो चानुषुभो ३ नुहु्मुलास्तृचा * qus | 
wu मा бетек: घडुचच्यतुर्दश्याद्या Beata аттаса: 1 भादाविति किं । तृच- 
चतुश्यस्यांययतृचडयस्य च тұр मा भूत еч Ҹет ऋधाआमेधयोदीनसतुतिणियेवा- 
यश्यदिति चेत्‌ तहिं विस्पष्टाथे । ननु पृहहेषतायां i 

Vafa तरीणि सूक्कानि* «еҷ मेति षट्‌ i 

आशाश्रमेधयोरत्र पंच दानसतुतिः wur u 
इटुच्यते । ताकयमत्र षणार्माप түтү । aq । सयं аги शरणदानलुतिशेषां 
wart देवतानुऋमस्पां чаа दानस्तुतिखस्पेवोकेः । हया हि । 

wq मेत्यासु चंट्रो$तो$'्यमेध ww एव w^ 

тА читаче प्रियमेधस्तदम्रवीत्‌ ॥ इतति पठ्यते ॥ 

६९, अपादिंद्रों अपादग्निरिंर्धेचों वैश्वदेवः । अतः परे वरूण атат з 
वरूणदेवतया: ॥ 

9१. सुदीतिः पुरुमीव्द्दधेति!* ब्रावांगिरसो सहापश्यतां । अथवा तयोरन्यतरो ऽपश्यत्‌ ॥ 

эз. अग्निः i अथवा हविषां स्तुतिः u 

эй. चयोदश्याद्यास्तिस्रोइत्या अनुहुभः सय खर्धीनामराजपुत्रस्य शुतवैनाम्नो राहो दानलुतिः। 
पारिशेष्पसिड्रेस्तित्र इति प्रारातुवादः । छंदोषचर्न गायत्रवापवादः | आत्रेयो गोपवनो ३ qaa 
न तु सप्रवत्तिः। स हि वाविशिष्ट; h 

to. शकशूमाम नोधसः g<: । गायचे सूक्ते सायं देवदे बया सती जिहुप्‌। गायत्र इत्यनुवादः 
शिष्टाभगतीबापपादः n 


1 Py reads as Wr in the text, P2 and I4 as Iz. The comm. is the same in all. 
2 Omitted in Wi. — 5 Gegannátha says: दशम्येकादशी डादशीष्वर्दितः। — * Introd, 
५1८6. 5 ऐेंद्राण्या त्वा रथं त्रीणि 211-3- | M3; स्तोतनूभूमु" ? r; स्तोतनुभूमु? 
14; Sm gg? Pa, 12; quem मेति पद्‌ Wi. 7 छ0, प्र, 736. १ कावा? 
marg. corr. in W 1. 9 spa? in Wr only; स्तुतिमपि tho rest. 10 शा; afa च 
the rest. И Ver, rra. 12 fn the text P r and I 4 read йя: सुदीतिपुरुनीळ्ळ- 
योबीान्यतर; ? 28512. P wit? Pr. 
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६१. कुसौदी नाम! काणवगोत्रः йч! 
tB. उशना नाम कवेः पुत्रः । गगादित्वादयभ* ॥ 
te. विश्वको घा नाम зратуч: । ऋष्पणपवादो' वाळादित्वादिभ्‌* । वेतुक्तेरांगिरसः "um 
wq st" 
сэ. feta: प्रका आंगिरसः कृषण शव чт वापिशिष्टलान्न तु काण्णिविश्वकः प्रकृतोऽपि॥ 
tt, नोधा गोतमः । नू चित्रव नोधा गोतम! इति үй 
te. नृमेधपुरूमेधो सहापश्यतां तो 'चांगिरसो ॥ 
९१, आपाला नामर्पिका कन्पार्जिपुत्रिका । इंद्रमंधिकृषापाला नाम DuC सामगा? 
समामनेति । रेंट्र इतिहासः । सपावगंतष्य? इति शेषः । gfeereurd!? à 
अपालाजिसुता त्वासीलऱ्या बग्दोषिणी पुरा i 
सह शव दुर्भगेति भन त्यक्ता सती ЧЇЧ ॥१॥ 
सोम्याद्रसादिद्रतृ भिरिति यज्ञस्य पाक्शुतेः!! à 
अन्विच्हेती सोमलतां जळायायतरचदा uad 
सोममप्यविदाकन्याघाभ्यगात्पितुराश्मं | 
तामिंद्रश्वकमे दृष्टा विजने पितुणाभ्रमे ॥ ३॥ 
तपसा FHT सा तु सयैमिं द्रचिकीर्षितं । 
सुषाव eye’? सोमं खेतेग्रोवभिस्वितिः* ngu 
तस्या भक्त्मतिरिकेश पपाविद्र् तन्मुखात्‌ | 
fame क्र्षितूर्य भक्षयित्वा गृहान्मुनेः? wan 
wai समादाय तेन साथ 917 साप्यगात्‌ | 


1 Wr; कुसीदी नामा ? 2,12; कुसीदिनाम Pr; कुसी नाम 14. Cp. Nirukta, VI, 32. 
2 Tn Gana गगीदि read कवि for कपि (Bóhtlingk's Pan, vol. ii). 3 Wr; आतंतपाद 
ए1,1 4; चरन॑तया Pa. 4 बाहादिलशण yu Wi. ° Stra on I, 58. 9 कन्या 
Wr only. 7 qafe MSS.; at मधिहृत्य 1 2. з झाना Wr; साम नाम Pr; सोम 
माम P2, 1 2; समा नाभ I 4. ? Wi; WIT the rest. 10 Shadg.’s version 
and that of the BD. (eight lines being almost identical in the two) are printed in 
M.M.’s Rigv. vol. iv, pp. 46-47; cp. also various readings, рр. 43-46. Many expres- 
sions are taken verbatim from the Satyfyana Br. Séyana quotes the story from the Br. 
"wa यज्ञस्तु ~ ¬ या भूत्‌ Pi; арат भूत्‌ ? 2, 12; यहस्तुतिः 7 7 या TKT 4. 
12 own Wr; ९द्यागा Pr; OTER P2; °द्योगाद्यत्‌ 7 2; °द्यां गा 1 4. 33 W r; 
सासुपातमुखे Pr; साश्रुपातमुखे P. 12; सा सुतया मुखे 74. 75 Wr; °स्बिह the rest. 
७ wfep श1. DREW, wr; अपाम q ? 7; पातार्थे प्ययमप्पगात्‌ 
Pa, 19; पानाथे gramm 1 4. ' 
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чы: स्तुत्वा भगादेंद्रं कुरु मां सुत्वचं त्विति utu 
хабаў गतामिंद्रः शकटस्य युगस्य च । 

niga निश्चकर्ष fu: सुत्वक्‌ सा तु Tü snm ॥$॥ 
तस्याः पूवैहता? या त्वग्जातिः सा शल्यको ऽभवत्‌ । 
жаа त्वभवङ्गोधा कुकलासस्तयोश्मा* ॥४॥ इति” u 

९५. अंगिरस इति гаан n 

९६. तिरश्रीनाभांगिरसः । अथवा Wart महतां? पुत्रः ॥ 

९७, четете अत्र चांताः wart छदोषिशेषमाह। संततः। अंत आह्यादित्वाज्ञसिः 8 ॥४६॥ 

१००. उपांत्ये दशम्येकादशयो वाच्यो वाग्देवये । वाचो देवताशि weg यण्‌ ॥ 

१०१. अत्र प्र यो वां मित्रावरुणेति तृतीया गायत्री । न q: संपृ इति चतुर्थी सतोषृहती। 
तृती याधुक्तिश्चतुथ्येषो ° à frman वृहतीस्याने गायत्रोवचने!" संयोगशिष्टत्वात्रगायस्य 
чат: angen тїнїн सतोवृहतीवथनं । स्तोषं राजसु गायतेति पूरवेगीतपादेन सपादा 
पादसहिता ते हिन्विरे अरुणमियृगादिसदेषतेतर्थः | इदनेनेस्याहृत्यात्रः? नेयं । अथ d 
«бача दे чуча डे аа । अपेयं या नौचोति बृहती सयुषोदेषत्या । सत्र fafa- 
बंतमिति चातु्देश्यासित्रषुञ्चचनेन प्रगाथस्य баата дечат genie смит षृहतीवचनं 4 
अथवा सू्येप्रभानया स्तूयते । अथ पवमानदे वत्या । माता रुद्राणामिति È ЧА ॥ 

«os, भृगुगोत्रः प्रयोगो नामिः । अथवा wršarq: पावकविसेषणोऽरिनऋ्षिः । अथवा 
дага: पुत्रों गृहपतियविष्ठसंशावरती सहापश्यतां । खथया तयोरन्यतरः ॥ 

«og. अष्टम्यादि yw: | अष्टमी दशमी डादशी agent चेति चतस्रो यथाक्रमं ककुन्णाय- 
तीकैकुषनुष्टुविति स्युः । जसो लुगि स्युरियध्याहूय नेयं ॥ 

॥ इत्यष्टमं मंडळं समाप्तं ॥ 

1 % 7; सुत्वक्‌ संतो भगवत P 7, 1 4; सुत्वक्‌ иш: स d भवत्‌ ? 2, 1 2. ? पूवैगता 
I+ ? pr Pa, 12; YAR 14; Т Wi. * कृकलासंस्त पोश्नमेति W 1; 
कुकलस्थायोतमे Pi; कृकलासंखथोध्यमे Po, 1 2; कलासास्याष्योन्नमे 1. ४ gin W: 
only. Cp, BD. VI, 7425-7482. Wi; ME. the rest, A marg. note in W 1: 
सांहितभाष्ये vr त्या नव तिरक्षीरानुहुभमिति पाठः, 774, Pa, 12; ЯПТЫ corr. to 
Went Wi; मारुतिः पुत्र: ? 1. 8 wi; wa सरादिभादित्यादित्वात्‌ P r, 1 4; संत्रे आदि- 
त्यादित्वात ? 2, 12. Cp. Vart. to Pan. V, iv, 44- ° Wr; चतु्पीक्यनुक्यथो Pr; 
чөгүш: ? 2, 7 2; चतुथीत्वस्य I 4. 10 W r; "नेन Pi, Pa. n Wr; 
इतनेनाध्या० 1 4; YAAR W P r; इसने umo Pa, ta, D संच Үг ошу. ° Tho 
comm, झज 4 to बुहतीवचने in W : only, 14 यविश्यसंजों Wi; "यविश्यों इति संतो 
the rest, which in the text read Cafe, — 15 All the MSS. read गायत्री in the comm. ; 
Px reads गायत्री in the text also; P 2 snd F4 हसी यसी in tho text. 
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९. wq नवमं मंडलमधिकृत्य qfoma । नवमं मंडलं पावमानं सोम्यं । qaqata नवमं 
मंडलं सोमदेवत्यं । स च सोमः पवमानगुणः 1 पावमानमितति विशेषणस्य पृथक्करणं क्रचासोमा- 
पवादशूतारन्यादेरपि पवमानगुणत्वा्थे । तथा च feb सूके'ऽग्नेः पवमानस्य । अग्न आयूंषि 
पवसेऽग्ने पवस्वेति? हे दृश! । मंडलमियसायपवादे $ अ सोम्यावाय । नवमर्मिति डितीयादि- 
वडिस्पष्टाथेमेव u 

ч. असितो नाम काश्यपो गोत्रतः! 1 अथवा देवलो नाम सोऽपि काश्यपः । भवतिं हि 
प्रवरः काइयपासितदैवलेति” । विंशः सूक्तानि । इदमादीन्यपश्यदिति वाक्पशेषः । अत्राद्म- 
मिद्मेकादशचे सूक्तमाप्रियं' । भराप्रिदेवताः समिद्ादिखाहाकृत्यंता देवताः । अत्र ततूनपाहितीयो 
न हु नराशंस тибе: i 
नवमे тёз न पवमानता ( 
इहातिदिश!" wars operan! सविशेषणाः wan 
ननु विंशतिः सूक्तानौत्यवा्च्येमनुवृत्तित: । 
alt मधुछंदसा” ет दशसुक्ग्रहः कृतः ॥२॥ 
सअसितस्यानुवृत्तिः स्याद्वान्वयाहेषलस्य न । 
इत्युभद्ययोगाथे विंशतिग्रहणं कृतं ॥३॥ 
तहिं विंशतिः सूक्तानीत्यनुक्गा प्रार टूढच्युतात्‌ । 
इति वाच्यं छाथवार्थमिति चेत्‌ पृच्छ हं मुनिं ॥४॥ 

aa. असितदेषलयोः काइयपयोः पूर्णोऽवधिः n- 

६०. तृतीयेति न तु प्रोक्तं लाघवादाहुणो सितः ॥ 

६५. भृगुनाम वारूणिवैणपुत्र:। शूयते हि। तस्मात्स भृगुवारूणिरितिः' sp वारुशिरिति 
rine)? | तेन वरूणगोत्रोः' भृगुवा абга नेव शंका ४ 

६६. वैखानसा wu: शतं HAT सूक्षमपश्यन्‌ । 


सत्यं 


1 सुज MSS. 2 Rigv. IX, 66,19. — ° Ibid. ver. 21. 4 wi; ofa ZÌ Pi, Pa, 
19; "हि दृष्टं 14. ° Wr; काइयपगोचः the rest. ° Wa; देवलनामापि the rest, 
7 काइयपासितो asin Wi; काश्यपो$सितो uu वेति Po, 12, 1 4; काशमपो ऽसितो 
देवलेति Pr. Š सूक्तान्यपश्यदिति शोषः Wi. See Азу. Sr.-sütra, XII, x, 8; M. M,, 
A. S. L., p. 385. ° Wi,P2,12; आप्रियः 1 4; WA: P 1. 10 w;; इह चिदिष्टा 
? 1,14; इह fagerP2, 1 2. п жагага: Wr. 12 W r only. 18 Wy; 
० नीति वाचयं the rest. 14 3t in P r only. ' 15 Wr, 1 4; "सो Pr; "दो Pa, La. 
16 pis VI, i, 87. ™ Ait, Br, IIT, xxr 19 Wi Pr 14; АЙ Ра, 14; 
Sat. Br. XI, vi, 1, 1 (where the reading is qr चै) * 19 W 1,14; ez Pr, Pa, 19. 
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नेपासां गिर्सानं स्पाटुपदेशेष्वदर्शनात्‌ । 
यथा! हि ЕЗ qu झुघेनारायणस्य तु ॥ 
чаначтай | 
पवस्वेतृषयः सूक्त शतं वेखानसा бү: ॥ 
इत्येतावदेव द्यापानुकमश्यां à тэй а i प्राहरगायत्रत्वापवाद्‌ः । ततः чате श्कोन- 
विंशी विंश्येकपिंश्यों 5 ийги: । सोम эч बाध्यते न हु पवमानंगुणः । तमग्निलेभते ॥ 

६७. чт भरडाजाशाः सपरपेयः। तुचाः fau чуе दृष्टा येरिति। आदितः mis? ऋमेण 
तृचदर्शिन इत्यथैः । इति ₹ सप्र зач: 1 इति कमतो नामभिः? परामृश्यते । हेति प्रसिद्धी । 
ed नामक्रमका! शते wwüq इह शास्त्रे ग्राह्या इत्यर्थः । एतञ्च परीतः घड़िंशतिः збх: 
प्रागायम्‌!° उत देवाः жҥїц war इत्यत्र चेपामेवं नामकम कार्णामेव ग्रहणार्थे | чибин 
vq wa? पठितव्याः स्युः । केवलसभर्षितः!* प्रसिद्धेलेपामेव ग्रहणेऽप्येप क्रमो Өм: स्यात्‌ । 
शास्त्रांतरेषु ऋमन्यायेनान्यत्र чєє фата! । त्र तु नास्युपयोगः । वक्तिगणनयेव १ सिद्धेरेक 
билят: । अथ शेष एकादशर्चे पवित्रो नामपिरांगिरसो атти वा । अथवा 
पवित्रवसिष्टो सहापएयतां । शेष इति पूर्वकविंशयूच टतयोरनन्वयाये । अत्र च पवस्थ सोम 
मंदयत्नियाधास्तित्रो गायच्यो fanfare: । नित्ममध्ययने бебче сач । nmaa इति 
विंशतिका विराजो मा afafa सविता नो wane इति तिसः पूषदेषायाः पवमानसोम- 
देवतया वा TÑ पवित्रमर्चिपीत्याद्याः पंचचों$ग्निदेवयाः । आसां पंचानामंत्यासृतीया्यास्तिस्र 
एव साविष्यग्निसावित्री वैश्वदेवी Afaa उभाभ्यां देव सवितरिति सवितृदेवत्या 1 fafay- 
मित्यरिनसवितुदेवत्या । gig मामिति Prad: । अत्र त्रिंशो fim: पूरण्यलाय्यस्येेया 
पुरणण्णिक्‌ । पुनंतु मां देवनना इति सप्रविश्यनुष्॒प्‌। यः पावमानीरथ्येति पावमानीयों अध्येतीति 
डे एकत्रिंशी डात्रिंशी चानुषुभो Ú ते чїй yet पावमानीनां नवममंडलवतिनीनामृचामध्येतु्ा 


1 Wr, Ia; अथा 71, P2, I 2. 2 Rigv. X, 90. зо Wi. “Wi; 
अज्र च the rest. 5 पावक" Wr. * प्र्येक Pr. Twi; इति नामांति Po, 
12; नाकम नामनी परामृशयेते 1 4; नाकमनी परामृइयते ?7 SORAW ° इह 
शास्त्रे ७० ANA! in Wr only. 10 Satra on IX, 107. 7 Sitra on X, 137. 
12 ०कानां Wr. 13 wager: 1 4. 1६ W ५; सभयुक्ती the rest. 15 ऋमता- 
नातह्ादशेनात्‌ 01; कमन्याय्येनान्यावपददर्शनात्‌ Р, 1 2: कसतामान्यत्वदशैनाह्‌ 14; MET- 
ALY to ° नात्‌ omitted in W r. 16 ommqq Wr. 17 Wi; Pfeifen? the 


rest, 18 Wa, I4; °तुचेन तयोर? 71; ०तितृचेन तयोरन्वया्थे Р 2, I2. 1 Wi; 
: 21 W r; ९ 
ऽपे नि? the rest. Ср. Introd. § 12,10, © Thid. $12, 8. Wi; "देवीति 
the rest. 
U (III 4.) 
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терй: geal अनुक्कखंदसांः गायत्री । अनुक्करेषतासु सोम: i सोमरेवताः पवमानगुणवत्ः ° । 
प्राग्वासप्रेगी यत्रवस्प पूर्णोऽषधिः 1 «т परिभाषते । ज्ञागामूर्थ प्रागुशनसतः | प्र तु 
नवोशैनेति* वस्यति । प्रागेतेस्माटुशनःसंशब्दनादित wp यासूक् नातं? हासवेमसत्यपवादे जगती- 
vires विद्यात्‌ । तेन हरिं मृतिः! ah чай ялаа fad । प्र देवमि- 
त्यादिसूकचतुष्ट्ये जिहुबंततया शि्टाजगहीत्वसिड्डेळेखोदाहूतं!* । तहि तत्र वाच्यं स्यादिति S€ 
सत्र तत्र Ф न लाघवं | бачата зба हि स्तुतिः! । m प्रागिति fee srüspra- 
fafa चोसँतयमेतत्‌। 
आचार्यस्य तु शेलीयं याग्रागित्यवधिद्रहः । 
प्रर वाप्र: प्राग्यैण्य्यलूपादिशुणोत्र fi । 
विस्पष्टार्यमूश्वेमिति प्रोक्तं नान्यतप्रयोज्ञनं ú 

м. тета भलंदनस्यापायं ॥ 

७०-३१. तो वैज्यामित्रों иту taper? विश्वामि्रपुत्रो । शूयते fe Ú अथ ह विश्वामित्रः 
पुत्रानामंत्रयामास । 

meer yoma wei uoa? । इति ॥ 

४२. इति चरिहुवंते । इत्येते प्रकृते प्र सोमस्यासावीति पूर्वे सूकरे Paget न केवलनागते ॥ 

६४. erf तशेयेत्य्र*? प्रजापतेवाच्यत्वमुक्षमेव किमिति पुनरुच्यो । तत्र fg पैश्यासित्रान- 
मण्युक्तं । तन्मा भूदिति ॥ 

४६. दशची च्यृषिगणाश्चत्वारोऽ पश्यन्‌। दशचो दृष्टा de! । प्रथमे ऽत्र दशे ड्रष्टारो 5 कृष्टा इति 
मापा इति ч?! бғатита: 1 डितीयदशर्चे सिकता इति निवावरी इति च डिनासानः | तृती य- 
दशचे पृश्नयो$शा इति च frata: i रपां fgarma 'चाव्श्यैजेयमदूष्टाथ i चतुर्थे दशचेऽ त्रयः 


1 W r; “श्येतारे प्राति स्तुतिं the rest. ? очат 1 4. з सोमपवमानदेवत्याः Wr. 
4 Wi I4; Wa 3° Pr, P2, 13. 5 Satra on IX, 87. 0 Wr; यं सोमो शो 
added in the rest, 7 प्रागेव त° Wr. १ Px, Po, 12; ZAR Wi; "शनस प्राक्‌ I4. 
४ Wa; Sa the rest. 2° W r; वेदितव्यं the rest. 1! Rigv. IX, 72. 12 Ibid. IX, 
73. 13 1; "स्क 14; जगती छंद 71, ?2, 12. . 14 °ज्ञगतीत्वे fagsfq Pa, 12. 
15 fedi सूक्ाश्रयोपि द स्तुतिम्‌ ? 1; чучаи पि दस्तुतिम्‌ 14; fagit सूक्ताद- 
ain: ? 2, 12; fagat सूक्ताञ्रवो पि g ИС 0; written on margin in W r, apparently 
the same ав in C, but partly illegible, — * 16 W r; wea minfa चा the rest. 
U अचणात्र किँ I 4. 18 үүт 14; पत्सप्रिः P 1, P2, 12, in both text and comm. Cp. 
Aufrecht's note in his Index, 29 Ait. Br. VII, xvii, 7. 20 Wi; Tafuta qu the 
rest. Rigv, ТИ, 38. AWC, ?? Win Wr only. 23 Ws; ° gQ the rest. 
^ 1 ,; दशर्चे अत्रय Wr, C; Wy ww Po, 12; दशर्चे त्रयो ung ऋषिगणाः पश्यन्‌ РІ. 
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इतिनामान: । इति थावारिंशङ्नताः । हर्षा! गोतरभुपदेशेष्यतुक्कनोक्ं यथा? йч वेखातस- 
शतस्य 1 सथ पंचात्रिभोमो ददश 1 सथांयात्तित्रो गासमदोऽ पश्यत्‌ | स घांगिरसः शोनहोत्रो 
чап भागेवः शोनकोऽभवत्‌* ॥ 

et. दिवोदासराभपुत्र: प्रतर्दनो नाम रानर्षिः ॥ 

es. ere तृचं मेत्रावरूशिवैसिष्ठो दृवान्‌। अथ नव तृचान्वसिष्ठ पुत्रा नव पृथगपश्यत्‌। ते 
चंद्रप्रमत्यादिनामानः | पृथगिति नवानामपि नवसु quy ый मा भूत्‌ । वसिष्ठा इत्पृष्प- 
णोऽत्रिभृरिवाति लुक्‌ शतझेंद्रप्मत्यादीनां गोवार्थ n x 

९४. अंबरीषो नाम वुषागीराजपुत्र:। yin नाम भरडाजपुत्र: । बृहस्पतिपो त्रो वा HTH- 
पोत्रो gas? 1 चेति? सहत्वाय!० । हो सहापइयतामितयथः ॥ 

९९. रेभसूर्गुनामानो arp काइ्यपो सहेदमपइयतां ॥ 

१०१, अंधीगुर्नाम इयावाभ्रापुत्रः 1 सत इभो अपवाद कृष्पश्यपवादवाळादी भ्‌। аттата राजा 
नहुषएुत्रः । नहुषोऽपि राज्ञा मतुपुत्रः । मनुरपि राजा संवरणपुत्रः | {Ёл चत्वारस्तृचा स्तिस् 
शुचो दृष्टा यैः। इति डादश गताः । शेषे चतुआचे प्रभापति्षुधि:। वैज्ञामित्रो वाच्यो dew । 
शेष इति शक्यमकर्तुं nfr ena баў: n 

१०४. पवैतनाण्दों सहापश्यतां। तो काण्वाविश्ुक्तो अथवा कश्यपपुष्यो शिखंडिनी नाम्या- 
чаа सहापश्यतां । З इत्यनुक्रमण्यंतर्रीनुकरणं!*॥ 

१०५. पवैतनारदावित्यनुवतेते । नाप्सरसो शिखंडिन्यो । वाविशिष्टे हि ते ॥ 

१०६. चरिननौम «pira: gree मनुपुत्रो मनुनोमाप्मुनाम्रः पुत्र इति ते चयलूचा)। 
{ти झुचो दृश येः। इति नवर्चो गताः । सथ पंचचोंऽगिनिनोमापश्यत्‌ । अयमपि चाछुप शव t 
इदानीमेष सुक्तमरिनश्ाश्युष इति । पंचेति угат] पारिशेष्यादेव सिद्धेः ॥ 

१०७. सप्रषेयो भरडाजः чад गोतमो5जिविश्यामित्रो тнага бао gyar: । तजैचै- 
Wile गोचाणि व्याख्यातानि । रते चेद सूक संभूयापश्यन्‌ पृथर्दशीनेहेत्वाभावात्‌ । इदं च qu 
याहतप्रगाथव्यापं। तत्र तृती येक्िंशापक्षरत्वाङ्गुरिर्विराह्‌ डिपदा । पोडशी च विंशाय्षरा fau 
डिपदा । अहमीनवम्यो बृहत्यो ॥ _ 

१०४. गौरिवीतिः ТЕЙ बृचमपश्यदिति शेषः । शक्तिरेकां । तृतीया arfan: शक्तिरपश्यात्‌ 


1 ve Wi. 2 Wi; तथा the rest. 8 Ср. stitra-on IX, 66. ‘Cp. 
Introd. to Mand. II. — Op, Pan. П, ४,65. ° वृषागिररा? W í; gortu. 
the rest, 7 Cp. sfitra on VI, 52. | 338 I4. ° वेति 01, 1 4. 10 wr; 
सहतत्वाय theres, = 1 °सूनो W 7; °सूनू the rest. 12 W r; ९न्यो नाम चा? the rest. 
BWI; оаа the rest, 14 Wr; осудят the rest, 15 Sütra on IX, 67. 
२ Wr; तज तेषां the rest. 

U3 
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करुनीर्मांगिरस убт नास भारजान чийи नामांगिरसः कृतयशा नामांगिरस чч 
साम राजपिंरियेते पंचपेयो बचा डवे शुचो g? येः । इति योदश गताः अथ fre: शक्तिवा- 
सिष्ठोऽपश्यत्‌ | fra इति शक्यमकर्तुं पारिशेष्पादे व fad: n 
१०९, अग्नयो नामपैयों fuse यज्ञवेदो सहसि! धिष्ण्यवंतः । रेश्वरय:? । буора: । 
warfare? 1 एते सहापश्यन्‌* | 896 सूक्तं । विंशतिका fewer бети; Ó 
नवमं मंडलं Чї पावमानं af 
इदानीं दशमं qarawaq विजृंभते ॥ 
п नवमं मंडळं समां ॥ 
१०. wy इयादि दशमं मंडलं तु प्रसिद्धितः | 
अनुवा कानुकमणी प्रोक्कसं श्यान्वयाद पि ॥ 
आचायेस्तु स्वयं नेदं प्रोक्तवासिष्मलं ततः? । 
मंडलाशाग्नेयतादिसिद्धो सेयं werfq तत्‌ ॥ 
t ghia इंद्रदेवत्यः । रेंट्रवचनं मंडलादिष्वाग्नेयनिषृत्त्र्ये । खत warm waf दशमं 
मंडलमनुमीमहे । чаг इत्यारनेग्यः* पंचंपंचाशदित्यवस्यत । रें दरत्वमनादे शादे कासीोधयिष्यत्‌॥ 
e. Зар: प्रकृतस्वाएस्ल्रिशिरा: । WÈT ॥ 
зо, चिवस्वत्सुत्रयोयेमगम्योः परस्परं संवाद: 1 कयमियाह। чт 1 वेवखती यमी qut 
amt биат #чат@ (सश्यादिवृश्ठभावइज्ांदस: |") षह चान्याभि शयायुग्भिः प्रोवाच । प्रणये- 
मोकवती । अवश्यं कुरु मास्सानवधाधिधा'' इति | ततः स w यमस्तां यमीं स्वसारं नवम्यचो- 
त्याभिक्ष युर्भिरनिच्छन्मनसेवाकायेमिति रतिस्पृहारहितः सन्य़ायाचहे । प्रतिकूलमेवोकवान्‌ । 


1 Wi; X agag Pi ये यज्ञसदसि 72, 13; ये यत्ञे सहसि 14. २४7; सप साहा“: 
чорт ? 1; अय wr ईशारपुत्रा ? 2,12; अपाद्यादवेश्वरपुत्राः 14. रेखरयो is the 
reading of Pr, P 2, T 4 in the text. 3 Corr. for बाहेतादिवा Wi, पाष्वेध्विदिभ्‌ (sic) 
I4; पाड्ा दिसूत्र = Pr; omitted in P 2, I 2. 4 P 1 here adds एकादशचमके 
धिष्ण्या नामाग्नयों पश्यन्‌ 1 (what follows also in P-2 on the margin) कावेरी प्रभृतिषु 
घोळसु नदीषु эптеп चाहवनी यधिणिषु व्यभिचारेण | तथा w पुराणकारेणोक्त (gers 77) । 
व्यभिचारात्मृता धिष्ण्पास्तासूत्यत्नास्तु धिष्णियः (तास्तु ˆ sm Px) fufamg भिरे qarana 
धिष्णियः स्मृता इति Pr, 12 (marg): ИС इति गुणतो (A Pi) विशेषणं. ёз; 
प्रकी तितं 14; wafer Pr, P2, 1 2. К Wi we Pr, 14; omitted in P 2, 12. 
T Wi; ORM the rest. ® The comm. quiu to umm: inWionly, ° Wi; 
यदि पंच" tho rest, 10 cafe: एव छांदसी Wr. , Ws, 14; "स्मासवताः fine 
Pr; °स्मानवता "WI ? 2, 12, 
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मास्म मां बाधिष्ठा! सन्यं भजस्वेति imm menegy यमो देवता । यमी चान्यासु देवता । यमो 
gy नवम्यां чїй: । अन्यासु सा यमीति ॥ 


११. अंगस्यापत्यं । बाळादित्वादिभ्‌ ॥ 

१३. विवस्वान्रामादित्य अदिहिपुत्रः । सदितेश्येः | ww प्रका श्वांगिंहेविधानः k 
ka a. कृत श्वागिहविधोनः। हविशा 

१४. षष्टी लिंगोक्दे वता 1 लिंगोक्काश्वांगिरःपित्रथवैभूगवः । अतः पराञ्च तिस्रो feria- 
देवताः । येति लिंगोक्नदेवाया: पितृदेवाया दा । अथ तृचः । नो सरभापुत्रो शनमागमभितः 
स्थितो स्तीति । भ्यामिति तादर्थ्ये चतुर्थी n 

१५-१९. अथ परे पंच वछ्यमाणा ऋषयो गोत्रतो यामायना वेदितव्याः । यामस्य नडादि- 
итти ° 1 यामायनशच्दस्य पंचकृत उक्तो गुरुत्व॑ स्यादिति गुरुल्ान्नपुलाधेमिदं? ॥ 

१४. आदितो हे सरण्यूदे वते । सरण्यूनामनी देवता ययोकीचोस्ते । सारण्याविति वाच्ये 
सरण्यूदेवते इति वचनमूकारांतभिदं सूर्यपल्यभिधानमिति w afen SH" कृते किमिदं 
हस्वांतमुत Әти संशेरते । ww waa: чїч: । अथ fra: सरस्वतीदेवत्याः । 
सरस्वत्या чоп न सरस्वतः? सरस्वीलिंगात्‌!* а 

a. आदो waren qapya: । арп यासां ता मातेच्या इत्यव चनं वेशिष्ट्याय!4। पितुमेधाः 
पितृयज्ञाभिधायिन्यः । संत्या चतुदेश्यनुदुष्‌ सती प्राजापत्या प्रजापतिदेवया वा । सा चानिरुक्ता | 
6सप्रकार्शदेवताभिधाना 1 यद्य/काशितदे वताभिधायित्वादनिरुक्ा व्यंवकर्मियस्थामधु ta द्रपदायां 
हंसः शुंचिपर्दियदृष्टसूयेपदायां चानिरक्रेति वक्तव्यं । न esi i अस्या श्‍्वानिरुक्तव ini wfng 
चोदितर्मिति मन्यते? 1 चत शव शं नः करती थैस्या: सानिरुक्ता रोट्रो शांतेति* जाद्रणकर्थिताया 


1 araire W :, ? Wi, 1 4; चहितेभ्यः ? 7, P 2, 1 2. 3 ]2, 12; 
vq वर्धि? wr: VSTT ? 7; omitted in I 4. £ Wi; athe rest, WW to तो 
omitted in 14. = ° fewpmfufar r, P2. 6 W 1 only; WR does not occur in the 
Gana नडादि in B.'s edition. 7 Wr; the rest merely WATE पंच ऋषप यो यमपुत्रा: । 
° Wr; सरण्यूनामन P 7; सरण्यूनामना P 2, 12; सरण्यूनाम 1 4. ° सारण्ये Wr; 
सरण्याविति the rest. Ср. Pan. VI, iv, 174. 1 W r; सूयोभिधानं the rest. Gp, 
Pan. VI, iv, 146. 12 14; न सरस्वत्यं 01, P2; सारखतः श10०न). — ! Wi; 
सरसखतीमिति fnm the rest. 14 Wr; वैस्पश्याय the rest. 15 sq omitted in W r, 
19 P r here adds तथा Wik मंत्रेपु सनिरूकेपु देवतां कर्मतो वदेत्‌ । मंत्रा; कर्मणा चेव प्रजा- 


पहिरसंभवेत्‌ i गे W r; अभिप्रकाशित° the rest. 18 W r; य अप्र? Pir; wn? 
P2; ЧЇЙ? 1 4. 19 nigv. VIL, 59, 12; Wr, 14; पंचकम्‌ P r; वाचकम्‌ P2. 
* Wi; onma? Pr, Pa, 1 2; V^ 1 4. 1 Виру, IV, 40, 5. 22 отт ? 2, 


Iz, ?%цдўр 2 Rigy. I, 43,6; करदिति MSS. 5 Ait, Br. IIT, xxxiv, 8. 
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सप्पॅनिरूकत्वमनेन Anfa न हि ब्राबणाभिदृष्टमिंत्येव या अवश्यं мч । किंतुः mut 
ufas? तदेवेति? ॥५४॥ 

१९. ябай नाम यामायनः। अथवा भृगुनाम वरूणपुत्रः | чит च्यवनो नाम भागेवः । 
क्लचित्यायेत утте faz वारुणिरिय्यनुक्रमण्यनुकरणं । यामायनत्वं हि faqa ॥ 

२०-२६. ददेत शेषः । आतं उत्तराणि सप्त सूक्तानि वष्यभाणानि विमदो ददश । स चंद्र 
प्राजापत्यो घा । वसुकुत्नाम वसुक्रपुत्रो” वा ее ॥ 

२०. आद्यर्गकपदा । तद ६मेकपदे ति? दशाहारा विराट्‌ । अथवा मेकपदेयं । किं!" तहि । पाद्‌ 
श्व वा । अत्र च पशे लिंगं । पादश्च पारणं संप्रकीर्तितं! सपादं मुनिभिः gregata- 
घहारः । उभयपश्चे'? शांत्यर्थः । पुंस्वमविवश्चितं । सदा शांतिरत्र प्रयोजन । न तु शांत्याग्ने यत्वं 
बाध्यते a हि श॑ नः पंचोना शांतिरियत्र वेश्वरे वाचं बाधित ॥ 

२१. чт | सास्तारपंत्या व्याप्रमिदं । उनयपदवृद्धिश्छांदसी ॥ 

२२. पुस्स्ताद्वाईतं । पुरस्ताहुहया व्याप्रमिदं । उचरपदवृद्धिश्लांदसी ॥ 

२४. खास्तारपांक्तमिदमुच्नरं च । पूववःप्रतिवक्तव्ये' । अं याशचतुथ्यद्यास्तिस्ो з аат: स्यो 
ऽनुष्टुभः ॥ 

२६. तत्र प्रथमाचतुथ्यावुण्णिहो u 

at. ўтай: पित्रापुत्रयोः संवाद 09: । garem वसुक्राभिधायिन्यो$प्पूच ey 
wate विनियोक्तव्या'१ इत्यर्थः । तथा चारण्यकब्राह्मणसृत्रयोः । रुद्रे महाव्रते मरुत्वतीयं शस्त्र 
असत्स मे जरितः साभिवेगः सत्ध्वतमित्ति afal । असत्सु मे जरितः साभिवेगः पिया सोम- 
समभीति” च विनियोग उपपन्नो भवति” । अधपित्ञानाय वत्तुविशेषमाह | इंद्रलुपा वमुकपत्नो i 
ажеп प्रयमया विश्यो हीत्यनया सं निहितमेवेंद्रं ren? परोशवदसंनिहितवदाह wefa | जनयेति 
वाच्ये सूक्तम्य प्रयमयेति विस्पष्टार्ये । दितीयादियुजश्वतुर्थीवर्जमिंद्रस्य वाक्यमिति gra: 1 fyrr- 


1 अपि Wi only. ? S in Wr only. 3 Wi; ब्राह्मणादि दृष्टम्‌ the rest. 
^ Wi; इस्ता सेयं ? 7; इत्यासा Su 1 4; इत्यादिना gu Po, 1 2. 5 W r only. 
१ Wr, Pr; तरयोपादंष्ट (sic) 14; ततोपदिष्टं P2,12. T Op. М.М, note on Saüku- 
suka, Higv. vol. v, p. i. ‘WI; वासुक्रो the rest. ? Introd. § 12, 9. 
10 Wr; ач 7 - Pi; नेयमृक्‌ P2,T 2,14. 11 Anuvákánukramani, ver. 43. 
1? Тый, ver. 44. 13 fg added in P 1, P2, 1 2; पि in 14. 14 Wy, quit the 
rest, 15 Satra on VII, 35. 16 px tš: oqqui P 1; owa 14; omitted in W r. 
11 p r and 1 4 read WAT चतुर्थी च ¡7 the text. 18 COAT Wr. 19 Ait, Ar. I, 
n,6,1. This quotation in W r only 20 ‘ait. Ar. V, i, 1, 8 Tow; भवतीति 
the rest, 22 Wi. स्वयनेवेंट्रमाझञा 12; WTA PI; शामट्रयक्ष 1 4 23 Wr; 
GAZA? the rest 
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स्तृती यायु तुया чїч वाकां । तेनाद्याया' वसुकपल्यृषिका । द्वितीयादीनां चतुर्यों- 
वर्जितामां युज्ञामिंट्र ऋषि: । तृतीयादीनां चतुर्घोसहितातामयुजां पसुक्त ऋषिः । सवी 
fri e अवेतिहासमाहुः । इंद्रपुत्रे gamfa यजञमाने सति यज्ञमिंदूः प्रच्छन्न आजगाम । 
तदागमनमिंद्रखुपा TARA नामादयुध्य ततः सा शशुरेंद्रागसनकांधिगी परिदेवयांचक्रे! । 
सर्थेंट्र:” प्रकाशभूतस्तस्या: WR स्वपुत्रेण wp? सह संवादमकरोदिति ॥ 

३३. अत्र चाद्ययानादेशात्विष्ठ्या विश्वे देवा aaa । अथ दितीयादिरिंट्रदेवाय एक प्रगाथो 
बाईतः । अतः पराश्चतुथ्याद्याः पड गायत्र्यः । तामु चादितो द्वाभ्यां त्रासदस्यवस्य saa 
पुत्रस्य कुरूश्रवणनास्रो महाराजस्य दानं स्तूयते wu पराभिश्रतसृभिः पप््याद्याभिक्षेग्भिक्षे- 
fga कवपो मित्रातिथिना्षि राज्ञि मृते परलोकं गते शोकाभिशूतमस्य भित्रातिथेः gig- 
घमश्चवोनामानं मित्रातिथिख्रेहादुपमध्रवःखेहाद्वाभ्येय व्यशोकयत्‌ | विगतशोकमकरोत्‌। तत्करो- 
तीति णिच्‌ । festa: 1 लद्‌ । संग्राम युद्ध इति’ नियमात्‌ । वेः पुरोऽ डागमः१ । उक्त च । 

यस्येति सूक्तशेपेण qa मित्रातिधो नृपे । 
उपमश्रवसः Aagi: शोकमपानुदत्‌ u इति ॥ 

३४. Bau: कवष Ala | RUA नाम मोजवान्‌ मूभेवत्पुत्रः । अपायाणि तस्य लोपे 
surfegfeita ? सोविश्कुदिति'” यथा । wa चाशकृधिप्रशंसा च fanis ата ет 
च कियते | तत्रा्यान्ह्वादशी स्तोति। नवम्याद्या च सप्तमी त्रयोदशी कृषि स्तोति। कितय॑ चानु- 
शास्ति । शिष्टाभिनेवभिसव शा: farra निंद्यते u 

३४. Homage {ү alas | मुष्कवात्‌ qum इत्यर्थः । सृपेरिंम्य'° विशेषणं विज्ञेयमि- 
सेवोक्क । अस्य च गोत्र नास्यनुपदे शात्‌ । न चौंगिए्सत्वमब्रज्षपिंत्वात ° । देवताजातीयोऽसो 
देवताकांडे पाठात्‌ । तस्यं देवता भवतु सोयोऽभितपा सृपिसिबति चन्‌ न пшн 
सापीनुकमण्यामिंट्रो $श्मिन्मुष्कवानिल्युकेदेंवतानुकमणीबृहद्देवतयोरभावाच ॥ 

३९. थोपा नाम жетїї दुहिता n 


wg, आद्यया ? 1, 12; आद्याय 1 4. 2 Wai; ЖЧП ҮН: the rest. 3 Wi; 
° FT the rest. t Wi; oqat the rest. 5 Wai; WW added in the rest. 
в Omitted by Wi. — " संग्रामयुद्डो नाम इति ४1; संग्रामयुद्धमिति the rest. Cp. Schol. 
on Pin, IIT, i, 12, and Dhatupaéha, $ 35, 68. P पुणेडाशमः Pi; पुणडाशेमः I4; 
पुरोडाशमत 12. э ० झुपण Wi. 1" | |: gare 01, 12; जपाकरोहू Wi. 
"nw WAS the rest. 12 Дуу, Gihya-sátra, П, in, 4. DWI; एप्वेव 
नात्र12; qÀ नाच P i; omitted in 14 ` 1 p inserts झर्वेतिहास ऊंदोगे тап. 
18 +€ Wr. 16 gt Wr. 11 q omitted शा Wi. 18 qq. 


° oggi Wi. Cp Introd. $ 2) 3. 
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ач. वत्सप्री लोम! भाळंदन nuu ॥५६॥ ! 

às. amimi वैकुठमिंद्रं ты Г: । विकुंठाया अपापमिति शिवादि- 
भ्योऽण्‌? । इंद्रमिति वैकुंठविशेषणत्माय* । अनादेशादेष रस्यं सिद्ध । असत्यस्मिन्विकुंटीदेवतात्तं 
स्यात्‌ । ननूत्तरच VNTR Hage इति दशेनादस्यानें द्रव नास्तीति चेत्‌ तहिं येकुंठमिंद्रं दुष्टावेति 
पदत्रयमप्यकुं WR 1 «ут येकुंठायमुपयिपाद यिषुरितिहासर्याह । ससुरीत्यमुरनातिः । 
vw тч: कृष्डूचांद्रायणादिकं तेपे कृतवती । wears मासमोऽन्यो मा स्म भूदिति स्वयमेव 
पुत्रो नहे शातवान्‌? । जनी प्राहुमावे । їчї duos सिद्ध । अथास्येव durer qme 
गुसुस्येदस्यो्रसूक्कत्रयदशित्वं чай चाह । भगृभ्मादिसूक्तदर्शिनः TE wà: स्तुत्या 
gm: स War इंद्रो विस्मितः aerei чайиш? आमानमहं शुवमित्यादिसूक़्त्रयेण 
qure? । शवमहमित्यादिसूक्कत्रये देवतावमृषित्व॑ चेंद्रस्पेति सिडं भवति!” ॥ 

wo, farei । चादावंते च हे जगत्यो यस्य तत्‌। чачтай ёле gafe: । अथ 
महत्तदुस्वमित्यारभ्यः? सूक्त्रयस्यधिदेवशक्ञानाथे कथामाह । स्वथातृष्यरिनहोत्रिा' ` чау 
qaa чаі fag weet कनिष्ट: सोचीमँनामारिनपैमेंट्रारहविपेहनाभ्यां भौतोऽपः 
प्रविश्य नष्टः । तप्र वाचा प्रदर्शित: सप्नन्वेहुमागतेंदेवेः सह समवदत्‌ संवादमुज्ञरसूक्ततरयेण | 
वघद्रारहींववेहनभीतिः wf! च piro । चग्नेस्त्रयो ज्यायांसो चतर आसंस्ते देवेभ्यो 
हव्यं чеп: प्रामीयंतेत्यौ दिभिः समामनंति ॥ 

५१-५३. सत्र яча бгаа {эпти чүч) feit देवाः тету ч पडुचमियृचो 
दृशारिनवाकपं | तजैवायुशः प्रथमाद्याः पंचचों यमेच्छाम मनसा सोऽयमितुत्तरसूक्त चेकादशकमिति 
घोडश देवानां वाकयं । तत्र घोडशसु तदद्य वाचः प्रथमं मसोयेताद्यो पूचो 5 ग्लेपैक्य । सत्र च 
महशतटृस्वमित्यादिसूक्रत्रयवातिन्सरित्रुभः | तत्र तृतीयसूक् शकादशचे Ty तन्वश्षियाद्या जगत्यः । 
अत्रापि सूक्कस्याषए्मी Carm t खर्युक्कदेंवदे वत्या । देवोक्षिसवर्निदेवत्या । तात्र गुहुलाधवं चो- 
दनीयं ब्राह्मणानुकरणावात । इसुधरमित्यादि प्यैतिरिक्तमस्ति ॥ 

५४. चुहदुक्यो नाम चामदेव्यः । गगोदिभ्यो यञ्ञ्‌ ॥ ` 


1 Prin both text and comm.; the rest "qrafm ; but I 4 reads arent! in the comm. 
on the next stra. 2 Satra on IX, 68. 3 pan, IV, i, 112. ‘Wr, 
०विशेषित्वाय the rest. 5 कुं? Wr. ° oggt Wart W r, 0. 1 Wr; 
सूतवाम्‌ Р 1. 8 Чи omitted in W т. 9 Px here adds a quotation of 9 slokas 
from the Brihaddevatà (see note). १0 P r omits this sentence. 11 ogg? omitted 


in Wr, 12 W r; оК the rest. 13 W r; OPERITE the rest. 14 Op. 
M.M. volvi, p.g. 35 Wr; “ग्निषष ९ Pa, 12; OAA Taqe Ps, 1 4. 16 Ps, 
P2,I2; "रः: ZÊ I 4; ° कारा? Wr. 17 Wr: नष्टत्वं ख the rest. 18 Тан. 


Samh. П, vi 6,1. नदिषु छः. 20 чатах. "owfe Wr. 
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५७-६०. whee? पंचमे मंडलेऽवोध्यग्निः समिधेपादी Gur Течет аа त्वं नो अंतम 
इतत्र्षेयोऽगने त्वं गोपायना लोपायना वा बंधुः qup घतबंधुविप्रबंधुश्चयेवमस्माभिरूक्तास्ते 
पराणि चत्बारि सूक्तान्यपश्यत्रिति शेषः | wq कथां कपयञ्नेव सूक्रचतुष्टयस्य झातव्पं सवैमाह । 
अथ ह खलू पुरेष्वाक इश्याकुपुत्र:?। इश्वाकोरण्यंतयलोपो दांडिनादी* бачте | राजाभि- 
(कोऽ समातिनामा । «чі? लोपायनां न 51 अथि तु गोपायनत्वमेवेति TEATS! । 
गी पायनानिति чййгїїч वृत्तान्‌ quna iyiyi मायाविनो? 
faim कुली? इति बृहहेवतोक्नामानो मायाविनो श्रेष्ठामो нап! पुरोदधे पुरोहितावेना- 
वृणीत । तमसमातिमितरे बंध्वादयोऽभिचेह्रभिचरितवंतः | सथ मायावहित्पुरोहितो 7 कपोतो!“ 
भूत्वेति बृहदेवतोँविदः । सुवंधोः marfi । पुंसि эгилип; प्राणा इति agen: । mfa- 
ferma: । साँच्यावयतां । «гати । हेति खेदे । अस्य qaw атса बंधुधुतबंभुवि- 
प्रबंधवो मा प्र गाम पथो वयमिति чүч गायत्रं खस्ययनं senarai पुनःप्रापिहेतु वैश्वदेव 
wren जपिता छांदसावादनिस्वंः' । ततो यत्ते यममिति द्वादशचमानुषटुभं मनचावतेनं मतसो 
wifqrar? देहाक्निगतस्य पुनदेरेप्रवेशहेतुं मनोदेवायं नेपुः। किंच प्रतारीति दशचेस्यादितश्वतत 
शुचो anait । दे हात्ाणानामाच्यावयित्री” देवता fife: aigat जेपुः । तत्र 
egi fesifaferperd? जपंत रव सोममप्पस्तुवन्‌। मृह्योरपगमाय निवृत्तये । उत्तराभ्यां पंच- 
чата ната * देवतार्मैसुवन्‌ । सभम्यां लिंगोक्देवता: पृथिवीदुरंतरिशसोमपूष- 
पथ्यास्वस्यास्या अस्तुवन्‌ 1 इति गताः सप्त faga: । чаң: शिष्टाभिस्तिमृभिः पक्ति 
महापंक्तिपंत्तमुत्तराभिद्यावापूथिव्पावस्तुवत्‌ । समिंद्रेरय गामियनेनापैचेनेंट्रे वा द्यावापृथिव्यो 


1 Rigv. V, 1. 2 Stra on V, 24. 3 अथ खलु पुरा 97999: Wr. 
4 Op, Pan. VI, iv, 174. в Wi; नात्रेकार्या Рт; ATARA ? 2, 1 2; TARI 4. 
в wr; लोपार्यात man 1 4; लोपायनिक аба; Pr, ?2, 12. ' Twin Wr only, 


8 Te insttraonV,24. ° Wr, 145 ТЕ ? 7; दिजो 02, Iz "gfs दृति 
wi डो किसतों कुली नाम ततो मायाविनो डिजो । चसमातिः gw BD. ҮП, 858. 
Dow; dr the rest. 12 o3fi W 1. 18 W r; तामपि नवपुरो हितो Pr; wate 
नवपुरोहिती Pa, 12; तानपि नवपुरोहिते 1 4. 14 काश्यपो तो W r; omitted in the 
rest. 15 तो कपोतो fast भूत्वा गत्वा गोपायनानभि BD. VI, 859. 16 oW; 
созт, for W°. 17 W r; अविनाशप्राहतिहेहुं the rest. 18 отатеѓа इत्वं 
Wi; छंदसादित्वादिहं P r; हदसा दित्वाह P 2, 12; omitted in 14, 19 Omitted in 
Wr. %%geomittedinWr, F Wr; प्राणानच्यावयतीति ?1, P2; प्राणाद्या- 
awanifa 1 4. 28 py. हैँ लि? Wr, Ba, 1 2; ® नि? 1 4. 2 Wr; तत्र मो yu: 
mamaria їн the rest. 24 ०सुन्ीतोतिमास्नौ W т. 2 1; देवीम्‌ 
the rest. y 
x [HL 4.) 
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чієуча 1 समिंद्रेस्‍्पेति दशमी dagaa एकाधिका भुरिग्विशेषणेयं वेदितव्या । आ जने त्वेष 
संदूशमिति ब्रादशर्च чтүн आदितञ्चतसृभिरसमातिं राजानमंस्तुवत्‌ यदभिचारात्सुबंधोरमेतिः і 
सवैमूलभूते ufa प्रसन्ने सवे प्रसन्नं भवेदिति। warata पंचम्येंट्रमस्तुषन्‌ । अगस्यस्य नञ्च इति 
पश्पागस्यस्य адзі वंध्यादीनां माता राजानमसमाति स्वपुत्रानुग्रहापेमस्तोत्‌ । पराभिरयं मातायं 
पितेयादिभिः पंचभिः सुवंधोरमृतस्य शयानस्य जीवं भीवितं* दूरस्यमाङ्गयन्‌” साळ्यंत । srqiq- 
यायं मे हस्त тйтп हस्तस्तुतिरूपया लअसंसं жопа मुवंधुमस्पृशन्‌ ada: । अत्र cd 
न खोदनीयं । ब्रादइ्मापाक्याभिप्रायेशात्र पठ्यत хи ॥ 

६२. чап: पडंगिरसां स्तुतिदा विशये देवा शव वा। चयते हिं। इंदमित्या Ty गूतेवचा ये 
хуч द्तिणया समझा इति rd नाभानेदिशं शंसतीति’ n 

६३. गयो नाम अतेः पुत्रो न तु आस्य शवा अतेः ЧЧ а लिंगात्‌ । आतवथनं 
त्वामरने गय? इतिवदस्यात्रेयाचं° मा भूत्‌ । स्वस्ति नसित्रुङ्ञा Pageants जगती वा । स्वस्ति 
नः पथ्यास्वितीयं पंचदशी सहोत्तरया स्वस्तिरिडीत्यनया सह पथ्यास्वस्तिदेवत्या । उभे अपि 
पथ्यास्वस्तिदेवये qud: । शरूयते fg afa नः पथ्यासु स्वस्तिरिद्धि प्रपथे श्रेशेति पथ्यास स्तेस्त्रि 
Тат u ; 

эо. ऋप्रमियुक्रेरप्रीदिवताः । दितीयस्तनूनपाडज्येते'' तास्याने नराशंसः ॥ 

9१, बृहत्त्पत्तिनामांगिरसः । जञानं सूयो । तुष्टावेत्यतु्रमण्यनुकरणं । उक्तं हि चृहददेवतायां + 

यञ्ज्योतिरमतं 2 we यद्योगात्समुपासुते i 
तज्ज्ञानमर्भितुष्टाव सूक्तेनाथ बृहस्पति: ॥ इति ॥५४॥ 

$2. लोकाः । लोकनाम्नो 5 पायमिति गगादियभ्‌ । दाक्षायणी । द्याह अतं इस!” ततः फक्‌ 
सवार्थे । नातो हीष्‌ । गोत्रं च чад: सहेति जातित्वं n 

эз. गोरिषीतिनाम тер: | घ्ययेमा पंचोना गोरिवीतिः таар" इति सुक्कं | शूयते 
हि । गोरिवीतिहै वे शात्यो नेदिशमिति? u 


1 Wr; वा @ the rest. Cp. M. M. vol. vi, p. xxiv. 2 Omitted in W 1. 
3 मुवंधुर्मृत: 14... * जीवातवे wr ° Wr; यममुष”खाळ्यं ? 7; NRI ? 2, 1 2; 
यमपुरेक्तं खाङ्गयन्‌ 14. ° Ait. Br. V, xiii, 12-01... Ver. 17. 8 Sütra on 
४,9. ° Wi, इति गयस्य आता the rest, — !^ Ай. Br, I, ix, 7 (where the reading 
is पथ्यायाः खस्ते), 2 Wr; चने the rest. 12 Wi, ५1-3; परमं the rest. 7 अपि 
हु? Wr. м pp. VII, 877. 15 Pn. TV, i, 95. 16 See karikt quoted by 
Bóht., Pär., vol. ii, p. 462, s. v. जाति. 17 Satra on V, 29. 18 pr; FAW P 2, 
12,14; इति qu Wr. 19 Ait. Br, III, xix, 4. ° 
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o s. सर्पो नातित;। भरक्तणों नामेरावतपुत्र: । ग्राव्णः प्रलरान्‌? weh सतुतवानिद्र्ष:। 
तहेवायमिद qu ॥ 

६१. ura । विश्वकमेदेषायं । अस्यन्निति? प्रकृतिभापः ॥ 

४५. gå नामिका सयितुसुता V भात्मदेवहं їчї सोमाध्पषादाभावे । өтүн gT- 
इयदिति शेषः* । पश्यादिभिरेकादशभिः खविवाहमसोत्‌* । विंश्याधा नव नृणां मनुष्पाणां 
प्रायेण विवाहमंत्रा विवाहविषया मंत्रा आशिपश्ष भवंति am प्रा देहि झामुल्यम्‌ अश्रीरा 
तनूभैवत्रीति डे чып विवाहकालपारिहितवाससो यः स्पशेस्तस्य" मोचिन्यो' । विषाहकालप- 
रिहिते घासो न स्प्टव्यमित्याहरित्यचै: । अण ये वध्यण्ंद्रं वहतुमिद्यादि दंपत्योयेष्सणः अ्यरोगस्य 
नाशिती wien 

ка. पृषाकरपिन में द्रस्प үч: शचीसपल्यां जातः । इदराण दरपन दच खयमिति wa: समूदिरे 
संहत्योदिरे* विवाहं कृतवंतः । wha पंचपदया पंत्तया щн 

IRATRA वक्तमेदो न (ш! 

अपाप्ष्पादिताना्थमपैतसबत्र чай ॥ 
fa हि सोतोरियाधेंद्रस्य वाक्यं । परा हीद्र fand त्वां यमिमं त्वे प्रिया तष्टानि न मास्त्रीति 
पंचेंट्राण्या; । उवे अंबेतिः वृषाकपेः । किं सुवाहो!* хауа । अवीरामिष संहीत्रमिति?* हे 
igram: । इंद्राणीमासु नाहमिंद्राणीति द्वे इंद्रस्य। वृषाकपायीति'* वृषाकपेः | Ten" atat- 
द्रस्य । वृषभो न न सेशे यस्य रवते न सेशे यस्य रोमशम्‌ чий" चतस FRET: । 
अयमेमि धन्व च यत्‌ पुनरेहि Wyse” इति чт इटूस्य чё नामेयंया जयोविंशी वृषाक- 
पेरिति । सर्व GRAS Ú श्रुतो तु वापाकपे हि quafi शंसती्यादिरेकदेश” झृषिणास्प्र सूक्तस्य 
व्यवहारः ॥ 

tt. मूधैन्यान्नाम V अस्य गोरं विकल्ययति । wifmañ वामदेष्यों वेति । सांगिरसावेः नुक्त- 
सि्ञे$प वचनं पायुनास्रोऽतुवृत्तिमो भूदिति । असत्यस्मिन्‌ मूर्षन्चान्‌ वामदेव्यो dg: पायुभा- 
राजो वेति प्रसज्येत Ó атча । सूर्यदेवाय वेष्यानरगुणार्तिदेवदं चेति wu 
समासनिर्देशः n 


1 Wr; पाषाण the rest. | 2 स्तु? to end omitted in W r, 3 क्षणि शन्विति 
Wi; अक्षिति 1 4, Pa, 12; सनचिति ? r. * Wr; quan tho rest. 5 Wi has 
two marginal notes: संत्रप्रतिपाद्यो$थो देवता and तत्र प्रतिपाद्यो$्यॉ देवता. oq 
added inWr. ? मोचन्यो ? 7. — * Wr; ped स्प्टव्यम्‌ 14; न पुनद्रे्व्यं 01, Pa. 
° संहत्य अद्रि MSS. 10 W r; त्वथ the rest. 11 Verses 2-6. 12 Ver. у, 
18 Ver, 8. 14 Verges 9-10. 18 Verses 11-12. ९ Vengg ही Venga. 


18 Verses 15-18, 19 Verses 19-22. 20 Cp. Ait. Br.V, xv, and VI, xxii. 21 Omitted 
in Wi. vs 
X2 
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eo, नारायणो नाम। नास्य чача: । ययोपदेशमिति ја і qhaq geurmdi 

इत्िहासादिसिड्डोऽयं पुरुष! पंचविंशकः | उक्तं हित 
इतिहासादिसिङ्डो यः? पंचविंशः पुमान्‌ स तु । 
इह योग्यतया स्तुत्यो न जातिपुरुषो чучи і इति॥ 

ез. Wart नाम нц: । वै्चदेवमिदमुन्तरं च । जगतील्ञंदस्कं | शूयते fej यक्षस्य वो 
रथ्यं विश्पेतिमित्यारभ्य ag wrümfddd^"u C 

eg. तान्वो नाम чтё: gays: । पृथोरशपद्यार्थे। प्रस्तारपांक्कं | उत्तरपदवृद्धिश्छांदसी ॥ 

ej. सपो जातितोऽ्युँदो नामतः काद्रवेयः | жэт: स्त्रीभ्यो ढकि ढे что इति 
निषेधः । ग्राग्णः शस्यज्लोपोश्नः | पंचमी सप्तमी चतुर्दशी चेति तिस्रस्त्रिपुभः । अंत्यापं चमी- 
=н н इति नोक्तं विशेषाभावात्‌ | warped” किमिति चेख्िशुभावो यं ॥६०॥ 

९५. sagt नामाप्सरसं । 89: । मनोः पुत्रस्येलस्प* वहणशापात्प्रतिवर्ष meia- 
aerate” बुधेन जनितः पुत्रः पुरुरवा नाम महाराजः । पूर्वोषितां खनगरे प्रतिशनास्ये 
चावारि hfa कृतवासां?? स्वसमयभंगा दीत्मा ने तक्षा गतामितश्चेत 1 कामादायंताभिलाषादन्येषणं 
कुवैन्कदाखिन्मान ससरस्तीरे दृष्टा । तामासाद्य gafa स्वप्रासादे sag वासयितुमिच्छन्टुराशां 
कृतवान्‌ । सा чїйлї तेन प्राथ्यैमानानिळंती निःस्पृहा प्रत्याचष्टे प्रयाख्यानं'* कृतवती | न 
त्वयोक्तं मया करिष्पत इति । हये जाये” 599 श्रिय इपुषेः'° । या सुजूर्णिः । कदा सूनुः । 
सुदेवो अहः? । अंतरिक्षप्रां रजसः । सघा यदास्सिताद्यास्तिस्र्चेति नवैलस्य पुरूरवसो Trai | 
शिष्टा नवोवेश्या वाक्यं | रेलवाक्यमित्युपसमस्तमर्भपेक्षया संवध्यते । यस्य वाक्यं स ATT: या 
तेनोच्यते सा देवता । 

रेलोवैशीतिहाद्तोऽत्र वेस्मश्याय mua? | 
fray वरुणश्लोभो दौशितो प्रेस्य चोवैशीं nan 
चलचिच्नों паі: рї निहितशुक्रको” | 


1 Introd. $1. 2 Wi; the rest. З Ait, Br. IV, xxii, 6-7. * oag Wr. 
5 Pan. IV, i, 120,and VI,iv,r47. ° तथा Wd Wi; तथा FRA 1 4; तथा THF P2, 12; 
तथा GRIP. Wr; शिशुपाचोद्ययसि p 1; शिशुपाचोद्ययं 72, 12; शिशुमाचोद्ययसि 1 4. 
° पुत्रस्यैळस्य MSS. ° Wr; रूद्राणी? the rest, 10 Wr; Wad ते । प्राप्तवते 
14; प्राप्तयेपते ? 2, 1 2. п wy; उमासस्त्रीत्वस्य स्त्रौत्वकाले तु 01, 7 2, 12,14. 
12 wy; "वासी ? 7; "वास Po 1 2; वासी 1 4. 18 W r; °गभेह्‌ the rest. 14 Wr, 
14; प्रय्या-  घा- рі; प्रयाभाषणं Po 12... 7 Veni. — 7 Verg. T Ver, 6. 
18 Ver, 12, 19 Vor, r4, 20 Vor, 17, 21 Verses 8-10. 22 чүү; gf 
the rest, 29 шаа wr. ॐ Wr; चलितो бйр P 1, Pa, 7 2; रेतः सिषिचतुः 
чаң. ॐ Wr; निहित 7” को p r; निहितरेतसो ? 2, 12; TAN न्यदधुस्तदा 1 4. 


i बद्दी पिका u 157 


at शभवंतो मतुष्पंभोग्या२ भूम्यां यसेति ह ॥२॥ 
Wnt इलो राजा RAYS? संयुतः । 

मृगयां संचरन्साश्वी* देव्या; क्रीडं विषेश ह ॥३॥ 
wa’ देवं गिरिसुता) सर्वेभावेरतोषयत्‌ । 
सघाविशग्पुमान्‌ स्त्री स्यादियुक्ता तव चाविशत्‌ ॥४॥ 
सत्रीभूत्वा? ब्रीडितः татса शिवमंजसा à 

इयं werent रानब्नियुक्रः? शंभुना नृपः ॥५॥ 
जगाम शरणं देयौमात्मनः पुंस्वसिद्धये । 

सकरोत्सा नृपं देवी чантатипЁфыг utu 
wa: कदाचिस्त्रीकाळे युधः सोंदयेमो हितः | 
सप्सरोभ्यो विशिष्टां तां चकमे नृपयो पितं ¦ usu 
TIST सोमपुत्राज्यातो राज्ञा JET: | 

तभूवैशी तु चकमे प्रतिष्ठानपुरे'' स्थितं ॥४॥ 
तल्पादन्मत्र'' नग्नं wat दृष्टा यामि यथागतं । 
मुताबु रणको ma समीपे कुरू मे दृढं? neu 
इति सा समयं कृत्वा रमयामास तं नृपं । 

qox गते रात्रो Заката naon 

हृतं” तस्य श्वि शरुत्वा नग्न श्व स भूपतिः । 
उत्याय जित्वागच्ेयमितयेवं तल्पतो श्न्यतः | ॥११॥ 
विद्युता दशितोऽयास्ये नग्न zq पुरूरवाः i 


1791; मनुज 14; ATM Wi, ? 2,12. 214, ? 7; AOW: ? 2, 12, * чч 
Pr, 1 4; °T Po, 12; पुत्रेश्च Wr. ५1, 14: स्वक ? 2,12; SW: 
5 Wi; देवीं 4; देवी? Pr, ? 2, 12. 6 तत्र Wi. 7 देवीं गिरिसुत्तां P 2, 1 2. 
8 eg Wr. ? ergo फ्रा. 10 Wi, 14; IgE: Pr, ? 2, 1 2. п Wr, 
I4; °स्त्रीत्व° Pr, ? 2, 12. 12 Wr; तां ~¬¬ म नृषयापियां d P 1; तामिलां तां 
नुपयोषितां P 2, 1 2; तामिलां संगतवान्मुदा 4, marg. corr. in W 1, 18 ота, 
74 Wi I4; प्रतिशनगरी? P r; प्रतिष्ठाननगरी? P 2; प्रतिष्ठानपुरी? 1 2. wr; 
तदन्यत्र ? 7; wami च तथा 02, 1 2; तदान्यत्र WI 4. १ ४1,21; सुता summ; 
सुतावरुणकों P. 19; उरण जणावान्‌ भर्वात marg. note in W r. Wow; ; wa Pr, 
Po,l2;m NI, 18 W r; समीपे the rest. 13 Wr; दृशं Pi; gA ? 9, 1 2, 
14. 2 wi Wr. 21 wer, जित्वा भावागह C ल्पतो न्य” त; ? батат वा 
TS wafa को न्यतः P 2, 12) जित्वा भगवत्‌ manqa TAT 1 4. 
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अथ सा नष्ट॑समया Өй q fint ययो ॥१२॥ 
तत उन्मन्नवट्राजा दि दृष्ुस्तामितस्ततः | 
कुवैन्नन्वेषणं तीरे सरसो मानसस्य तां ॥१३॥ 
विचरंतीरमष्सरोभिः सहापश्यत्पुरूरवाः i 

पुनः स चकमे чаї पूवैवन्नृपः* нада 
सा खशापस्प शुक्तावा'प्रत्याचहे wu di 
इतुवैशफेळसं वाद मिंममेषो saga ॥१५॥ 

९६. बरुनोमांगिरसः। अयवा «еси स Ne: Prep पुत्रः । हरिस्तुतिः। हरिरि- 
Жїртягїн!° । हे त्रिज्ुभावंते यस्य तत्‌ः! feet? जगतः । बरो रोहेश्न्महासूक्क जागतं 
चेति? तु बराह्मणं भगतीनां भूयस्त्वात्‌ ॥ 

es. भिषङ्कामाथवैणः पुत्रः wafa प्रकृतिभावः । чча еч स्तूयते ॥ 

et. देवापिनाम भऋष्टिषेणपुत्रः । देवान्‌ षृहस्मातिमित्रादीन्‌ वृष्टिकामः सन्‌ «ачи स्तुत- 
वान्‌ ॥ 

१०१. "pdt नाम सोमपुत्रः । पितरि देवतावटुपचारात्‌ सोमाधण्‌ । ऋत्विक्स्सुतिवा qutd 
वा! । अत्विक्लुतिरिति! बुहद्देवतायामुक्तेदेवतानुऋमण्यां वेश्रदेवयोकेश विकल्पः!? ॥ 

१०९. west नाम भाम्येश्व: । भृभ्यष्नास्नः पुत्र: /* 1 दुघणेन मुझरेण ?। ऋषभेण बलीवर्देन 
च । आजि युद्ध । जिगाय जितवान्‌ । इति हेतो । अतो हेतो दुघणदेवायं 1 Ааа ап! 

qeu हृता गावश्योरेस्यक्षा won । 
स fre शकटे कृत्वा quac won? ॥१॥ 


1 Wi; दुष्ट? the rest. 2 Pr, I4; no particle W r, P2, I 2. 3 WI; 
विहरंतीम्‌ the rest, * Wi; च YETTE the rest. ५ Wr; साप्रः सापश्यटुक्ता ` 
I4; WW: सापश्यटुक्ता च ?2, 12; ӘТ: सापश्यनुक्ता च Pr. १ qi P2, 1 2. 
Toma Wi, ° संवादं मन्यते यास्क इतिहासं हु शोनकः BD. VIII, 96... ° This story 
ie quoted by S&yana. See also M, M., vol. vi, p. 18. 10 Pí adds: आयुधं वाहनं 
वापि स्ततो чае दृश्यते । तमेव w wp विद्यात्तस्या बहुधा हि सः । 11 r,; सारोद- 
सीति ति्ित्रिटुभोऽते तेनेदं faf ud Pi; एकादशी mant अयोदशी fapa: अंते ЧЫ 
तात्‌ ? 2, 1 2. 12 14; आदो दृश Pr; आद्या दश Po. Pr, P2, 12 read fafaga in 
the text. — 18 Ait, Br. VI, xxv, g. !* An itihása (12 slokas) is here quoted in P 1 


from BD. VII, 916-920, VIII, 921-927. 15 гета आत्विकस्तुतिवा P r. 
1 Bp, VII, 828. 17 www added in P2, 1 2, I 4... This comm. omitted in PT. 
18 weanggw: Wi. Cp. Nirukta, IX, 24. D W r; weer the rest. २० Wi; 


युक्केक WATS the rest, * 
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чё ggssarw चोरमागातुसारतः! à 
दुधणं चाग्रतः कृत्वा? चोरेभ्यो जगृहे खगा;? uan 
इति wars सूचिता а 
१०३. प्रतरणो नामेंद्रपुत्र:। उपांत्य ब्रादश्यघादेवी | wearer देव्य स्तूयते omnit 
अयभावएरांदसः d 
१०३. अड्को नाम ТЇЗ: । भूयते हि । विश्वामित्रः पुत्रानामंत्रयामास । 
मधुच्छंदाः शृणोतन ऋषभो аус: а इति’ ॥ 
чоч, कोसः कुपुत्रो атат दु्मितरः। टुर्मित्र इद्यस्य नामेत्यर्थः । mara: सुमित्र: । रष्वगमेव 
सुमित्र рй झुभमित्रयोगात्‌? । erat विपरीत | नासा सुमित्रो गुणतो efits इति gira- 
गुणानि weg? बहुगुरात्वातिति। पिकल्पितस्थ च लिंगं a शर्त wt waqa प्रति त्या सुमित्र 
इत्यास्तोहुमित्र इत्यास्तोदिष्ययानपधारणं ! । आपानुक्रमण्यां चात एव नामचिकल्प: | 
टुर्मित्रो वा सुमित्रो वा aire: सूक्तं कदा वसो। бта 
wq सुमित्रो їчї वेत्येषोऽयोऽसियति «чата: स्तोतृत्ये सुमित्रना्रः स्तोतृत्वायो- 
me? । ртт їч मा प्रसांधी दित्यन्यतरस्यां quads योगो वाच्य श्वेति हि मन्यते ॥ 
इदं चोष्शिहं । तत्र हरी यस्य सुयुजञा!* यत्नं यश्च’ इति पिपीलिकमध्ये । उष्शिगधिकारे!? 
न त्वतुधुश्वृहायभिकारे ° । कुत एतत्‌ । झोण्णिहमिति बुद्यनुसंभानासाहचयोज्च । साहचयोदणि 
छार्थनियम gf? 1 रामशन्दो हि कुणालश्सशकृतवी येसाहचयोद्रेवतीरमणं जानकी कांत serai 
च बोधयति ngan 
१०७, दिव्यो नामांगिरस чү: । दक्षिणा नाम प्रजापतेः सुता वपिका। «ба mwa 
नें атай दीयमानां तहातून्‌ दक्षिणाया दातून्‌ यञ्ञमानान्‌ वास्तोशाजेका दित्वात्‌ । Тчатаі 
FAQ न षष्टीसमासप्रतिषेधः ॥ 


1 wy, I4; ° P r, P2, 1 2. 2 W r; ferat the rest. 3 Quoted by 
Süyana; ор. Nir. IX, 23. * Pain. V,iv,153. — P Ait. Br. VIL xvi, р ° Wa; 
सुमित्रगुणयोगो q the rest. 7 Wa; °गशात्मस्य मित्राणि w° tho rest. १ Wi 


विकत्पस्प च लिगं ? 1, 14; विकल्पश्च लिंगात्‌ P 2, 1 2. ° W r; "त्स्यानपधारणं P 7, 
Pa, I2; ०त्यस्ममे वभारणं I 4. 19 sim: comes before सुमित्रः М. १ Wi; vul 
fq स्थिति Wat Pi; एघोपस्यिते arar P 2, 12; wl पि स्थितित्वा 1 4. 12 Wi; 
० त्वयोगात्‌ Ps, P 2, T2; ANR 4. 13 Wr; WATE P 7, 14; WATE P 2, 12. 
14 Ver, 2. 18 Ver, v, 16 Wy; ORTH the rest, NM OW r, P r; 
युध्यनुवंधनात्‌ 1 4; इत्बुध्यनुसंधानाश्व Рә, 12. — Wi; wrewümu नियमय वि P r; 
साहचयेमणं नियमाय fq Р 2,12; साहचप्यमध्याय्यया नियमय fa 14. 1 Wi; 
LLLI Pi; за Pa, 12; 91° 14, 20 Pan, IT, ü, 15. 
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१०४, अधर्पिदेषताझ्ञानाय कथां कथयति । कथा चेवं । पुरा खलु वृहस्पतेरिंद्रपुरोहितस्य 
गावो बलासुरूकुटीतटेः पणिनामकासुरेहेता बलपुर्र प्राप्य सुगुर्भस्थाने स्यापित्ता आसन्‌ | अथ 
थृहस्पतिप्रेरितेनेंद्रेण नष्टान्वेषणं कृत्वा? सरमा नाम देवशुनी प्रहिता“ बभूव Ú सा w^ ayia 
AA रसाख्यां महानदीमुश्षीये वलपुरं प्राप्प सर्वे विथिः T स्थाने ता? गा ददर्शेति । तज 
पणिनामभिरसुरेबृहस्पत्तिगृहादाहू त्य!" निरूळ्हा" बलपुरे गुप्ताः स्यापिता गा अन्वेष्टुम्‌ अन्ये- 
fag (हीपुसहेतिः१ विकल्पितः) sea प्रहितां सरमां ачай जातीयां देवतां'* मृग- 
यादिष्यिंट्रॅस्य साधनभूतामस्य सूक्रस्यायुग्मिच्ये ग्भिः!* पं चभिराद्यातृतीयादिभिः'7 पणयो मित्रीयंत्रो 
देवशुन्या सह मित्रावमाल्मन इच्छंतः (मित्रात्‌ क्याच {1° शतरि जञास च रूप) ्रणयपूवैकमूचु- 
झुक्तवंतः । सा च देवशुनी तान्‌ युरमातारभियुगमामि ्वितीयाचतुथ्योदिभिरेकादश्या चेति why: 
प्राया चष्टे । 

पण्युक्तो सरमा देवी?” तदुक्तो पणयस्तथा ॥ 

१०९, ब्रह्मणो ज्ञाया चुहनैमपिका । अथवा ब्रह्मपुत्र जध्येनाभा ята: u 

qao. ज्ञमदरिननाम भागेवः । अथवा तासूतस्तस्य जमदग्नेः पुत्रो रामो नाम परशुराम 
garena: । nme । ktit eaat नपाहितीयं । чачар शिंनामृषीणां equi 
गोत्रमाह । परे चत्वारो Jen: । अत sQ; परे चत्वार ऋषयो गोत्रतो वेरूपा वेदितव्याः । 
लाधवार्थेमिदं । प्रयूषिवेरूपोकेरिद हि लघु । तहिं प्राग्यमोड्वैरूपा इत्येवास्तु प्राङ्‌ ATTA” 
इतिवत्‌ किं परे चत्वार इति । तनु क्रमण्यंतरानुकरणं ॥ 

११४. ата JEY: । अथवा घर्मो नाम तपसः पुत्रः ॥ 

११५. उपस्तुतो नाम वृष्टिह्यपत्रः। इति त्वागे वृ्टिहव्यस्य पुत्रा उपस्तुतास ऋषयोश्वोचर्चिति 
किं बहुवचनं । पूजायेमित्नुमन्यते । उपपन्नं चेदमौपोनुक्रमण्यामपि तथेव йя! 


1 Wr; ° ?2,12; भू? Pr, 1 4. 2 oma Wr. 3 Wa (corr. for $881), 14; 


दावा ? 1; जात्या 02, 1 2. 4 प्रेरिता ? 2, 1 2. 6 1,14; "` त्या ?7; चागत्य ` 
P2,Ia. 6 Wr; 909 the rest. T गत्वा added on the marg. in W 1. 5 Wr; 
wis fafgu P 7, ? 2, 1 2; ач {ЕІ 1 4. ? गता Wi. 10 W 7; आगत्य the 
rest. ll pr; निगूळ्हा ?2, 1 2, Wi; TORTI 4. 12 Op. Pan. VII, ii, 48. 
13 W r; अजातीयां P 1; जञातीयावहू P 2, 1 2; अजातीषी 1 4. 14 W r; OAT tho rest. 
15 मृगयादींद्र W 7; मृगादिष्विं Pr; मृगादिविं" 14; मृगादेवहादिष्वि P 2,12, 15 क्षुग्भिः 
omitted in Wr. 77 आद्यातृतीयादिभिः in W 7 only. 18 Op, Pan. VIL, iv, 33. 


19 14; युर्मांताभिः Pr, W 1; omitted in P2, I 2. 20 Wr; देवं Pr, P2,I2; देवता 
14. “ आप्री quo W r; चाप्रमियुए the rest. 22 Introd. paribhüshá to Mand, VIII. 
23 Verse 9. 24 Wi; zf तमनाते Pi,P2,12; तमनोते I 4. 25 Wr; зчі 
चेतत्‌ ? 1; उपयमनं चेतत्‌ ?2; qui WAT 4. 
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ЗЧ वाष्टिहष्यो नवर्कः चित्र इच्डिशोः । इति ॥ 

११६. walt: géara: पुत्र: । ग्नियोः नाम | अथवा स्थोर शवाग्नयूपो नाम ॥ 

११७. भिध्ुनौमांगिरसो धनस्यान्नस्य च दानं * ग्रकपेंणादातृनिंदापू्वैकP प्रशशंस स्तुतवान्‌ ॥ 

११६. SRA नामामहीयवः | чач: । сааат: | गायत्रमिदमुत्तरं च । 
War हि। स यदि न जायेत यदि fat ज्ञायेत Tete गायत्योऽनूच्यार ग्ने हंसि न्यत्रिण- 
feram? इति? n 

११९. 2° डुद्रस्यायमिेद्रः | तत्सखी कृतत्वात्‌ | लवो लषरूपमात्मानं स्वयमेव स्तुतवान्‌ । इंद्रो 
हि लबरूपमास्याय सोमआजीप॑ पिवमृषिभि दृः सोमस्यातिप्रियाचं खवेभवं च Š Ийтятття- 
मनेन айч सलुतवानितीतिहासविदः Bigs)? । एवं च! लावमेंट्रं तत: 5 कायमिति देवतानुक- 
मणीयं'° संगच्छते । इति वै етее बृहद्देवता! च । 

तया । TRAN? लवस्वेंट्र इति वा इति मे मनः। 
इया षोनु कमणी 20 ॥१,२॥ 

१२१. हिरण्यगभों नाम mamaqa कायं । कदेवायं । हिरण्यगर्भः amaña इत्ति uz 
माजापाया इति सूत्र प्राजापाय इडादधः प्रजापते न атар इतिवत्‌ कायाबापवाद्‌ः | 
Wa एष कया беч सा чїйлї: समव्तेताय इति कदेवाये विनियुंके । प्राजापत्या 
waft ब्राह्मणं तु सुकी तिवृषाकपिबरूनाभा नेदिषटव баат निर्देशः u 

१२४. उच्नमेंद्रदेवया । अंत्येयनुक्रिश्चित्राया । अर्निवरुणसोमानां निहयल्तुयुक्तिः । कतरि 
षष्टी 2ч स्पधायां शब्दे च g: संप्रसारणं च न्यभ्युपविष्वित्यप्‌ । तत्राद्ारिनदे वत्या । सथ 


1 Wi; नवकः P 1, P2, I 2. The quotation is omitted in I 4. 3 ge p. 
зр 1, P 2, I 4, both text and comm.; oqat Wi. Cp. Aufrecht's noto in his Index. 
, Gagannâtha: अग्नियुत्रों वाग्नियूपों aac. 4 दातृप्रशंसा Wi. ° प्रकर्षेणादातुनि- 
दानपूर्षकः ? 7; प्रकर्षेण दातृनिदानपूर्वैकः 72, 1 2; प्रकषेणादातृनिंदां दानपूवैकं та. ° Wr, 
I4; “हीय? Рт; ०हीयुव? ? 2; ९हियव०1 2. "Pr, 1 4; WT Wr, P2, 1 2. 
Š Ait. Br, T, x01, 9-1०. ° ЯТ XfüinWiouy. 10 wat पश्यदिंद्रपुत्रः here inserted 
inPr. 7! Wr; "जीपतृसं पिबतदृष्ट: झृपिभि दृष्ट सन्‌ 71; обичен पिवनदू"'्ट!। ऋषि- 
free सन्‌ Pa, 12; °जीषीष qd forage: । झुपिभिदेष्ट सन्‌ 1 ५. 72 चावशेयन्‌ Wr. 
77 Wi; साहु; the rest. 14 Wr; чете, Pr, Рә, Ta; लावभेंट्रतः 
Wi; लापमेंद्र नतः 1 4. 16 Wr; ° the rest. U Wi зай तदिति P r; 
लाममें्रं सदिति1 4; фа तदिति P 2, 12, 18 BD. VIII, 956. Pw 
तथोरूयोर Pr; तयोहूभयोर 243, 1 2, 1 4, 20 शशीति W r. 1 1 sv. Sr. HI, 
viii r. पक वा, xiv, rr=12. — 23 Rigv. IV, 3. 24 Азу. Sr. П, xvii, 15. 
25 Pan. TIT, iii, 72. 

Y [III 4.] 
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facisracmert: | आसामग्निर्शपिर्देवता Sard: । शिष्टा झो यथानिपाहं । यो यत्र 
qa! निपतति स तत्र स्तुत्य इत्यर्थः । आयां पंचम्यादिपंचेति wz संभूया पेश्‍्यत्ररिनवरू- 
णसोमाः ॥ 

чач, वाङ्कामांभृणौ । अंभृणस्य не: पुत्री 1 सात्मानं तुष्टाय । ачаа देवता werd: ॥ 

१९६. герй नाम शिलूषपुत्रः । वाङादित्वादिभ्‌। за бсетатёй | उत्तरपदवृद्धिः 
үө п . 

१९७. कुशिको नाम सोभरिपुत्रः। woe राजिनोम भरद्राजस्प पुष्यृषिका । राजिस्तव । 
राजिदेवतायाः स्तवं स्तुतियेत्र quomm ॥ 

१९९. प्रजापतिनाम परमेष्ठी गुंणविशिष्टः। विशेषयां ч" वाच्यत्वं वैध्यासित्रत्यं चास्य प्रज्ञापतेमो 
भूदिति। жагат क्ाचाकणंचिल्यायेन प्रसज्येत 1 प्रभापतिरगोत्रो 5 यमुपदे शेष्व्ुक्ितः । भाववृत्त । 
भावानां पदाथोनां* वृक्तिः सृध्यादिप्ररतियेस्य देवता तङ्गाववृत्तीयमिति m छा्थेऽण्‌ ॥ 

аза. सुक्ीतिनाम antur पुत्रः। सूक्तस्य मध्ये या чүчї सागुदुप्‌। उच्चरा पंचमीति बे 
अभ्मिदेपत्ये ॥ 

१३५. कुमारो नाम ат: । नडादित्वात्‌ ॥ 

age. бұэпаҹ ата । शव च देवानां गंधवों गायकतेन देवानां संबंधी शातितश्च, गंधव 
इतर्थः Чаї qa un । अस्य सूक्तस्य Чата icem b यावत्‌ स्तुतयान्‌ सवितारं । 
SRY तुचेनात्मानमस्तोत्‌ ॥ 

१३०, жете Э विष्टारपंक्री 2 । wq (ты: सहोवृहत्पः y पश्युपरिष्टाज्ज्योतिः* ॥ 


1 Wi; स्तुसावेत Pr, ? 2, 12; स्तुतित्वेन 14. ° Wis KETM the rest. ° Wr, 
2,12; पुत्रा ? í; दुहिता 14. * स्वयमस्य श 2. * कुल्मुल°1; FS ? 2, 1 2, 1 4, 
both text and comm., W r in comm. only. Gagannftha reads 905°, € Sio MSS. 
7 w omitted in W r. ? WrI4; SAPs, P2, 12. ° Wi, Рз, I2; पदानां 
P r, 14; वियदादि marg. note in W 1. 10 W r; об the rest, W 1 adds on the 
margin: वियदादीनां सृष्टिस्यितिप्रलयादीनामत्र प्रतिपा्त्वादत्र परमात्मा देवतेत्पथेः, appa- 
rently taken from SAyana. Рт here adds: महाप्रलयाधुपपयमेव wagi qifa LLG 
Op. Aufrecht, note, Hoga: Pr, 2 Pr; साहे विष्टारपंक्ती 74; साधे हे faer- 
रपंक्की Gagannâtha; men faery: Wr, Po, 12. W r has a marg. note: मूलभाष्य- 
їй: । आधे पिष्टारपंक्री इति युक्ततरः पाठः । सत्र संहिताभाष्पेऽपि часа 0 Wr, 
14, ?2,12; sat नपादिति तिस्रः सतो वृहत्यः Pi; тапа: सतोवृहत्यः 13; Pa, 
Laadd तृतीया चतुर्थी पंचमी सतोवृहत्यः. 14 छत्र, I2, I4; अृतापानामि्युपरिष्टाफ्त्यो- 
еч Pi; अंत्या डपरिष्टाज्ज्योतिपंस्त्रि्षप 15; पंचम्युपरिष्टाज्योतिः । अंत्यनुक्ते त्रु 
Wi. Ç 
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१४१. शाङ्ग नातितः। शाङ्ग इति पश्चिविशेषस्याश्या। ते चत्वारो were प्रयेकं чёш 
बृचदशिनः । татай शरिता नाम fz द्रोणः । तृतीयः सारिसुक्कः! । चतुर्थः 
स्संवमित्रः 063 

१8३. अज्िनाम संस्यस्यापर्य भोमत्वापवादः force wq भोमाहुपदेशेपु* दर्शनात्‌ ॥ 

१४४. सुपर्णो नाम जाध्येपुत्रः । эгеч नाम यामायनः ॥ 

१४५. इंट्राण्यृषिका । तपनिपत्संझं सत्‌* सपत्नीवाधनं च। सप्ती वाध्यतेऽनेन gate नपा- 
दिना । तेनास्य तदेव देवता ॥ | 

१४६. देवमुनिनोम । gga: । खरण्यानीं महारण्यार्भिमानिनी देवतां gera | हिमारण्य- 
योमेहत्व" इति ww erga च а 

१३9. सुवेदा नाम शिरीषपुत्र: । धाक्कादित्वादिभ्‌ ॥ 

१४४. JÄTA वेनपुत्र: wea 

ача, श्रद्धा नामरपिका । सा च कामायनी” । कामान्रडादिभ्यः' फकि जातिङीष्‌। गोत्रं च 
vu): सहेति जातित्वं’ ॥ 

«ug. देवनामयः | देवानां स्वसृभूता इंदूमातरो नामिका: ॥ 

१५५, ГИ | 

अलण्सीनाशकं'” सूक्त जपहोमादिमिसिवद à 
तब्राद्योपांत्ययोरश्रीनाश gq प्रकीतितः van 
डितीया च तृतीया च ब्रद्मणस्पतिदेवते à 

ware इति किं नोक्कमिति Чега तं मुनिं uan 

१५७, शुवननामाप्यपुत्रः । अथवा भुवनस्य पुत्रः साधनसंहः। डिपदया ध्यातं Bus । fiya- 
wo विराज्ञो मा भूवर्षित wfs । श्रूयते हि । इमा नु क॑ भुवना सौपधामेति द्विपदाः 
शंसतीति а | 

ачу. qim йч: । सोये इति मानवनिषृत्यय। agaa इति सुक्कं ú 

१५९, पुलोमतनया शची नामेंद्रस्य महिषिका भूत्वा स्वयमात्मानमेव तुष्टाव ичи ॥ 

१६१, यश्सनाशनो नाम प्रजाप्तिपुत्रः । राजयध्सप्षमिदे । राज्ञयश्सा тб: । राशय- 


1 14°% in text, ° in comm. 2 owg 1 4. Cp. comm. to V, 76. 
° ०कुझानो P2, 1 2. * wi; उपनिषत्संत्रमिदं 1 4; उपनिपत्संशकमिद ? 2; उपनिषत्‌ 
रहस्यविद्यासंक्षमिद्‌ Р 1. 5 Wr, I4; महारण्यामति° Рг, P2, 1 2. ° Op. Pan. 
IV, i, 49. १ कामायिनी 1 4, text and comm, ; P r comm. 8 काम does not 
occur in the Gana नडादि (B.'s Panini). 9 See kârikå quoted in B,’s Pin, vol. ii, 
p. 462. 10 Wr; SWATH ATTE tho rest. П Ait, Br, V, xix, 12. 12 In 


ва on IX, 106. 18 waft Wi. 
Y 2 
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स्मेति च सवैव्याधिप्रशमनं । pa हि аад! | अथ व्याधितस्पातुरस्य यश्सगृहीतस्य वा पक्का- 
हतिश्षहर्मुचामि त्वा हविषा जीवनाय कमित्ेतेत्तेति? । अनादेझादिंट्रो दे वता । wa gelat 
विकल्प उक: | 

Vers मन्यते यास्क शके लिंगांक्ैव् । इति! À 
नेतद्स्ति । चत्रान्येषां атф । स्वयं शोतकस्येंट्रः । एक इत्यादेशा हे द्रत्वमेवाने नांगी कृतं ¦ ॥ 

१६२. THT नाम 9049: | лаве whey निहितस्म खावे पातविषयभूते qur nafs 
समाधायकं । गर्भेसमाधानमत्र देवता ॥ 

१६३. विवृहा नाम काश्यपगोत्रः ' । чени । TERT यरोगः । तस्य माशनमस्य वाच्यं ॥ 

१६४. प्रचेता नामांगिरसः । आहितो ह्वे चतुर्थी चातुष्टुभः । जितीया त्रिष्टुप्‌ । पंचमी पं किः । 
हुःखम्नप्रमिति तामलमुप थारेशोक्कं । हुःखप्नाशन ॥ 

१६५. कपोतो नाम निर्कृतिपुत्रः। कपोतेन गृहादे रुषहतार्षभिभवे सति भपहोमाभ्यां mag- 
मिदं 19 | sra fq! чат । कपोतश्चेदगारमुपहन्यादनुपतेङ्डा देवाः कपोत इति ПЕЧ Tgr- 
че? ॥ 

१६६. PON नाम । वैराजोऽयं शाक्करो वा w चाण्‌ प्रकृतिस्तु विराट्‌ । बेशनों शक्षणे 
वा aa केश्विलिर्णायि | «чан । शत्रुनाशनमनेनोच्यते ॥ 

१६७. तृतीया सोमस्य राक्ष इत्येषा वरुणधातुँविधातृसोमच॒हस्पतिलिंगोक्तदेवता u 

१६४, अनिलो नाम rS । वाताब्रडादिफक? ॥ 

१६९. शबरो नाम жейчтч:19 । गोदे वत्यमिद्‌ं ॥ 


1 गृहे हि सूच्यते Pr; ТЕ हि सूत्र्यते 1 4; TŠ qun Polo; गृद्यादी सूच्यते Wr. 
2 पंच V1. Š Азу, Grihya-sütraQ III, vi, 3-4. — * BD. VIIL 979. — 5 Wi; एक 
इययमादेशदिंद्राबमेवानेन ati 1 4; CAE इययमादे श॒ देंदूत्वमेवा ने नाशी हृतं CT: ? 2, 1 2), 
Pr, ?2, 12. ° अमत्र Pr, 1 4. 1 Wr; कश्यपपुत्रः the rest. १ यशस रामयश्स- 
रोगः W 1. 9 Wr; "हते P r, P2, 12, 10 Pr, 72, 1 2 here add: तादर्थाज्ञाच्छ- 
व्यमायुपृत्तमिति शेषः Pi; तादथ्या ता _ छ्य सायुर्थृतमितियत्‌ ?2, 12. 75 W r; यथा गृह्ये 
हि P, Ps, 1 2. 12 Asy. Grihya-sütra, IIT, vii, у. Instead of this comm., I 4 has 
कपोतोपहतो यदि те प्रविशेत्‌। अनेन {Жатар होतव्यं. 13 जत्रुष्यकरदेवाय 1 4, 
which adds mrt शत्रूणामित्ति белт. 14 °чт]° in W 1 only. 16 py; оо 
Wi; ९बृहस्पत्यतुमति ? 2, 7 2; इत्येषा लिंगोक्देषता 1 4. 16 Pr, P2, I 4 add वा in 
the text, with the comm. रेंद्री वा Pi, P2, Г2; T इंद्र vu देषता I4. Op. M.M, 
vol. vi, p. 24, ए वातायनः Wr. 18 This comm. omitted in W1. वात does not 
occur in this Gana. 19 wrefrqanpy Wis ` 
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१७५. WWW नामांगिरसो$ नादेशात्‌ । ай हि UU संवे wife 
кылыы а. दिशात्‌ । चूर | fz | Vea महाभिषेकेण संवे सो 

१७३. "S नामांगिरसः । теа стеб च । उक्तं हि षुहहेवतायां । 

सा त्वा राझे$मिधिक्ताय दे सूक्ते समिमंत्रणे afan 

«su. mim UR Equüy wf? । अत इभोऽपवाद झृथणोऽपवादो बाळादि- 
MIRRE | य्राव्णो$स्तोत्‌ स्तुतवान्‌? ॥ 

१७६. AQAA । अधुपुत्र: । तत्रादयधुरे बा ॥ 

१99, THT नाम प्रज्ञापतिपुत्रः u 

१४६. अरिष्नेमिनोम redu: । ताध्येदृष्यण्‌। तास्येदेवय । त्ास्याहेवताण* शूयते हि। 
aay वाजिनं देपजूहर्मिति ятейѕади? इति ॥ 

азе, सशीनरपुत्र: शिविनेम। काशिराजः काशीनां राजा प्रार्दनो नाम 1 देवोदासिः प्रतदेतः । 
रूशद्शपुत्रो वसुमनाः । इतीमे त्रपो राज्ञानः। एकचा; | एकेकस्या yA क्रमेण दृष्टारः ॥ 

ato. जयो ача । अत g? न aie cuf । ननु संवाद ईंद्रादितिवामदेवानामिं- 
द्वागस्पयोः संवाद * garten समूदिर' इति दर्शना दूपिरेवेंद्र इत wale’ बाहादितादिभ्‌ u 

१४१. अस्पाणृषयध्चैकचोः प्रथसप्रथपना: | एते च वसिएभरदाजसूयेपुता: ॥ | 

१४३. प्रशावान्नाम प्रजापतिपुतः । सम्वृचं p कूचमृचमतु ऋमेण प्रयूषमियथे: | अक्पूरित- 
कारः!'। чата पल्या होतुश्चाशिपः तथा च सूत्र । अपश्यं त्वेयेतस्माद्यया यशमानमीछते 
डितीयया vat तृतीययात्मानमित्तिः? । होतुरिद विधानें ॥ 

कहे. गभीणां qme नामपि; ma गोत्रमनुपदेशात्‌। अथवा प्रणापतिपुत्रो विष्णुना- 
il । गभाषाशीरत्र प्राथ्यंते | विष्णुस्वष्टा प्रभापतिः सिनीवाली सरखर्यश्रिनावित्ि लिंगोक्- 

ALI 


1 Ait, Br. УШ, xxi, 12. The quotation is omitted in І 4. 2 + to त्वा (incl.) 
in फ опу. ° चानुमंत्रणे M 1-3. + BD. शा, 987. ° अबुद्सपेश्षुभिपुत्रः 
Wi, Š अत इभपवादे wau w शा. 1 Wa; ग्राव्णां प्रशंसा सुतवान्‌ 
14; रहशास QATA P r; UM शासः ग्रावाणं लुतवान्‌ ?2, 1 2. सोमाभिषधायीतू marg. 
note in W 1. 8 area चादित्यः marg. note in W r. 9 Ait, Br. IV, xxxi, 14, 
10 Syren? Wr, Pr, P2, 12; सूशिदश्च? 1 4. ©? is tho reading of P 2, I2, (тє? 
of I4, Эте of P 1, inthe text. Wr üfg? corr, to ils; * SI? corr. to fz in the margin, 
The copyist of 0, misunderstanding the correction, has रोहिषद्‌ श्व”. 11 о corr, to 
офу: і Wz (marg.). The rest ^g: in the'text. 2 Рап, IV,i,95. — P See stra on 
1V,18. 14 See sttra on I, уо, 19 X86. 19 wfüinWronly. 17 Cp. Pan. 
V,iv,74 18 यज्ञमानादयो देवता! marg.notein Wr, 3 Àsv. Sr.-sütro, IV, vi, 3. 
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१४५. सायधृतिनाम वरूणपुत्रः । वरुणाड्राळादित्मादिभ्‌ । न त्युधित्वादत үч! । निहषो 
उरिनवरूणसोमानार्भिति वरूणस्पर्षिस्थ uem | आदितं। अदितिदेवापं । यस्मे पुत्रासो अदि- 
तेरिति लिंगात्‌ । खसपय । अयिनाशगमनसाधनं । सूत्र्यते pu । महि ्रीणामित्यनुमंत्येवम- 
तिसुष्स्प न कुतश्चिड्डयं भवत्तीति विज्ञायत इति ॥ 

att. इयेनो नामारिनपुत्रः । जातवेदा इत्यग्ने रधिकृतस्थ गुणः ॥ 

чо, सापेराज्ञी नामपिका* wm sq यथा तयापश्यत्‌?। सूयेदेवत्यं षा यथा 
तयापश्या* ॥ 

१९०. भावधृन्नदेवायं । भाववृच्षाथे उक्तः? ॥ 

१९१, संवननो नामांगिरसः । संज्ञानं सम्यग्ज्ञानं । ततोऽण्‌ । तृतीया fug तृतीया 
fargfafe शास्त्रांत? бє: समापिसूघनाथी!! 1 यथा पाणिनीयांते अ अ?? इति । परे पूर्ण 
परे पूणेमिहिः* छंदोविचितंते। तथ च सूत्राते प्रकृतिभावे प्रकृतिभावे । नमो ब्रक्मयो नमो ad i 
wm warqa नम चाचार्येभ्यः* इति । तथा च paria । मध्यमियाम्मभ्यमियात्‌ । नमः शोनकाय 
नमः शोनकायेतिः' । तथा चतुथ्योरण्यकांते । बरह्म भवति ma भवतीति" । शते च ब्राह्मणाभि- 

geigi а तथा हि Ú fa हेवेनं स्तृणुते स्तृणुत? इति दृश्यो । ब्राद्यणारख्यक- 
зч гс हु प्रध्यायसमात्नावापि डिवैवनं qu । वागुदिता भवति भवतीत्यादि' ॥ 
अथ eae इत्यादि {її | 
इदं शास्त्रमधी यानः प्रणवाह्मयेतामियात्‌ wan 
आषिळंदोदेवतादि>* विज्ञानं फलमुच्यते | 
अषितीमाषेगोदज्ञ чүй: संस्यानतामियात्‌ nan 
श्केकस्य झुपेजानासिहस्राऱ्दा Гей! 


1 W1 and I 4 omit this remark. 2 See gütra on X, 124. . 3 Азу, Grihya- 
sütra, IIT, x, 7-8. £ ब्रह्मवादिनी ६१५९० ¡n Pr, 5 Wr; omitted in Pa, 12; चात्मस्त- 
чбнӣ: ? 1. सापेराक्लीदेवत्यमित्यधेः marg. notein ॥ 7. ° यथा तथापश्या्‌ in Wr only. 
" See comm. on X, 129. Р x here repeats the former comm. 8 Wi; WI: only. 
10 MAERT Pr ? 2, I2; झास्त्रपरिसमा” 14. n oG Px, Po, 17. 12 pág, 
VIII, iv,68. 1° Pihgala KAandaA-sütra, VIII, 33. 14 Азу, Sr.-sütro, XII, xv, 12-13. 
15 À vv. Grihya-sütra, IV, viii, 43-44- 16 Ait, Ar. V, iii, 3, 19. и ब्राह्मणामृष्ठ 
शवा? Pr, P2, I2, 14. 18 This remark omitted in Wr. 19 Ait, Br. VIII, 28, 
20. 20 This quotation omitted in W 1, 21 Ait. Br, I, vi, 12, This 
quotation in P 1 and I 4 only. ‚ % отд wi. 23 wear? Wr. "wi, 
संस्यानं P 1; कृषिसंश्यितिमित्ययत्‌ P 2,1 2; omitted in I 4. 2 pp, 1 4; ATE P2, 
12; दिव्य" ws, % wi; सहस्राह्ातिथिभेवे[ ? 7, 7 2, 1 9, 1 4. 
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Brat Чч! सालोक्यं इंदोक्ञानादवाश्रुयात्‌ ugu 
तस्यास्तस्या देषतायास्तद्वाव абара | | 
यां यां विजानाति नरो gamata? fada: nan 
कृष्यादिविज्ञानकलमनुभूय मुपूनित:। 
खाध्यायस्य फलं THEATER प्रपद्यते* ॥५॥ 
ज्ञार्नस्मरणसंगुक्तो नायते यदि जायते । 
नपोतश्तानसूबेण' чеч" महात्मना nen 
उक्तमन्यस्य* नेष्फल्पं सवैकमेसु абат । 
किंच? eni शोनको ऽपि omar फल महत्‌ !? usn 
чубатат чуча сер सदा नमः | 
षीणां विषयक्षस्तु यः झरीरात्रमुच्यते utu 
सोऽतीत तमसः पारं स्वगैलोके महीयते | 
सहस्रयुगपर्ैतमहरेबरादमुंच्यते nen 
नाकस्य पृष्ठे तं काल दिवि सूर्येव रोचते | 
апыт भुनियोंऽ धीते! मंत्रदेवतविष्छुते:!* ॥१०॥ 
सह Авад пасе सद्रिश्पीब्यते । 
सवीनुक्रमणी सेषा कात्यायनमुने: कुतः? ॥११॥ 
तस्या УГО चापि анти Wye: कृति: । 
वेदायेदीपिका नाम! घजुरूणां प्रसादतः ॥१२॥ 


з 
a 


19०, 12; q चं14; q Pr; demo Wi, Wr; हायब्ाव्यं प्रपद्यते 7 4; 
खाभाव्यत्वं प्रप्ते ? 1; ARTAR प्रतीयते ?2, 1 2. ° Wis; ford वांत 1 4; देव- 
кеч P2, 1 3; देवात Рі, 4 W r omits this line and the following, 5 Pa, 
12; भाति P r, I 4. б छा, ?2, 12; नझयतदनुक्षानसूजरेश 91, I4 See Introd. $ r, 


7 Wi “रैवं 71, 1 4; Wada ?2, 72, ° Wi महास्य ? 1, Pa; 77 स्याझाने 1 4. 
१ Wr alone, 10 Wr; भवतीत्यत्र फलमाह the rest, П Wi; ब्राह्यं up Px, 
14; THU 02, 12. 12 नाकपृष्ठे वसेत्‌ ? 2, 1 2. Зай इव Pr, Wr, I4; 


सूयैविरानते ?2, 12. ?' मुनयो धीते Pa, 12; मनुयो Pi; मुनयो धीय 1 4; quat 
पीते छ. ५ очен: Pi; निदुतिः Pa; °विध्कृतिः 15; чеби: 1 4; "पिह्िपी W r. 
lq ww Wr; स TET I4; सास्य Ps; Q तं सति 7? 2, 1 2. 7 दिवस Wi; afen 
Pr, I4; दिग्वसेत्‌ ? 2, 12. E: wa Wr; सत ? 1, 14; स॒ तें 0 2, 1 2, Y Wy; 
समिर the rest. ° Wi here adds पष्टिब्येकाध्यययती ; 01, Pa, 1 4 समाधेकाध्यायवती 
(чагаа: ? 2, 1 2) । पट्‌ सप्तजिकड्ाश्टिका (очі). २ aver Wr. 
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खगोत्याम्मेपुमायेति' कल्पहगेणने* सात 1 

सवीानुकमणीवृत्चिजञाता वेदार्थेदीपिका ॥१३॥ 

amin पंचदश ये? पंचपष्टिसहस्रकं। 

सड़ात्रिशखतं चेति दिनषाक्याचे हरितः“ ॥१४॥ 

विनायकः शूलपाणिमुंकुंदः सूर्या व्यासः शिवयोगीति पड़े । 
नमामि हान्‌ सवैदा पांतु मां ते येव. माहि: सभ विद्यासु wwt ॥१५॥ 
чт aarperat® Седат महाव्रतं चोपनिषट्टयं च । 

भहाव्रतं सूत्रमासां तृतीया читта वे «pdf ॥१६॥ 

सूत्र पंचम्यत्रः? षष्ठी जु गृह्यं शाकस्यस्य संहिता सप्रमीति । 

इमा दशा? विद्यास्तु «0949 षड्भ्यो गुरुभ्यो हि नमोऽस्तु तेभ्यः ॥१७॥ 
इति षङ्गुरूशिष्पेण कृता वेदारथेदीपिका । 

सवोनुक्रमणीवृक्तिः समाभेशर्थपुष्टये ? ॥१४॥ 


॥ इति भङ्गुहशिष्यविरचि्ञायां सवानुक्रमशीवृश्षो वेदायेदीपिकायां प्रथमोश्थ्यायः समाप्त: ॥ 


1 Wr; गांत्यांमेषमासेति P 7; शर्णात्यामेषमासेति Р 2, I 2 (I 4 omits verses 12-18), 
2 कस्यहोगणने W r; कलिशुडदिनहोगणने Pr; किलशुद्धदिनहोगणने 0212. ° Wr; 
z- पंचदश Pr; siR: ? 2, 7 2. * Wi; OF हीरितः Pr, ?2, 12. These 
two slokas (13 and 14), which give the date of the Vedürthadipika, are fully explained by 
Weber, Ind. Stud. vol. viii, p. 160, note. 6 91, 79, 1 2; मुकुदामयो Wr. Inthe 
Introd. to Shadg.'s comm. (Weber’s Catal., p. 14) Sülapüni is called 804АКа, and Mu- 
kunda is called Govinda. 6 чүй Px, ?2, 1 2; qpa Wr. "Рт, Wi; иат: 
P2, I2.  ?PrPaIo; साध्यानुकमणी Wi орі 70 Wi; सूत्रं Чч" 
Pr; WHET पंचमी 4 fra ? 2, 1 2. 11 py, Pa, L2 add सम. 12 W r; 
चार्थेपुष्टये Pr; आत्मतुष्ट्ये ?2,12. १ Pi, 1 4 add समाप्रमिद rd समाप्ता चयं वृक्तिः 
सवीातुकरमणीवृत्त: । 


॥ अय पजुरुशिष्पविरचिततानुवाकानुक्नणीवृत्ि: ॥ 


3. तादर्थ्ये प्रणम्य । प्रयातः । Раа: fafi शोच । qarana बाह्य । सांतरमर्थेशुडिः | 
प्रणम्य ¦ ततः किं ४ 
8. झु । वौतेमानानां च शुशु? ір: । तारकादिभ्य gre? ॥ 
प सदि” सूक्परिमाणं ¦ परीदीपेश्छांदसः१। संस्मां' सवेविषयक्रममेव च | इदमस्यांपरमिति। 
यावः । अनुदाकाः 4 
६. तत्सवें वश््यामीयन्वयः | अनुवाकस्य निद्याध्ययने प्रयोननमित्याह ५ 
9. яч зія: परिवासरीणमिति थुजेः? । अस्य तु निद्याध्ययनस्य n 
v. देवान्‌ प्रनापत्ादीन्‌ मंत्रस्थ। ऋषीन्‌। शतच्यादिमहासूक्कांतान्‌ t पितन्‌ सुमंत्वादि प्रति- 
पुरुषं брт । तदर्थे? ॥ 
e. शेशिरीयायां । शिशिरनाममहर्षिप्रोक्तायां । .शिशिरतुसमाष्यायार्मिदत्ये । शाकलस्य!* 
संहितायामित्यर्थः 1 प्रमाणं निबोधनं!/ प्रतिपादनमित्यर्थः । शास्त्र * उक्तं हि! 
प्रमाणं बोधनेय्षीमयादाशास्त्रहेतुषु । 
सम्यगुक्तावेव!१ w ॥ 
इति | अनुषाकानां सूकेः 1 सहेति शेषः । शृणुत हे शाकलाः । के ते। स्वेषां शाकलत्वमाप्री- 
डारेण TEAM ATE а 
१०. тїтє शते । इदं शास्त्रं शाकलानामेव? संबंधनरमियन्ये । инета । 
दशममाप्रीसूक्तं भमदग्निदेंदशे । प्रानापते पशो सर्वेधामाप्रियों जामदरन्य?* इति सर्वे शाकलाः ॥ 
ча, सुसमिडो न आ वह? समिड्डो अग्न आ यह”! । समिद्धो ww राजसि* । समिडो 


1 AÅ ॥ 7,0. २ ७7, 0; 9: C1. Š See Казіка Vritti on Pan, V, ii, 36. 
Wr OC, WiC; परि01. °W1,C,01. 7 Madded in Wr, 0, 
Cr, ९ हृद्मस्या ॥ 1, 0; हृद यमस्या Cr. ° Rigy. VIJ, 103,8. १0 Introducing the 


next verse. п 01; प्रानापत्यादेव W r, С. 12 Деу, Grihya-sttra, TIT, iv, 4-5. 
13 ०समाण्यम्‌ W r, 0; समाष्याम्‌ C 1. 14 शाङ्करस्य Wi, ८,07, ° बोधनं Wr, C. 
18 07; शास्त्रे qu Wi, 0. 17 चोधनेयता 01. 18 झश्यगुकेरिवे च MSS. 
19 ०डूइम्‌ ७:,0; TER 01. 20, झाकलाय नामेष 01. श daga 01. 
22 Op, Азу, Sr.-ndtra, JTI, ii, 8. 28 (12) Rigv. I, 13. ?5 (13) 1, 142. 
35 (11) J, 188. А 
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अरिनर्निहितः' । समित्समिसुमना:? 1 qafirgra शोचिये! जुषस्व नः समिधमग्ने wa समिडो 
विश्वतस्पति:” । इमां मे wa समिधं wur? чїй सद्य मनुषो दुरोणे’ । ramon? n 

१५. सर्निमीळे जिसूकतस्तु । अनुवाकषिशेषः । सुरूपेद्र चहुःसूक्रो सनुवाकविशेष इत्यादि 
यधायोगमुन्नरत्राषि वेदितव्यं । सुरूपकुलुमूतये? 1 éz सानसिं <fd1 чї n । सोमानं 
स्वरणं ? । कस्य नूनं !° ॥ 

१३. पंचकं । अनुवाक पंचसूक्त । त्वमग्ने प्रथमो चंगिरा:1*। प्र वो यङ! । wr fare 
सभि त्यं नूचिदिति ये त्रयोऽनुवाकाः чиж: | अग्ने विषसटुषस:'"। अभि त्य miU | 
सूचित्सहोशाः १ u 

as. чап न तायुं । उप mW अध्वरं? । एकादशसूक विद्यादित्येव । qara? मध्ये 
खिलमापानुकमण्यादिवत्‌* किं नोच्यत इत्याह । अस्मिश्ननुवाकातां ग्रंये खेलिकानामनुवाका- 
नामनादेशः । अनुक्ता हि ॥ 

क. योऽनुवाकक्चचायते सम्यगभ्यस्यते | चर्षेवाच्ररतीति жр । यहा चर्चे याभ्यसनेनायते | 
आभिमुख्येन बद्धः | यमु बंधने क्तः । А । वेदपारायणाध्ययने °: तस्य संख्या विज्ञेये । नः 1 
werk । सुतिः । उपदेशः । अतोऽत्रोजरतापि खिलवर्णमृगुच्यत इति भाषः ॥ प्र ये शुंभंते 
जनयः ! इमं स्तोमं ॥ 

१९. इंद्र मित्र वरुणं” ww दश सूक्तानि । नासत्याभ्यां बहिरिव । कदित्या नृन्‌" । 
अग्निमियपरोड्नुवाकः «назе: । सरिनं होतारं मन्ये? । wt त्या भुवो रारहाणाः ॥ 

зо. वेदिषदे प्रियधामाय? । सबोध्यरिनज्मेः2 । कया शुभा?* । त्रिपंचसूक्तः । पंचदशसूक्त 
efx यावत्‌ । युवो रज्ञांसि 35 ॥ U 

२१. «тата विंशतिश्चैव । अनुवाकाः । अथ बाष्कलके$स्प* विशेषमाद्यमंडल आह । 
sandal नासत्याभ्याम्‌ चरिन॑ होतारं इमं स्तोमं वेदिषद इति षाष्कळकः чи qa: । उपप्रयंत 
इमं स्तोमं नासयाभ्याम्‌ अशिनं होतारं वेदिषद इति शाकलकः क्रमः । अग्ेयमुक्तेहश रमंडल- 
नवके नु ऋमविपयासः 9? ॥ 

u इति प्रथमं मंडळं समाप्त ॥ 


1 (11) Rigv, IL 3. 2 (11) HI, 4. 3 (11) V, 5. $ (11) VII, 2. 
5 (11) IX, 5. 8 (11) X, 70. T (11) X, 110. 8 There is no commentary 
on the last five lines of the Introd, 9 Rigv. I, 4. 10 गू, 8. 1 1, 13. 
12 1,18. 13 T, 24. 14 [, 31. 15 1, 36. 16 T, 44. 11 I, छा. 


18 J, g8, 19 1, 65. 20 1,१4. 21 01; यत्र Wir, 0. 23 Ор, Meyer, Rigv., 
р. хх, note. * MSS. add РИК. — ?* Op. Ind. Stud, III, 251, 2° Rigv. I, 85. 
26 1, 04. 21 1, 106. 28 p 116, /* T. 121. 30 T 127. 91 गु, 134, 
32 1, 140. 33 1, ५51. 34 1,165. 35 T, 180. 36 om चस्या W r, О, 01. 
37 This comm. omitted in 01. 38 See M. M., 8, S. L., p. 229, note. 
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२३. त्वमग्ने शुभिः! । यो शात еч । गणानां mr) 4 आ ते fent गणानां तृतीये 
सूक्तानि दश। त्वं यो चा त इत्यन्ये जयो атат एकादशसूक्ककाः ॥ 
॥ इति द्वितीयं मंडळं ॥ 
सोमस्य मा TŠ । प्र वो देवाय" u | 
эз. тей ип! PX मतिहेद cer पच्यमाना' । पंचदशक rud: इमं महे fagara” u 
॥ इति तृतीयं मंडळं ॥ 
त्वां झग्ने सदमित्‌!" । भद्रं ते अग्नेः qw इंटर; n 
ав. प्र WA दूतमिवः  । अग्नं faqe चापि चयोदश । अग्नं थिव मधूनां а 
n इति चतुर्ष मंडलं ॥ 
чш: समिधा! । प्र वेधसे жайба 
au, महि महे” । विदा दिवो विष्यन्‌? । तथा द्रादशक इति यावा। आ रुद्रास dou 
यदश स्थः? पंचदश ॥ 
॥ इति पंचमं मंडलं ॥ 
त्व ग्ने प्रथमो मनोता? । त्वमग्ने यज्ञानां? । वृषा मद इद्रे? । यो रयिवो fian: а 
at. हुवे यो देवीं” ड्वादश। खुबे नरा? we मंडले यः महो ऽनुवाककुदैशसूक्ः ॥ 
ú इति षष्ठं मंडलं ॥ 
afri नरो दीधितिभिः” । त्वे हं यत्पिरः ® । प्र शुक्रा” ॥ 
२9. क ई क्ता नरः । सप uq?! रकोनविशतिः । ग्र वीरया शुचयः ॥ 
n दृति सप्तमं मंडळं ॥ 
wr चिदन्यद्वि शंसतः? । अथ सप्त । महाँ इंद्रो य चोनसा”* । अष्ट । इंद्र qu? । वयमु 
mq ° n 
at. यो qur इमे विप्रस्य । हकारः पूरणः | अगन wr याहारिनभिः । यो राना 
чїй उतेति पूरणः । सा तू न इंद्र घुमत” । бм महता । विद्यादिति शेषः । 


! Кру. IL, 1. * IT, 12. * П, 23. * IT, 33. E TII, 1. 
° IH, 13. тШ, 30. ° IIT, 39. ° III, 54- IV, 1. 
n Ty, r: 12 IV, 23. 13 TY, 33. 14 TV, 46. Vi, 

: : й 20 21 

№ v, 15. 11 ү, 33. 18 ү, 48. 9 V, 87 ái V, 13. " हक 
22 VI, 16. 33 VI, 24. 24 VI, 44. VI, ६०. x I, 62. 
A VII, 1. 39 VII, 18. 29 VIT, 34. 30 VII, 56. Үп, 41, 
32 VIT, oo, 33 VIII, I. SUVITI, 6. 35 VIII, 13. " ҮШ, 
21. भ VII, 31. 38 VIII, 43. 39 VIII, бо. VIII, 70. 


*l VIII, 8r. 42 vIIL94 ^ 
Z2 
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यस्तमिति च । чтят च । अतः परो दशको गोर्घयतीयर्थ:। तमहममंडलस्यांतं विद्यात्‌ । 
अतः पंचाशको गोथेयत्ययमितयन्ये पठंति ॥ 
॥ gari मंडलं ॥ 

२९. स्वादिष्ठया मदिष्टया? चतुर्विशािसूक्तः । पषस्थ awana: । जिंशत्‌ ачу: । स्त्रीत्वा- 
этчу: । чїч: । सया वीती पारं ач n देवमछा’ । प्र त आवः । अस्य 
War हेमना? । सखाय wr नि ote n 

п इति नवमं मंडलं ॥ 

३०. wÑ чеч! । त्वष्टा दुहित्रे? । प्र देवत्रा ब्रह्मणो । सद्धा म इंद्रे'* । इद्मित्या 
© 5л भद्रा अग्नेः! । सत्ेनोन्नभिता” । सं wae? । इंद्र vun 

за. तमस्य झ्यावापृथियी सचेतसा । атата ач чаз атаа Риека: । 
अस्मिम्मंडले हादेशक Waa योऽनुबाकः शास इत्येत्यादि तत्रानुवाके सूक्तानि चत्वारिंशत्‌ । 
शास इत्या महाँ ян? ॥ 

п इति दशमं मंडलं ॥ 

३२. अथ मंडलेष्वनुवाकसंश्यामाह । यत्‌ । तत्रेति शेषः । द्वितीयं मंडळं यञ्चतुरनुवाकं । हे 
पंचके wa: परमित्येव । अतः परे बे तृतीयचतुथेमंडत्ठे {гута भवतः | पराणि त्रीणि . 
मंडलानि पंचमपष्रसभमानि घडनुयाकानि 1 अष्टमं । तत्र दशानुवाकाः संति । नवमं ЧЕЧ 
атата: | анин मंडलं TTA डादशानुवाका: ॥ 

33. अथ मंडलेपु सूक्तसंख्यामाह | शकनवत्यचिकशतं सूक्तानि iat: । द्वितीयं fra- 
тате । डे सूक्ते । ड्राधिकषष्टिरिति यावत्‌ ॥ 

३३. чїч तु wage तत्राशीभिकपंचाशतसूक्तानीत्याह्‌ः | 'चतः परं स्पात्‌ ч: पंचमं 
मंडलं | पंचाधिका सप्रतिहततरं तु । swt षष्ठं । वासिष्ठं सभमं मंडळं चतुरधिकं शतं सूत ॥ 

३५, wea । द्विनवतिः 2 सूक्तानि यानि । नवमं मंडलं शर्ते wig अय यानि чё 
सूक्तानि «тате түрэг भवेदियाहरितर्थ: । warfwardtfa?! | 

वष्टि भागुरिरत्नोपमपाप्योौहिपस गैयो:” । 
чүш त्वाहुरयाधिकानीतवन्ये पठंति । शकनवायभिकशतं qantas वर्दंशि दशमे मंडळ qur: ॥ 


1 табет: Wi. 2 Rigv. IX n SCM WI,C, * Rigv. IX 25. 
5 स्त्रीबादाव Wi, C. ° Rigv, ІХ, бї. — "IX,68. °1X,86. ° तह, 9. 
1 x 104. Mx MX, хз. 1 Х,43. 7X6. 16 Xx, 69. 
४ X, 88. 18 X gr. १9 X 100. 20 X, 113. 21 X, 129. 22 X, 152. 
23 edm अष्ट? Wi; od жү? Сг. 2* शति MSS. 25 Wet Wr; omitted in Or. 
?* Ст; शतानि Wr. 27 erat यानीति MSS. 28 01; ”च्लोपयमवास्मोहू? Wr. 
29 See karika, giving a rule of Bháguri, quoted by S&yana, Rigv. II, 4, 5, and IIT, 36, r, 
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३६. wu स्वेमंडलसूक़संख्यामाह। रतासूक्नालं सप्रदशाधिक सहस्रं सूक्कानि । बाष्कलके' 
संहितापाठऽतः शाकलादबिकान्य्रों सूक्तान पं्चासंशत्यधिकसहस्रमित्येःः | खिलेष्वनुवाका* 
Sapsi तदैस्पश्याय पुनराह। हानुक्तानुवाकाभ्झाकळे शेशिरीये पारायणे वेदपारती रकर्म समाप्तों। 
करणे qzi अन्नादिमोधांतफळपारप्राभिरेती | शिशिरशब्दाद्‌ maa? sre? mni i 
शिष्टाः पर्महषेयो! fam मेधाविनः ( शिष्टा अनुपाकार्मेप्लिश्शाकल एष वदंति न खिलेष्वि- 
wr: । सतः खिलानामनुवाको नोक इति भावः। तान्पारणे झाकले शेशिरीबा वदति शिश न 
खिलेषु fam इति чі! n 

зэ. स्षैमंडलमिलितानुवाकसंख्यामाह । दाशतये!* । दशमंडलयोगिनिः' वेदे । संख्याया 
अवयवे तयप्‌? । ततः स्वाथेऽश्‌। अर्वत्‌ । үл । वेद्तोऽधीते सः । येदिताध्येता ч! 
नाकपृष्ट स्वर्ग rero सदा । भनते भनेत | feed लट्‌ cg प्रसिद्धी । इतोऽमुं छोकमेय तस्मान्न 
च्यवते”? wed: | 

gt. wh: पडथधिकदिसहस्रमित्यये: ॥ 

३९. खिलराहासूक्तानि सभ्दशाधिकसहस्रं । संख्यातं । पुरा मदर्षिभिरिति शेषः maafa 
ASTRAY TMA Ята: ॥ 

do, wai ज्ञाववेदसे!? । яча शको чї: । चापो हि हा ub । get अरने त्वं 
नो अंतमः2 । आ याहि वनसा re । तृषवगाः सप्रनवत्तिः 1 उतत त्यं चमसं ячЇйап ॥ 

४१. giim चतुःसरयधिकशत । чёл दाशुषे त्वर्मियादि amaai 
पंचका situ | अग्निमीळं्यादि ॥ 

ёа, अश्विना यज्चरीरिषश इत्यादि । анта] । एकोनविशवधिकशत arin । यच्चिद्धि 
सत्य सोमपा इत्यादि । श्कोनपश्रिश्कपर्गी:”” । कना पहिरशकानामितच्ये पठति । इंद्रं विश्वा 
अवीवृधर्थित्यादि u 

аз. सहस्राण्यृचामिति संबंधानुकरणं छंदोश्नुवाकानुकण्ण पारं येदसमापनकमेषिमि! संप्र- 
ifi । पादश्च भद्रं न इति ॥ 


1 01; बाष्कळे Wa. 2 Or; "पाठके Wr. 3 See A. S. L., p. 229. * Wi 
ооз. ११४५]. १7; әта От. तानुवाकान्‌ 07; तातुक्तातुवाकानां 
Wo. * ०शब्दातुग्रहादिळ्ात MSS "Wu प्रोक्ता यण्‌ 01. ? тЇ MSS. 
п 07; शिश महर्षयः W i 0. 22 शिष्टाः चनुवाकाः 01; शिशनुवाका Wi. BW, 
0,93 पठति о. 24 9waMss Wr °गीन 07. 16 pgs, V, ii, 42. 
N Wi प्रच्यवते Сі. 18 v? MSS. See verse 45. 2° Rigv. L 99. 2% X, 9. 
21 V 24. 22 X 172. 23 1, 29/6. 4 03; agit च W r, 0. 25 Rigv, 
L6. 38 үт. f V1 T, 3. 28 T 29. 49 01; sri: W х, C. 
30 Big p rr, l X, зо. Cp. A. S. Ls, pp, 2207221. 
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зз. मुनिभिः पुरा । दृष्टमिति शेषः । डवात्रिंशद्धिकशतङ्भयाभिकमेक्विंशतिसहस्रमर्थेचोः पा- 
vs ха: ॥ 

ач. жетй वेदे 'चर्चितान्यन्यस्तान्यथीतानि पदानि पर्दिशययधिकाष्टशतयुक्तत्रिसहस़ा- 
धिकपंचाशत्सहस्राधिकशत ннн: ॥ 

४६. अथ कमसंख्यामाह | चचोपदानि कमरूपेणाभ्यस्तानि Чета: । चतुशधिकसमशत- 
दशसहस्राधिकलश क्रमसंख्पेत्यथेः ॥ वावेति бега: । डाविंशत्सहस्राधिकचतुळे शमजण- 
शीत्र्थः frefa: समाभिजझापनाथा । एष वा чул एप वा «9 शष वे पदम्‌? शष वा 
सञ्षरमित्यादि सर्वेषां ब्रद्षेरूपत्वोकेरारण्यके* । अत्रापि सर्वे संयक्‌ संख्यातं भगवता शोनकेन 
बळूचसिंहेन fanai ॥ | | 

॥ पज्रु सशिष्यविरचितानुवाकानुक्रमणीविषृत्तिः житит ॥ 


1 चसि खल्विद्यर्थ: Wa, С; सि чаре; 01; al three adding वावेति पाठेऽपि स 
wary: | 2 Cr; पाद Wr. 3 ame 01. * Ait, Ar, II, ii, 2, 7-10. 
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EXPLANATORY NOTES. 


$ 1, r. The quotation छादयति ह वा एनं उंदांसि पापाक्तमेण: is from the Ait. Ar. II, 
і, б, 4. (Wr alone reads WARNE.) 

शो नकोपदे शानु чае зо: ав to the thirteen books on which the Sarvünukramaazi 
is based, see А. S. L., р. 234. Note that the ten works of Saunaka are here mentioned 
under the generic term ‘Anukramani,’ 

$1,3. महाबलिम्‌ : Bali the son of Prahlada. सपत्यप्रापयः: with reference to the 
importance here attributed to patronymic suffixes in connexion with the names of seers, 
a line is curiously enough introduced from the story of Syavasva in the Brihaddevata, 
containing the fanciful statement that ‘a scer considers the composer of hymns a father 
of the Veda.’ ‘This is supported by a forced interpretation of Пісу. X, 66, 14, which 
is understood to mean ‘the Vasishthas composed this as fathers? instead of ‘as their 
fathers did before them.’ The reading Qf, which I have chosen because a subject is 
necessary both here and in the BD., is also supported by the corruption तमुकणे (22, 1 2); 
this no doubt stands for чча, the author of the verso quoted. Probably the same 
name has been shortened to Ж in P т to force it into the metre. Wr has किंच. 

§ 2, 3. зган कथादिना : the reference is to tho introductory sütra to mand, HI, 

नारायणस्य गोत्रं: ор. comm. to X, 9०. 

$2, 6. गदशग्परिमाणं Tu: none of the MSS. containing the commentary have 
this sütra (except W 1, where it is written on the margin), nor is there any comment. 
It is, therefore, perhaps, a later addition, it being necessary for the sake of completenoss, 
with reference to the three words rishi, daivata, khandak, mentioned in the first sütra 
of $ 1. 

$ 2, 16. Jaraa: seems to have no point, and is probably a corruption for 
रेतरेयकाः, P r being an incorrect MS. I cannot make any sense out of the reading of 
Wi, 14. 

§ 2, 20. The conjectural reading चार, ‘acid,’ is preferable to a vague word like 
TW (W r, I4), ‘liquid.’ АЛ the MSS. have a long vowel in quii: ‘the sûtras, like 
the Brahmanas, explain the connexion of the Veda.’ | 

$ 2, 22. अभ्मागतयूज्ञनं (P 2, 1 2) is, perhaps, а preferable reading to that of the 

Aa (Ш. 4.] 
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other MSS., WITA? : besides this curious explanation of Nipáta, Shadg. gives another 
elsewhere (see comm. to III, 6). What follows I explain thus: ‘moreover, if after 
this (scil. this introduction, i.e. in the main part of the Sarvánukramant which refers 
to the mantras) an Indra metre is to be recited, it is always connected with the 
Maruts, as the,verse itself shows. Hence though Rigv. I, 6 contains six verses to 
the Maruts, the employment of it as an Indra hymn by the Bráhmaná&kAamsi priest is 
undoubted.’ This passage shows, I think, pretty clearly tho connexion between MSS, 
PaandP r. मारूतषट्टान्वये पि must be the correct reading. Pr (1392 A.D.) reads 
ARTET: area fq (ЧЁ having dropped out). The writer of P 2, who no doubt knew 
the pratikas of the Rigveda by heart, boing unablo to make sense of the words as 
they stand, turned them into WITQ q fu रोदसी (adding the last word), which is a 
Marut verse (VIIT, 94, 11), but has no connexion whatever with tho hymn here under 
discussion. 

$3, 10. The quotation न शेकस्मादर्शराद्वाधर्यति is from the Pathavimea Br. XV, xii, 5, 
where the reading is विराधयंति. 

§11, 4. माहावृहत: the MSS. are all corrupt; this must, however, be what 
Shadg. considered the correct grammatical formation: vriddhi of the first syllable 
of the first word, and no vriddhi in the second. ; 

$ 11,6. मा विज्ञायि: a rare use of the aorist passive as an imperative. अतुष्टुम्मुखास्तृचाः: 
tho Sarvanukramant (VIII, 68 and 74) agrees with tho Khandosnukramant in stating 
that there are eight of these pragáthas in the Rigveda. These are not given in the 
table of metres in the preface (p. xviii); if they had been there mentioned, 8 would have - 
to be subtracted from the total of the anushtubh, and 16 from that of the gdyatri verses 
in mandala ҮТП. 

Page 76, line 4. The MSS. are here corrupt, doubtless owing partly to the 
similarity of W and ЧЇ when indistinctly written, and partly to the ambiguity of 9%. 
The passage as emonded gives a perfectly clear and satisfactory meaning: ‘It is to be 
understood that, because 14 is considered to be the number of metres in this Sákalya 
Samhita, there is no mention, either at the beginning, of the five metres ukta, otc., nor 
at the end, of the seven metres beginning with kriti and ending with utkriti." 

P. 76,1. 8. उक्तं साति मध्यं प्रतिष्ठा WW! This sütra does not occur in the extant 
text of Pingala. Prof, Weber (Ind. Stud. VIII, p. 283) thinks it is impossible to 
reconcile two of these words with the names of the five metres just mentioned by 
Shadg., viz. 99% सयुक्त qui प्रतिष्ठा सुप्रतिष्ठा. Their identity seems to me to be perfectly 
‘clear. उक्त certainly does not occur in any of the MSS., but it may easily be restored 
without any violence; for that an ambiguous word like this, which might mean ' it has 
been sail, should easily have droppod out after qua, especially when not सयुक्त 
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follows, but साति, is obvious; then साति would be =¥8 + सति [5], a form quite in 
keeping with Pihgala's style; मध्ये and WWW show no variation, while the last words 
सु च are clearly = सु [ प्रति ] 3. 

Р. 77. प्रकृतिः { 1 have been unable to trace the verse quoted as an example of this 
metre: it is probably from the Taittirlya Brahnmann. (Ор. M. м, IHgv. Pratis., 
р. ccoxxyii.) 

T, 33, 1. 6. The words मरूद्विस्तद्वान्‌ oceur in Nir, IV, 25. 

P. 85, verse 9. शुनःशेपपशु must be the correct reading: ‘a rügasüya sacrifice in 
which Sunahsepa played the part of the sacrificial animal.’ Ver. r2. The reading 
अन्याः (देता!) is more natural than that of Wr: the meaning being, ‘I will address 
myself to the other gods, not to Varuna, to whom he does not pray till afterwards 
(ver. 13). 

I, 28. The MSS. are very corrupt in the throe metrical lines, but the senso requires 
the emendations I have made. 

L go. узчу this is the only reference to another comm. (Ait. Àr) in Shadg. 
warren: the fanciful etymology of this word here given upa(itya] ni[yuktáya J sad[ yate] 
reminds one of the jocular derivation of“ cadaver’ from ca[ro] da[ta] ver[ minibus]. 

I, 51. सभ्यध्यायत्‌: the MSS. are so corrupt here that it is almost impossible to make 
out what the commentator meant. According to my emendation the meaning would 
be: ‘instead of the impf. अभ्यध्यायत्‌ the пог. SARITA should have been used, the 
employment of the present base being Vedic 2 none of the MSS., however, read 
gfs, all pointing to ल. The point appears to lie in the use of the present stem, not 
in the difference of meaning in the tenses. Shadg. does here and there speak of ono 
tense being wrongly used for another in the сазо of JETA (see Index), which, he 
saya, is owing to the influence of another anukramawi, and should have been weh А 
This may, however, only be due to tho fact that there is one mora less in this 
word. It is not clear to me whether Shadg. made a distinction in the meaning of 
the tenses, 

I, 99. Shadg. comments at some length on the curious statement in the text that 
this hymn, consisting of one verse, is the first of a thousand hymns composed by 
Kasyapa. He quotes the Arshanukramani as the authority for Katyayana’s statement. 
He says: ‘These aro Khila hymns: we read (in the Rigveda) the first of them which 
consists of one verse; this is stated by Saunaka himself in the Rishi Anukramani, 
where he says, “gitavedase” is the first of the hymns composed by Kasyapa, which 
increase (in the number of their verses) by one up to one thousand,’ ahs verses, 
however, ending with the hymn “ sa yo vrishà" [Rigv. I, 100, the following hymn, 
Shadg. uses anta with an excluding sense in the introd, to mand. VIII also, this mandala 

A82 
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being said to end with sv&dishzhayh, which is the first hymn of mand, IX] are in the 
midst of the Veda, appertaining to the Akhila süktas, [The MSS. are very corrupt 
in this line.) ‘But the number of verses [contained in these 1000 hymns] will amount 
to 500,500 diminished by one (a half verse being subtracted at the beginning and the 
end), according to the calculation of Aryabhaita, just as the sum of (the arithmetical 
progression) r to ro is stated to be 55. The sum of the progression 1 to 1000 is 
500,500. Meyer, Rigvidh., p. xx, note, is therefore not right in saying that there is 
nothing to support the statement of Max Müller (Rigv., vol. ii) that the Khilas seem 
to have been mentioned in Saunaka’s Arshanukramant. In fact this very point is 
distinctly stated in the comm. on the Anuvakinukramant (verae 17). Other references 
to the Khilas will be found in the Anuvákünukramani (see Index) and Moyer, Rigvidh., 
pp. xxi, note 2, and xxvii, 

I, ттт. Perhaps it would have been better to retain the reading of the MSS., उपनि- 
मदित्युक्ताथे, supplying че to account for the neuter. 

I, 120. The only practical difference in tho reading which I have adopted (this being 
supported by all the MSS. except W r) is that W r states verse 2 to be ushnih or gáyatri, 
while the 1est state it to be ushnih (kakubh) only. 

I, 132. Tt is clear from the comm. that Shadg. rend रेंद्रापवैत (without vriddhi 
of the second word), which should therefore be restored. The MSS. have followed 
Panini, 

I, 164, p. 97, 1. 4. qua refers to the sütra portion of the Aranyake, this quotation 
being explained by the following quotation from the Bráhmaza portion (cp. comm. on 
I, 50, 1. 3, and X, 28, 1.2). Line rr. संता चेकची: केशिनः, ihe reading of tho re- 
maining MSS., केशिनः, should be corrected to केशिनं (W 1), this word being quoted 
from the sütra on X, 136. The meaning is that the name Kesinah has the same 
signification as it hag in that sûtra, where Agni, Sürya, and Vayu are the deities, and 
the hymn is stated to be केशिने 

I, 165. The structure of the three lines quoted from the Devatanukramant is 
irregular, and similar to that in the Anuvükünukramani. 

II, 33, verso ए. हित्वा WE: “fled and forsook him" (the one verb being intransitive, 
the other transitive,) ‘while the Maruts assisted him.’ 

TI, 41. The last three lines of the comm. are difficult, as tho last part is in W т only, 
and besides being very corrupt, is written on the margin. In accordance with my 
emendations I explain the passage їч हि. etc. as follows: Shadg. says that the 
Sütrak&ára by the sütra VII, vi, 2-3 means ‘in assigning a triplet to each of the praüga 
deities, each of whom claims a triplet, he gives five triplets or 15 verses (4-18) to the gods 
beginning with Mitrávaruna and ending with Sarasvati; while as regards the first 
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triplet, he assigns to Vayu (who in Rigy. II, 41, 1-2 obtains two verses), as obtaining 
only one verse in І, 23, 1, and to Indra-Vayu (who in Ліву. IT, 41, 3 obtains one verse), 
as obtaining two verses in 1, 23, 2-3, the verse П: (for Vayu) and the two verses NT 
(for Indra-Vayu) respectively” The senso seems to require wager. I do not know 
what to make of the corrupt word wršn, दवाभ्यां would be superfluous. 

IV, 3. The quotation given in the foot-note from MS. I 2 is written on the margin 
in another hand, As it is not to bo found in P2, the passage must have been copied 
from some other source. Its presence in this form does not invalidate the evidence 
that this MS. is a copy of P 2, 

IV, 18, ver. 9. विवेकत्वे ete.: ‘the meaning is explained because it is necessary to dis- 
tinguish in order to ascertain who are the Rishis and who the deities.’ 

ТУ, 23. The comm, is corrupt. साधनाः, if correct, is used like प्रत्रिपादकाः, ‘these 
verses aro addressed to Rita because they mention him in the sense of a deity ; or they 
aro addressed to Indra.’ It is perhaps better to omit за 

TV, 33. It is necessary to read Я "Ч: owing to the grammatical remark which 
follows (this could not refer to the Sandhi of NT WI); but Shadg. does not other- 
wise comment on the Sandhi of the pratikas of the hymns. 

IV, 57. The comm. distinctly shows that Shadg. read gaa: (not sim), the 
fem. of ST 

V, 61, ver. 9. The last four words are corrupt, but make good sense as emended: 
А man who is not a Rishi cannot be our son-in-law; this man (is not one) for he has 
not seen mantras ; let our daughter be given to a Rishi, in order that she may become a 
mother (WN) of the Veda; for a seer (Vasukarna) considers that one who has seen 
mantras to be a father of the Veda.’ This is of course very fanciful, but at the same 
time very Indian. (Cp. comm. on $1, 3, р. 58.) 

Ver. 30. тач must be the correct reading though none of the MSS. have it: 
“because I refused you before.’ 

Ver. 35- WISI: ‘then, because it was necessary to praise the Maruts in the form 
of & question, those deities are praised in the four verses ke shtha (V, 61, 1-4) and the 
six verses ya fm’ (verses 11-16). : 

V, 73. ‘This seer is а citizen, from а city. He is not Раша by nume 88 
Bahuvrikta, for instance, is called Bühuvrikta. There are no two Rishis having the 
name of Pura (i.e. I suppose there is no Rishi named Pura, nor one with the patro- 
nymie Paura), The name of the Rishi is not even mentioned.’ The Mee bere नस्तो 
femmi नोच्यते. The corruption must have arisen from the 39 being mistaken for 
an W, which would then drop out after ©. 
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V, 78. The words सवोस्वत्रं केचित्‌ are a quotation from the sütra on V, 27. समुदायो- 
पदेशतवात्‌ : ‘the singular (upanishad) is used, as in the expression, “the Vedas are the 
authority," because he wishes to give (upada) the aggregate of five verses.’ 

P. 123, 1. 2. The emendation प्रसववेदनानां I take as a bahuvrihi: ‘of women in the 
travail of childbirth.’ Verse 2. The conjecture Ён I derive from निष्पिष्‌ in the 
sense of ‘ wishing to stamp out, annihilate.’ 

VI, 24. सभ्याबतिन:: ‘of king Küyamáza, who has obtained the epithet of the 
“returning " hero, after having gone to meet his foes in battle." 

VI, 52. gung ; this, he means, is not an uncommon thing, for a man may have a 
step-mother; but how is हिपितृकाः to be explained? For according to the well- 
known Indian custom a widow might not marry again. Verse 4. If Ff is the correct 
reading, the meaning would be: ‘the one called Samvarta was widely renowned in India 
as one of good repute.’ 

Р, 127, ver. 5. SHIGA : without being addressed. Cp. the biblical expression, 
“answered and said.’ 

VII, 32. एकपुरोडाश": Т do not understand the reference. It is meant as an illus- 
tration from some sacrificial usage, to show that if two verses, а brihati and а satobrihati, 
were left over, neither should be taken as the metre of a single verse at the end, but 
trishtubh, the regular metre when no other is specified, would take their place; while 
by applying another method of reasoning, that of taking tho first of two and leaving 
the last, verse 27 would be brihati. This difficulty is, however, hypothetical only, for 
verse 3 being a virñ#, no single verse is left over to be accounted for at the end. 

Р. 131, last line. शादय seems a necessary correction as the reading of the MS. 
does not construe. 

VII, ss. उपनिपच waft: Shadg. regularly puts the verb in the sing. aftor plural 
subjects, when it is immediately preceded by a noun in the singular. Cp. $3,6: š wat 
wat कियते; 1, 65: d डिपदे शक्‌ भवति. 

VII, go. According to this comm, the first verse should also have Indra and V&yu 
for their deities; this is not mentioned in the Indices of Aufrecht or Max Müller. 

VIII, 1. Cp. with this discussion, showing that mandala VIII begins here, though it 
is not expressly stated in the Sarvanukramant, the introd, to mandala X, where the 
Anuvükünukramani is also referred to, as here. 

ҮШ, 4. चदर्शेनात्‌ 8 a necessary correction because of the meaning. ‘ Kátyüyana 
must not be supposed to be infringing ће тое“ yathopadesam " owing to nothing being 
said about {pis in the Devaténukramant; for it is expressly stated in another authority, 
the Brihaddevata,’ « 

ҮШ, rr, ऑशिष्टाज्ञगतीत्व : a curious compound frequently employed by Shadg. 
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VIII, 14. Shadg. expressly states here that the names are properly Goshdkti and 
Asvasükti (not ending in तू), because that is the form they have in the Sámans. ‘The 
names aro quoted without *( in Ind, Stud. I, p, 293, but with # in Ш, p. 215. 

VIII, 15. I do not see the relevancy of the quotation. 

VIII, or. The readings are во corrupt in the first line that it is impossible to emend 
them satisfactorily. In the first place the sense requires $t instead of यां. सामगाः may 
be right: it might easily have become corrupted owing to the similarity of the following 
word. Ср. the passage in Max Miller's Rigv. quoted in foot-note ro. 

P. 146, 1. 1. सोमदे वता. The verses which have Soma for their deity have the quality 
of ° pavamüna, All the MSS. bat W 1 read सवैदेवत्याः ; this would refer to what is said 
in the introd. to this mandala, that any other deity occurring in this mandala has this 
quality also, This reading is, therefore, after all, perhaps preferable to the other; it 
being less obvious, for Soma himself in the introductory paribháshá is expressly stated 
to be pavamána. It is only an inference with regard to the other gods. 

P. 146, ll. 4-6, Now follows a discussion аз to the propriety of placing the paribháshà 
जागतमूथ्य प्रागशनसः before 68 instead of before 72. It may be objected, says Shadg., that 
by placing it where it is, it states over again for theso four hymns (68-71) what already 
follows from the paribháshá about hymns ending in a trishtubh. But, he answers, 
nothing is really gained by placing it either in one place or the other, However, he 
adds, even if you lay stress on the argument as to süktas ending in trishtubhs, it really 
implies a praise (scil. of Káty&yana in placing the sütra here, because, I suppose, it con- 
firms the paribháshá, while nothing at all would be gained by placing it after the four 
hymns). 

IX, 86. The mysterious word निवावरी must be a nom. plur. agreeing with सिकताः, 
and should, I suppose, be written with a visarga (i.e. निवावरीरिति) as a Vedic plur., 
though the MSS. without exception read निवावरी afa. 

Х, 17. aat must be the correct dual fem. of the mase. सारण (not सारण्य), ап 
adj. formed from WTM according to the analogy of सरयू in Pin. VI, iv, 174- 

X, 18. The reasoning appears to be this: “ТЕ this verse is called aniruktà because 
the name of a god does not appear in it, then the same would apply to Rigy. VIT, 59, 
12, and to Rigv. IV, 40,5. But this is not so, because Kátyüyana considers this to be 
anirukta as being enjoined as such in the Veda. Well then, he continues, Rigv. 1, 43,6 
is in the Ait. Br. specially stated to be aniruktá, and yet it is not mentioned by Katya- 
yana. The answer is, that the verse under discussion must not he taken to be anirukta, 
because cited as such ina Brdhmaza, but it (tad scil. aniruktatvam) is pointed out by the 
verse (tay) itself.’ This verso has no meaning, being quite disconnected. (See Grass- 
mann, Rigv., p. 468, note.) › 

Р. 157, ver. 9. See on this Max Müller, Rigv., vol. vi, p. 18. 
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X, go. The quotation from the BD. is at the end of the comm. on this hymn 
(not 149), and is introduced with the worda भाष्यांतरे fa qarari? ug | durat गुहपतो 
afad rq! च पावके eto. BD. VIL, 839-855 (17 slokas, not 9). 

X, 98. The quotation from the BD. in P r is simply introduced with wafrera: | 
and begins with the words 'आरछिपेश tafa शंतगुञ्चापि कारवो (sic). 

X, 105. दुश्लोनगुणानि etc.: ‘called Durmitra ав an epithet because his virtues are 
difficult to know owing to their great number.’ 

wira etc.: ' Kátyñyana thinks the optional connexion of either name with the 
other epithet should be mentioned without urging the want of connexion in the sense 
of the verse.’ > 

четат: etc.: ‘by Asuras named Pani, protected by the frown of the Asura 
Bala;’ Bela being their protector. All the MSS. read om2:. It may possibly be a 
corruption for me: ( = करेः), in which case the compound would mean ' performing the 
(frowns =) commands of Bala,’ і. е. the servants of Bala. 

X, 106. P 1 alone at the end of the comm. introduces a short story of three lines 
with the words гета: V भूतांशः किल प्रज्ञाकाभः कमाणि चकारः । What follows 
is corrupt. 

X, 121. The meaning seems to be: "The hymn is sacred to Ka. А sütra, it is true, 
mentions this verse as prügàpatyü, which would be an exception to Ka. Hence this 
hymn, as well as Rigv. IV, 31, is employed as a Ka hymn, and when in а Br&hmana it is 
spoken of in connexion with a prågåpatyà verse it is merely alluded to by the name of 
the Rishi, like Sukirti and the rest.’ 

X, 140. The evidence of the MSS., both in the text and the comm., is altogether 
in favour of the two first verses being vishtarapankti, and the last therefore uparish- 
taggyotik. 

X, 161. Shadg. thinks that Saunaka also, in the BrihaddevatA, considering Indra to 
be the deity, quotes the opinion of Үйвка and of certain persons (eke) merely to show 
that he differs from them. ë 

X, 166. The MSS. are very corrupt in the comm. W 1 reads ҸҸ चात्‌ प्रकृतिस्तु विरहेण 
grant वा शाक्रं वा; Ps, भत्र चाय प्रकृतिस्तु विराट्‌ । Qui वा тщс वा । न аач 
किरणायि; 72, अत्र चाण्‌ । प्रकृतिस्तु विराट्‌ । वैराजं या शाक्रं वा नात्र केश्चदण्यापि किर- 
शाधि; all the comm, in І 4 is ऋषभो नाम विणजपुत्रः । чч MET वा үч! The 
passage as emended means: * here we have the suffix अण्‌, while the base is fauc ; but 
the meaning of “ Vairüga or Sákvara " has been made out by no one.’ 

X, 179. There can be no doubt from the evidenge of the MSS. in both text and 
comm. that the patronymic is Rausadssva, 
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Н X, 180. i i of Aindrih has dropped out of the text іп all the MSS.  Aindraà, 
owever, would not be incorrect if Indra be considered ७ Rishi, which, as is here pointed 
out, he may be. 
zn Ba Px Neate aqfaa इभ्‌ (= न refereed इस); ? 2, न तु fan үң, 
: ug is omitted in W 1 and I 4, but corresponds to what is said in the comm, to 
‚ 180. 

X, 191. FATA | тїз W 1, P2 (षान -- Рі; Ward ततो 1 4); according 
to this the text should have ЗТЯ. | 

P. 167, ver. тт. सह BRL cte.: the readings of the MSS. in this line are very 
corrupt; the conjecture is not violent, and gives a good sense: ‘he will dwell in heaven 
with the good, and even be worshipped there by them.’ 

P. 168, ver. 16. ET सूत्र must refer to the sütra portion of the Aitareya Aranyaka, 
the таша and the Grihya Stra being afterwards mentioned аз the fifth and the sixth 
branch of knowledge taught to Shadgurusishya by his six teachers. 


ANUVÁKÁNUKRAMANÍ. 


Verse 5. परशीदीर्घइछांदस: , ‘the length of pari is Vedic,’ shows that the text must 
have read. परीमाणम्‌ originally. 

Verse 9. प्रमाणं ete,; this is apparently a quotation from one of tho Kosas. For the 
meanings of WATU here given, cp. A. Borooah’s Grammar of the Sanskrit Language, 
vol, iji, part i, p. 287; also the Sisvata Kosa, 

Verse 17. This reference to the mention of the Khilas in tho Árshünukramani con- 
firms what Shadg. says in his comm. to Sarv. I, 99- 

Verse 18. सर्चेवा चरतीति क्यङ्‌: cp. Schol to Pan, Ш, i, то: The alternative explana- 
tion is that karkáyate is a compound of ката + àyate, loc. sing. of vhe past participle 
of 4-уат. í 

Verse 21. The only difference in the order of the Bashkalas is that the hymns of 
Kutsa (beginning with ड्मं स्तोमं) come last but one instead of second. 

If the अ of अपि is dropped according to the rule of Bháguri, the 
०पिकानि Te. Wat यानीति, the reading of the MSS., 
r आअथाधिकानीति, under the influence, 

Tho only point in which the 
xt, is apparently the dropping 


Verse 35. 
reading would of course be 
makes no senso, and must be a corruption fo 
perhaps, of the words अथो यानि in tho ‘previous line. 
reading of ‘others’ differs from that given in the te 


of चपि altogether. ü 
pb (HL 4.] 
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Verse 36. Why Meyer, Rigvidhána, p. xxvii, wishes to read शिष्टान्‌ अलिल्ठेपु, I 
cannot understand, for no sense can be made out of the words if so divided. 

शिशिरशब्दाह etc.: the corruption of tho MSS. is easily explained from PANITE 
गहादिद्वात्‌. The meaning is clearly this: “after the suffix W of the gana gahüdi (Pan. 
TY, ii, 136) following the "word शिशिर, is added the suffix чч coming under the sdtra 
Wa TER (Pan. IV, iii, 101), without any change of meaning. % would give бач, 
which WU changes to Wa, The form शैशिरि, occurring in the gana gahüdi, must 
be wrong for शिशिर 


II. 
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AS GIVEN IN THE SARVÀNUKRAMA NI. 


_akshibhyam X, 163. 

aganma VII, 12. 

agna à VIII, 60. 

agna ogishifam V, 10. 

agná уай VI, 14. 

agnim (ide) I, r; (dûtam) Т, 
12; (hotíram) I, 127; 
(१7१५४) VII, r; (hinvantu) 
X, 156. 

agnim уай VII, 3. 

арпіт stomena V, 14. 

agnim hotáram ILI, 19. 

agnis saptim X, Bo. 

agnind VIII, 35. 

agnim tam V, 6. 

agnim astoshi VILI, 39. 

agnim ushasam III, 20. 

agnirindra X, 65. 

agnirukthe VIII, 27. 

agnir hota (purohita/) | 
11; (пай) IV, 15. 

agnishomau 1, 93. 

agne (vivasvat) І, 44; (sa- 
hantam) V 23) (pávaka) 
V, 26; (sutasya) V, 51; 
(sardhantam) V, 56; (sa) 
VI, 3. 

agne akkha X, 141. 

agne gushasva Ш, 28. 


agne lam adya IV, 1o. 
agne tava X, 140. 
agne tvam V, 24. 
agne divaA ПІ, 25. 
agne naya I, 189. 
agne bhava VII, 17. 
agne mrila IV, 9. 
agne sahasva IIT, 24. 
agne hamsi X, 118. 
agram IV, 46. 

agre X, r. 

akodasah IX, 79. 
akkha V, 83. 

akkhi me X, 43. 
akkha уай V, 25. 
agátasatrum V, 34- 
asieanti ПІ, 8. 
atárishma VII, 73. 
adardak V, 32. 
adarsi VIL, 103. 
adhi yat IX, 94. 























adhvaryo IX, हा. 

anarvinam I, 190. 

anasvak IV, 36. 

anasvanta V, 27. 

apa пай I, 97. 

apa 918888 X, 131. 
Bb2 





adhvaryavaé (bharata) | 
14; (таат) VII, 98. 


apasyam (asya) X, 79; (tvà) 
X, 183. 

apa svasu/ УП, 71. 

apát VI, 38. 

apáyi IT, 19. 

apürvyá VI, 32. 

apehi X, 164. 

abudhram X, 35. 

abodhi (agni#) I, 157; (ag- 
nik samidhá) V, r; (аата) 
VIL 9. 

abhi tash/eva TIT, 38. 

abhi tyam I, 51. 

abhi tvà 1, 78. 

abhi nak IX, 98. 

abhi pra VIII, 49. 

abhi priyázi ІХ, 75. 

abhi navante IX, roo. 

abhivartena X, 174 

айша idam I, 182. 

abhid deva ТУ, 54- 

abhür екал VI, 31. 

abhyarastháA V, 19. 

abhraprusha X, 77 

amandan I, 126. 

amivaba УП, 55. 


ayam (devaya) I, 20; (vim) 
I, 47; (sa yasya) X, 6; 


(agne) X, 142. 


* 
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ayam venah X, 123. 

ayam sa TIT, 22. 

ayam ѕотай (indra) УП, 29; 
IX, 88. 

ayam hi X. 144. 

ayam krinuA VIII, 79. 

ayam gvayata I, 128. 

ayam te (astu) HI, 44; 
(emi) VIII, roo. 

ayam agni HI, 16. 

ayam tha IV, 7. 

ayam pantháZ IV, 18, 

aya тиа ІХ, III. 

aya viti IX, 61. 

ayá somak IX, 47. 

arazyáni X, 146. 

aráyi X, 153. 

ar£antaA V, 13. 

arvàk VI, 37. 

avila УШ, 36. 

asvam I, 27. 

asvavati I, 83. 

asvini I, 3. 

asvinau V, 78. 

asat su X, 27. 

asargi (rathyal) IX, 36; (va- 
kvá) IX, 9r. 

asivi (soma) L 84; (devam) 
VII, 21; (soma) IX, 82; 
(somaA puruh(ta) X, тоҷ. 

asrieran IX, 46. 

asrigram IX, 7. 

astabhnát УШ, 42. 

astidam TII, 29. 

astu srausha/ I, 139. 

asteva X, 42. 

asmá id u I, 6r. 

asmai VIII, 96. 

asma Q shu VIII, 41. 

asmakam II, 31. 

asmin пай X, 38. 
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asya I, 164. 

asya pratnám IX, 54. 
asya preshá IX, 97. 
asya me II, 32. 
aham X, 125. 

aha» dám X, 49. 
aham bhuvam X, 48. 
aham manuZ IV, 26. 
ahaska VT, 9. 
ahe/amáünaA VI, 41. 


a gantâ VIT, 20. 

है givah VI, 28, 

â gomata VII, 72. 

Agnim na X, 21. 

Agha УШ, 45. 

á &arshawiprad I, 177. 

а Акпа V, 66, 

है ganam X, бо. 

& tu T, 5 

á tû nak (indra) HL, 41; 
(indra vretrahan) IV, 32;! 
(indra kshumantam)VIII, 
8r. 

А te (pitar) H, 33; (maha) 
УП, 25. 

â två (vahantu) I, 16; (gu- 
уай) І, 134; (ratham) 
VII, 68; (झा) VIII, 
95; (aharsham) X, 173. 

а dakshisd IX, 71, 

&dityánüm VII, sr. 

ádityisaA VII, 52. 

á deva УП, 45. 








а dhenava£ V, 43. 

a пай (Баага) I, 89; (14- 
bhi4) I, 186 ; (indraZ) IV, 
20; (gantam) V, 71; (vi- 
svabhif) УШ, 8; (deva) 
УП, 3o; (devánám) X, 





31. ` 


А пал pavasva IX, 55 

â пал stutaA IV, 29. 

á nünam VIII, 9. 

है no visvisu УП, go. 

á pavasva IX, 63. 

apo yam VII, 47. 

Apo hi X, o. 

है pra drava VIIT, 82. 

& bháti V, 76. 

á mandraik HI, 45. 

á mim VII, go. 

á mitre V, 72. 

à me VUI, 85. 

dyam gauh X, 189. 

à уай? V, 17. 

á уйи (indraZ) IV, 21; (in- 

draž svapati4) X, 44. 

y&hi (arvàn) IHL, 45; (a- 

dribhi#) V, 40; (sushu- 

má) VIT 17; (vanasá) 

AX, 172. 

a rudrása/ V, 57. 

à уай (indram) I, зо; (rà- 
gânam) IV, 3; (vahish- 
thah) VM, 37; (raigase) 
X, 76. 

а vam (ratho asviná) I, 118; 
(rágánau) VII, 84. 

â vim ratham I, 119. 

à vim rathaA УП, 69. 

á уйуо VII, 92. 

& vidyunmadbhi I, 88. 

vik X, тоя. 

â visvavárá VIL, 70. 

Ағи X, 103. 

fum IV, 39. 

â subhrá VII, 68. 

ásur arsha IX, 39. 

है ѕмуал IV, 16. 

& haryatáya IX, 99. 

& hotá 111, 14. 


A 
a 
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ikkAanti Ш, 30. 

iti vai X, 119. 

itthá I, 8o. 

idam (sresh4am) 1, 113; 
(१४०४) H, 28; (u tyat) 
IV, 51. 

idam vaso VIII, 2. 

idam vim IV, 49. 

idam ha VIIT, 18. | 

idam te X, 56. 

idam itthá X, бт. 

inal X, 3. 

indra (drzhya) X, тоо. 

indram (visva) I, 11; (хал) 
VI, 29. 

indram stava X, 89. 

indra% (madáya) 1, 81. 

indra) pürbhit HE 34. 

indra% suteshu VIT, 13. 

indra sváhá JIT, 5o. 

indra två HI, до. | 

indram narak УП, 27. 

indra piba (tabhyam) VL; 
40; (pratikâmam) X, r12! 

indram абла IX, 106. 

indram it I, 7. 

indram тайл UT, 39. 

indram mitram I, 106. 

indra somam (piba) 1,15; 
(somapate) TH, 32; (- 
mam) X, 24. 

indrasya I, 32. 

indrá ko vam IV, 41. 

indrágni (à gatam) II, 12 ; 
(yam avatha) V, 86; (yu- 
vam) УШ, :o. 

indrá nu VI, 57. 








indrávaruzayo I, 17. 
indrávaruzá VII, 82. 
indrisomà (mahi) Vl, 72 ; juto hi IV, 38. 

(tapatam) VIT, 104. 


indro rathàya V, 31. 
indhinaZ Il, 25. 


imam (stomam) 1, 94. 

imam nu VHI, 76. 

imam nah (yagzam) 11], 21; [at sürya/ VIT, 62. 
(agne) X, 124. 

{imam à shu VI, cs. 

imam mahe Ill, 54. 

тал (rudriya) L ria; (ei- udirathám VIH, 73. 
гай) H, 27; (rudraya sthi- ud u (гарат) УП, 23; 
tadhanvane) УП, 46. 

må u (vam) ТИ, 625 (två) 

ima u vain VIL, 74. 

imam (khandmi) X, r45. 

imdni vám УШ, 59. 

imá nu kam >, 15]. 

imam te 1, 102. 

imám dhiyam X, 67. 

"плам fi shu HI, 36. 

imám me (agne)ll, 6; (agne | ud vim VII, 61. 
samidham) N, 70. 

ime (viprasya) УШ, 43 

iyam (adadát) VI, 01. 

iyu vám VIT, 94. 

ishur na IX, 69. 

{һа (indrágni) 1, 21. 

iheha уай HI, Go. 


iükhayantid X, 153. 





indrüparvatà LH, 53. 
indráya (hi) 1, 131; хата) | 
ҰШ, 98; (soma) IX, 


jginam X, 132. 
iishva, VIL, 23. 
Ме (dyáviprathivi) |, 112; 





85. 


(anim) V, бо. 


ugra% VI], 20. 
uta deváz X, 137. 


uttish/Ja I, 40. 
uttishilata X, 179. 
ut te (sushmiso ай) IX, 


ny 
ot 

ut te sushmása/ (irate) TX, 
50. 


ut tvi УШ, 64. 


udaprütaz X, 68. 
ud asan X, 159. 
ud ham X, r5. 


(९४०४४) VIL, 76. 
ud u tyad VE 51. 
ud u tyam Í, go. 
ud usiye VI, 64. 
"ud u shy (devas) H, 38; 
(dead saiti) Vl, 71; 
(deva вакна yayama) 
ҮП, 38. 
jud gha VIH, 93. 
udbudhy adl am XN 101. 


ud v cti VU, 63. 

upa тай (sutam) HI, 42: 
(vig) IV, 37 

apa pia l, 77. 

upaprayanial 1, 74. 

upamam VHI, 53. 

upasadyadya VH, 15. 





upásinat IX, r1. 
иреш LL 35- 

upo rurude VII, TT. 
upo shu I, 82. 
ubhayam VILL, 01. 
ubhá hi VIH, 86. 
ubhe I, 133. 
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ubhe yat X, 134. 
ubhau X, 106. 
uro V, 38. 


usha& (bhadrebhi4) I, 49; 


(vagena) HI, бт. 
ushasaZ III, 55. 
ushá u££Aanti I, 124. 
ushásánakt& X, 36. 
usho na VII, ro. 


firdhva à shu IV, 6. 
ûrdhvaž УП, 39. 


rigunft I, go. 
riguh П, 26. 


riam (deviya) II, 30; (4a 


satyam) X, 190. 
ritasya V, 63. 
rituh II, 13. 
ritena V, 62. 
ridhak УШ, ror. 
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esha (deva4) IX, 3; (рга | Кіт ikkhantt X, 108. 


kose) IX, 77. 
esha dhiy& IX, 15. 
esha pra (párvi4) I, 56. 
esha vAgt IX, 28. 
esha sya IV, 45. 
esha вуй VI, 65. 
esho (ushá4) I, 46. 
ehi vám VI, 55. 


aibhiA I, 14. 


o Ait X, ro, 
o tyam VIII, 22. 
o srush/j VII, 40. 


ka îm VII, 56. 

ka u sravat IV, 43. 
kahkataz I, 191. 
katará I, 185. 


kim u sreshéAah 1, 161. 
kumáram V, 2. 
kuvid anga VII, gt. 
kuha X, 22. 
küsh/ZaA V, १4. 
krinushva IV, 4. 
Кезі X, 136. 

ke sh/zá V, бт. 

ko adya IV, 25. 

ko nu V, 41. 

ko va IV, 55. 

ko veda V, 53. 
kráná IX, 102. 
kri/am I, 37. 

Куа {уй VI, 63. 

kva sya V, 30. 
kshetrasya IV, 57. 


аталат II, 23. 


kathá (dasema) I, 77; (te garbhe nu IV, 27. 
agne) I, 147; (mahám) | gáyat I, 173. 
IV, 23; (devànám) X, 64. | gAyanti I, то, 

kadá (bhuvan) VI, 35; (va- | gaur dhayati VIII, 94. 


ribhukshanak VII, 48. 
ribhur vibhvá IV, 34. 
rishabham X, 166, 


s0) X, rog. gravaneva П, 39. 
ekah X, 5. kad ittha I, 121. — 
eta I, 33. kad u (presh/Zau) I, 181; | 1 m8 4» ВЕ 


etat te VIII, 54. ghritavati VI, 70. 


etâ ७1५१४ I, 92. . 
eti pra I, 144. 

ete asrrgram IX, 62. 
ete dhávanti IX, 21. 
ete soma IX, 8. 

ete somásaA IX, 22. 
ena уал VII, 16. 


(priydya) V, 48. 
kad dha T, 38. 
kad rudráya I, 43. 
kanikradat IT, 42. 
kanikranti IX, 95. 
kam nak X, 99. 
kany& уйл VIII, gr. 
kay& (subhá) I, 165; (пай) 


AakshushaA X, 82. 
kandrama 1, тоб. 
karshanidhritam III, 51. 
Айта it X, 115. 

kitram I, 118. 

Ritrak (уай) І, 172. 


endra yáhi (upa naz)I,130;| IV, 31. gagribhma X, 47. 

(haribhiZ) VIII, 34. kasya I, 24. gaghinah УШ, 77. 
endra sánasim I, 8. ká te I, 76. i ganayan IX, 42. 
evá IV, 19. ká rádhat I, 120. ganasya V, 11. 


esha u 8४१७ IX, 38. 
esha kavid IX, 27. 


kâ sushéutiz IV, 24. 
kim asya VI, 27. 


ganish/hik X, 73. 
gitavedase I, 99. 
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gimátasyeva VI, 75. 
gushasva (suprathastamam) 

I, 48; (пал) УП, 2. 
gohütraA П, ro. 


tam yufig&thàm 1, 183, 

tam уай (dasmam) VII 
88; (sakháyaA) ІХ, 105. 

tam vim IV, 44. 

takshan I, 111. 

tam gûrdhaya УШ, 19. 

tatam I, 110. 

tat te I, 103. 

tat savitur V, 82. 

tad asmai IT, 17. 

tad it X, 120. 

tad devasya IV, 53. 

tam två IX, 48. 

tannulj166. • 

tam amrikshanta IX, 26. 

tam asya X, 113. 

tam u V, 58. 

tam u sh/uhi VI, 18. 

tam prikkhata 1, 145. 

tam pratnathá V, 44. 

tam v abhi VIII, 15. 

tarat sa IX, 58. 

tarobhi# VIII, 66. 

tava tye X, 138. 

tám su X, 54. 

tá vim (adya) 1, 184; x 
vasya) ҮШ, 25. 

tish//À hart HI, 35. 

tisrak VII, ror, 

tivrasya X, 160. 

tivr&A I, 23. 

tubhyam II, 36. 

tubhyedam X, 167. 

texvadan X, 109. 

te hi I, 160. 

tyam su I, 52. 











tyam (Ait) X, 143. 

(уат ü shu X, 118. 

{уап nu УШ, 67. 

trikadrukeshu II, 22. 

trimürdhánam 1, 146, 

trir asmai IX, то. 

tris Ait I, 34. 

{гї rokanå V, 69. 

tryaryamá V, 29. 

tvam (mahán) I, 63. 

tvam ràg& I, 174. 

ivam soma I, 91. 

tvam somási IX, 67. 

tvam hi VI, 2. 

tvam hy agne VI, x. 

tvad visva VI, 13. 

{уал уат X, т. 

tvam пай ҮШ, 71. 

tvam agne (prathama/) 
315 (vastinr) I, 45; (dyu- 
bhi) II, 1; (varura) V, 
3; (yagñánám) VI, 16; 
(vratapáA) VHI, 11; (bri- 
had vaya?) VIII, 162. 

tvam mabáii LV, 17. 

tvayå I, 132. 

ivayá manyo X, 84. 

tvash/ X, 17. 

tvm hy agne IV, 1. 

куйт agne (mantshinah) HI, 
то; (vasupatim) V, 4; 
(ritayavah) У,8; (havish- 
manta’) V, 9. 

tám idà УШ, 99. 

tvam id dhi VI, 46. 

wa yuga IV, 28. 

tvávata УШ, 46. 

tve ha УШ, 18. 


dadhikrim VII, 44- 
dadhikravaa’ JV, 40. 
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divas£it I, 55. 
divas pari X, 45. 
divi VII, 64. 
dütam уал IV, 8. 
dàrát УШ, 5. 
düre X, 55. 
devam vak V, 49. 
devih X, 165. 


`| devánám (id ахай) VIL, 83; 


(nu vayam) X, 72. 
devin huve X, 66. 
дума X, 12. 
dyutadyâmânam V, 8o. 
dyumni VIII, 87. 
dyaur na VI, 20. 
dve I, 95. 


dhartá 1X, 76. 
dhánávantam II, 52. 
dhárávaráA 11, 34. 
dhirá VII, 86. 
dhritavratáh H, 29. 
dhenuA Ш, 58. 


nakik IV, 30. 

na tat VI, 52. 

na tam X, 126. 

na (4 III, 56. 

na nfinam 1, 170. 
nama) X, 37. 

na vå u X, 117. 

па somah VII, 26. 
nahi уай УШ, 3o. 

na hy anyam VIII, 8o. 
nánánam IX, 112. 
násat X, 129. 
násatyibhyám 1, 116. 
ni kavya 1, 72. 
nirmathitaA TL, 23. 
ui vartadhvam X, 19. 
ni hot4 II, 9. 
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puro хаё VI, ro, 

parviz I, 179. 

prikshasya VI, 8. 

prithuA I, 123. 

pra (manmahe) I, 62 ; 
vasüman) V, 22. 

pra ribhubhyaA IV, 33.. 

pra kavi# IX, 20. 

pra karavak III, 6. 

pra kzztáni УШ, 32. 

pra ketuná X, 8. 

pra kshodasá VII, 95. 

pra gdyatrena IX, бо. 

pra gha II, 15. 

pra nah IX, 44. 

pra tavyasim T, 143. 

pra tári X, 59. 

prati (priyatamam) V, 75; 
(ketavak) VII, 78; (sto- 
mebhi4) VII, 8o. 

prati te VIII, 56. 

prati tyam I, 19. 

prati уай I, 171. 

prati vàm (süre) VII, 65; 
(ratham) VII, 67. 

prati shyá IV, 52. 

pra tu IX, 87, 

pra te (sotáraA) IX, 16; (ya- 
kshi) X, 4; (mahe) X, 96; 
(ratham) X, 102. 

рга te dhárá/ IX, 57. 

praty agni/ (ushasaA) III, 5; 
(ushasám) IV, 13; (usha- 

` sak) IV, 14. 

x asmai VI, 42. 

praty u VII, 81. 

ргаіуаКѕћазад I, 87. 

prathas Аа X, 181, 

pradakshizit П, 43. 

pra devatrá X, 30. 

pra devam IX, 68, 


nû Zit I, 58. 
nû тагай VII, тоо. 
ny й shu I, 53. 


pataügam X, 177. 

param mrrtyok X, 18. 

parávataA X, 63. 

pari dyukshaz IX, 52. 

pari pra (asishyadat) IX, 14 ; 
(dhanva) IX, 109. 

pari priya IX, o. 

pari savánaZ (girish/444) IX, 
18; (hariZ) IX, 92. 

pari soma IX, 56. 

рагћай IX, 107. 

pareyivamsam X, 14. 

рагай УП, 99. 

parganyaya VII, 102. 

рагу à shi IX, 110. 

pavasva (devavir) IX, 2; 
(dakshasadhanaA)IX, 25; 
(vrish/im) IX, 49; (go- 
git) IX, 59; (visvakar- 
shaze) IX, 66; (devamá- 
dana#) IX, 84; (madhu- 
mattama) IX, 108. 

pavitram te IX, 83. 

раг I, 65. 

pántam VIII, 92. 

pitum nu I, 187. 

piprthi X, 2. 

piba (somam abhi yam) VI, 
17; (somam indra) VII, 
22; (sutasya) VIII, 3; 
(somam mahate) X, 116. 

punána/ IX, 40. 

punishe VII, 85. 

puru I, 150. 

purüruzá V, чо. 

purogitt IX, ror. 

puro/ásam VIII, 78. : 


* 
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pra dy&vá I, 159; VII, 52. 

рга dháráZ IX, 30. 

pra navyasá VI, 6. 

pra nimneneva IX, 17. 

pra nu VI, 59. 

pra nünam X, 188. 

pra parvatánám III, 33. 

pra punánáya IX, 103. 

prapra (рӣѕзһиал) I, 138; 
(хад) VIII, 69. 

pra brahma VII, 36. 

pra brahmásaA VII, 42. 

pra mamhish/Aaya I, 57. 

pra mandine I, xor. 

pra må X, 33. 

pra mitrayoA VII, 66. 

pra me ПІ, 57. 

prayagyavaA V, 55. 

pra yat I, 39. 

pra yad уай VIII, 7. 

pra yuZgati V, 47. 

pra ye (sumbhante) I, 85; 
(агил) III, 7. 

pra ye gåva IX, 41. 

pra raga IX, 78. 

pra уай (yahvam) I, 36; 
(pantam) I, 122; (pántam 
andhasa/) І, 155; (satám) 
II, 16; (dev&ya) III, 13; 
(уйрал) Ш, 27; (spal 
akran) V, 59; (mitráya) 
V, 68; (mahe) V, 87; 
(sukráya) УП, 4; (in- 
dráya) VII, 31; (yagře- 
shu) VII, 43; (grávánaA) 
X, 175. 

pra viray& VII, go. 

pra vedhase V, 15. ` 

pra vo devam VII, 7. 

pra vo mahe X, go. 

pra santamá V, 42. 
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pra sardháya V, 54. pro shu X, 133. mahat tat X, हा. 

pra sukrá VII, 34. pro sya IX, 89. maha/ I, 169. 

pra sundhyuvam VII, 88. mahán (indro nrivat)VI, 19; 
pra syávásva V, 52. babhruA VII, 29. (asi) УП, 11. 

pra samrágaA VII, 6. ba itthá (tad vapushe)I,141; | mahdn іпіга УШ, 6. 

pra pix er 16. (devà) V, 67; (parvatá- | mahi (mahe) V, 33; (dyava- 
pra samrage v, og. nám) V, 84. prithivi) X, 93; (илат 
pra sasáhishe X, 180. | Pa X, 18 a 20 ` I 
pra sákamukshe УП, 58. — | brehad indrâya VIII, 89. | mahi уай VIII, 47. 

pra su (gyesh/kam) I, 136; | brihad u VII, 96. mahi IV, 56. 

(хал) X, 75. brthaspatié X, 182. mahe V, 79. 
pra su gmantá X, 32. brzhaspate (prathamam) X, | ma Ait VI IL I, 
pra suvánaÀ IX, 34. тт; (prati) X, 98. má пай (asmin) I, 54; (mi- 
pra susrutam VIII, go. brahmana X, 162. (тад) 1, 162. 
pra sünavaA X, 176. brahma лай VII, 28. má pra gama X, 57. 
pra senáni4 IX, 96. mitram I, 151. 
pra somasya 1X, 81. bhadram (te) IV, 11; (пад) mitra% III, 59. 
pra somásaA (adhanvishu£) | X, 20, 25. mul£ámi X, 161, 

IX, 24; (svàdhya/) IX, | bhadr X, 69. mürdhánam VI, 7. 

31; (mada&yuta/) IX, 32; | bhava I, 156. mainam X, 16. 

(vipaskitak) IX, 33. bhava лай IH, 18. mo shu (två) УП, 32; (va- 
pra svánásaA ІХ, 10. bhüyaA VI, 30. runa) VII, 89. 
pra hi X, 26. bhürit УШ, 55. 
pra hinvanad IX, go. ya ánayat VI, 45. 
pra hotá X, 46. matsi (apAyi) I, 175. | ya indo% IX, 114. 
prágnaye (brzhate) V, 12; matsi (пал) I, 176. ya indrak VIH, 12. 

(tavase) VIL 5; (visva- mathíd yat I, 148. ya indragnt I, 108. 

suke) VII, 13; (vàfam) X, madhye hota VI, 12. ya ima X, 81. 

187. madhvaA (somasya) І, 117; | Ya eka) VI, 22. : 
pritaé (ratha) II, 18; (ag-| (vad) VIL, 57. уа enaa VI, 56. 

пі) V, 18; (agnim) VII, manishizaZ X, 111. гуа ogishthak Vi, 33. 

41. manushvat V, 21. yam rakshanti I, 41. ; 
pratary4van4 V, 77. mandasva II, 37. iyak fit (hi te) L 25; (hi 
prátaryugá I, 22. mandrayá IX, 6. satya) 1, 29. 
prátá ratnam I, 125, mandrasya VI, 39- yagasva VI, 1t. | 
právepá4 X, 34. mama dvitá IV, 42. yagdmahe (vam) L 183; 
prásya IX, 29. sr ee i x 23. 

m VIII, 37. mayobh , 169. dE 
P eis vi 84. Men I, 86. nd (hi) VIH, 38; (мал) 

: д 2. 

praite X, 94. marutvan Ш, 47. уай (уал samaná) 











і . , | mahad sa T, 149. 
pro asmai VIII, 62 dn da 
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I, 168; (vo agnaye) VI, 
48. 

yagie VII, 97. 

yagicna II, 2. 

yat te yamam X, 58. 

yatra grává I, 28. 

yat soma IX, 19. 

yat stha УШ, ro. 

yathá manau (shmvaranau) 
VII, 51; (vivasvati) VIII, 
52. 

yathá hotá VI, 4. І 

yad akrandaA I, 163. 

yad adya (stha) V, 73; (sür- 
ya) VII, 60. 

yad indra (Айга) V, 39; 
(prák) УШ, 4; (aham) 
VIL 14; (prág apág u- 
dan) УШ, 65. 

yad u I, 181. 

yad dha syá I, 178. 

yam tráyadhve УП, 59. 

yam tvam I, 129. 

yan na IV, 22. 

yam agne V, 20. 

(yam rivigaA) VIII, 58. 

yam aidAamah X, 53. 

yavam yavam IX, 55. 

yas iketa V, 65. 

yas tastambha IV, до. 

yas tigmasrrhgak VII, 19. 

yas te V, 35. 

yas te manyo X, 83. 

yas tvám IV, 12. 

yasmin X, 135. 

yasya VI, 43. 

уй indra VIII, 97. 

ya oshadhi4 X, 91. 

ya te VI, 25. 

yukshva hi VIII, 75. 

yuge X, 13. 


` 
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yusigate V, 81. 

yuaganii I, 6. 

yudhmasya IIT, 46. 

yuvam I, 152. 

yuvam deva VIII, 56. 

yuvam nara VII, 83. 

учуой (ragámsi) I, 180; (u 
आपे) VIII, 26. I 

ye trimsati УШ, 28. 

ye уардепа X, 62. 

yo atya iva 1X, 43. 

yo adribhit VI, 73. 

yo gatah II, r2. 

уопій (te indra nisadane) I, 
104; (te indra sadane) 
VII, 24. 

yo martyeshu IV, 2. 

yo yagáti VIII, 31. 

yo yagilah X, 130. 

yo rayivah VI, 44. 

yo raga VIII, 70. 

yo vam X, 39. 


rakshohazam X, 87. 
ratha» yántam X, 40. 
radat VII, 87. 

rayi I, 66. 

rayir na I, 73. 

râtrî X, 127. 


vane na X, 29. 
vanema I, 70. 
vaneshu J, 67. 
vapur nu VI, 66. 
vayam gha VIII, 33. 
vayam te II, 20. 
vayam VI, 53. 
vayam u VIII, 25. 
vaya it I, 59. 
varuzam V, 64. 
vasishva I, 26. 








vasuz na X, 122. 

vast I, 158. 

vasünám X, 74. 

vahnim I, 60. 

vagayann iva II, 8. 

våta X, 186. 

vátasya X, 168. 

vayo (4 yáhi) I, 2; (ye te) 
П, 41; (sukraA) IV, 47. 

vártrahaty&ya III, 37. 

vástoshpate VII, 54. 

vidá V, 45. 

vi págasá IIT, rg. 

viprásaA X, 78. 

vibhrá/ X, 170. 

viso viso уай VIII, 74. 

visvagite II, 21. 

visvah V, so. 

visve X, 52. 

visvesham VI, 67. 

visvo hi X, 28. 

vishzu/ X, 184. 

vishzioA I, 154. 

vi hi (akhyam) I, 109; (ho- 
trá 4) IV, 48; (sotoZ) X, 86. 

vrisha (mada) VI, 24; (vri 
shze) X, 11. 

vrisha soma IX, 64. 

vrishne I, 64. 

vedishade I, 140. 

vaisvanaram III, 26. 

vaisvinarasya I, 98. 

vaisvanaraya — (dhishazám) 
ПІ, 2; (préthupagase) ІШ, 
3; {milhushe) IV, 5. 

vy usháA (4vak) VII, 75; 
(ava pathya) VII, 79. 


sams mahám II, 49. 
sam nah VII, 35. 
saryanavati IX, 113. 
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såsah X, 152. 

sásat TIT, 31. 

sisur na IX, 74. 
sukra4 І, 69. 
sukram VI, 58. 
sufim nu VII, 93. 
snathat VI, 60. 
srat te X, 147. 
sraddhay& X, 151. 
srinan I, 68. 
srudhi П, 11. 
srudht nak VI, 26, 
srush/At vim VI, 68. 
sresh/Aam И, 7. 
svityastaA VIL, 33. 


sa A gamat V, 36. 

samvatsaram VII, 103. 

sam vám VI, 69. 

sam sam X, 191. 

sakhá&yaA (уй) ПІ, 9; | 
хад) V, 7; (à sishdmahi) 
ҮШ, 24; (â ni shidata) 
IX, 104. 

sam gigrivadbhih X, 91. 

sam ka tve VI, 34. 

satyena X, 85. 

satrá VI, 36. 

sadyo ha III, 48. 

sana IX, 4. 

sa pavasva IX, 45. 

sa pürvyaÀ VIII, 63. 








88 pratnathá I, 96. 

samánam X, 41. 

samit samit IIT, 4. 

samiddhaA (agne 4 vaha) I, 
142; (adya) I, 188; (ag- 
nir пал) П, 3; (agnir 
divi) V, 28; (visvata)) 
IX, 5; (adya manushaA) 
X, 110; (fit) X, 180. 

samidha УП, 14. 

samidhágnim УШ, 44. 

samidhyamánaA II, 17. 

samudragyesh/A4A VII, 49. 

samudrát IV, 58. 

sam pfishan (adhvanaA) 
42; (vidushá) VI, 54. 

sam bhánuná V, 37. 

sa yo vrish I, 100. 

сауні X, 149. 

ва sutaA IX, 37. 

saha I, 48. 

sahasram I, 167. 

sahasrasirsha X, 9o. 

sákamukshaA IX, 93. 

suta it VI, 23. 

surüpakrrtnum I, 4. 

sushuma I, 137- 

sushvázása X, 148. 

susamiddhah 1, 13. 

susamiddhaya V, 5. 

süryarasmi X, 139. 

süryo nak X, 158. 


0९५ 
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semám ЇЇ, 24. 

soma (pundnas) IX, 13; 
(екерћуал) X, 154. 

somasya (ma) ILI, r ; (dhárá) 
IX, 8o. 

somá asrigram (indava/) 
IX, 12; (Asavad) IX, 23. 

sománam I, 18. 

somápüshasá H, 40. 

somárudrá VI, 74. 

stirzam 1, 135. 

stushe (ganam) VI, 49;. 
(nará) V1, 62. 

srakve IX, 73. 

svasti X, 7. 

svádish/Zay& TX, т. 

svüduA VI, 47. 

svádoA VHI, 48. 


hayak V, 46. 

haye X, 95. 

barim IX, 72. 

havi (krimudhvam) VIII, 
925 (рамат) X, 88. 

hinvanti IX, 65. 

hiranyakesaA T, 19. 

hiranyagarbhad X, 121. 

have (४४४) H, 4; (vak sü- 
num) VI, 5; (vo devim) 
VI, 50. 

hota П, 5. 

hvayámi I, 35. 


ІП. 


INDEX ОЕ METRES. 


Gayatri (24). 


* Mandala I, 1, 1-9; 2, 1-9; 3, 1712; 4, 


1-10; 5, 1-10; 6, 1-10; 7, 1-10; 8, 
1-10, 9, 1-10; 12, 1-12; 13, 1-12; 
14, 1-12; 15, 1-12; 16, 1-9; 17, 
1—9!; 18, 1-9; 19, 1-9; 20, 1-8; 21, 
1-6; 22, 1-21; 23, 1-18, 217; 24, 
3-5; 25, 1-21; 26, 1-10; 27, 1-12; 
28, 7-9; 30, 1-15°, 17-22; 37, 1-15; 
38, 1-15; 41, 1-9; 42, 1-10; 43, 1- 
8; 46,1—15; 50, 1-9; 74,1-9; 75,1— 
5; 78, 1-5; 79, 7-12; 84, 13-15; 
86, 1-10; 90, 1-8; 91, 5-16; 93, 9- 
11;'97, 1-8; 120, 1, 10-12; 133, 
5; 172, 1-3; 187, 2, 4, 8-10; 188, 


1-11. [472] 
П, 6, 1-8; 7, 1-6; 8, 1-5; 41, 1-15, 
19-21. [37] 


ПІ, 11, 1-9; 12, 1-9; 24, 2-5; 27, 1- 
15; 28,1, 2, 6; 37, 1-10; 40, 1-9; 
41, 1-9; 42, 1-9; 51, 10-12; 52, 1-4; 
53, 13; 59,6-9; 62, 4-18. [104] 
IV, 8, 1-8; 9,1-8; 10, 1-34, 4, 6, 7°; 
15, 1-10; 30, 1—7, 9-23; 3L, 1'-15; 
32, 1-24; 46,1-7; 49, 1-6; 52, 1-7; 
55, 8410; 56, 5-7. [119] 
У, 5, 1-11; 13, 1-6; 14, 1-6; 19, 1- 
2; 26, 1-9; 28, 5-6; 51, 1-4; 53, 





8, 12; 61, 1-4, 6-8, 10-19; 68, r- 
5; 70, 1-4; 71, 1-3; 82, 2-9. [79] 
VI, 16, 17-26, 28-45; 45, 1-32? ; 47, 
24; 52, 7-12; 53, 1-1, 9-19; 54, 1- 
10; 55, 1-6; 56, 1-5; 57, 1-6; 60, 
4-12; 61, 4-12. [137] 
VII, 15, 1-15; 31, 1-9; 55,1; 59, 9- 
11; 66, 1-9, 17-19; 89, 1-4; 94, {~ 
11; 96, 4-6; 102, 1-3. [61] 
VIII, 2, 1-27, 29-42 ; 3, 22-23; 5, 1- 
36; 6, 1-48; 7, 1-36; 9, 2, 3, 20- 
21; 11, (१-9; 14, 1-15; 16, 1-12; 
17, 1-13; 25, 23°; 26, 16—19, 21, 
25; 28, 1-3, 5; 30, 1; 31, 1-8, 10° 
13; 32, 1-30; 33, 16-18; 34, 16-18; 
38, 1-10; 43, 1-33; 44,1-30; 45, 
1—42; 46, 17), 2-4, 6,10, 23, 29, 33; 
[55, 1, 2, 4; 56, 1-4]; 63,2, 3, 6, 3-11; 
64, 1-12; 65, 1-12; 67, 1-21; 68, 
2-3, 8-0, 8-9, 11-19; 69, 4-6; 71, 
1-9 ; 72,1-18; 73, 1-18 ; 74, 2-3, 5- 
6, 8-9, 11-12; 75, 1-16 ; 76, 1-12; 
77, 1-9; 78, 1-9; 79, 1-8; 80, I~ 
9; 81, 1-9; 82, 1-9; 83, 1-9; 84, 
1-9; 85, 1-9; 92, 2-33; 93, 1-34; 
94, 1-12; 101, 3; 102, 1-22; 103, 
1o", [733] 
IX, 1, 1-10; 2, 1-10; 3, 1-10; 4, І- 
“ао; 5, 1-75 6, 1-9; 7, 1-9; 8, 1-9; 


1 4 and 5 padanifrit. 2 PratishzAá. з тт pádaniit. * Padapankti. 5 (3) pada- Š 
pahkti or ushzih. 8 3 püádani£rit. " rand 6 vardhamáná. è 29 atiniértt, 31 padaniérit. 


१ 1 pratish/4à, 2 vardhamáná. 


10 Ushwiggarbhà, 1 Padaniérit. 9 Hrastyas?. 
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9, 1-9; 10, I-9; 11, 1-9; 12, I-9; 
13, 1-9; 14, 1-8; 15, 1-8; 16, 1-8; 
17, 1-8; 18, 1-7; 19, 1-7; 20, 1 
7; 21, 175; 22, 1-7; 23, 1-7; 24, 
1-7; 25, 1-6 ; 26, 1-6 727, 1-6; 28, 
1-6; 29, 1-6; 30, 1-6; 31, 1-6; 
32, 1—6 ; 33, 1-6; 34, 1-6 ; 35, 1-6; 
36, 1-6 ; 37, 1-6 ; 38, 1-6; 39, 1-6; 
40, 1-6; 41, 1-6; 42, 1-6; 43, 1-6; 
44, 1-6 ; 45, 1-6; 46, 1-6; 47, 1-8; 
48, 1-5; 49, 1-5; 50, 1-5; 81, 1-5; 
52, 1-5; 53, 1-4; 54, 1-4; 55, I- 
4; 56, 1-4; 57, 1-4; 58, I-4; 59, 
1-4; 60, 1, 2, 4; 61, r-3o; 62, I~ 
30; 63, 1-30; 64, 1-30; 65, 1-30; 
66, 1-17, 19-30; 67, 1-15, 19-26, 





28-29; 101, 2-3; 108, 13!. [600] 
X, 9, 1-7१; 19, 6; 20, 3-8; 33, 4-9; 
57, 1-6; 60, 1-8 ; 62, 10; 101, 4, 6; 
105, 1°; 118, 1-9; 119, 1-13; 
127, 1-8; 144, x, 3-4; 153, 1-5; 
156, 1-5; 158, 1-5; 171, 1-4; 175, 
I-4; 176, 2; 185, 1-3; 180, 1-3; 
187, 1-8; 188, 1-3; 189, 1-3. [108] 


Ushzih (28). 


1,23, 19*; 79, 4-6; 84, १-9; 91, 17; 
92, 13-18; 120, 2°, 5% 67; 150, 
1-3; 187, 17, [21] 





III, 10, 1-9; 28, 1. [10] 
IV, 10,8; 57, 5°. [2] 
У,40,1—3; 51, 5-10; 53, 1,10,117", 4"; 

72, 1-3; 78, 1-3. [19] 
VI, 43, 1-4; 48,13, 187; 51, 13-15. [9] 
VII, 66, 10%, [1] 
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VIII 4, 21; 9, 5; 12, 1-33; 13, 1-33; 
15, 1-13; 18, 1-22 ; 19, 34, 36"; 22, 
17; 23,1-30; 24,1-29; 25, 1-23,24; 
26, 1-15, 22-24 ; 28, 475; 30, 2; 46, 
57,157; 31, 1-3; 69, 2; 70, 13, 15/5; 
98, 1-12; 103,8, 12% . [228] 

IX, 60, 3०; 67, 301%; 102, 1-8; 103, 
1-6; 104, 1-6; 105, 1-6; 106, 1- 
14. [42] 

X, 26, 1, 4; 105, 2-10; 132, 1, [12] 


Anushtubh (32). 


I, 10, 1-12; 11, 1-8; 23, 20, 22-24; 
28, 1-6; 43, 9; 45, 1-10; 49, 1-4; 
50, 10-13; 84, 1-6; 90, 9; 93, I- 
3; 120, 34 4", gu 97; 126, 6-1; 
133, 2-4; 142, 1-13; 149, 1-8४; 
158, 6; 164, 87; 170, 2-4; 175, 2-5; 
176, 1-5; 187, 3, 5-7, 11%; 191, 1- 
9, 14-16, [117] 

II,5, 1-8; 8,6; 32, 6-8; 41, 16-17, [14] 

ПІ, 8, 3, 7; 13, 1-7; 21, 2-3; 22,4; 
24, 1; 25, 1-55; 29, 1, 4, 10, 12; 33, 
13; 37, 11; 53, t2, 20, 22. [27] 

IV, 7, 2-6; 10, 5? ; 24,10; 30, 8,24; 
37, 5-8; 39, 6; 47, 1-4; 48, 1-5; 
57, 1, 4, 6,7. [27] 

V, 7, 1-9; 9, I-4, 6; 10, 1-3. 5-6; 
16, 1-4; 17, 1-4, 18, 1-4; 19, 3-4; 
20, 1-3; 21, 1-3; 22, 1-3; 23, 1-3; 
25, 1-9; 27, 4-0; 28, 4; 35, 1-7; 
38, 1-5; 39, 1-4; 40, 5,9; 50, 1- 
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14; 66, 1-14; 69, 1-2; 71,9; 75, 
1-9; 76, 1-8; 77, 5; 78, 2, 5-7; 
83, I, 4-1; 84, 471; 85, 18, 27, 43; 
91, 1-14; 92, 1-15; 94, 1-4, 6, 8- 
13; 96, 1-11; 100, 1-11; 101, 9- 
12; 107, 4; 113, 1-9; 114, 4; 115, 
1-7; 117, 1-2; 122, 2-4, 6-8; 124, 
7; 125,2; 128, 9; 130, 1; 132, 7%; 
133, 4-6?; 134, 1-67; 138, 1-6; 


! Ortrishrubh. °? Mahápahkti. 





* Mabhásatobrzzhatt, 


INDEX OF METRES. 


142, 1-2; 147, 1-4; 166, 5!; 167, 


1-4; 170, 1-3; 177, 1. [351] 
Atigagatt (2). 
IV, 1, 2. d [1] 
V, 41, 16-17; 87, 1-9. [11] 
VI, 48, 15. [1] 
VIII, 37, 1 ; 97, 10, 13. [3] 
Sakvari (56). 

IV, 27, 5. [1] 
V, 2, 12. [1] 
VI, 2, 11; 14, 6; 15, 3, 15; 31, 4; 

49, 15. [6] 
VII, 50, 4*. [1] 
VIII, 36, 1-6; 40, 2. [7] 
X, 115, 9; 133, 1-3. [4] 

Atisakvari (60). 
I, 129, 8-9; 137, 1-3. [5] 
П, 22, 2, 3, 4°; 43, 27. [4] 
VI, 15, 6. [1] 
Ashfi (64). 

I, 129, 11 ; 134, 6; 135, 7-8. [4] 
IT, 22, 1. [1] 
IV, 1, 1. [1] 


Atyashdi (68). 
I, 127, 1-5, 7-11; 128, 1-8; 129, r- 
7, 10; 130, 1-9; 131, 1-7; 132, 1- 


6; 133, 7; 134, 1-5; 135, 1-6, 
9; 136, 1-6; 138, 1-4; 139, 1-4, 
6-10. [80] 
IX, 111, 1-3. [3] 
Dhrzti (72). 
I, 133, 6. [1] 
IV, 1, 3. [1] 
: Atidhriti (76). 
I, 127, 6. 1] 
a 
* Or atigagatt. 5 Or азһЛ. 


INDEX OF METRES. 


Dvipada (20). 
I, 65, 1-5: 66, 1-5; 67, 1-8; 68, 1-8 ; 
69, 1-5; 70, 1-6. [31] 
V, 24, 1-4. [4] 
VI, 10, ^; 17, 151; 47, 25. [3] 
УП, 17, 1-47; 32, 3; 34, 1-21; 56, 
1-11. [40] 
VIII, 19, 27; 29, 1-10; 46, 13*, 3o. [13] 
IX, 67, 16-18*; 107, 3, 16; 109, r- 
22, [27] 
X, 157, 1-5? ; 172, 1-4. [9] 


Е Карада (то). 
IV, 17, 15. 
V, 41, 20; 42, 17; 43, 16. 
VI, 63, 115 
X, 20, 1. 


[1] 
[3] 
[1] 
[1] 

Pragátha. 

a. Barhata (36 and 40). 

1, 36, 1-20; 39, 1-10; 40,1-8; 44, 1-14 ; 
47, 1-10; 48, 1-16; 84, 19-20. [80] 
HI, 16, 1-6. [6] 
V, 56, 2-3, 6-45. [4] 


1 Trishzubh. 3 Dvaipadam traish/ubham. 
* Ekapadá trishzubh, 


D 
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VI, 46, 1-14; 48, 1-4, 9-10. [20] 
ҮП, 16, 1-19; 22, 1-2, 4-27; 59, r1- 
6; 66, 10-15; 74, 1-6; 81, 1-6; 
96, 1-2. [64] 
ҮШ, 1, 1-4; 3, 1-20; 4, 1-20; 10, 
5-6; 17, 14-15; 22, 1-6; 27, 1-22; 
46, 25-28; [49, 1-10; 50, 1-10; 
51, 1-10; 52, 1-10; 53, 1-8; 54, 
1-8]; 60, 1-20; 61, 1-18; 66, 1- 
14; 70, 1-6; 71, 10-15; 77, 10-11; 
87, 1-6; 88, 1-6; 89, 1-4; 90, 1- 
6; 99, 1-8; 101, 1-2, 5-12; 103, 
6-7. [188] 
IX, 107, 1-2, 4-7, 10-15, 17-26. [22] 
X, 23, 2-3; 69, 6-7. [4] 


b. Kákubha (28 and 40). 
V, 53, 5-6, 15-16 ४. [4] 
VI, 48, 11-12, 16-17. [4] 
VIII, 19, 1-26, 28-33; 20, 1-26; 21, 
1-18 ; 22, 9-10, 13-18. [84] 





IX, 108, 1-12, 15-16. [14] 


c. Mahábárhata (44 and 48). 
VI, 48, 7-8. 


[2] 


+ Dvipada gáyatryaA. 


3 Aaturvimsika,. 


$ Not specially stated to be prapátha in the text. 


da 


IV. 


LIST OF VERSES FROM THE R/GVEDA, 


QUOTED BY SHADGURUSISHYA AS EXAMPLES OF 
METRES IN HIS COMMENTARY ON THE INTRODUCTION TO 
THE SARVÁNUKRAMANZ, $$ 3-11. 


Rig-veda. 

I, 1, 1, gáyatri, $ 4, r. 

I, 2, gáyatri ni&rid, 3, 4. 

1, 8, угай gáyatri, 3, 5. 

7, 4, (ууйһа), 3, 6. 

то, I, anush/ubh, 6, 1. 

11, 1, anush/ubh, 6, r. 

17, 4, gdyatrt padaniérrd, 
4 4. 

23, 19; puratishvih, 5, 2. 

35, 9, ४१४१ nifrid, 3, 5. 

40, 1, brzhati, 7, 1. 

47, 1, brihati, rr, 2. 

47, 2, satobrzhati, rr, 2. 

57, 4 gagati, 9, 8. 

80, r, pankti, 8, 1. 

81, 1, pankti, 8, 1. 

89, 6, vir&/stháná, 9, 5. 

94, T, gagati, ro, 1. 

94, 2, gagatt, 9, 2. 

105, 8, yávamadhyá, 9, 
IO. 

120, 2, bhurig gayatrt, 
3, 4. 

120, 3, kávirád, 6, 5. 

120, 4, nash/arüpá, 6, 6. 

120, 5, tanusird, 5, Б. 





` 


I, 120, 7, vishrabrzhatt, 7, 


5 
120, 8, kriti anush/ubh, 
6, 3. 
120, 9, virdd anush/ubh, 
6, 8. 
122, 5, virádrüpá, 9, 6. 
122, 6, virádrüpá, 9, 6. 
127, І, ‘atyashii, rr, 6. 
127, 6, ‘atidhrrii тт, 6. 
133, 6,‘ аһ, 11, 6. 
162, 6, trish/ubh, 9, 3. 
162, r2, trish/ubh, 9, z. 
175, I, nyahkusirá, or 
‘skandhogrivi, or ‘uro- 
brzhatt, 7, 3. 
187, 1, anush/ubgarbhá, 


5s 7. 
187, 11, brzhati, 7, 9. 
191, Io, mahdpankti, 
IO, 3. 


191, 13, mabábr:zhati, 
9, 9. 


4, 6, (ууйһа of y), 3, 6. 


II, I, virá/stháná, 9, 5. 


22, I, ‘ashii, 11,6. , 


22, 3, ' aticakvari, 11, 6. 








ПІ, 21, 4, viráZrüpá, 9, 6. 


62, ro, (vyüha of y), 3, 6. 
$2, ro, gáyati?, 4, 5. 


IV, 10, 1, padapankti gáya- 


V 


— 


H 


tri, 4, 2. 

10, 2, рабар. gày., 4, 1. 

то, 5, mahapadapankti, 
6, 2. 

19, 1, (vyüha of r), 3, 6. 

31, 3, pádani£rid gáya- 
tri, 4, 4. 

86, 6, panktyuttará, or 
virá/pürvá, 9, 11. 

87, 1, ' atigagati, 11, 6. 

16, 1, vardhamáná gâ- 
yatri, 4, 7. 

28, 8, (vyüha), 3, 6. 

44, 8, pankti virá/ or 
trish/ubh, 8, 3. 

45, 29, atinikrzd рӣуа- 
trí, 4, 5. 

45,29,supratish/A4,11,6. 

47, 27,(vyGha of y), 3,6. 

48, 6, mahdsatobrzhatt, 
IO, 2. 

48, 7-10, bárhata pra- 
g&tha, 11, 4. 


LIST OF 


VII, 22, r, virdd anush/ubh, 
6, 7. 

32, 22, brihati, ч, x, 

32, 23, satobrrhati, 8, 

36, 1, (vyüha), 3, б. 

VII, to, 2, madhyeeyotiZ, 
9, 8 

11, I, pratish/à gáya- 
tri, 4, 8. 

11, 2, vardhamáná gå- 
yatrt, 4, 7. 

I2, 1, ushvih, g, r, 

16, 7, (vyüha), 3, б. 

21, 1, kakubh, 11, 3. 

21, 1, ushzih kakubh, 
53 

21, 2,8atobrzhati, 11,3. 

22, 12, madhyegyofiA, 

‚ 8. s 

25, 23, ushviggarbha 
g&yatri, 4, 3. 

29, 1, ‘dvipada’, 8, 8. 

35, 1, uparish/áegeyo- 
tii, 9, 8. 

35, 23, mahábrzhati, 
9, 9- 

46, 11, uktam, 11, 6. 

46, 11-12, viparítot- 
tara pragatha, rr, 5. 








VERSES FROM THE RIG-VEDA, 


46,14, pipilikamadhyá 
brrhati, 7, 7. 

46, 15, kakum nyah- 
kurirá, 5, 4. 

46, 20, vishamapadá 
блай, 7, 8. 

61, 17, (vyüha), 3, 6, 

68, 1-3, anush/um- 
mukha, 11, 6. 

69, 1, 'anush/ubh,' 
B, 8. 

69, 2, ushnih, 5, 8. 

69, 8, * anush/ubh,' 
5, 8. 

69, 13, ushzih, g, 8, 

84, r, айтуга gaya- 
ut, 4, 3 

84, 7, trish/ubh, 9. r. 

103, то, аби gå- 
уап? 4, 5. 

103, 10, hrastyast gå- 
yatri, 4, 9. 

IX, 108, 13, yavamadhyá 

gáyatii, 4, 9. 

110, 1, pipthkamadhya 
brrhati, 6, 4. 

110, 4, irdhvabrrhatt, 
7, 6. 
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VIII, 46, 12, viparitá,-8, 5. | IX, 110, 8, trdhvabrrhatt, 


7, 6. 
X, 18, Ir, prastárapahkti, 
8, 6. 
21, т, ástárapahkti, 8, 7. 
22, I, purast&dbz;hati, 
7, 2. 


22, 3, pürastádbrihati, 
7, 2. 

23, 5, abhisáriwt trish- 
tubh, 9, 4. 

26, 4, ushzih, g, 8. 

59, 9, mahapankti, ro, 3. 

103, 6, (vyüba), 3, 6. 

105, 2, uslvrik pipflika- 
madhyá, 5, 6. 

117, 7, (vyüha), 3, 6. 

126, І, uparish/ádbrzz- 
hati, 7, 4. 

133, I,‘ sakvari 11, 6. 

134, ¥,mahipankti, 10, 3. 

140, т, vish/rapankti, 
8, 9. 

140, 6, uparish/ággyo- 
ti^, 9, 8. 

157, 1, ' dvipadá, 8, 8. 

172, 1, ‘dvipadi,’ 8, 8. 

172, 3, samstarapankti, 
8, 8. 


THE FOLLOWING VERSES ARE FROM OTHER VEDAS. 


Vagasaneyi Samhita. 


ПІ, 9, atyuktam, 11, 6. 
VIII 10, pratish/lá, 11, 6. 


ХІХ, 82, madhyegyotiA, 9, 8. 


XXI, 43, पाण्या, 11, 6. 
XXXI, 42, vikriti, 11, 6. 
58, abhikziti, rr, 6. 


, 





Taittiriya Bráhmasa. 


ПІ, v, 9, 1, sankrzti, rr, 6. 


Taittiriya Aranyaka. 


IV, xxi, 1, kriti, 11, 6. 
xliv, 32, गणा, 11, 6. 


LIST OF AUTHORS AND WORKS 


QUOTED BY SHADGURUSISHYA. 


The figures refer to the numbering of the sütras and commentary corresponding to the hymns 
of the Rigveda; $$ refer to the introduction of the Sarvanukramant. 


„= 


Anukramanis. 


. Anuvakénukramaat : 


(Verse 32) VIII, 1. 
(Verses 43-44) X, 1 and zo. 


^ 
. Arshánukramari : 


I, 24 (p. 86, ver. 20), 99, 100, 105; 
TI, r; III, 31, 36, 38; V, 1,18; 
IX, 66; X, 38, 105, 115, 119. 


. Khandosnukramast: 


63,5; HI 21. 


. Devatánukramazi : 


I, 22, 28, 112, 165; VII, тоо; 
VIII, 4, 68; X, 38, 101, 119. 


. Pádánukramazi : 


$ 11, 6. 


Aranyakas. 


. Aitareya: 


(I, ii, 6, 1) X, 28. 

(I, ii, 6, 6-8) VI, 15. 

(I, v, 1, 10) VIII, 40. 

(1, У, 3, 1-8) I, 164, 

(11, i, 6, 4) $ 1, 1 and $ 2, 14. 
(II, ii, 2, 2-4) VIII, x. 





(II, ii, 2, 7-8) A. 46. 

(III, ii, 3, 12) $ 2, 15. 

(V, i, r, 8) X,728. 

(V, ii, 5) $ 5, 4 and $ rr, 6 (p. 76). 
(V, iii, 2, 14) I, 164. 

(V, iii, 3, 6) I, 50. 

(V, iil, 3, 19) X, 191. 


2, Taittirîya : 


(1४, xxi, 1) $ 11, 6. 
(IV, xliv, 32) $ 11, 6. 


Rigvidhana. 
(П, iv, 2) ПІ, 53. 
(II, xvii, 1-4) V, 78. 
(П, xxii, 2-4) V, 47. 


Nighaztu. 


§ 2, 12. 
Nitukta. 


(1, 8) L 170. 

(II, 10) § 2, 7. 

(II, 11) § 2, 4. 

Quoted generally: Introd. § 2, 12. 


LIST OF AUTHORS AND WORKS. 


Naigama. 
(I, 6) I, 170. 
Quoted generally (as also the De- 
уа Калаа, Š 2, 18, and X, зо) 
$ 2, 12. 
Panini. 
(УШ, iv, 68) X, 191. 


Purana, 
Š$ 2,17. 
Nrisimha. 
$ 1,2. 
Pratisakhya. 
Rigveda: 
(53) 1, 28. 
(104) V, 32. 
(830) 1, 5०. 
(880) $ 3, 9. 
(881) ibid. 
(892) $ 3, 5. 
(go7) ibid. 
(926 and 928) $ 3, 9. 
Vagasaneyt : 
(1V, 146) $ 3, 6. 


Brihaddevata. 

(41,3); Š 2, 12 (twice) ; L 28; П, 
43; Ш, 5-6; 53 (twice) ; IV, 
51; ४1, 01; VI, 47; VII, 100; 
VIII, 4, 27, 46, 68, 91; X, 38, 
57 (twice); X, 71, (98, note), 
тот, 119, 161, 173. 


Brahmamas. 
Arsheya: 
(L, 1) $ 1, 5. 
Aitareya: 


(1, vi, 2) Š 3, 9- 
(I, vi, 12) X, 191. 
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(1, ix, 7) X, 63. 

(I, xvi, 9-10) X, 118. 

(I, xxix, 3-4) H, 41. 

(Ц, iv, 1) I, 13. 

(П, xiii, 3-4) І, 13. 

(HI, xix, 4) X, 73. 

(11, xxxiv, 1) IX, 65. 

(111, xxxiv, 8) X, 18. 

(IV, iv, 4) $ 5, 8. 

(IV, xxii, 6-7) X, 92. 

(ІУ, xxxi, 6) П, 41. 

(1V, xxxi, 14) X, 178. 

(V, v, 10-11) УП, 34. 

(V, v, 13-14) VII, 56. 

(V, v, 17) VH, r, 

(V, xiii, 12-xiv, 1) X, 62. 

(V, xv) X, 56. 

(V, xvi, 14) I, 170. 

(V, xvii, 9) 11, 41. 

(V, луй, ro) Š 8, 8. 

(V, xix, 12) X, 157. 

(V, xxi, 13-15) УШ, 28-29. 

(VL, xviii, 2) ЦЬ, 31. 

(VI, xvii, 475) 1, 6t. 

(VI, xxii) X, 86. 

(VI, xxv, 5) X, 96. 

(УП, iii) L, 24. 

(VH, ix, 2) VI, 47. 

(УП, xvi, 3) 1, 24- 

(УП, xvi, 8) 1, 27. 

(УП, xvii, 1) J, 28. 

(VII, xvii, 3) 1, 24. 

(УП, xvii, 7) IX, 71; X, 104. 

(VII, xxxiv, 9) IV, 15. 

(УШ, xxi, 12) X, 172. 

(УШ, xxviii, 20) X, 191. 
Taittiriya : 

GT, iv, 9, г) 8 i1, 6. 
Paitkavimsa: 





(X, xii, 5) Š 3 9- 


208 LIST OF AUTHORS AND WORKS. 


Satapatha : (ПІ, rz) $ 4, 5. 
(XI, vi, r, 1) IX, 65. (III, 26) $ 8, 5. 
Sámavidhána : (II, 33) Š 7, 9. 
(I, iv, 16) IV, 3. (III, 52-54) Š 9, 8. 
(IV, 1-4) § 11, 6 (p. 76). 
Bhagavadgitá. (Last sütra) X, 191. 
(VIII 3) I, 164. А А quotation іп $ 11, 6 is not to be found 
fu ode in pres f Pihgala. 
(X, 35) § 4, 1. А in present text о 
2. Asvaláyana Grihya: 
Manu. (І, v, 4) L go. 
(V, 4) Š r, 5. : (I, xv, 3) ПІ, 36. 
(XI, 254) VI, 74. (IL, iii, 4) X, 34. 
(ILL, ii, 8) A. ro. 
Mahabharata. (IH, iv, 4-5) A. 8. 
(1, 3623) § 1, 2. (Ш, vi, 3-4) X, 161. 
(XI, 80) V, 27. (Ш, vii, 7) X, 165. 


(Argunaganmani) V, т. (HI, x, 7-8) X, 185. 





(III, x, 9) II, 43. 
Samhitds. (HI, xii, 17) VI, 47. 
Atharva : (ІҮ, viii, 43-44) X, 191. 
(VL 114) § 1, 5. 3. Asvalayana Srauta : 
Taittirtya : (I, xii, r 
: Xii, 13) $ 3, 6. 
(IL, ii, 2, 3) IV, 3. (П, viii, 7) I, 129. 


(II, vi, 6, 1) X, 5o. (I1, xiii, 7) I, 79. 


Vagasaneyi: (П, xiv, 11-12) X, 121. 
(Ш, 9) $ тт, 6. (IL, xvii, 14) УП, 100. 
(VIII, 10) ibid. (IL, xvii, 15) X, 121. 
(XVI, 53-54) $ 2, 13. (III, i, 1०-11) III, 8. 
(XIX, 82) $ 9, 8. (ПІ, ii, 5) 1, 13. 

(XXI, 42) $ 11, 6. (IIT, ii, 8) A. 10. 
(XXI, 43, 58) ibid. (IIL, viii, r) VII, roo; X, 121. 
(XXXVI, 24) ibid. (III, xiii, 13-14) VII, roo, 
Sámaveda : (IV, vi, 3) X, 183. 
(L i, 2, 2, 7) IV, 3. (IV, ix, 4) II, 41. 
(I, v, 1, 2, 6) ibid. (IV, xi, 6) VII, 100. 
(II, iii, 1, 22, 1) $ 3, 5. (IV, xiii, 7) IX, 44. 
« (IV, xv, 2) V, 76. 
Sütras. (V, viii, 1) I, 15. 
I. Pingala Khandak: (V, x, 80) I, 139. 


(III, 4-6) § 3, 10. (V, xvi, 2) IIT, 36. 
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(V, xvii, 1) VII, sr. 

(VI, ii, 9) $ 5, 8. 

(VI, v, 17-18) I, ро. 

(VII, vi, 2-3) IL, 41. 

(VIII, i, 8) 1, 37. 

(VIII, vii, 24) § 8, 8; L 139. 
(УШ, viii, 4) VII, r. 

(VILI, viii, 3) VIT, 34; VII, 56. 





(УШ, ix, 5) TT, 41. 
(VIII, x, 5) I, 139. 
(УШ, xi, 1) УП, oo. 
(VIII, xii, 24) I, 65. 

(X, viii, 5) I, 162. 

(X, viii, 7) I, 162. 

(XII, x, 8) IX, 5 

(ХП, xv, 12-13) X, 191. 


{IIL 4.] 


VI. 


LIST OF ITIHÁSAS 
RELATED BY SHADGURUSISHYA. 


Agastya 1, son of Mitra and Varuna, I, 166. 

Арай (cured of skin-disease by Indra), VIII, от. 

Asanga and his wife Sasvati (their sex changed), introd. to mand. VIII. 

Urvast? and Mitrávaruzau, I, 166; and Purüravá Ai/a, X, 95. 

Kakshivan, son of Dirghatamas and the slave Usig, I, 116. 

Gathin! (Indra), son of Kusika Aishirathi and father of Visvámitra, introd. to 
тала. IH, 

Gaupáyanas ', household priests to king Asamáti, X, 57—60. 

Páyu, son of Bharadvága, renders Káyamána and Prastoka victorious over the 
Parasikhas, VI, 73. 

Pragátha!, son of Ghora, іѕ`айоріеі by his elder brother Kazva, introd. to 
mane. VIII. 

Maruts, sons of Diti, adopted by Rudra, II, 33. 

Vasish/Za, son of Mitra and Varuma, I, 166. 

Vasukra!, son of Indra, and his wife converse with Indra, X, 28. 

Уак Sasarpart and Visvámitra, HI, 53. 

Vamadeva, his conversation, before birth, with Indra and Aditi, IV, 18. 

Vikun/ha!, an Asuri, becomes the mother of Indra, X, 47. 

Visvámitra and Уай, JIT, 53. 

Sakti’, son of Vasish/Za, burnt at the instigation of Visvámitra, VIT, 32. 

Sunahsepa, son of Agigarta, saved from the stake by the gods, cures king 
Hariskandra, and is adopted by Visvámitra, I, 24. 

SyAvasva, son of Arfanánas, obtains the daughter of king Rathaviti, V, 61. ` 

Saramá ! recovers the cows of Brzhaspati, X, 108. 

Savya' (Indra) becomes the son of Angiras, I, 51. 

Suhotra!, Sunahotra, Nara, Garga, Rigisva, the five sons of Bharadvaga, who, being 
the son of Brzhaspati, was adopted by Bharata, VI, 52. 

Sautika Agni}, X, бо. 


1 Shortly told in the text of the Sarvünukramaet also. 


VII. 


INDEX OF WORDS 


OCCURRING IN THE SARVAÁNUKRAMAJNÍ, THE ANUVAKANU- 
KRAMAMI, AND IN SHADGURUSISHYA. 





A. refers to the Anuvakdnukramami. An asterisk indica cenrs i i 
only; inverted commas, ‘that it is to be ae A Kx ак ped P 
given as they occur, so that it may be seen at a glance what forms occur. The name di pn 
and Deities are, as a rule, excluded, because these are given in Max Muller's and Aufrecht'a 
Indexes; the principal metres are also excluded, these being given in Appendix TL, 


Akrzshilb ІХ, 86. 
akshakitivanindá X, 34. 
akshakr/shiprasazisá X, 34. 
akshara A. 47. 
aksharaparimáza § 2, 6. 
*aksharam § 1, 2. 
aksharair ushzih I, 120. 
aksharair pankti X, 93. 

* akhila I, 99. 

Agastya A. 10. 
AgastyendramarutaA 1,165 
agát VIII, r. 

Agni $ 2, 8 and 20. 
Agniyuta X, 110. 
Agniyüpa X, 116. 
AgnivarumasomáA X, 124. 
Agnivakya X, 151. 
Agnisüryánilà/ ҮШ, 18. 
Agníshomiya I, 93. 
agnau VII, 32. 

*'agre! § L, 14. 





Ahgirak A. 10. 


AngirasaA УШ, 34; X, 62. | 
| Aditeh 1, 40. 


*angikrita VII, тоо; X, 
161. 

*akkhattra Š 2, 2. 

Agah UX, 86. 

agâyata 1, 51. 

* afigasavana р. 85, ver. 16. 

atanünapát, adj, 1, 14- 

atandrita А. 4; *Š 1, 2. 

atigágata V, 85. 

аул § 3, 2; 1,127: 

айл Š 4, 5; VL 45- 

atipidanidrst Š 4, 5- 

atisakvart $ 3, 2; I, 129; 
И, 43. 

atisákvara I, 137; I, 22. 

*atyuktata (metre) Š 11, 6. 

Atri A. 10. 

atridevata V, 40. 

AtribhyaA V. t. 


Ee2 


Atrimandala X, 56. 
adahyata Vu, 32. 


adhika $ 3, 4. 

adhigakkfati § t, 3. 

* adhishavanacarma I, 28. 

adhite А, 37. 

adhiyate $ 1, 55 2, 12. 

adhyardha 1, 23; X, 134. . 

| adhyApana Š 1, 3. 

adhyáya A. 38. 

*adhyabritya УШ, тот, 
103. 

adhvan IL, 43. 

* anatikrama $ 1, 1} 2, 21. 

*anavadya УП, 100. 

anádesa $ 3, 11; 12, 57 A. 
1T. 

anikkňan X, 10. 

i anikhhanti X, 95, 108. 

anirukta $ 12, 4; X, 18. 
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anuktagotra $ 2,3; VI, 52; 
VIII, r, 

* anukramawidasaka $ т, І. 

*anukramazivid $ 2, 22. 

*anukramanyantara Š 11, 
6; I, 126, 139; H, 32; 
V, 18, 23, 27; VI, 48, 
75; УШ, 2; IX, 104; 
X, 19, 71, I IO. 

anukramát A. 8, 

anukramishyámaZ § 1, 1; 2, 
2I. 

anukrámantaZ $ 3, 8. 

* anupalabdhi $ 2, 3. 

* anupalamba $ 2, 8. 

anuvartate $ 12, 1. 

anuváka A. 4, 6, 7, 9, 17, 
26, 31, 32, 37. 

anuvákánukramazirüpa A. 


2. 

anush/ubh है 3, 2; 6, r; 11, 
6, etc, 

anusl/ubgarbhá Š 5, 7; I, 
181. 

anush/ummukha Š rr, 6; 
УШ, 68, 74. 

anevamvid § 1, 4. 

antataA VIII, 97. 

antariksha $ 2, 8. 

* antarikshasthadevata $ 2, 
I2. 

*'antarlina' $ 2, 17. 

antevásin I, 179. 

annastuti I, 187. 

anyatara VIII, 71, 102. 

* anvaya $ 2, 20, 22, etc. 

anvrikam X, 183. 

anvesh/um X, 108. 

арай X, до. 

apagamáya X, 59. 

apatat I, 166. 
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* apatyapratyaya $ 1, 3. 

apasyat I, 179; I, r; HI, 
1, 36 ; IV, r; VI 1; VII, 
1, 102; VIII, t, 10, 42. 

apasyan VIII, 34; IX, 97; 
X, 134. 

* apodyate VIII, 34. 

aponaptrfyam II, 35; X, 
30. 

aptrzrasaurya I, 191. 

Apvádeyt X, 103. 

apsara I, 166; IX, 104. 

abhavat II, 1. 

* abhikrzti $ 11, 6. 

abhizeru# X, 57. 

abhitush/áva VI, 75. 

abhidhána § 2, 13 and 21. 

* abhidháyaka § 2, 11. 

* abhidháyitva $ 2, 11. 

* abhimánint X, 146. 

abhisapaé III, 53. 

abhisariat $ 9, 4; X, 23, 50. 

*' abhihizikritya! $ 3, 8. 

abhût УШ, 1. 

abhyadhávan $2, 7 (var.lect.) 

abhyadhyáyat I, 81. 

abhyavadat IV, 15. 

Abhyávartin VI, 27. 

* amayana $ t, a. 

* amürtatá $ 2, 8. 

* amoghareta£ VI, 52, ver. 7. 

ayakata IV, 15. 

ayug, adj, $ 8, 4; 12, 11; 
I, 165; VIII, 103; X, 
10, 52, 108. 

* атал І, 12. 

агалуйпї X, 146. 

* Argunaganma Vy 1. 

* artharüpa § 2, 17, 19. 

arthepsu $ 2, 7. 

ardhapaikamah VII, 63. 


4 








ardhar&a, m., I, 45, 94, 113, 
132; П, 32, 40; Vl, 47; 
VII, 32, 34, 36, 104; 
VIIL 5; X, 19, 59; À. 44. 

alakshmighna X, 155. 

alpastava I, 164. 

* avadháraza Š 2,23; 3, 7. 

avaroddhum X, 95. 

avávisish/a Š 12, 2. 

*' aviditvà ' $ r, a. 

aviseshita $ 2, 3. 

* asvamedha $ 2, 3. 

Asvasüktin VIII, 14. 

asvastuti I, 162. 

asvin VI, 75. 

Asvibhyám VIII, 18. 

Asvya VIII, 46. 

Asvyushasaf I, 44. 

ash/ $ 3, 2; І, 129, 134, 
135; П, 22. 

asuri X, 47. 

asurai X, 108. 

astuvan VIL, 67; X, 87, бо. 

astaut VIII, 100; X, бо, 76, 
85, 94, 107, 139, 175. 

astriyam $ 2, 3. 

asprzsan X, бо. 

aharahak A. 7. 

Ahirbudhnyáya VII, 32. 


है. $ 12, 1; 2, 12; I, 64, 

* ükriti $ 11, 6. 

Ágnimáruta I, 19; VIII, 
103. 

Agnisavitrt IX, 67. 

Agnisaurt УШ, 56. 

Agneya § 12, 12. 

Angi X, 11. 

Angirasa $ 2, 3. 

akakshate $ 2, 15. 

&fárya A. 3. 


akikshipatud X, 57. 
Agim X, 102. 
Agigarti I, 24. 
Atmadaivata X, 85, 189. 
‘atmane’ V, 27, 
&tmastava IV, 42; 
Atmastuti IIT, 26, 
Atma $ 2, 14. 
*' тааһа’ $ 2, 9. 
Atyash/am I, 127; IX, 
&treya V, r. 
беу? VIII, or. 
&dityam VIII, вт. 
ÁdityebhyaA I, 41; IL 27; 
УШ, 16, 46. 
*âdyâdi VIII, o». 
Ádhyátmika $ 2, 11. 
* ánáya VIII, 67. 
* &nupürvyá § 1, 1. 
inushfubha § 11, 6; I, 10, 
etc. 
Apa IV, 58; VII, 47, 49; 
Х, 9, 19. 
{pi I, 23; X, 17. 
{pram П, 3; ІУ, 5; VII, 
2; X, १०. 
\ prasabdokta I, 14. 
ipriyaz T, 142, 188; III, 4; 
VII, 5; X, 110; A. 12. 
ipristkta I, 14. 
mnáya § r, 1. 
yuz IV, 15. 
Aranyakasruti § 2, 15. 
rint VI, 75. 
rbhava I, 20, 110, 161. 
Áryabha//a I, 99. 
sha Ш, 62; VII, 32. 
rsheya $ 1, 3. 
ebhe VII, 32. 
ishak VIII, 31. 
t VII, 10}. 


X, 124. 
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* Asvalayana VII, too. 

Asvina 1, 3, etc. 

Asvinoshasya I, 30. 

îsâdya X, 95. 

Astarapankti § 8,4; | 
Io; X, 21, 24, 170. 

dha X, 28, 

Ahavantya 1, 12. 

ahuk § 2, 20; A. 33, 35. 


| uktagotra III, 54. 

* uktatrikátmika $ 2, rg, 
uktadaivata 1, 14. 
udyate $ 2, 5. 
“unnddika УШ, 31. 
Utkila IIT, rg, 

* utkeiti $ тт, 6. 

* utkrish/atama $2, r1. 
uttitirshu JIT, 33. 





&hvayan X, бо. udábarishyáma¿ $ 3, 8. 


uddesa $ 3, 9. 

udyata I, 110. 

пракгата A, 8. 

upa£ára X, 164. 

upadesa § 1, 1. 

upanishat I, 5o, тот, IYI; 
V, 78; VU, 55; X, 145. 

* upanyása § 2, 9. 

* upapádayati § 2, 15. 

* upapipádayishu X, 4T. 

uparish/ageyoti& X, 140, 
150. 

uparish/idbárhata X, 126. 

uparishZidbzzhati § 7, 4; 
VIL 55; УШ, 46, 9T. 

upalabhya УШ, т, 

* upasamasta X, 95. 

* upákarman VIII, 1. 

upidhávan § 2, 7. 

upádhyáyastuti HI, 26. 

upintya J, 93, 135, etc. 

* upáyabháta $ 2, v. 

* upodvalayati V, 49. 

urobrihati § 7, 3; X, 85. 

Urvast *$2, 3; L 166; X, 
95. 

Usikprasüta I, 116, 

Ushase VIII, 46. 


ian 1, 51; HI r. 

iWkbantt X, 47. 

igyastava УШ, 31. 

itare X, 57. 

* itaretarayoge है 3, 2. 

Ава V, 40; VII, 91. 

* itihásayati X, 47. 

* itibásavid I, 160; X, 119. 

Indra § 2, 20; 12, 5 | 

indratulya I, 51; HI í; X 
47. 

Indramátaraz X, 1 53. 

Indravasukrayo% X, 28, 

Indravákya I, 170. 

Indrastuti IL, 33. 

IndrásivarusányagnáyyaA 
I, 22. 

Indraditivamadevah IV, 18. 

Indrásvau IV, 32. 

** iriza’ V, 49. 

Ishiratha III, т. 

ishu VI, 75. 

ishudhi VI, 75. 


Hita A. 14, 34. 


*uktam (metre) $ (r, 6 (p. 








76). Ushasya I, 92, 113, etc. 
*uktam § 1, 2; 2, 2; 2,13; ushziggarbhá $ 4,3; УШ, 

$ 

X, 33, 90. 25. 
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ushvih § 3,2; 5, 1, 8. 


(ina $ 3, 4. 

ürdhvabrzhati $ 7, 6; IX, 
110. Я 

firdhvam IX, 67. 

* üshara; V, 49. 


riksak VI, 75. 

riksamkhyá § r, r. 

rigudaharana Š 2, 20. 

Rigveda § 1, 1. 

rik VIII, ror. 

rikkhati $ 1, 4. 

rigu A. 4. 

Rigrasvambarishasahadeva- 
bhayamánasurádhasaA I, 
100. 

Ritadevyah, adj., IV, 23. 

Aüavyal, 15; IL, 36; III, 
27. 

Aitudevata I, 15. 

rite $ 1,2; IL rr; VIL 22; 
X, 112. 

rüvikstuti X, 101. 

ritvigbhyaA III, 29. 

rishabeza X, 102. 

rishayah § 2, 1. 

rishi$1,1; 2,4; 12, 2, 5; 
А. 8. 

rishigandh IX, 85. 


ekapadá $ 12, 9; V, 43; 
IV, 17; VI, 63 (trish- 
fubh); X, 20. 

ekabhüyaA I, 99. 

ekar£a V, 24; X, 136, 137, 
179, 181; A. 40. 

ekavarga A. 40. 

ekáksharibháva $ 3, 6. 

ekádasaka I, 14. 








INDEX OF WORDS. 


* ekadasint Ш, 8. 
ekánna£atvárizisat VIII, 5. 
* ekibhüta § 2, 17. 

ekoná I, 100, 165 ; II, 23. 
ekospi ПІ, 38. 


* aikasrutya I, 23, 53; VI, 
63; VII, 75. 

aikkhat X, 95. 

* aitihásika IV, 3. 

Aindavi I, 129. 

Aindra § 2, 22; 12, 12; I, 
3, 4, 6, 44, 170, ctc." 

Aindraváyava I, 2. 

Aindrákautsi V, зі. 

Aindrágna I, 21, 108. 

Aindrápárvata I, 131; Ш, 
53. 

Aindrábárhaspatya ТУ, 49. 

Aindrabrahmazaspatya УП, 
97. 

Aindrávaruza I, 17. 

Aindravarusabarhaspatya- 
paushzasávitrasaumyami- 
travaru#iAé III, 83. 

Aindrávaishzava VI, 69. 

Aindrásoma IV, 28; VII, 
104. 

aindrásauma II, 30; VI, 72. 

Aindri X, 180. 

Aisvarayal IX, 109. 

Aishirathi Ш, т. 

Ailavikya X, 95. 


omkAra Š 2, 11. 
oshadhistuti X, 17. 


*aunnatya (var. leet.) Š 2, 20. 

auparishidggyautisham 
VIII, 35. 

Aulükhala I, 28. 





Ausanasa V, 29. 

Ausiga A. 21. 

Aushasa (agni) I, 95. 

aushziha I, 150. 

aushzihapánktagáyatratrai- 
sh/ubha I, 84. 


kakubh $ 5, 3; 11,3; V, 
53; УШ, 9, 19, 22, 46, 
98, 103. 

* kantaka Š 1, 2. 

Калуа A. 10. 

* Kata III, 15, 17. 

kathamkit $ 2, 3. 

*'kapota' X, 57 (p. 153, 
line 8); X, 165. 

kapotopahati X, 165. 

* kampa I, 23, 53; VI, 63; 
VII, 75. 

*karmaprithaktva $ 2, 3. 

* karsayanti $ 1, 5. 

Kasyapa A. 10. 

Kasyapársham I, 79. 

kákubha $ 11, 3; VI, 48; 
VIII, 19; IX, 108. 

Kaavyayana УШ, r4. 

Katya ПІ, 15. 

* Katyadyana $ r, r, etc. 

Kádraveya X, 94. 

kámát X, 95. 

Káya I, 24. 

Kárshzi VIII, 86. 

kalakakravarnana I, 164. 

kávirá/ $ 6, 8; I, 120. 

Kávya VIII, 84. 

Kásirága X, 179. 

Kutsa *$ 2, 17; A. 21. 

kumbha I, 166. 

* ‘Kuli’ X, 57 (p. 153). 

* krikalása VIII, 9r, ver. 8. 

kriti $ 6, 3; I, 120. 


* kriti Š 11, 6. 

kritrima I, 24. 

Kesinah I, 164. 

kaisina X, 136. 

Kautsyausanasa V, 31. 

Kausika Ш, 19. 

kausikatva § 2, 3. 

krama А, 5, 21. 

kruddha X, 57. 

kvafitkathamkidaviseshita § 

2, 3. 

* ksháraviddha (var. lect.)$2, 
, 20. 

kshiti $ 2, 8. 

* kshitigata $ 2, 12, 

* kshipra $ 3, 6. 

kshudrasfikta Š 2, 2, 

kshaitrapata IV, 57. 

kshaipra $ 3, 6. 


khila A. 4, 36. 
khailika A. 17, 39. 


* gamakatva $ 1, 3. 

* gargádi I, 65, 140; Ш, 8; 
ІУ, 42; VIII, 14, 46, 84; 
X, 54, 71. 

‘garta’ Š r, 5. 

garbhakartzz X, 184. 

garbhasamsrava X, 162. 

garbhasrávini I, rov; V, 78. 

garbhárthástA X, 184. 

gavya IV, 58; VIII, ror; 
X, 19, 169. 

* gahádi A. 26. 

gah X, 108. 

* Gáthin § 2, 3. 

gáyatri § 3, 2; 4, 1; 11, 6; 
12, 14. 

giriragendraputrimahesva- 
rapriyasün": A. т. 








INDEX OF WORDS. 


* GttopanishaRkhruti I, 164. 

Buratak X, ros, 

* gumasanktriana $ 1, 13. 

* guzâvačkňinna § 2, 13. 

guru A, 3, 

*'grihapati' $ 2, 8. 

grihapatiyavish/layoA УШ, 
101. 

* Grrhya $1, 1. 

gotra § 2, 5. 

* godhá VIII, or, ver, 8. 

* ' gobhi' $ 2, 17. 

Gosbüktin УШ, 14. 

Gautama A. 21, 

CaupáyanáA X, 57, 

grantha A. 17. 

grivan X, १6, 94, 175. 

gravel VII, тоң. 


ghrinabdhi A. т. 
ghretastuti IV, 58. 


kakâra II, т, 

faturuttaravrzddhi $3,3; V, 1. 

Aaturuttardni Š 3, 3. 

&aturg&yatryanta IJI, 59. 

katurgagatyadi I, 92, | 

* faturtharanyaka $ 1, 1; I 
50; X, 191. 

katushka $ 4, 2; I, 49, 138; 
П, 22, 26. 

fatushpada $5, 12; VIII, 2. 

* katushpattva $8, 8; то, т. 

Aatustrish/ubanta I, 58, 101. 

* fatvárimsadbráhmasa ` p. 
168, ver, 16. 

ќагќдрада А. 46. 

karkâyate A. 18. 

Rarkita А. 45. 

karmaprasamsa І, 28. 

Kaidya VIII, 5. 
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|" Mandovadbháva § 1, 2; I 


* Afattrin $ 2, 2. 

* khattrinydya § 2, 2. 

khandak § 1, 1, 3, 4; 2, 6,7, 
22; 3, 1; 4, 1; 12, 3, 6. 
132; П, 11; VII, 22. 

* Khandovikiti X, тот. 

* khândasa $ 1, 2; 4, 3; 11, 
45 L 51, 137, 191; П, 
11, 22, 40; III, 8; IV, 
28; V, 87; VI, 74; VII, 
104 (twice); VIII, 35, 
47, 96 (twice) ; X, 10, a1, 
22, 57 (р. 153, line 12), 
93, 103, 126; А. vers. 5 
and 29. 


i‘ gagatah’ $ 2, 17. 


Сарай § 3,2; 4 1; 9, 2; 
IO, I. 

gge MI, r; X, 47. 

gaptvå X, 57. 

Gamadagni A. 10, 

Gaya X, 180. 

gágata $ 3, 10; 5, 4. 

gitavedasya I, 99; X, 188. 

gadydpatt I, 179. 

galanaddha УШ, 67. 

gigdya X, 102, 

givam X, 60. 

Geta I, 11. 

gepuA X, 58, 59. 

gñânam X, 71. 

gfanamokshiksharaprasam- 
sá I, 164. 

gya VI, 75. 

gyotié § o, 8. 

gyotishmati § 9, 7. 





tattatsthána Š 2, 12. 
| tatsnehüt X, 33. 
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tadardham $ 12, 7. 

* tadátmaka $ 3. 9. 

* tadgata $ 2, 17. 

taddátrzn X, 107. 

tanusirá Š 5, 5; I, 120. ` 

Tanünapát I, 13; A. 13 
(emend.). 

tapak X, 47. 

* Taranta § 2, 3. 

tarpayet A. 8. ° 

*‘tasthushah’ $ 2, 17. 

Tandaka VII, 32. 

* tádarthya I, r5, etc. 

коа" $ 2, 7. 

* tánünapáta VII, 2. 

* táraka $ 1, 4. 

Tarkshya X, 178. 

tush/áva I, 126; П, 43; 
IV, 26; VII, 103; VIII, 
1,2; X, 47, 51, 98, 119, 
125, 146, 159. 

tuhihavaita&£/abda Š 12, 3. 

trika $ 11, 6; I, 2, 3, 23, 
24, etc, 

tritam (sc. süktam) I, 98, 
107, 137, 172, etc. 

trifa (sc. rishi) IX,65, 101, 
108. 

trinapâni V, 49. 

trinapânika VI, 48. 

trinamushii IV, 3. 

tepe X, 47. 

tyaktvá X, 57. 

tripafifaka A. 25. 

tripada $ 4, 1; 5, I. 

*' triloki' $ 2, r7. 

trishéubanta $ 12, 13. 

trish/ubh § 5, 2, 9; 9, 1,3; 
12, 6. 

Traivrishzgapaurukutsyau 
V, 27. 
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traish/ubha § 3,10; 8, 4; 
9 3. 

traish/ubhapada § 9, 1. 

traishfubhaushziha I, 79. 

tryadhika I, gt. 

tryash/asükta A. 29. 

tryfina II, 27. 

Tvashai I, 15. 


dakshiz& I, 18; X, 107. 

dattva VIII, 1. 

‘dadyat’ V, 27. 

dampatt I, 126; УШ, 31; 
X, 85. 

* Dalbha V, 61. 

dasarka IX, 86; X, 57. 

dana VIII, 1, 2. 

dánatush/a I, 126 ; V, бї. 

dánastuti $ 2, 23; 1,125; V, 
28; VI, 47; VIL, 18; УШ, 
3, 4, 5, 6, 19, 21, 24, 46, 
55, 68, 74; X, 33, 62. 

Dálbhya V, 61. 

dásataya A. 37. 

dikshita I, 166. 

DirghatamáA A. 21. 

dufsvapnaghna X, 164. 

duZsvapnanásini I, 120. 

Durmitra X, tos. 

* dridhabuddhi $ 2, 17. 

* dridhasankalpa $ 2, 7. 

drisyate Ш, 6. 

drish/alinga V, 44. 

drishiva I, 166. 

deva A. 8. 

devagandharva X, 139. 

devagámayaA X, 153. 

devatá Š 2, 5; 42, 5; I, 
13, 165. 

* Devatákanda Š 2, 12, 18; 
X, 38. 





devapatnistava V, 46. 

Devaráta І, 24. - 

devasunt X, 108. 

devi I, 14, 22. ५ 

daiva $ 2, 11; VII, 104. 

daivata $ 1, 1, 3; 2,12; 
12, 3; 1, 94; VL 45. 

Daivodási IX, 96. 

Dauishanti Vl, 52. а 

Dyavaprithiviya I, 158, 185; 
IV 56; VI, १०; VII, 53. 

dyu § 2, 8. 

dyusthánadevatá § 2, 12. 

dya) $ 2, 8. 

Dravizodase I, 15, 96. 

drughaza X, ro2. 

draughasa X, 102. 

* dvádasakhazdi § 12, r4. 

dvádasar£a X, 58. 

dvitrish/ubanta I, 81, 

dvipadá $ 12,8, 11; VI, 1o, 
17, 475 VIL 32, 34,56; 
VIII, to, 46 (Aaturvimsi- 
kâ); VIII, 46; 13,67, 107. 

dvirdvipada $ 12, 10. 

dvivadukta VII, 9o. 

dvishaf А. 26. 

dvisaptaka A. 26. 

dvrika I, 43, 179; II, 26; 
V, 46; VIII, 21, 100; 
IX, 108; X, 53. 

dvrika (sc. rishi) IX, 108; 
X, 142 ; (sc. varga) А. 40. 

dvaipada I, 65; V,24; VII, 
17 (traish/ubha); VIII, 
29; IX, 109; X, 56, 159 
(traish/ubha), 172. 

* dvaimátura VI, 52. 

dvyagnidaivata I, 12. 

dvyadhika I, 30, 162. 

dvyûna I, 31, 92. 


dhanánnadánaprasamsá X, 
117, 

dhanuA VI, 75. 

* аата а I, 79. 

dhishzya IX, tog. 

dhriti § 3, 2; I, 133. 


*nadádi X, 15, 135, 151, 
168. 

nadibhi? III, 33. 

nadjvakya 111, 33. 

nadistuti VII, 50, 75. 

nama IV, 1. 

Nardsamsa I, 13. 

nash/arüpá $ 6, 6. 

nash/arfipt I, 120. 

nakaprishéha А. 37. 

námná X, 105. 

* Naradastotra I, 13. 

Nár&sazsa I, 14, 18. 

* n&ásadásiya Š 2, 2. 

* Nighaz/u $ 2,12; 1, 4, 191. 

nikri Š 3, 4. 

nityadvipada IX, 67. 

nipáta *§ 2, 22; Ш, 6; 
X, 124. 

* nip&tabháktva I, 94. 

* nipdtabhag $ 2, 22. 

* Nirukta Š 2, 12. 

* Nirukti $ 1, 2. 

nirü/Za X, 108. 

nirvétyapanodartham X, 59. 

* nirdahet' ПІ, 36. 

Nirmathydhavantyau I, 12. 

* nirvaha Š a. 5. Ë 

Nivavart IX, 86. 

nishita A. 39. 

* nisheka § r, 2. 

nihava X, 124. 

* nírasatva $ І, 4. 

nrinkm X, 85. 
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* Nrimedha $ 2, 3. 

* Naigama $ 2, 12. | 

* Naighaz/uka § 2, 12; V 
18; X, 57 (p. 153,1. 8). 

* Naiyyáyaka (var. lect.) $ 2, 
16. 
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* Nairukta IV, 13. 

nyankusira $ 5, 4; УШ, 46. | 

nyankusdrial $ 7, 3; X, 93, 
132. 


pankti $ 3, 2; 8, r. 
pahktyanta $ 5, 1. 
panktyuttara § 9, 11 ; X, gg. 
paffaka $ 4, 2. 
pafifapada § 8, т. 
* pafikavimsa X, go. 
* pağkavimsaka X, go. 
pařkâdhika I, 116. 
pasi&ona I, зт, 37, 46, etc. 
PazibhiA X, 108. 
pa/Zet А. 4. 
pa/Ayante А. 39. 
раш? VIII, 1. 
Pathyásvastidevatya X, 63. 
pada A. 46. 
padakrama À. 39. 
padapankti $ 4, 2. 
padapánkta IV, ro, 
padáksharasamámnáya А. 6. 
Paramesh/At X, 129. 
* paripái § 3, 8. 
parimáza A. 5. 
Paruéhepa А. 21. 
parokshavat X, 28. 
Parganyastuti VII, 103. 
Parganyagnidevata I, 164. 
* paryáya$ 2, 21. 
pasu A, 14. 
pánkta T, 29. 
‘ phtyate ’ 81, 5. 

rf 
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pada 1, 12, 94, 112 ; II, 41; 
V, 29, 31; VI, 28; X, 
20; A. 43. 

pádani£rit $ 4, 4; 1, 17,30; 
IV, 31; VII, 31, 46. 

pádapüraza $ 3, 6. 

padavibhaga $ 4, 9. 

u $ 3, 7. 

* padabhipraya Š 3, 10. 

* pádyárghya V, 61, ver. 32. 

‘paptydn’ § r, 5. 

parana А. 36, 43. 

Páramesh/Aya $ 2, 11. 

* páriseshya V, 51. 

Раги ера I, 127. 

PáruMAepi IX, 111, 

Párganya V, 83. 

Pártha X, 93. 

Parthiva I, 22. 

Pársavya VIII, 6. 

pávaka УШ, ror. 

pávamána VIII, ror; IX, r. 

pávamányadhyetrzstuti IX, 
67. 

pásavimo£ant VII, 88. 

pitrz А. 8. 

pitrzdevarshisráddhebhyaA 
А. 3. 

pitrya X, 14, 15. 

pipilikamadhyá § 5,6; 6, 4; 

“4,7; УШ, 46 (brihati); 
IX, 110 (anush/ubh); X, 
105. 

pusstva VIII, r. 

putra 1, 51; HI, r; X, 32, 
4T. 

putratd УШ, ғ. 

putrokta VII, 32. 

pumán VIII, x. 

puraüshzih Š 5, 2; I, 23; 
IV, 57; V, 53; VL 48; 
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VII, 66; VIII, 4, 28, 30, 
70, 98; IX, 60, 67. 

purastádbárhata X, 22. 

purastadbrzhati $ 7, 2; X, 
17, 93: 

purana А. 37. 

purishcbhyah (agnibhyaf) 
III, 22. 

* Purumi/Aa $ 2, 3. 

purodadhe X, 57. 

purohita X, 57. 

pürvátmagità IIT, 26. 

pürvárdha ПІ, 52; X, 139. 

pürvoshita X, 95. 

* prithakstava $ 2, 13. 

prithagabhidhánastuti § 2, 
13. 

* prithagnáman $ a, 13. 

prithivyantarikshadaivata 
VII, 104. 

PrisnayaA IX, 86. 

Prrsnisükta VI, 48. 

*prishodarádi I, 51, 116, 
166; V, І. 

pautra VI, 52. 

paura V, 73. 

paurzamási A. 8. 

Paushza I, 23. 

praüga II, 41. 

pratigadevata I, 3. 

* prakára § 3, 9, etc. 

* prakrzti (metre) Š 11, 6. 

prakshipyamáza VII, 32. 

Pragatha VIII, 1, ro. 

pragátha $ 11, 1; 12, 7; 
I, 84; VI, 48, 59, 66; 
VII, 96; VIH, 1, 10, 17, 
22, 46, 54, 70, 71; X, 
33, 62. 

* pragáthyate § 11, 1. 

Pragapati $ 2, ro. 
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pranamya А, 3. 

* pratigzá $ 3, 5. 

* pratipadanudara I, 44. 
* pratipádita $ 2, 17. 

* pratipádya $ 2, 5. 

* pratipádyate' I, 165. 

* prativyakti $ 3, 5. 
pratish/Aa (gáyatri) $ 4, 8; 
L 23; VIII, 11; X, 9. 

* pratish/Zá (metre) $ rr, 6. 

Pratish/&ána X, 95. 

pratishshita А. 6. 

pratika Š 1, 1. 

pratoda VI, 75. 

* pratyagátman § 2, 11. 

pratyá£ash/e X, то, 95, 108. 

pratyrikam I, 14. 

* pratyckánvayin $ 4, 3. 

pradesa $ 3, 10. 

pramáza A. 9. 

* pramánatva $ 2, 16, 

‘pramtyate’ $ 1, 5. 

* pravara IX, 5. 

pravarzyate А. 2, 

pravisya X, 50. 

prasasamsa V, 61, 

prasna I, 164. 

prasiddhi Š r, 3. 

* prastara X, 76. 

prastárapankti $ 8, 8; I, 88, 
164; VII, 96; X, 18,132. 

prastárapánkta X, 93. 

prasvápinyaA VII, 55. 

prahita X, 108. 

* Prahlada § т, 3. 

prák $ 12, 14; VI, 15; VIII, 
1; IX, 67. 

Prágátha VIII, 6$. 

prágátha I, 36, 39, 43: 47; 
Ш, 16; VI, 46 ; VII, 16, 
32, 74, 81; VIII, 2, 57, 








49, 60, 66, 71, 87, 99, 
101; IX, 104. 
Prágápatya X, 18. 
* pranabhrzt § 2, 17. 
prázáA *§ 2, 17; X, 57. 
prabravit I, 191. 
priyaskitta X, 162, 165. 
русла § 2, 22; I, 164. 
* prásangika $ 2, 11. 
prita УШ, г. 
prokta $ 2, 9. 
pro£uA X, 108. 
prová£a X, 10. 
Pláta X, 63. 
Pláyogi VIII, т. 


* phalapradana Š 1, 2. 


BandhvádayaA X, 57. 

* Bali § 1, 3. 

bahu III, 8. 

* bahutva Š r, т. 

* bahurüpa $ 2, 13. 

* bahuvaktavyatá $ 3, 5. 

bahtina $ 3, 9. 

bahvrzka A. 2, 14; "$2, 15. 

bárhata (prag.) $ 11, 2; 12, 
१; VI, 48. 

barhaspatya I, 139, 190. 

* báhulya Š 1, 1; 2, 2, 22. 

Bahuvrzkta V, 71,* 73. 

* báhvádi 1,24; III, r; VIL, 
84; IX, 101, 109; X, 11, 
126, 147, 175, 180, 185. 

buddhv& V, 61. 

Bribu& (takshá) VI, 45. 

brzhati $ 3,2; 7, 1, 9; II, 
2, 5. 

brahmafarya Ш, т. 

brahma/árin I, 179. 

brahmagáyá X, 108. 


brahmarshi $ 2, 3. 

Brahma § 2, 11, 

bráhmaza, n., $ 1, 3; А, 7; 
X, 121; m, A. 3. 

Brihmanaspatya I, 18, до; 
П, 24. 

* brâhmanâkkkamsi § 2, 22. 

bráhmazánukaraga X, gr. 

bhagate A. 37. 

Bhága I, 24. 

Bhármyasva X, 102. 

bhavavritta X, 1 29,154,190, 

* bhávavzzttiya X, 1 29. 

Bháshkalaka A. 21, 36. 

* bhuktoZZZish/a $ 1, 4. 

bhurig $ 3, 4. 

bhütvá II, 1. 

bhúr $ 2, ro, 

bhrátrz VIII, r; X, 5o, 57. 


mandala $ 2, 2; A. 38. 

mazzdalàdi/ § 12, 12. 

mazdüka VII, 103. 

matva X, 57. 

matsya VIII, r, 67. 

Madhu£4AandaA A. 45; 1, 1. 

* madhyam (metre) $ 11, 6. 

madhyama (agni) I, 79. 

madhyegyotih VIL, ro, 22. 

manaávartana X, 58. 

mantra $ r, 3. 

* mantrakaz/aka § r, 2. 

* mantradrzs' $ 1, 3 

* mantralihe $ 2, 22. 

* mantravigarhaka $ 1, 3. 

Marutah $ 2, 22. 

marutvatiya *$ 2, 22; I, 23, 
171; * X, 28, 

Marutván (Indra) I, 165. 

mahat X, 4. 
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* ^ mahaduktha ’ $2, 15. 

x “mahadyasah’ $ 2, 14. 

| * maharshi 1, 8; § 2, 20. 

| mahátman A, 37. 

mabápahkti $10, 3; I, тот; 
УШ, 36; X, 59, 166, 

mahápadapankti $6,2; IV, 
IO. 

mahápánkta VU, 39, 46; 
X, 133, 134. 

mahahirhata $11, 4; УІ, 48. 

mahabrahatt $ 9,9; It, 4; 
I, 105 (yavamadhya), 101; 
VEL 48 (yavamadhya) Е 
VITI, 35. 

| * mahávrata X, 28, 

mabhásatobr/hati $ ro, 2; 11, 
4; X, 132. 

mahásükta § 2, 2. 

[ mahish? V, 61, 

mát? X, бо. 

i Mádhu&andasaA I, rr, 

mádhyama $ 2, 2. 

mányava X, 83. 

maydbheda X, 177. 

mayavin X, 57. 

Маі Ма VIII, 29. 

! Mâruta I, 6. 

* márutasha/ka § 2, 22. 

Maruti VII, 96. 

Masha’ IX, 86. 

Mitra $ 2, 20. 

mitityantaZ X, 108. 

mithunirtham X, 10. 

* mimimsante Š 2, тд. 

Mukunda p. 168, ver. 15. 

| mukhya IV, то, 

* mudgara X, 102. 

Mudgala X, 102. 

muni A. 44. 

‘mushkavan X 38. 

Ff 2 
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Mriktaváhá V, 18. 
mrita X, 33. 

mrityu X, 157. 
mz?tyudevatá X, 18, 
mrütyuvimoZani VII, 59. 
Maitrávarusa I, 2, 
Maitrávarusi VIII, 67. 
Машї I, 154. 

Maugáván X, 34- 
Mausala I, 28. 


yakshmaghna X, 163. 

yakshmanásana X, 161. 

yakshmandsini X, 85. 

yagamánapatnihotrárishaA 
X, 183. 

yagamánaprasazisá VIII, 
3. 

Yagudsruti A. 13. 

“yatharshi’ A, r4. 

yathatshipaksha A. 14. 

*yathàdhyáyana Š 3, 9. 

yathánipáta X, 124. 

yathabhidhinam $ 2, 21. 

yathásañkhyamŠr2,3;A.rr. 

yathopadesam Š r, r, 

yaddevatya І, 94. 

yavamadhyá § 4, 6; 9, ro; 
I, 105 (mahAbrehatt) IX, 
108 (gáyatri), 

* yagakan/aka $ 1, 2. 

yagana Š 1, 3. 

* yágyánuválya I, 79. 

yátayáma Т, 3. 

**yddris’ $ 2, 7. 

Yama X, 135. 

Yámáyana X, 144. 

* Yáska ' X, 161. 

yugma X, 108. 

yug, adj., $ 8,5; VIII, 103; 
X, то, 28, 51, 
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yüpa III, 8. 

yüpastuti ПІ, 8. 

* yoga $ 3, 8, 9; 51. 
yaupa I, 36. 


ratyartham I, 179. 

rathagopáA VI, 75. 

rathadundubhi VI, 47. 

rathángastuti III, 53. 

rasmi VI, 75. 

*rasasiddha (var. lect.) $ 2, | 
20. 

RákásinivàlyoA П, 32. 

rákshoghna IV, 4; 
104; X, 87, 118. 

ráran Š 2, 23. 

rigayakshmaghna X, 161. 

rigarshi Š 2, 2. 

raga V, 30; IX, 110; X, 
33, 57, 60, 173. 

rátristava X, 127. 

rátreA I, 113. 

* ridhitva Š 5, 1. 

reta I, 166, | 

rogaghna I, 50. | 

Raudra I, 43, 114; IV, 3, etc. 

Rausadasva X, 179. 
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laba X, 119. 

labdhasafiga X, бо. 

* láhgalapaddhati IV, gy. | 

linga I, 139. 

lihgoktadevata 1, 94, 112; 
П, 32; V, 26; VI, अ, 
48, 75; УП, 41, 44; X, 
17, 59, 132, 167. 

lingoktadevatya I, 136. 

linguktadaivata IV, 13; X, 
184, 

lihgoktadaivatapáda I, 35. 








Vatsaprih IX, 68; X, 45. 
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VatsapreA VIII, т. 

vadanti A. 36. 

vadhüvásaAsazisparsamo4a- 
ni X, 85. 

Varuna § 2, 20. 

Varuzamitráryamzám I, 41. 

varga A. 38. 

vargam X, 53. 

* varna Š r, 2. 

vardhamáná $ 4, 7; VI, 16; 
VIII, rr; X, 9. 

Vasish/a A. то, 13. 

Vasish/ZadveshizyaA II, 53. 

Vasish/AáA LUT, 53. 

‘vA’ Š r, 5. 

váginyau VII, 38. 

Vatayana X, 168. 

Vayavya І, 2, etc. 

Váyu $ 2, 8. 

Varuni IX, 65; X, 19, 185. 

viva A. 47. 

vásyamána II, 43. 

vásativara I, 166. 

Vástoshpatya VII, 54, 55- 

* váhaA V, 18. 

vimsatika Š 12, 8. 

Vikuathd X, 47. 

* vikriti Š 2, 12. 

* vikrzti (metre) Š 11, 6. 

vigsláyate Š т, 5. 

* Vidadasva V, 61. 

* vidádi VI, 52. 

viduA A. 11. 

vidyat $ 2, 3; VL 

Vináyaka (1) A. 1. 

Vináyaka (2) p. 168, ver. 15. 

* viniyoga $1, 2; 2, 22, etc. 

viparita $4, 8. , 

viparfia § 8,5; t1, 5. 

viparitottara (prag.) $ 11,5; 
VIII, 46. ` 





* Vibhindu $ 2, 23. 

vibháti Š 2, 12, 18. 

virá/ $ 3, 5; 6, 7; 8, 3; 12, 
8; I, 120, 169 (pankti); 
VI, 20, 44; VII, 1, 31, 
68; УШ, 9, 46, 96; IX, 
1105 X, 20. 

vir&/pürvá $ 9, 11; V, 86. 

virá/sthánam 11, 11, 

vir&/stháná Š 9,5; I, 88. 

virádrüpà $ 3, 9; 9,5; 1, 
122 ; П, 20; Ш, 21; V, 
19; VIII, 103; X, 132. 

viviha X, 85. 

vivihamantrási4práya X, 85. 

* vivi£ya Š 3, 12. 

Visvamitra А. ro. 

vishamapada (brshati) § 7, 
8; VIII, 46. 

vishasankáván I, 191, 

vish/árapankti § 8, 9; X, 
140, 144. 

vish/árabz?hati § 7, 5. 

vrikna X, 50. 

vrishfikama VII, 102; X, 98. 

* ‘vedapitrz’ Š 1, 3. 

* vedavid $ 1,5; 2, 15. 

* vedántara $ 9, 8. 

* Vedárthadipiká p. 167, vers. 
12, 13, 18. 

Vaikus/ha X, 47. 

Vaikhánasá/A IX, 66. 

* Vaitasa (rishi) § r, 3. 

Vaidadasvi V, 61. 

Vainya X, 113. 

* vaimatya VII, 32 (ver. 9). 

* vaiyarthya VI, 28. 

vairága $ 3, 10; I, 149; IH, 
25; VII, 22. 

Vairága X, 166. 

Vairüpa X, 110. 
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Vaivasvata VIII, 27; X, 10. 
* vaisadya V, 6r. 
vaisvakarmana X, 81, 
vaisvadeva I, 3. 
vaisvadevatva I, 139. 
Vaisvanartya I, 59,98 ; VI, 
Vaisvamitra I, т. 
Vaishzava I, 22. 

* vyatirikta $ 2, 18. 

* vyavahára Š 3, 5. 

vyasta $ 2, 9. 

Vyiisa p. 168, ver. 15. 
vy&hrzü § 2, 9. 

* vyüha Š 2, 22. 

*vytthana Š 4, 5. 

* ууйһеї § 3, 6. 

vraskint HI, 8. 


sakunta ЇЇ, 43. 

sakvari § 3, 2. 

satam IX, 66. 

satar£in है 2, 2. 

* cartravartin Š 2, IL 

* salyaka VAIL, 91, ver. 8. 
sasvat A. 37. 

* sasyate $ 2, 22. 

! sasyamána ' IH, 36. 

* Sáka/Ayana УШ, 4. 
Sákala A. 9, 36. 
Sákalaka $ 1, 1. 
Sükalya p.168, ver. 17. 
Sakalyadrishia A. 45- 


* SAkalyalopa LV, 33: V 15. | 


Sákvara X, 166. 
Sáfy&yanaka УП, 32. 
sánti VU, 35. 

süntyartha X, 20, 
s&pábhisipapráya УП, 104. 
sirhga X, 142. 

* Sipivishéa УП, roo, 

* Sivayogin p. 168, ver. 15. 
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* sivadi X, 47. 


59, 95, 124. 
sishía (2) A. 36. 


sukaye I, 97. 

Sunaka A. ro, 13. 
Sundya IV, 57. 
Sunásirábhyám IV, 57, 
Sülapáni p. 168, ver. 15. 
srimuta A, 9. 

srinvanti UI, 53. 


65, 101; X, 132. 
Sanîshi X, 147. 
Sailüshi X, 126. 
Saisirtya A. 9, 36. 





53; * V, бї (ver. 37); * 
161; * p. 167 (ver. 7). 
* smasana Š 1, 2. 
Syavasvi IX, 101. 
Syena X, 188. 
syenastuti 1V, 26. 
* sraddha § 2, 7. 
stiddha X, 151. 
stavana А. 8. 
sruti A. 18. 
* srutidarsana $ 2, 22. 
srutisatebhyal 8 2, ॥, 13: 
i sruteA УШ, 31. 
| * grutyanukaraza $5r 
* srutyantara X, 50. 
srutva 1, 179. 


* VI, 45, 76: 
sreyaÀ Š r, 3. 
sresh/ñagama X, 57. 
srauta Š r, 2. 

* svapatyádi IV, 57. 
| jvabhyám X, 14. 





* sishfagagatitva VIII, 8o. 
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sha/ka $ 4, 2; X, 52. 


Sishia (1) УШ, 31; X, 28, | sha/anusb/ubádi T, 28. 


sha/uslvriganta I, 92. 
sha/üná [, 44, 161. 


samvatsarasamstha I, 164. 

* samvanana § 2, 7. 

samvida I, 126, 165, 170, 
179; HI, 33; IV, 18; 
VII, 32 ; X, 10, 28. 

samsayotthápana T, 164. 

samstava ४11, 32. 


sesha V, 1; VU, 53; IX, samstârapaùkti $ 8, 8. 


Samhità A. 9; * p. 168, ver. 
I7. ; 

катта VH, 103; X, 47- 

+ кайки Š 11, 6. 


Saunaka H, 1; *1, 99; ° HI, sañkhyá § 12, 4; А. 5, 18. 


K, sahkhyáta A. 38, 39. 

* sahgráma' X, 33. 

;sahgrámángáni VI, 75. 

sahgrümásishaA VI, 75. 

salgiá Š 3, 10. 

вайеййпа X, 191. 

* вайеййргайеза $ 3, 2. 

sañgñâvisesha Š 3: 7- 

* safe sfita Š 2, 2. 

* валет Š 4, 2. 

satobrzhati § 8, 41 11,2, 
HI, 21, 23; V, 53: 56, 
61; Vill, 46, 191, 103; 
X, 140, 144. 

ж сабаага Š 1, 2. 

* sadyate I, 50. 


‘ srtyate Ш, 36; * JH, 14;/san VHI, r, 


sapatnaghna X, 166. 

sapatnibadhana X, 145. 

sapáda VII, 101; A. 44 

saputra УП, 32. 

santarishayaA TIL, 13; IX, 
65, 107; X, 130. 








222 


saptavarga $ 3, 7. 

sapton I, 27, 50, 62, etc. 

saphala А, т. 

samavadat X, 5o. 

samasta $ 2, ro. 

samápáyata VII, 32. 

samápya A. 8. 

samámananti § 12, ro. 

* samámnáya $ 2, 12. 

* sarnásritarakshasa § 2, 7. 

samáhita A. 6. 

samiddhasükta A. 13. 

samfrita A. 5. 

samüdire X, 86. 

* sampadádi I, 50. 

samprakirtita A. 43. 

* sammelyate § 11, 1. 

* sayovrishiyam Т, 95. 

Saranyüdevatá X, 17. 

Saramá X, 108. 

Sarasvate (süry&ya) I, 164; 
VII, 95, 96. 

Sarpa X, 76, 94. 

sarvadevatya $ 2, r1. 

sarvapakshatá A. 13. 

sarvabhütátmá § 2, 16. 

* Sarvánukramagt Š r, 1; 
1,2; 1, 4; 2, 3i p. 167, 
vers, 11, I3, 16, 18. 

Savitiram X, 139. 

Savya I, 51. 

sasarparyai (vise) ТП, 53. 

sahasram VIII, 34; A. 39. 

Sàmhitika I, 23, 33; VI, 
65; VII, 75. 

Sánkhya X, 143. 

*'sáti' $ 11, 6. 
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Sádasaspatya I, 18. 

sAdhyebhya# I, 164. 

* sápekshatva $ r, 3. 

* Sámaga IV, 3. 

* Sámavedársheyabráhmasa 
Š r, 5. 

* sámányokti Š 3, 5. 

sárathi VI, 75. 

sárasvata I, 3; П, зо; VII, 
95. 

*sArvatrika VII, 100, 

Savitri I, 22. 

Sikatáz IX, 86. 

59187७ IV, 57. 

*'su' 6 11, 6, 

* sugandhctaragandhadhya 
J, 116. 

suta VIII, 101; X, 110. 

* supratish//à Š 11, 6. 

Sumitra X, 105. 

* suvarzatá Š 2, 20. 

Suhotridayah VI, 52. 

sükta $ 1, 1; 1, 94; V, r; 
VIII, 5; X, 28. 

* süktadarsitva Š 2, 2. 

süktaprayoga I, 139. 

süktabhág $ 12, 3. 

süktabhedaprayoga I, 139. 

süktasankhyá $ 12, 1; A. 6. 

süktasahasram I, 99. 

* süktahavirbhágin § 2, 7. 

* sûtra $ 2, 21; 3, 5; I, 22. 

sütrataA A. 14. 

* sütrapa/Aita Š 3, 5. 

* sütravzztti 1, 5o. 

* sütráyate (var. lect.) § 2, 20. 

Sürya (1) $ 2, 8, 15, 17. 








Sürya (a) p. 168, ver. 15. 

Süryaprabhástuti VIII, ror. 

saiká I, 22, 25; II, 11, etc. 

Somápaushza II, 4o. 

Somáraudra VI, 74. 

Somárkau X, 85. 

Saufika X, 50. 

Saudása VII, 32. 

Saumya I, 43; X, ror. 

Saurya І, бо. 

Sauryavaisvanariya X, 88. 

Saushámza VIII, 24. 

skandhogrivi $ 8, 3; I, 178. 

ыша IV, 32; V, 30. 

stuti $ 2, 13; VIII, 72; X, 
47, 62, 173. 

stutikarmatva V, 40. 

stribhütvà VIII, 1. 

stházu Š 1, 5; * III, 8. 

sthána $ 2, 8. 

snushá X, 28. 

*smaryate $ r, 2; 1, 65. 

* smárakatá $ 1, 3. 

smárta Š r, 2. 

sva $ 16, 2. 

* svara $ 1,2, 

svará/ § 3, 5. 

svasr? X, бо. 

svastyayana X, 51, 185. 


hataputra VII, 32. 
Haristuti X, 96. 

havi# I, 170; УШ, 72. 
hastaghna VI, 75. 
hávirdhána II, 41; X, 13. 
Hirasyastüpiya $ 12, 14. 
hrasiyasi $ 4, 9; VIII, 103. 


CORRIGENDA. 


The figures in parentheses refer to the numbers of the sñtras, 


Page 1, line 6, for ° गच्छतीति read ° गरूति 
» 10, line r, for WAY read ककुप्‌ 
» 13, line 10, dele the figure Š 
» 16, third line from the bottom, read ° WWI? for ° Taro 
» 17, second line from the bottom, read "सोमं for "सोमं 
» 24, line 8 (74), read सोम? for wine 
» 24, line 8 (104), read ० सोमं for oahi 
» 27, third line from the bottom, read दच्या for दत्वा 
» 28, third line from the bottom, read काणब्यायनो for Lor ieri 
» 31, line 6, insert गायचे after चानुष्टुभो 
» 33, line 9 (r), read मधुच्छेदा: for मधुळाः 
„ 36, line 1 (104), read काश्यप्पो for काश्मपो 
» 41, line r, read गृभ्णामी हि for गृश्नामीजि 
» 4f line 9 (165), dele $8 after mafai 
» 46, line r, read रोशदशश्वो for रोहिदश्वो 
» 46, line 2 (180), read fg: for Py: 
» १9, line 3, read गायचं for गामत्र 
» 96, line g, read ARTA? for ATTA? 
» 97, line 11, read केशिनं for केशिन 
, 106, lino 8, read ° वचनौ for *वचयी यको 
» III (46), read sig? for sz? 
» 112 (go), read बृहस्पति? for वृहस्पति? 
, 188 (86), line 6, read संहो त्रम्‌ for TATA 
„ 1g], verse 8, read तमुवेशी for TANT 
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